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บทคัดย่อ 
 

งานวิจัยนี มุ่งศึกษาอุปลักษณ์น ้าท่วมในภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส โดยมีวัตถุประสงค์
เพ่ืออธิบายและวิเคราะห์การใช้อุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์ในข่าวน ้าท่วมภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส 
รวมถึงเปรียบเทียบมโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทยกับภาษาฝรั่งเศสตามทฤษฎีอุปลักษณ์มโนทัศน์ 
(Conceptual Metaphor Theory) ของ Lakoff และ Johnson (Lakoff and Johnson, 1980; 
2003) 

ผลการศึกษาพบว่า อุปลักษณ์น ้าท่วมในภาษาไทยมี 5 ประเภท ได้แก่ อุปลักษณ์
สิ่งมีชีวิต อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต อุปลักษณ์สงคราม อุปลักษณ์การเดินทาง และอุปลักษณ์สิ่งเหนือ
ธรรมชาติ  ส้าหรับอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาฝรั่งเศสมีทั งสิ น 5 ประเภท ได้แก่  อุปลักษณ์
สิ่งมีชีวิต อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต อุปลักษณ์สงคราม อุปลักษณ์การเดินทาง และอุปลักษณ์ทรัพย์สิน  
รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ประเภทต่าง ๆ ถูกน้ามาใช้อธิบายและเปรียบเทียบกับน ้าท่วมในความหมาย
ที่หลากหลาย ทั งยังหมายรวมไปถึงค่านิยมทางวัฒนธรรมและมโนทัศน์ของทั งสองสังคมได้ดังนี  การใช้
อุปลักษณ์ดังกล่าวสามารถสะท้อนให้เห็นมโนทัศน์น ้าท่วมที่ปรากฏในข่าวภาษาไทยได้ทั งสิ น 7 มโน-
ทัศน์ คือ น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต น ้าท่วมเป็นโรคภัยไข้เจ็บ น ้าท่วมเป็นวัตถุ น ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีพิษ น ้า -
ท่วมเป็นสงคราม น ้าท่วมเป็นการเดินทาง และน ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ ส้าหรับในข่าวภาษา
ฝรั่งเศส อุปลักษณ์แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมได้ทั งหมด 5 มโนทัศน์ ได้แก่ น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต น ้าท่วม
เป็นวัตถุ น ้าท่วมเป็นทรัพย์สิน น ้าท่วมเป็นสงคราม และน ้าท่วมเป็นการเดินทาง ผลการศึกษาในครั ง
นี สามารถสะท้อนให้เห็นถึงความคิดของผู้ใช้ภาษาทั งสองที่มีต่อน ้าท่วม โดยมโนทัศน์น ้าท่วมที่ปรากฏ
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ในภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศสมีทั งความเหมือนและความต่างระหว่างผู้ใช้ภาษาในสังคมผู้ใช้
ภาษาไทยและสังคมผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศส  

 
ค้ำส้ำคัญ: อุปลักษณ์มโนทัศน์ อุปลักษณ์น ้าท่วม ภาษาศาสตร์ปริชาน  
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 ABSTRACT 
 

This research is a cross-language examination of Conceptual Metaphor of 
Flood in the languages of Thai and French based on Conceptual Metaphor Theory 
(CMT) as defined by Lakoff and Johnson (1980; 2003). It aims to characterize and 
analyze the relevant metaphorical expressions of Flood from Thai and French News. 
Furthermore, this study also explores the Concept of “flood” in the two languages 
and their metaphorical mapping process. 

The results show that FLOOD metaphors are divided into 5 main 
categories in Thai News, i.e. Livings, Non-Livings, War, Journey, and Supernatural. In 
French News, the Conceptual Metaphors of flood are divided into 5 main categories 
of conceptual metaphor of flood in Thai, i.e. Livings, Non-Livings, War, Journey, and 
Property. 

The study also reveals that FLOOD metaphor derived from metaphorical 
expressions which reflected 7 flood concepts in Thai News: [FLOODS ARE LIVINGS]; 
[FLOODS ARE DISEASES]; [FLOODS ARE OBJECTS]; [FLOODS ARE TOXIC]; [FLOODS ARE 
WAR]; [FLOODS ARE JOURNEY]; and [FLOODS ARE SUPERNATURAL]. In French News, 
the metaphorical expressions of FLOOD related to 5 categories of flood concepts: 
[FLOODS ARE LIVINGS]; [FLOODS ARE OBJECTS]; [FLOODS ARE PROPERTIES]; [FLOODS 
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ARE WAR]; and [FLOODS ARE JOURNEY]. Moreover, there are some similarities and 
differences in both Flood conceptual systems of Thai and French. 

 

Keywords: Conceptual Metaphor, Conceptual Metaphor of Flood, Cognitive Linguistics  
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ดร.ชัชวดี ศรลัมพ์ อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ ผู้ที่ให้ความรู้ ค้าแนะน้า รวมถึงชี แนะแนวทางและให้
ข้อคิดที่เป็นประโยชน์อย่างยิ่งในการท้าวิทยานิพนธ์ การท้างานในสังคม และการด้ารงชีวิต ทั งยั งให้
ความเมตตากรุณาต่อผู้วิจัยอย่างมาก ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณท่านอาจารย์ที่ให้ความเอ็นดู ความ
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ข้อบกพร่อง ตลอดจนให้ค้าแนะน้าอันเป็นประโยชน์อย่างยิ่ง ท้าให้วิทยานิพนธ์เล่มนี เสร็จสมบูรณ์ 
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ด้านภาษาศาสตร์ และการด้ารงตนในชีวิตประจ้าวัน จนท้าให้ผู้วิจัยมีความรู้และความเข้าใจทางด้าน
ภาษาศาสตร์ การใช้ชีวิตในสังคม รวมถึงมีความมุ่งมั่นที่จะพัฒนาตัวเองให้มากขึ นดังที่คณาจารย์ทุก
ท่านให้ความเมตตาอบรมสั่งสอนศิษย์มาโดยตลอด 

ผู้วิจัยขอขอบพระคุณนางสาววรางรัตน์ สุคันธรัตน์ อาจารย์ภาษาฝรั่งเศส กลุ่มสาระ
การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ โรงเรียนสตรีวัดระฆัง และ Monsieur Julien Laenens ที่ให้ความ
ช่วยเหลือ ชี แนะ และให้ค้าแนะน้าอันเป็นประโยชน์เกี่ยวกับข้อมูลภาษาฝรั่งเศสในงานวิจัยนี  และ
อาจารย์กิตติชัย พินโน อาจารย์ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร ที่
คอยถามไถ่ ให้ค้าแนะน้า และให้ความช่วยเหลือทางด้านบทความวิจัย 

สุดท้ายนี  ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณคุณพ่อ คุณแม่ ครอบครัว และเพ่ือนสนิททุกท่าน 
ที่เข้าใจ คอยให้ก้าลังใจ และสนับสนุนทุกสิ่งเสมอมา ท้าให้ผู้วิจัยมีก้าลังใจในการศึกษาเล่าเรียนจน
ส้าเร็จการศึกษา และขอขอบพระคุณพ่ีน้องชาวภาษาศาสตร์ทุกท่านที่ให้ความช่วยเหลือในทุก ๆ เรื่อง
และให้ก้าลังใจมาตลอด รวมถึงเจ้าหน้าที่งานบัณฑิตศึกษาที่คอยให้ค้าแนะน้าและความช่วยเหลือใน
ทุกด้าน ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณทุกท่านที่มีส่วนเกี่ยวข้องและก้าลังใจจากทุกคนที่ท้าให้
วิทยานิพนธ์ฉบับนี ส้าเร็จลุล่วงไปได้ด้วยดีมา ณ โอกาสนี  

 
 
 นางสาวอาทิมา วรินทร์อุดมสุข 

Ref. code: 25615806033014QPY



(6) 
 

สำรบัญ 
 
        หน้า 

บทคัดย่อภาษาไทย (1) 
  
บทคัดย่อภาษาอังกฤษ (3) 

  
กิตติกรรมประกาศ (5) 

  
สารบัญตาราง  (10) 
 
สารบัญภาพ  

 
(11) 

  
บทที่ 1 บทน้า 1 

  
1.1 ความเป็นมาและความส้าคัญของปัญหา 1 
1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 10 
1.3 แนวคิดและทฤษฎีที่ใช้ในการวิจัย 11 
1.4 ขอบเขตของการวิจัย  11 
1.5 วิธีด้าเนินการวิจัย 11 
1.6 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 13 
1.7 นิยามศัพท์ 13 

 

บทที่ 2 วรรณกรรมและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 15 
  

2.1 ทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน 15 
2.2 อุปลักษณ์ และอุปลักษณ์มโนทัศน์  18 
2.3 มโนทัศน์ 28 
2.4 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับอุปลักษณ์และอุปลักษณ์มโนทัศน์ 32 
2.5 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับมโนทัศน์ 39 

Ref. code: 25615806033014QPY



(7) 
 
บทที่ 3 วิธีด้าเนินการวิจัย       43 

  
3.1 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง 43 
3.2 การเก็บและรวบรวมข้อมูล 43 

3.2.1 รวบรวมข่าวและบทความข่าวต่าง ๆ เกี่ยวกับน ้าท่วม 43 
3.2.2 การคัดเลือกข้อมูล 43 
3.2.3 การเก็บรวบรวมข้อมูล 47 
3.2.4 การนับความถี่ในการปรากฏของถ้อยค้าท่ีแสดงอุปลักษณ์น ้าท่วม 50 

3.3 การวิเคราะห์ข้อมูล  50 
3.4 สรุปและอภิปรายผลการศึกษา  52 

 

บทที่ 4 อุปลักษณ์ “น ้าท่วม” ในข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส 53 
  

4.1 อุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทย 53 
4.1.1 อุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต 53 
4.1.2 อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต 67 
4.1.3 อุปลักษณ์สงคราม 76 
4.1.4 อุปลักษณ์การเดินทาง 93 
4.1.5 อุปลักษณ์สิ่งเหนือธรรมชาติ 95 

4.2 อุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาฝรั่งเศส 98 
4.2.1 อุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต 99 
4.2.2 อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต 108 
4.2.3 อุปลักษณ์สงคราม 112 
4.2.4 อุปลักษณ์การเดินทาง 125 
4.2.5 อุปลักษณ์ทรัพย์สิน 126 

  
บทที่ 5 มโนทัศน์ “น ้าท่วม” ในภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส 137 

  
5.1 มโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทย 138 

5.1.1 น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต 138 

Ref. code: 25615806033014QPY



(8) 
 

5.1.2 น ้าท่วมเป็นโรคภัยไข้เจ็บ 143 
5.1.3 น ้าท่วมเป็นวัตถุ 143 
5.1.4 น ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีพิษ 148 
5.1.5 น ้าท่วมเป็นสงคราม 149 
5.1.6 น ้าท่วมเป็นการเดินทาง 155 
5.1.7 น ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ 156 

5.2 มโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาฝรั่งเศส 158 
5.2.1 น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต 159 
5.2.2 น ้าท่วมเป็นวัตถุ 162 
5.2.3 น ้าท่วมเป็นทรัพย์สิน 166 
5.2.4 น ้าท่วมเป็นสงคราม 167 
5.2.5 น ้าท่วมเป็นการเดินทาง 173 

5.3 การเปรียบเทียบมโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส 174 
5.4 สรุป 177 

  
บทที่ 6 สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 179 

  
6.1 สรุปผลการวิจัย 179 

6.1.1 อุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทย 179 
6.1.2 อุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาฝรั่งเศส 180 
6.1.3 มโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทย 182 
6.1.4 มโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาฝรั่งเศส 184 

6.2 อภิปรายผล 186 
6.3 ข้อเสนอแนะ 191 

 
รายการอ้างอิง 

 
192 

  
ภาคผนวก  

  
ภาคผนวก ก  199 

Ref. code: 25615806033014QPY



(9) 
 

ภาคผนวก ข 261 
  

ประวัติผู้เขียน 273 
  

Ref. code: 25615806033014QPY



(10) 
 

สำรบัญตำรำง 
 

ตารางที่  หน้า 
4.1 แสดงรูปภาษาท่ีเป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส 129 
4.2 แสดงความถี่ของการใช้รูปภาษาท่ีเป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทยและ
ภาษาฝรั่งเศส 

135 

5.1 แสดงการเปรียบเทียบมโนทัศน์น ้าท่วมของผู้ใช้ภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส 176 
  

Ref. code: 25615806033014QPY



(11) 
 

สำรบัญภำพ 
 
ภาพที่  หน้า 

 2.1 แสดงการถ่ายโยงความหมายอุปลักษณ์มโนทัศน์ LOVE IS A JOURNEY 24 
3.1 แสดงหน้าจอค้นหาข้อมูลภาษาไทย ในโปรแกรมนิวส์เซ็นเตอร์ (Newscenter) 45 

 4.1 แสดงกระบวนการถ่ายโยงทางความหมายของอุปลักษณ์น ้าท่วมในภาษาไทย 133 
 4.2 แสดงกระบวนการถ่ายโยงทางความหมายของอุปลักษณ์น ้าท่วมในภาษา
ฝรั่งเศส 

134 

Ref. code: 25615806033014QPY



1 
 

บทที่ 1 
บทน้ำ 

 
1.1 ควำมเป็นมำและควำมส้ำคัญของปัญหำ 
 

ในชีวิตประจ้าวันของมนุษย์ เราสื่อสารกับผู้คนเพ่ือถ่ายทอดความคิดและความรู้สึกที่
ต้องการจะสื่อให้ผู้อ่ืนรับรู้ได้ด้วยการใช้ภาษา นอกจากนี  เวลาที่เราแสดงโลกทัศน์หรือการแสดงความ
คิดเห็นต่อสิ่งใดสิ่งหนึ่ง เราบอกกล่าวความคิดเห็นเหล่านั นผ่านความหมายของรูปภาษาต่าง ๆ เพ่ือ
แสดงให้เห็นถึงมโนทัศน์ที่ตนเองและคนในสังคมนั น ๆ มีร่วมกัน   นักภาษาศาสตร์ปริชานคิดหา
แนวทางเพ่ือน้าไปใช้ศึกษาการสื่อความคิดของมนุษย์ด้วยภาษา จนเกิด “แนวทางของทฤษฎี
ภาษาศาสตร์ปริชาน (Cognitive Linguistics)” ขึ น แนวทางดังกล่าวนี แสดงให้เห็นว่า ความคิดและ
ภาษามีความสัมพันธ์กัน กล่าวคือ ภาษาเป็นผลมาจากกระบวนการคิดที่ได้รับอิทธิพลจาก
ประสบการณ์ในการรับรู้และความเข้าใจเกี่ยวกับสิ่งต่าง ๆ ในโลก รวมทั งประสบการณ์ในการใช้ภาษา
ด้วย ดังนั น ภาษาที่มนุษย์ใช้จึงเป็นภาพสะท้อนความนึกคิด (Cognition) ทั งยังแสดงให้เห็นถึง
กระบวนการทางความคิด (Conceptual Process) ของมนุษย์ได้อย่างชัดเจน (Ungerer & Schmid, 
2006)  

นักภาษาศาสตร์ที่มีความคิดสอดคล้องกับแนวทางของทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน คือ 
Lakoff และ Johnson (Lakoff & Johnson, 1980; 2003) พวกเขาได้เสนอแนวทางในการศึกษา
ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับความคิดของมนุษย์  คือ การศึกษาแบบอุปลักษณ์มโนทัศน์ 
(conceptual metaphor) ที่ศึกษาการใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบหรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า อุป-
ลักษณ์ (Metaphor) เพ่ือหาค้าตอบว่า ผู้ใช้ภาษาและสังคมของผู้ใช้ภาษามีมโนทัศน์หรือความคิดต่อ
เรื่อง ๆ หนึ่งอย่างไร แนวทางการศึกษาภาษานี  จะสามารถสะท้อนให้เห็นถึงระบบมโนทัศน์ 
(Conceptual System) ของคนในสังคมได้  

ส้าหรับ Lakoff และ Johnson แล้ว อุปลักษณ์มโนทัศน์เป็นประเด็นหนึ่งของแนวคิด
ทางทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน (Cognitive Linguistics) ที่แสดงให้เห็นว่า ความคิดของมนุษย์และ
ภาษามีความสัมพันธ์กัน Lakoff และ Johnson คิดเห็นว่า อุปลักษณ์มโนทัศน์ไม่ได้เป็นเพียง
ปรากฏการณ์ทางภาษาที่เกิดจากการเปรียบสิ่งหนึ่งเป็นอีกสิ่งหนึ่งเท่านั น แต่อุปลักษณ์มโนทัศน์เป็น
รูปภาษาท่ีเราใช้กันในชีวิตประจ้าวันโดยที่เราไม่รู้ตัว ทั งยังเป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นถึงระบบมโนทัศน์ของ
ผู้ใช้ภาษาได้ ด้วยเหตุนี  จึงมีผู้สนใจศึกษาอุปลักษณ์และอุปลักษณ์มโนทัศน์กับกลุ่มข้อมูลที่
หลากหลาย อาทิ อุปลักษณ์เกี่ยวกับคน (มิรินด้า บูรรุ่งโรจน์, 2547; ชนิกานต์ วงศ์ปิยะ, 2555) อุป-
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ลักษณ์มโนทัศน์เกี่ยวกับสัตว์ (พิมพป์ระไพ บุญสม, 2556) อุปลักษณ์เวลา (Kvalheim, 2000; ปิ่น-
อนงค์ อ้าปะละ, 2560) ในงานวิจัยนี  ผู้วิจัยสนใจศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์ “น ้าท่วม” ในภาษาไทย
และภาษาฝรั่งเศส หรือถ้อยค้าที่น้ามาใช้ในการเปรียบเทียบเพ่ือแสดงมโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่ งใดสิ่ง
หนึ่งในภาษาไทยเปรียบเทียบกับภาษาฝรั่งเศส  

สาเหตุที่ผู้วิจัยเลือกศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์ “น ้าท่วม” เป็นเพราะ ในช่วง 10 ปีที่ผ่าน
มา หลายประเทศทั่วโลกต่างประสบวิกฤตการณ์ด้านภัยพิบัติทางธรรมชาติ (natural disasters) อาทิ 
ภัยแล้ง วาตภัย อุทกภัย อัคคีภัย หรือแผ่นดินไหว ภัยพิบัติเหล่านี ล้วนมี แนวโน้มที่จะทวีความรุนแรง
และสร้างความเสียหายต่อสิ่งมีชีวิตและทรัพย์สินต่าง ๆ เพ่ิมมากขึ น โดยเฉพาะอย่างยิ่ง อุทกภัย หรือ 
“น ้าท่วม” (flood) ซึ่งเป็นภัยพิบัติที่เกิดขึ นบ่อยครั ง และน ้าท่วมยังถือเป็นภัยพิบัติทางธรรมชาติที่
ร้ายแรงที่สุด เพราะท้าให้เกิดการสูญหายของสิ่งมีชีวิตรวมถึงทรัพย์สินต่าง ๆ มากกว่าภัยพิบัติทาง
ธรรมชาติประเภทอ่ืน ๆ (Penna & Rivers, 2013, p. 136)   

ท่ามกลางการเกิดขึ นและด้าเนินไปของวิกฤตการณ์ “ข่าว” คือสารสนเทศที่สาธารณชน
ต้องการมากที่สุด (เสริมศิริ นิลด้า, 2555, น. 1) เพราะ ข่าวไม่เพียงท้าให้เรารับรู้เรื่องราวต่าง ๆ ที่
เกิดขึ น แต่ยังช่วยให้เรารับรู้ถึงความรุนแรงและความเสียหายที่เกิดขึ นจากวิกฤตการณ์ทางธรรมชาติ 
เพ่ือคิดหาแนวทางแก้ไขและทางออกของปัญหาได้ ในการน้าเสนอข่าวน ้าท่วม ปรากฏกลวิธีทางภาษา
รูปแบบหนึ่งทีผู่้น้าเสนอข่าวใช้ในการน้าเสนอข่าวน ้าท่วม คือ การใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบหรืออุป-
ลักษณ์ ซึ่งรูปภาษาดังกล่าวนอกจากจะเป็นรูปภาษาที่ใช้กันทั่วไปในชีวิตประจ้าวันแล้ว ยังเป็นรูป -
ภาษาที่สะท้อนให้เห็นถึงกระบวนการทางปริชานในการท้าความเข้าใจมโนทัศน์หรือประสบการณ์  
ต่าง ๆ ที่มีความเป็นนามธรรมหรือมีความซับซ้อน โดยการน้าประสบการณ์นั นไปเปรียบกับสิ่งที่มี
ความเป็นรูปธรรมมากกว่า (ชัชวดี ศรลัมพ์, 2558; 2561) ผู้น้าเสนอข่าวได้ใช้วิธีการน้าเสนอข่าวด้วย
การเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของลักษณะหรือคุณสมบัติที่มีร่วมกันของสิ่งที่น้ามาเปรียบกับสิ่ งที่ถูก
เปรียบเพ่ือสะท้อนให้เห็นถึงประสบการณ์และความเข้าใจในสิ่งต่าง ๆ ร่วมกับผู้รับสาร โดยที่       
ผู้น้าเสนอข่าวไม่รู้ตัวว่าตนก้าลังใช้อุปลักษณ์มโนทัศน์ในการน้าเสนอข่าว ดังตัวอย่างอุปลักษณ์ที่แสดง
มโนทัศน์น ้าท่วมที่ปรากฏในการน้าเสนอข่าวในภาษาไทยต่อไปนี  
 

ตัวอย่างที่ (1) 
พอน้องน ้ำไป น้องๆ ตัวจริงที่อยากเรียนหนังสือแล้วก็รีบกระวีกระวาดมาช่วยกัน

ท้าความสะอาด 
(http://www.komchadluek.net, 18 ธ.ค. 2554) 
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ตัวอย่างข้างต้นนี  ค้าว่า “น้อง” หมายถึง ผู้ร่วมบิดาหรือมารดาเดียวกันและเกิดทีหลัง, 
ลูกของอาหรือของน้า, เรียกคนที่มีอายุคราวน้อง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 611) และค้าว่า 
“น ้า” หมายถึง สารประกอบซึ่งมีองค์ประกอบเป็นธาตุไฮโดรเจนและออกซิเจนในอัตราส่วน 1 : 8 
โดยน้ าหนัก เมื่อบริสุทธิ์มีลักษณะเป็นของเหลว ใส ไม่มีสี กลิ่น รส มีประโยชน์มาก เช่น ใช้ดื่ม ช้าระ
ล้างสิ่งสกปรก, ใช้เรียกสิ่งอ่ืนที่มีลักษณะเป็นน้ าหรือเหลวเหมือนน้ า เช่น น้ าตา น้ าปลา น้ าส้ม 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 625)  

น้องน ้า หมายถึง สิ่งที่มีลักษณะเป็นน ้าที่เกิดทีหลังหรือเพ่ิงเกิดขึ นได้ไม่นาน จาก
ตัวอย่างที่ (1) “น้องน ้ำ” ในที่นี คือ น ้าท่วม โดยทั่วไปแล้ว “น้อง" เป็นค้าที่ใช้เรียกคนในครอบครัวที่
เกิดทีหลังและมีบิดาหรือมารดาเดียวกัน หรือใช้เรียกคนที่มีอายุคราวน้อง นอกจากนี  ค้าว่า “น้อง” 
ยังถูกน้าไปใช้เรียกสัตว์ เช่น น้องแมว น้องสุนัข เพ่ือแสดงออกถึงความเอ็นดูอีกด้วย เมื่อผู้น้าเ สนอ
ข่าวน้าค้านี มาใช้ร่วมกับค้าว่า “น ้ำ” เพ่ือใช้ในการบรรยายสถานการณ์น ้าท่วม จะท้าให้เห็นภาพว่า 
น ้าท่วมเป็นสภาวะที่เกิดขึ นเป็นระยะเวลานานหลายเดือน ท้าให้คนในสังคมคุ้นชินกับการใช้ชีวิตอยู่
กับน ้าท่วม จึงเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นน้อง ซึ่งอาจเป็นการแสดงออกถึงความเอ็นดูหรือแสดงให้เห็น
ถึงความใกล้ชิดสนิทสนมจนนับเป็นน้องหรือคนในครอบครัว 

 
ตัวอย่างที่ (2) 

“ฤทธิ์น ้ำท่วม! หลายพท.ยังปิดเส้นทางจราจร” 
(http://www.komchadluek.net, 26 พ.ย. 2554) 

 
     ตัวอย่างข้างต้น ค้าว่า “ฤทธิ์” หมายถึง อ้านาจศักดิ์สิทธิ์, แรงอ้านาจ, เช่น เทวดามีฤทธิ์ 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556)  
     ฤทธิ์น ้ำท่วม หมายถึง น ้าท่วมมีอ้านาจศักดิ์สิทธิ์หรือแรงอ้านาจในการท้าบางสิ่งบางอย่าง 

ในตัวอย่างนี  น ้าท่วม ถูกเปรียบเทียบเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ เช่น เทวดาหรือปีศาจที่มีอ้านาจศักดิ์สิทธิ์
ในการดลบันดาลทุกอย่างให้เป็นไปตามความต้องการ เนื่องจาก “ฤทธิ์” เป็นค้านามที่ใช้ในการแสดง
อ้านาจศักดิ์สิทธิ์ของสิ่งเหนือธรรมชาติ เช่น เทวดา หรือผี เมื่อน้ามาใช้ในบริบทน ้าท่วมจึงท้าให้น ้า
ท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ 

 
     ตัวอย่างอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทยที่ผู้ วิจัยแสดงให้เห็นข้างต้น 

ช่วยให้เรารับรู้ถึงสถานการณ์น ้าท่วมในขณะนั นว่ามีระดับความร้ายแรงเท่าใด  ทั งยังช่วยให้เราหา
หนทางในการแก้ไขและรับมือกับปัญหาที่เกิดขึ นได้ ดังนั น การน้าเสนอข่าวเพ่ือรายงานสถานการณ์
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น ้าท่วมจึงมีความจ้าเป็นที่จะต้องน้าเสนออย่างต่อเนื่องเพ่ือให้คนในสังคมได้รับผลกระทบน้อยที่สุด ดัง
จะเห็นได้จากปี พ.ศ. 2554 (ค.ศ. 2011) ประเทศไทยประสบปัญหามหาอุทกภัยหรือน ้าท่วมครั งใหญ่ 
ตั งแต่เดือนกรกฎาคมจนถึงเดือนธันวาคมปี พ.ศ. 2554 

     น ้าท่วมในประเทศไทยเมื่อปี พ.ศ. 2554 เกิดจากปัจจัยหลัก ๆ ทั งสิ น 3 ประการ1 ได้แก่  
ปัจจัยด้านธรรมชาติ คือ ฝนที่มาเร็วกว่าปกติและปริมาณฝนสะสมสูงกว่าค่าเฉลี่ย ซึ่งเป็นผลจาก 
ปรากฎการณ์ลานีญาและอิทธิพลจากพายุที่เคลื่อนตัวมาจากทะเลจีนใต้ ทั งหมด 5 ลูก ได้แก่ พายุโซน
ร้อนไหหม่า นกเตน ไห่ถาง เนสาด และนาลแก 

     ปัจจัยต่อมาคือปัจจัยทางกายภาพที่มีสาเหตุมาจากการบุกรุกแหล่งทรัพยากรทาง
ธรรมชาติที่เป็นเสมือนพื นที่ต้นน ้า เช่น ป่าไม้ มากขึ น ส่งผลให้ป่าไม้รวมถึงคุณภาพป่าไม้ลดลง 
นอกจากนี  ยังมีการบุกรุกเขื่อนจ้านวนมากกว่าหกล้านเฮกตาร์ใน 66 จังหวัด จากทั งหมด 77 จังหวัด 
รวมถึงโครงสร้างน ้าไม่มีความยืดหยุ่นในการรับมือกับสถานการณ์ฝน ทั งยังขาดการบ้ารุงรักษา รวมถึง
การใช้ประโยชน์จากที่ดินที่เปลี่ยนแปลงไป ส่งผลให้เกิดน ้าท่วมครั งใหญ่ขึ น ซึ่งบริเวณที่ได้รับ
ผลกระทบมากที่สุด คือ ภาคเหนือ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคกลางของประเทศ ส้าหรับพื นที่
กรุงเทพมหานครที่เป็นเมืองหลวงของประเทศได้รับผลกระทบจากน ้าท่วม เพราะศักยภาพการป้อน
น ้าเข้าสู่ระบบสูบและอุโมงค์ระบายน ้าไม่สมดุลกับศักยภาพของระบบสูบและอุโมงค์  นอกจากนี  ยังมี
การรุกล ้าล้าน ้าด้วยสิ่งปลูกสร้างต่าง ๆ ที่ก้าลังก่อสร้างในเวลานั น เช่น คลองเปรมประชากร และ
คลองลาดพร้าว รวมไปถึงสะพานหลายแห่งในกรุงเทพมหานครเป็นปัญหาต่อการระบายน ้า  เพราะ
ตอม่อขนาดใหญ่และช่องสะพานขวางทางน ้า 

     ปัจจัยสุดท้ายเป็นเรื่องของการบริหารจัดการน ้า เนื่องจาก พื นที่หน่วงน ้าในภาคเหนือ
ตอนล่างขาดการดูแลและถูกรุกล ้า ท้าให้ความจุหน่วงน ้าลดลง ทั งการผันน ้าออกทางฝั่งตะวันออก
และฝั่งตะวันตกของแม่น ้าเจ้าพระยาเป็นไปอย่างไม่เต็มศักยภาพสูงสุด รวมถึงปัญหาการบริหารการ
ระบายน ้าผ่านแนวรอยต่อที่มีหลายหน่วยงานรับผิดชอบ ประชาชน และองค์กรส่วนย่อย สร้างพนัง
และคันกั นน ้าของตัวเอง ท้าให้การระบายน ้าในภาพรวมไม่สามารถด้าเนินการได้อย่างมีประสิทธิภาพ  

     เหตุการณ์น ้าท่วมในประเทศไทยเมื่อปี พ.ศ. 2554 ได้สร้างความเสียหายต่อประเทศ
อย่างมาก ธนาคารโลกประเมินค่าความเสียหายจากเหตุการณ์น ้าท่วมได้ 46.5 พันล้านเหรียญสหรัฐฯ 
(ประมาณ 1.43 ล้านล้านบาท) (The World Bank, 2012) นอกจากนี  ฐานข้อมูลเกี่ยวกับภัยพิบัติทั่ว
โลก (EM-DAT หรือ Emergency Events Database) ซึ่งจัดท้าโดย Centre for Research on the 

                                           
1 คลังข้อมูลน ้าและภูมิอากาศแห่งชาติ. (n.d.). บันทึกเหตุการณ์มหาอุทกภัยปี 2554. Retrieved  

May 16, 2017, from http://www.thaiwater.net/current/flood54.html 
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Epidemiology of Disasters (CRED) ได้เผยข้อมูลว่า นอกจากความเสียหายด้านทรัพย์สินแล้ว 
เหตุการณ์ในครั งนี ได้ส่งผลกระทบต่อประชากรที่อาศัยอยู่ในประเทศไทยมากกว่า 13 ล้านคน 
ผู้เสียชีวิตมีจ้านวนทั งสิ น 813 ราย และผู้ได้รับผลกระทบจากน ้าท่วมจ้านวน 9,500,000 ราย (Guha-
Sapir, D., Vos, F., Below, R., and Ponserre, S., 2012) น ้าท่วมครั งใหญ่ในประเทศไทยนี กิน
ระยะเวลามากกว่า 6 เดือน ท้าให้การน้าเสนอข่าวที่รายงานสถานการณ์น ้าท่วมมีจ้านวนมาก ด้วยเหตุ
นี  ผู้วิจัยจึงเลือกเก็บข้อมูลอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทยที่ปรากฏตั งแต่เดือนกรกฎาคม
จนถึงเดือนธันวาคมปี 2554 เพ่ือน้ามาวิเคราะห์ต่อไป 

     อย่างไรก็ดี ในช่วง 10 ปีที่ผ่านมา ประเทศไทยไม่ได้เป็นประเทศเดียวที่ต้องประสบกับ
ปัญหาน ้าท่วม ประเทศอ่ืน ๆ ทั่วโลกต่างเผชิญปัญหาภัยพิบัติทางธรรมชาตินี ด้วยเช่นกัน ดังนั น ผู้วิจัย
จึงมีความเห็นว่า การศึกษาอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมของภาษาหนึ่งเปรียบเทียบกับอีกภาษา
หนึ่ง อาจท้าให้เราทราบถึงระบบความคิดและโลกทัศน์ของผู้ที่อยู่ในสังคมผู้ใช้ภาษาคนละภาษาได้ 
ส่งผลให้เรารับรู้และเข้าใจในวิธีการคิดของคนในสังคมที่ใช้ภาษาแตกต่างกัน ทั งนี  น ้าท่วมเป็นภัยพิบัติ
ที่ท้าให้เกิดการสูญหายของสิ่งมีชีวิตรวมถึงทรัพย์สินต่าง ๆ ท้าให้ผู้น้าเสนอข่าวต้องรายงานข่าว
สถานการณ์น ้าท่วมและสรุปความเสียหายทั งชีวิตและทรัพย์สินด้วยตัวเลข เพ่ือสร้างความน่าเชื่อถือ
ให้กับข่าวที่น้าเสนอ ผู้วิจัยเห็นว่าการรายงานจ้านวนผู้เสียชีวิตและความเสียหายที่เกิดจากน ้าท่วมด้วย
ข้อมูลที่เป็นตัวเลข นอกจากจะเป็นการสรุปและรายงานความเสียหายที่เกิดจากภัยพิบัติประเภทนี 
แล้ว ยังแสดงให้เห็นถึงวิธีการน้าเสนอข่าวที่มีการเรียบเรียงถ้อยค้าเพ่ือถ่ายทอดความคิดและมโนทัศน์
ไปยังผู้รับสาร กล่าวคือ ผู้น้าเสนอข่าวจะมีเวลาในการคิดและเรียงร้อยถ้อยค้าก่อนน้าเสนอไปยังผู้รับ
สาร เพ่ือชักจูงหรือโน้มน้าวความคิดผู้รับสารให้เป็นไปตามที่ผู้น้าเสนอข่าวต้องการได้ ดังนั น งานวิจัย
นี นอกจากจะได้รับรู้การใช้รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมแล้ว ยังเป็นประโยชน์ต่อผู้รับสาร
จากข่าวที่รายงานสถานการณ์น ้าท่วมที่จะได้ตระหนักและรู้เท่าทันในการรับข่าวสาร ก่อนที่จะ
ตัดสินใจเชื่อข้อมูลที่น้าเสนอในข่าวได้ 

     ผู้วิจัยสนใจศึกษาอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส 
สาเหตุที่ผู้วิจัยเลือกศึกษาอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมจากภาษาดังกล่าว  เนื่องจากความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรมระหว่างวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมฝรั่งเศส กล่าวคือ คนไทยเป็นคนรัก
สนุก ชอบสังสรรค์ จิตใจอ่อนโยน ยิ มแย้มพูดจาไพเราะ ใจเย็น หลีกเลี่ยงความขัดแย้งและการ
เผชิญหน้า ไม่แสดงออกถึงการมีอารมณ์รุนแรง (อ้อมเดือน สดมณี, 2541, น. 12) นอกจากนี  
วัฒนธรรมการเคารพผู้อาวุโส ท้าให้คนไทยเป็นผู้ที่มีนิสัยอ่อนน้อมถ่อมตนกับผู้ที่มีอายุมากกว่า ท้าให้
เกิดความเกรงอกเกรงใจซึ่งกันและกัน จนไม่กล้าแสดงความเห็นต่อผู้ที่อาวุโสกว่า หรือแสดงออกว่า
ตัวเองดีที่สุด ในขณะที่วัฒนธรรมของคนฝรั่งเศสมองว่า ทุกคนมีความเท่าเทียมกัน ไม่มีการเลือก
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ปฏิบัติจากเหตุแห่งความแตกต่าง คือ เพศ วัย ภาษา ฐานะ ที่อยู่อาศัย หรือแม้แต่ความสมบูรณ์ของ
สภาพร่างกาย ทั งนี เป็นเพราะส้าหรับคนฝรั่งเศสจะมีลักษณะเด่น คือ เป็นคนอยากรู้อยากเห็น สนใจ
ทุกอย่างที่อยู่รอบตัว ทั งยังมีความหยิ่งและคิดว่าตัวเองดีที่สุด ความหยิ่ง ความภูมิใจในชาติและใน
ตัวเองนี ท้าให้คนฝรั่งเศสปิดตัวเองมานาน (สอางค์ มะลิกุล, 2540)  ลักษณะดังกล่าวของคนฝรั่งเศส
จะเป็นไปในทางตรงกันข้ามกับคนไทย อันเนื่องมาจากวัฒนธรรมในการเคารพผู้อาวุโสของคนไทย 
นอกจากนี  ยังมีวัฒนธรรมเรื่องความเชื่อทางศาสนาของคนไทยและคนฝรั่งเศสที่มีความแตกต่างกัน 
ทั งนี เป็นเพราะ คนในสังคมไทยมีความเชื่อเรื่องบาปบุญตามศาสนาพุทธ ในขณะที่ชาวฝรั่งเศสไม่มี
ความเชื่อเรื่องนี  จากวัฒนธรรมที่แตกต่างกันนี  ท้าให้การใช้ภาษาเพ่ือแสดงมโนทัศน์ในการมองสิ่งใด
สิ่งหนึ่งของผู้ใช้ภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศสแตกต่างกันไปด้วย 

สาเหตุอีกประการที่ผู้วิจัยเลือกศึกษาอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทยและ
ภาษาฝรั่งเศส คือ ประเทศไทยและประเทศฝรั่งเศสไม่ได้มีความถี่ในการเกิดน ้าท่วมเท่า ๆ กัน 
เนื่องจากปัจจัยด้านธรรมชาติ อาท ิปริมาณฝนที่มากกว่าปกติ หรือการได้รับอิทธิพลจากพายุที่เคลื่อน
ตัวผ่านประเทศ ปัจจัยทางด้านกายภาพ เช่น การบุกรุกพื นที่ต้นน ้า การเปลี่ยนแปลงการใช้ประโยชน์
ที่ดิน และปัจจัยทางด้านการบริหารจัดการน ้าของหน่วยงานที่เกี่ยวข้องของประเทศ ด้วยเหตุผลของ
ความถี่ในการเกิดน ้าท่วมที่แตกต่างกัน ผู้วิจัยจึงตั งข้อสันนิษฐานไว้ว่า ประเทศที่ประสบกับวิกฤตน ้า-
ท่วมบ่อยครั งกว่าอาจมีการใช้อุปลักษณ์ท่ีแสดงมโนทัศน์น ้าท่วมที่หลากหลายกว่าประเทศที่ประสบภัย
น้อยกว่า นอกจากนี ประเทศที่นานครั งจะเกิดภัยพิบัติทางธรรมชาติเช่นน ้าท่วม  อาจมีความตื่น
ตระหนกต่อสถานการณ์มากกว่า ทั งยังมีความสนใจในสถานการณ์ในลักษณะที่จริงจังมากกว่า จาก
เหตุผลที่กล่าวมา ผู้วิจัยเห็นว่า การศึกษาการใช้รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วม รวมถึงมโน-
ทัศน์ที่มีต่อน ้าท่วมของคนในสังคมผู้ใช้ภาษาไทยและคนในสังคมผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศส จะช่วยท้าให้เรา
เข้าใจถึงความเหมือนต่างทางด้านวัฒนธรรมและภาษา รวมถึงเห็นความเหมือนต่างของมโนทัศน์
เกี่ยวกับน ้าท่วมของคนในสองสังคมผู้ใช้ภาษาด้วย 

     สถานการณ์น ้าท่วมในประเทศฝรั่งเศสอาจเกิดขึ นไม่บ่อยครั งเท่าประเทศไทย อย่างไรก็ดี 
ในช่วง 10 ปีที่ผ่านมานี  สถานการณ์น ้าท่วมในปี พ.ศ. 2559 (ค.ศ. 2016) ช่วงเดือนพฤษภาคมถึง
เดือนมิถุนายนปี พ.ศ. 2559 นับเป็นหนึ่งในเหตุการณ์ที่เกิดน ้าท่วมครั งใหญ่ของประเทศฝรั่งเศส 
สาเหตุมาจากการเปลี่ยนแปลงการใช้ประโยชน์ที่ดินในประเทศฝรั่งเศส รวมถึงการเปลี่ยนแปลงของ
สภาพภูมิอากาศท้าให้เกิดฝนตกหนักติดต่อกันหลายวันตั งแต่วันที่ 25 พฤษภาคมถึง 6 มิถุนายน พ.ศ. 
2559 บริเวณพื นที่ทางตอนเหนือของประเทศได้รับผลกระทบ อันเป็นผลสืบเนื่องมาจากแม่น ้าลัวร์ 
(Loire) และแม่น ้าแซน (Seine) เอ่อล้นฝั่ง โดยเฉพาะอย่างยิ่ง แม่น ้าแซนที่เป็นแม่น ้าส้าคัญในกรุง 

Paris มีระดับน ้าที่สูงกว่าระดับน ้าปกติในรอบ 30 ปี ถึง 6 เมตร น ้าท่วมในประเทศฝรั่งเศสครั งนี  
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ส่งผลกระทบต่อเศรษฐกิจของประเทศ เนื่องจากประเทศฝรั่งเศสมีรายได้ส้าคัญส่วนหนึ่งจาก
อุตสาหกรรมการท่องเที่ยว โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกรุงปารีสที่มีนักท่องเที่ยวจ้านวนมากเดินทางมา
เยี่ยมชมสถานที่ส้าคัญต่าง ๆ ในเมือง นอกจากนี  พื นที่ที่ได้รับผลกระทบจากน ้าท่วมรุนแรงที่สุดได้
ลามไปถึงทางใต้ของกรุงปารีส จนรัฐบาลฝรั่งเศสต้องสั่งปิดพิพิธภัณฑ์ลูฟวร์ (Musée du Louvre) 
และพิพิธภัณฑ์ดอร์แซ (Musée d'Orsay) ที่อยู่คนละฝั่งของแม่น ้าแซนเพ่ือปกป้องงานศิลปะ รวมถึง
ปิดการให้บริการของสถานีรถไฟใต้ดิน 2 แห่ง และปิดการให้บริการเรือที่ให้บริการรับส่งผู้โดยสารอีก
ด้วย (กรุงเทพธุรกิจ, 6 June 2016) ผลกระทบจากน ้าท่วมในครั งนี ส่งผลให้มีผู้เสียชีวิต 4 ราย และ
ค่าเสียหายที่เกิดจากน ้าท่วมสูงถึง 1,400 ล้านยูโร (ประมาณ 53 ล้านบาท) ในช่วงที่เกิดน ้าท่วมใน
ประเทศฝรั่งเศสมีการน้าเสนอข่าวเพ่ือรายงานสถานการณ์น ้าท่วมเป็นระยะ ๆ เพ่ือให้ประชาชน
เตรียมพร้อมรับมือสถานการณ์ดังกล่าว  ดังตัวอย่างการปรากฏของอุปลักษณ์ในข่าวภาษาฝรั่งเศส
ต่อไปนี  

 
ตัวอย่างที่ (3) 

L’eau   a     notamment          envahi les rues de Nemours. 

[น ้ำ            โดยเฉพาะอย่างยิ่ง       บุกรุก   ถนน     เมือง Nemours] 

‘น ้าท่วมถนนของเมือง Nemours’ 
(francesoir.fr, 1 June 2016) 

 
     ตัวอย่างนี  l’eau หมายถึง น ้า และ a เป็นค้ากริยาช่วยที่อยู่ในรูปประโยคอดีต หรือ 

passé composé ของ avoir ที่ผันตามค้านาม l’eau 
     ค้าว่า envahi เป็น participe passé ของค้ากริยา envahir หมายถึง รุกราน, บุกรุก, 

(กระจาย, ไหล) พล่านเข้าไป (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 299) 
      ตัวอย่างที่ (3) l’eau a envahi แปลว่า น ้าบุกรุก ค้าว่า envahi เป็น participe 

passé ของค้ากริยา envahir ที่อยู่ในวงความหมายสงคราม ซึ่งจะใช้ในการแสดงกิริยาอาการบุกรุก
โจมตีฝ่ายข้าศึก เมื่อค้าดังกล่าวถูกน้ามาใช้ในบริบทน ้าท่วม จะแสดงให้เห็นภาพของกิริยาอาการที่น ้า
กระท้าในลักษณะเดียวกับการบุกรุกพื นที่ฝ่ายตรงข้ามในสงคราม ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบเทียบน ้าเป็น
ข้าศึกที่บุกรุกหรือโจมตีพื นที่ที่มนุษย์อาศัยอยู่  ดังนั น การใช้รูปภาษา envahir ดังตัวอย่างข้างต้น
แสดงให้เห็นว่า เราสามารถใช้ค้านี ในการอธิบายสถานการณ์น ้าท่วมได้ ทั งยังแสดงถึงมโนทัศน์ น ้า-
ท่วมเป็นสงคราม ด้วย 
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ตัวอย่างที่ (4) 

Que     faire  quand  l'eau menace  son     habitation? 

[อะไร    ท้า      เมื่อ     น ำ้    คุกคาม   ของเขา   ที่พักอาศัย] 

‘จะท้าอย่างไรเมื่อน ้าท่วมที่พักอาศัยของเขา’ 
(www.20minutes.fr, 2 June 2016) 

 
ตัวอย่างข้างต้น ปรากฏค้าที่กล่าวถึงน ้าท่วมคือ l’eau และมีการปรากฏของค้าที่ถูกใช้

ในเชิงเปรียบเทียบคือ menace  
menace เป็นค้ากริยาที่ผันตามประธานคือ l’eau ในกาลปัจจุบันหรือ temps 

présent มาจากค้ากริยา menacer หมายถึง 1. คุกคาม, ขู่กรรโชก ; 2.จวนจะพังทลาย (พระเรี่ยม-
วิรัชชพากย์, 2537, น. 538) 

l’eau menace มีความหมายว่า น ้าคุกคาม โดยปกติแล้วค้ากริยา menacer จะถูกใช้
ในบริบทที่แสดงการกระท้าของมนุษย์ที่เกี่ยวข้องกับผู้อ่ืน โดยจะใช้ในการอธิบายอาการที่แสดง
อ้านาจด้วยกิริยาหรือวาจาให้ผู้ อ่ืนหวาดกลัว เมื่อค้านามดังกล่าวถูกน้ามาใช้ในบริบทที่อธิบาย
สถานการณ์น ้าท่วม จะแสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมสามารถแสดงอาการที่ท้าให้ผู้อ่ืนหวาดกลัวได้เหมือน
มนุษย์ ดังนั น เราสามารถใช้ค้านี ในการอธิบายสถานการณ์น ้าท่วมได้ ทั งยังแสดงถึงมโนทัศน์ น ้าท่วม
เป็นสิ่งมีชีวิตประเภทมนุษย์ที่สามารถแสดงกริยาอาการต่าง ๆ ได้ 
 

งานวิจัยนี  ผู้วิจัยมีวัตถุประสงค์ที่จะศึกษารูปภาษาที่ใช้เป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมใน
ภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส รวมทั งศึกษาและเปรียบเทียบมโนทัศน์ที่เกี่ยวกับน ้าท่วมในภาษาไทยกับ
ภาษาฝรั่งเศสจากอุปลักษณ์ท่ีปรากฏในข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส เนื่องจาก ผู้วิจัยสังเกตเห็นว่า
การรายงานข่าวในภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศสมีลักษณะการใช้ภาษาที่น้าค้าบอกลักษณะหรือ
คุณสมบัติของสิ่งหนึ่งไปใช้กับน ้าท่วม ตัวอย่างในภาษาไทยเช่น “น้องน ้ำ” เป็นการน้าเอาลักษณะ
ความสัมพันธ์ทางเครือญาติของมนุษย์ไปใช้กับน ้าท่วม หรือ “ฤทธิ์น ้ำท่วม” เป็นการน้าลักษณะความ
เชื่อเกี่ยวกับสิ่งเหนือธรรมชาติไปใช้กับน ้าท่วม ส้าหรับตัวอย่างในภาษาฝรั่งเศสเช่น “l’eau a envahi 
(น ้ารุกราน)” ตัวอย่างนี  เป็นการใช้ภาษาที่น้าลักษณะการโจมตีในสงครามไปใช้ในการบรรยาย
สถานการณ์น ้าท่วม และ l’eau menace มีความหมายว่า น ้าคุกคาม เป็นการน้าพฤติกรรมอาการที่
ไม่ดีของมนุษย์ไปใช้กับน ้าท่วม การใช้ภาษาในลักษณะนี เป็นการใช้ภาษาในรูปแบบของการ
เปรียบเทียบหรืออุปลักษณ์ท่ีแสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส  
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ที่ผ่านมา มีงานวิจัยที่ศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมในการรายงานข่าวต่าง ๆ 
ตัวอย่างเช่น การศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมของ Bošnjak และ Trišić (2015) จากแหล่งข่าว
ออนไลน์ Bošnjak และ Trišić ได้รวบรวมข้อมูลข่าวน ้าท่วมในภาษาโครเอเชียที่เกิดขึ นในคาบสมุทร
บอลข่านเมื่อปี 2014 ผลการศึกษา พบอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมทั งสิ น 6 ประเภท ได้แก่ [น ้าท่วม 
คือ สิ่งมีชีวิต] [น ้าท่วม คือ สิ่งที่รวมคนให้เป็นหนึ่งเดียว] [น ้าท่วม คือ การท้าสงคราม] [น ้าท่วม คือ 
สิ่งที่ยิงออกไป] [น ้าท่วม คือ ภาชนะ] และ [น ้าท่วม คือ เหตุการณ์วันสิ นโลก] Bošnjak และ Trišić 
เห็นว่า การน้าเสนอข่าวด้วยการอุปลักษณ์มโนทัศน์ แสดงให้เห็นถึงวิธีการที่คนในสังคมเข้าใจเรื่องน ้า-
ท่วมและผลกระทบที่เกิดจากน ้าท่วม โดยผู้น้าเสนอข่าวได้สร้างแนวคิดเรื่องน ้าท่วมว่าเป็นสิ่งที่ใหญ่โต
และมีก้าลังมหาศาลเกินกว่าที่มนุษย์จะต้านทานได้เพ่ือโน้มน้าวให้ผู้อ่านคิดเห็นตามไปด้วย การสร้าง
แนวคิดของผู้น้าเสนอข่าวที่ส่งผลต่อวิธีการคิดของคนในสังคมมีลักษณะคล้ายคลึงกับงานของสรัญญา 
วรานฤชิต (2557) ที่ศึกษาอุปลักษณ์เชิงวิพากษ์ในการรายงานสดข่าวอุทกภัยทางโทรทัศน์ไทย ผล
การศึกษาของสรัญญา วรานฤชิต พบว่า ผู้สื่อข่าวใช้รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์มโนทัศน์ “น ้าท่วมคือ
สงคราม” ซึ่งสรัญญา วรานฤชิต ได้แสดงความเห็นว่า การใช้อุปลักษณ์มโนทัศน์ในการรายงานข่าวสด
ทางโทรทัศน์ อาจเป็นเพราะผู้สื่อข่าวต้องการสร้างน ้าเสียงหรืออารมณ์ของการรายงานข่าวน ้าท่วมให้
เป็นข่าวหรือเป็นเรื่องราวที่น่าตื่นเต้น น่ากลัว และน่าตื่นตระหนก จึงเลือกใช้อุปลักษณ์มโนทัศน์
สงคราม เพื่อให้เห็นภาพน ้าท่วมเป็นเสมือนสงครามและสามารถเร้าให้ผู้ชมข่าวรู้สึกกลัวและตื่นเต้นไป
กับข่าวได้ นอกจากนี  ผลการศึกษายังพบว่าความสัมพันธ์ระหว่างอุดมการณ์กับอุปลักษณ์มโนทัศน์  
น ้าท่วมเป็นอุดมการณ์ความกลัวและอุดมการณ์ทุนนิยม เนื่องจาก ผู้สื่อข่าวได้สร้างและน้าเสนอว่าน ้า-
เป็นข้าศึกหรือศัตรูในสงครามน ้าท่วมที่มีประชาชนเป็นเหยื่อที่ได้รับความเดือดร้อนจากสงครามน ้า-
ท่วมเพ่ือท้าให้ข่าวน่าติดตาม เมื่อข่าวสามารถดึงดูดความสนใจให้ผู้ชมติดตามรายการข่าวได้ ความ
นิยมหรือเรตติ งของรายการข่าวจะเพ่ิมสูงขึ น จ้านวนสินค้าที่จะซื อเวลาเพ่ือโฆษณาในช่วงพักรายการ
ข่าวจะมีแนวโน้มเพ่ิมตามไปด้วย เป้าหมายของสถานีโทรทัศน์เป็นไปในเชิงพาณิชย์คือ การหารายได้
จากการโฆษณาเพ่ือน้ามาใช้เป็นต้นทุนผลิตรายการต่าง ๆ ของสถานีโทรทัศน์ 

นอกจากการศึกษาของ สรัญญา วรานฤชิต แล้ว ยังมีการศึกษามโนทัศน์เรื่องน ้าที่
สะท้อนจากพาดหัวข่าวในหนังสือพิมพ์รายวันภาษาไทยของ รัชนีย์ญา กลิ่นน ้าหอม และพฤทธิ์      
ศุภเศรษฐศิริ (2560) ผลการศึกษาพบว่า ลักษณะของถ้อยค้าอุปลักษณ์ที่ปรากฏในพาดหัวข่าวของ
หนังสือพิมพ์รายวันภาษาไทย สะท้อนให้เห็นถึงอุปลักษณ์มโนทัศน์ 4 ประเภท คือ [น ้าท่วม คือ 
สงคราม] [น ้าท่วม คือ การกระท้าของมนุษย์] [น ้าท่วม คือ การแสดงอ้านาจ] และ [น ้าท่วม คือ พิษ
ของสิ่งอันตราย] และผลการวิเคราะห์อุปลักษณ์มโนทัศน์พบว่า มโนทัศน์เกี่ยวกับน ้าท่วม มี 2 
ประเภท ได้แก่ น ้าท่วมคือการรุกราน  และ น ้าคือผู้ท้าร้ายและประชาชนคือผู้ถูกกระท้า ซึ่งมโนทัศน์
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เหล่านี สะท้อนให้เห็นถึงแนวคิดของสื่อหนังสือพิมพ์ 2 ประการ ได้แก่ น ้าท่วมเหมือนสงครามซึ่งเป็น
สิ่งเลวร้าย และธรรมชาติมีอ้านาจเหนือมนุษย์ ซึ่งผลการศึกษาที่พบถ้อยค้าอุปลักษณ์ที่ปรากฏใช้มาก
ที่สุดสะท้อนอุปลักษณ์มโนทัศน์ [น ้าท่วม คือ สงคราม] สอดคล้องกับงานวิจัยของสรัญญา วรานฤชิตที่
ศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์จากการรายงานข่าวสดทางโทรทัศน์ไทยเกี่ยวกับอุทกภัยในปีพ.ศ. 2554  

นอกจากนี  ยังมีการศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมในการรายงานข่าวจากสังคมที่มี
วัฒนธรรมต่างกัน ดังตัวอย่างการศึกษาของ Paulette (2013) ที่ท้าการศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้า-
ท่วมเป็นสงครามจากบทความข่าวในหนังสือพิมพ์ออนไลน์ 2 สัญชาติ คือ สหราชอาณาจักร (UK) 
และสหรัฐอเมริกา (US) Paulette พบว่า บทความข่าวในหนังสือพิมพ์ออนไลน์ทั ง 2 สัญชาติ มีการใช้
อุปลักษณ์มโนทัศน์ น ้าท่วมคือข้าศึกในสงคราม (FLOOD AS A WAR OPPONENT) เหมือนกัน 
อย่างไรก็ดี บทความข่าวในหนังสือพิมพ์ออนไลน์ทั ง 2 สัญชาติ มีการน้าเสนอมโนทัศน์ที่แตกต่างกัน
เล็กน้อย คือ หนังสือพิมพ์ออนไลน์ของ US น้าเสนอ มโนทัศน์การต่อสู้และการปะทะระหว่างคนกับ
น ้าท่วม ในขณะที่หนังสือพิมพ์ออนไลน์ของ UK มีการน้าเสนอมโนทัศน์น ้าท่วมแสดงการกระท้า    
มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นเงิน และมโนทัศน์น ้าท่วมเป็นการเมืองด้วย จากการศึกษา Paulette ได้ตั งข้อ
สันนิษฐานว่า ผู้น้าเสนอข่าวอาจใช้ข้อได้เปรียบทางภูมิศาสตร์ในการรายงานบรรยากาศน ้าท่วมและ
ผลกระทบของน ้าท่วมในพื นที่ที่ได้รับผลกระทบจากน ้าท่วมแทนที่จะรับข้อมูลจากศูนย์กลางของ
แหล่งข้อมูล 

จากเหตุผลทั งหมดที่กล่าวมาข้างต้น ผู้วิจัยเห็นว่า การศึกษาอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์
น ้าท่วมในลักษณะของการเปรียบเทียบระหว่างสองภาษา คือ ภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส จะท้าให้
เราทราบความเหมือนต่างทางด้านมโนทัศน์ที่มีต่อน ้าท่วมของผู้ใช้ภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส ทั งยัง
ท้าให้เราทราบถึงระบบความคิดและโลกทัศน์ของผู้ที่อยู่ในสังคมผู้ใช้ภาษาคนละภาษา รวมถึงสามารถ
ค้นหาค้าตอบว่าสังคมของผู้ใช้ภาษาไทยและสังคมผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศสมีการใช้รูปภาษาอุปลักษณ์มโน -
ทัศน์น ้าท่วมเหมือนหรือแตกต่างกันอย่างไร นอกจากนี  การศึกษาอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วม
ในภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศสจะเป็นประโยชน์ต่อการน้าไปประยุกต์ใช้ในการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศส และเสริมสร้างความเข้าใจระหว่างผู้ใช้ภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศสอีกด้วย  

 
1.2 วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 

1. เพ่ือวิเคราะห์อุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส 
2. เพ่ือวิเคราะห์และเปรียบเทียบมโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทยกับภาษาฝรั่งเศส 
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1.3 แนวคิดและทฤษฎีที่ใช้ในกำรวิจัย 

งานวิจัยนี ใช้แนวคิดทางทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน (Cognitive Linguistics) ด้านอุป-
ลักษณ์มโนทัศน์ (Conceptual Metaphor) ของ Lakoff และ Johnson (Lakoff & Johnson, 
1980; 2003) เพ่ือวิเคราะห์มโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส 

 
1.4 ขอบเขตของกำรวิจัย 

1. ศึกษาเฉพาะการใช้อุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมจากข่าวและบทความที่
เกี่ยวข้องกับน ้าท่วมเท่านั น 

2. รวบรวมข้อมูลอุปลักษณ์ท่ีแสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในข่าวและบทความข่าวเกี่ยวกับน ้า-
ท่วมภาษาไทย ตั งแต่วันที่ 25 กรกฎาคม ถึง 31 ธันวาคมปี 2554 จากนิวส์เซ็นเตอร์2 

3. รวบรวมข้อมูลอุปลักษณ์ท่ีแสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในข่าวและบทความข่าวเกี่ยวกับน ้า-
ท่วมภาษาฝรั่งเศสจากเว็บไซต์สื่อออนไลน์ของประเทศฝรั่งเศส ตั งแต่วันที่ 25 พฤษภาคมถึง 6 
มิถุนายนปี 2559 ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่เกิดเหตุการณ์น ้าท่วม 

4. ไม่ศึกษาการใช้ภาษาของสื่อ ภาพนิ่ง ภาพเคลื่อนไหว ข้อมูลเสียงที่เป็นบทสัมภาษณ์ 
หรือวิดีโอประกอบการน้าเสนอข่าว 

 
1.5 วิธีด้ำเนินกำรวิจัย 

ในการด้าเนินการวิจัยเรื่องอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์ในข่าวน ้าท่วมในภาษาไทยและ
ภาษาฝรั่งเศส ผู้วิจัยมีวิธีด้าเนินการดังนี  

1.5.1 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับแนวคิดทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน อุป-
ลักษณ์ และมโนทัศน์ 

1.5.2 การเก็บรวบรวมข้อมูล มีขั นตอนดังนี  
1.5.2.1 รวบรวมข่าวและบทความข่าวต่าง ๆ เกี่ยวกับน ้าท่วม 
1.5.2.2 คัดเลือกข่าวตามขอบเขตท่ีระบุไว้ใน 1.4 ข้อ 2 และ 3 

                                           
2 นิวส์เซ็นเตอร์ (Newscenter) คือ โปรแกรมฐานข้อมูลหนังสือพิมพ์ออนไลน์ ส้าหรับบริการข่าวสาร
ข้อมูลออนไลน์ที่ครอบคลุมแหล่งข่าว อาท ิสื่อสิ่งพิมพ์ สื่อออนไลน์ และข้อมูลเสริมจากสถาบันชั นน้า
กว่าร้อยแหล่ง ทั งในประเทศและต่างประเทศ ทั งยังสามารถท้าการสืบค้นข้อมูลทั งภาษาไทย และ
ภาษาอังกฤษย้อนหลังได้ 
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1.5.2.3 รวบรวมรูปภาษาที่เป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทยและภาษา
ฝรั่งเศส  

1.5.2.4 นับความถี่ในการปรากฏของถ้อยค้าที่แสดงอุปลักษณ์น ้าท่วม  

1.5.3 การวิเคราะห์ข้อมูล 
1.5.3.1 ผู้วิจัยจะน้าข้อมูลภาษาที่รวบรวมมาได้ ไปตรวจสอบความหมายใน

พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถานฉบับ พ.ศ. 2554 ส้าหรับการอ้างอิงความหมายข้อมูลที่เป็นภาษาไทย 
และพจนานุกรมฝรั่งเศส-อังกฤษ-ไทยของศาสตราจารย์ น.อ. พระเรี่ยมวิรัชชพากย์ (2537) ส้าหรับ
อ้างอิงความหมายข้อมูลที่เป็นภาษาฝรั่งเศส จากนั น ผู้วิจัยจะท้าการวิเคราะห์รูปภาษาแสดงอุป -
ลักษณ์ “น ้าท่วม” จากข้อมูลภาษาที่รวบรวมมาได้ โดยอาศัยการตีความหมายจากค้าหรือข้อความที่
ปรากฏร่วม  

1.5.3.2 ผู้วิจัยจะน้าผลการวิเคราะห์ตีความมาอธิบายความหมายของรูปภาษาที่
เป็นอุปลักษณ์แสดงมโนทัศน์น ้าท่วม โดยจะอธิบายเฉพาะความหมายที่เกี่ยวข้องกับการวิเคราะห์
เท่านั น 

1.5.3.3 หลังจากการวิเคราะห์รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ “น ้าท่วม” แล้ว ผู้วิจัยจะ
ท้าการแยกประเภทอุปลักษณ์ในแตละวงความหมายจากข้อมูลภาษา ผู้วิจัยจะใช้เกณฑ์การพิจารณา
ด้วยการเปรียบเทียบความหมายประจ้ารูป ความหมายตามวงความหมาย และความหมายตามบริบท
ข่าวน ้าท่วม ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานฉบับ พ.ศ. 2554 พจนานุกรมฝรั่งเศส-อังกฤษ-
ไทยของศาสตราจารย์ น.อ. พระเรี่ยมวิรัชชพากย์ ร.น. (2537) พจนานุกรม Le Petit Robert (2003) 
และคลังค้า (นววรรณ พันธุเมธา, 2559) ในการจัดประเภททั งในภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส  

1.5.3.4 จากนั น ผู้วิจัยจะแสดงผลการปรากฏของอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้า-
ท่วมในข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศสด้วยค่าสถิติเป็นจ้านวนร้อยละ โดยจะค้านวณหาค่าร้อยละ
ความถี่ในการปรากฏของอุปลักษณ์ตามวงความหมาย เพื่อวิเคราะห์ความถี่ในการใช้รูปภาษาแต่ละรูป
ภาษาท่ีใช้ในการแสดงอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วม  

1.5.3.5 ผู้วิจัยจะน้าข้อมูลที่ได้จากการจ้าแนกหมวดหมู่รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ 
มาอธิบายกระบวนการถ่ายโยงความหมายของอุปลักษณ์  

1.5.3.6 ผู้วิจัยจะจัดประเภทของมโนทัศน์น ้าท่วม รวมถึงเปรียบเทียบหาความ
เหมือนต่างทางด้านมโนทัศน์น ้าท่วมของคนไทยและคนฝรั่งเศส 

1.5.4 สรุปและอภิปรายผลการศึกษา  
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1.6 ประโยชน์ที่คำดว่ำจะได้รับ 

1. ท้าให้ทราบถึงอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส 
2. ท้าให้ทราบความเหมือนต่างทางด้านความคิดของคนไทยและคนฝรั่งเศสต่อน ้าท่วม 
3. เพ่ือเป็นประโยชน์ต่อการน้าไปประยุกต์ใช้ในการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศส 
4. เพ่ือเป็นแนวทางในการศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์เรื่องอ่ืน ๆ ตามแนวทางของ

ภาษาศาสตร์ปริชานต่อไป 
 

1.7 นิยำมศัพท์ 
1. อุปลักษณ์ (metaphor) ค้าหรือข้อความที่เปรียบสิ่งหนึ่งเป็นอีกสิ่งหนึ่งเพ่ือท้าให้

ความหมายชัดเจนขึ น หรือท้าให้เห็นภาพได้ชัดเจนยิ่งขึ น 
2. มโนทัศน์ (concept) หมายถึง ภาพรวมหรือความคิดรวบยอดเกี่ยวกับสิ่งใดสิ่งหนึ่งที่

เก็บไว้ในใจหรือในระบบปริชาน 
3. อุปลักษณ์มโนทัศน์ (conceptual metaphor) การเปรียบสิ่งหนึ่งเป็นอีกสิ่งหนึ่งซึ่ง

เกิดในมโนทัศน์ อุปลักษณ์มโนทัศน์เหล่านี ปรากฏในภาษาในรูปของค้าพูดต่าง ๆ ที่มีความเกี่ยวข้อง
กับสิ่งที่เปรียบกัน 

4. กระบวนการถ่ายโยงความหมาย (mappings) หมายถึง การเชื่อมความหมายจากวง-
ความหมายหนึ่งไปสู่อีกวงความหมายหนึ่ง 

5. วงความหมาย (domain) หมายถึง ขอบเขตความหมายของรูปภาษาที่มีความ
เกี่ยวข้องกับความหมายของถ้อยค้าหนึ่ง ๆ อันประกอบไปด้วย วงความหมายต้นทางและวง-
ความหมายปลายทาง 

6. วงความหมายต้นทาง (source domain) หมายถึง ขอบเขตความหมายของค้าก่อน
น้าไปใช้ในเชิงเปรียบเทียบ หรือความหมายประจ้าของค้า 

7. วงความหมายปลายทาง (target domain) หมายถึง ขอบเขตความหมายของค้าที่
แปรไปตามบริบท ซึ่งเกิดขึ นหลังจากการน้าค้าไปใช้เปรียบเทียบแล้ว 

8. อุทกภัยหรือน ้าท่วม (flood) มีลักษณะความรุนแรง และรูปแบบต่าง ๆ กัน ขึ นอยู่
กรมอุตุนิยมวิทยา 3  กับลักษณะภูมิประเทศ และสิ่งแวดล้อมของแต่ละพื นที่ ได้จ้าแนกลักษณะไว้ดังนี 

                                           
3 กรมอุตุนิยมวิทยา. (n.d.). อุทกภัย (Flood). Retrieved May 16, 2017, from  

https://www.tmd.go.th/info/info.php?FileID=70 
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1) น ้าป่าไหลหลาก หรือน ้าท่วมฉับพลัน มักจะเกิดขึ นในที่ราบต่้าหรือที่ราบลุ่ม
บริเวณใกล้ภูเขาต้นน ้า เกิดขึ นเนื่องจากฝนตกหนักเหนือภูเขาต่อเนื่องเป็นเวลานาน ท้าให้จ้านวนน ้า
สะสมมีปริมาณมากจนพื นดิน และต้นไม้ดูดซับไม่ไหวไหลบ่าลงสู่ที่ราบต่้า เบื องล่างอย่างรวดเร็ว มี
อ้านาจท้าลายร้างรุนแรงระดับหนึ่ง ที่ท้าให้บ้านเรือนพังทลายเสียหาย และอาจท้าให้เกิดอันตรายถึง
ชีวิตได้  

2) น ้าท่วม หรือน ้าท่วมขัง หมายถึง ลักษณะของอุทกภัยที่เกิดขึ นจากปริมาณน ้า
สะสมจ้านวนมาก ที่ไหลบ่าในแนวระนาบ จากที่สูงไปยังที่ต่้าเข้าท่วมอาคารบ้านเรือน เรือกสวนไร่นา
ได้รับความเสียหาย หรือเป็นสภาพน ้าท่วมขัง ในเขตเมืองใหญ่ที่เกิดจากฝนตกหนัก ต่อเนื่องเป็น
เวลานาน มีสาเหตุมาจากระบบการระบายน ้าไม่ดีพอ มีสิ่งก่อสร้างกีดขวางทางระบายน ้า หรือเกิดน ้า
ทะเลหนุนสูงกรณีพื นที่อยู่ใกล้ชายฝั่งทะเล  

3) น ้าล้นตลิ่ง เกิดขึ นจากปริมาณน ้าจ้านวนมากที่เกิดจากฝนหนักต่อเนื่อง ที่ไหล
ลงสู่ล้าน ้า หรือแม่น ้ามีปริมาณมากจนระบายลงสู่ลุ่มน ้าด้านล่าง หรือออกสู่ปากน ้าไม่ทัน ท้าให้เกิด
สภาวะน ้าล้นตลิ่งเข้าท่วมเรือกสวน ไร่นา และบ้านเรือนตามสองฝั่งน ้า จนได้รับความเสียหาย ถนน 

 หรือสะพานอาจช้ารุด ทางคมนาคมถูกตัดขาดได้
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บทที่ 2 
วรรณกรรมและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 
ในหัวข้อนี  ผู้วิจัยได้รวบรวมแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับอุปลักษณ์ที่แสดง

มโนทัศน์ในข่าวน ้าท่วมในภาษาไทยเปรียบเทียบกับภาษาฝรั่งเศส ได้แก่ 
2.1  ทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน (Cognitive Linguistics) 
2.2  อุปลักษณ์ (Metaphor) และอุปลักษณ์มโนทัศน์ (Conceptual Metaphor) 
2.3  มโนทัศน์ (Concept)   
โดยมีรายละเอียดดังนี  คือ 

 
2.1 ทฤษฎีภำษำศำสตร์ปริชำน (Cognitive Linguistics) 
 

การศึกษาภาษาตามแนวคิดทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชานเริ่มบุกเบิกในช่วงทศวรรษ 1970 
ทว่าในช่วงเวลานั นทฤษฎีภาษาศาสตร์ยังเป็นแนวคิดที่ไม่ได้รับความนิยมมากนัก จนกระทั่งต้น
ทศวรรษ 1990 นักภาษาศาสตร์หลายท่านเริ่มให้ความสนใจที่จะศึกษาภาษาด้วยแนวทาง
ภาษาศาสตร์ปริชานมากขึ นทั งในยุโรปและอเมริกา 

ทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน (Cognitive Linguistics) เป็นทฤษฎีที่ได้รับการขยาย
ขอบเขตมาจากสาขาวิชาปริชานศาสตร์ (Cognitive Science) ที่ศึกษาการรับรู้ การรู้ การคิด การใช้
เหตุผล และกระบวนการทางจิตปัญญาโดยมุ่งตอบค้าถาม เช่น มนุษย์เก็บความรู้ไว้ในจิตใจอย่างไร 
เข้าใจภาษาอย่างไร เข้าใจสิ่งที่เห็นอย่างไร มีกระบวนการทางจิตใจอะไรบ้างที่เกี่ยวข้องกับการตีความ 
การเรียนรู้ การแก้ปัญหา และการวางแผน ปริชานศาสตร์เป็นศาสตร์บูรณาการที่รวมความรู้ ทาง
จิตวิทยา ภาษาศาสตร์ มานุษยวิทยา ปรัชญา และคอมพิวเตอร์ (Lakoff, 1987, p. xi) ทฤษฎี
ภาษาศาสตร์ปริชานเป็นแขนงหนึ่งของภาษาศาสตร์ที่มุ่งศึกษากระบวนการปริชาน 4 ที่เกี่ยวข้องกับ

                                           
4 กระบวนการปริชาน (cognitive process) กระบวนการเรียนรู้ซึ่งเริ่มจากการรับรู้สรรพสิ่งทาง
ประสาทสัมผัส หลังจากนั นมีการสร้างมโนทัศน์ (concept) จากการรับรู้สิ่งต่าง ๆ หลายครั ง เช่น เมื่อ
เด็กเห็นแมวหลาย ๆ ครั งก็เริ่มมีภาพของแมวในสมอง ซึ่งเป็นภาพทั่วไป ไม่เหมือนกับภาพของแมวแต่
ละตัวที่มีลักษณะเฉพาะ ภาพที่สร้างขึ นหรือมโนทัศน์เช่นนี จะถูกโยงให้สัมพันธ์กับมโนทัศน์อ่ืน ๆ 
กลายเป็นระบบมโนทัศน์ ระบบมโนทัศน์หลายระบบมีความสัมพันธ์กันและรวมกันเป็นองค์ความรู้ซึ่ง
ถูกเก็บไว้ในสมอง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2557, น. 70) 
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การรับภาษา (language acquisition) การประมวลผลภาษาในสมอง การคิด การเข้าใจ การจ้า และ
การใช้ภาษา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2557, น. 69) กล่าวได้อีกนัยหนึ่งว่า ทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชานมุ่ง
ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับความคิดของมนุษย์ โดยมีแนวคิดพื นฐานว่า ภาษาเป็นภาพ
สะท้อนของปริชาน (Cognition) คือ การเรียนรู้หรือการจัดระบบสรรพสิ่งที่ได้รับรู้ทางประสาทสัมผัส
เป็นองค์ความรู้และเก็บไว้ในสมอง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2557, น. 68)  และการประมวลผลความคิด
ของมนุษย์ (Conceptual Process) การอธิบายปรากฏการณ์ที่ส้าคัญในภาษาจะท้าให้สามารถ
อธิบายความนึกคิดและการประมวลผลความคิดของมนุษย์ได้อย่างชัดเจน Tyler (2012) ได้อธิบาย
เกี่ยวกับปริชานเพ่ิมเติมว่า เราจะเข้าใจภาษาได้ดีจากภาพสะท้อนของกระบวนการทางปริชาน ด้วย
การท้าความเข้าใจ การสนทนาโต้ตอบ หรือแม้กระทั่งโครงสร้างทางความคิด ทั งนี เป็นเพราะภาษา
เป็นภาพสะท้อนความรู้และความเข้าใจทั่วไปของมนุษย์ ดังนั น ความเข้าใจในทุกแง่มุมของภาษาจึงมี
ความหมายอย่างมาก 

ปัจจุบันนี  แนวโน้มของการศึกษาความหมายเป็นการศึกษาตามแนวทางทฤษฎี
ภาษาศาสตร์ปริชาน ตามที่ Ungerer และ Shmid (Ungerer & Shmid, 2006: p. 1-6) ได้อธิบายว่า 
ภาษาศาสตร์ปริชานเป็นการศึกษาภาษาโดยอาศัยประสบการณ์จริง การรับรู้ การเข้าใจภาษา รวมถึง
ระบบความคิดที่เกี่ยวข้องกับภาษาของมนุษย์ ดังนั น การศึกษาความหมายตามแนวทางของ
ภาษาศาสตร์ปริชาน จึงเป็นการศึกษาการใช้ภาษาที่เป็นผลมาจากกระบวนการคิดที่ได้รับอิทธิพลมา
จากประสบการณ์ในการรับรู้เรื่องต่าง ๆ เกี่ยวกับโลก ตลอดจนประสบการณ์การใช้ภาษาที่จะมี
ความสัมพันธ์กับกระบวนการคิด ภาพในใจ ความรู้ และประสบการณ์เกี่ยวกับโลกของผู้ใช้ภาษา เช่น 
อารมณ์ ความรู้สึก ฯลฯ โดยมิได้หมายความถึงสิ่งที่เราอ้างถึง การรับรู้ หรือเรียนรู้ภาษาเพียงอย่างใด
อย่างหนึ่งเท่านั น ทั งนี  Ungerer และ Shmid ได้เสนอแนวทางในการศึกษาภาษาศาสตร์ปริชานไว้ 3 
แนวทาง คือ  

1. แนวทางด้านประสบการณ์ (Experiential view) อธิบายข้อมูลภาษาที่เกิดขึ นจริงใน
ชีวิตประจ้าวันโดยผู้ใช้ภาษามาศึกษาวิเคราะห์ แนวทางนี มีมุมมองว่า การท้าความเข้าใจหรือการ
อธิบายกระบวนการสร้างภาษาไม่สามารถอาศัยเพียงสิ่งที่สามารถมองเห็นได้เท่านั น แต่เราจะนึกถึง
ส่วนประกอบอย่างอ่ืนประกอบด้วย Ungerer และ Shmid ได้ยกตัวอย่างความคิดเกี่ยวกับรถ
ประกอบการอธิบาย กล่าวคือ เมื่อเรากล่าวถึงรถ เราไม่ได้มองเพียงว่า รถเป็นยานพาหนะที่ขับเคลื่อน
ด้วยเครื่องยนต์ มีล้อ ประตู หน้าต่าง มีที่นั่งส้าหรับคนขับและผู้โดยสาร และสามารถเพ่ิมหรือลด
ความเร็วได้ แต่เราอาจนึกถึงสิ่งอ่ืนประกอบ เช่น ความสะดวกสบาย อุบัติเหตุ หรือสถานภาพทาง
สังคม ซึ่งสิ่งต่าง ๆ เหล่านี เกิดขึ นจากการรับรู้และสั่งสมประสบการณ์ของแต่ละบุคคล ดังนั น 
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การศึกษาภาษาตามแนวทางภาษาศาสตร์ปริชานจึงสามารถอธิบายถึงระบบการรับรู้และเข้าใจภาษา 
รวมไปถึงการใช้ภาษา นอกเหนือไปจากการอธิบายสิ่งที่สามารถจับต้องได้ 

2. แนวทางด้านความเด่นในการรับรู้ (Prominence view) เป็นแนวทางที่อธิบายการ
เลือกวิธีการน้าเสนอข้อมูลด้วยการเลือกใช้ค้าและน้าค้ามาเรียบเรียงเป็นข้อความหรือประโยคได้
อย่างไร และข้อมูลที่น้าเสนอมีการให้ความส้าคัญหรือความเด่นอย่างไร กระบวนการนี จะมีผลต่อการ
ใช้ภาษาและรูปประโยคที่ผู้ใช้ภาษาใช้ เพราะเป็นการเรียบเรียงความคิดที่ต่างกัน รูปประโยคที่ใช้จึง
แตกต่างกันไปด้วย แนวทางนี มีความสัมพันธ์ต่อเนื่องกับการรับรู้ภาพที่ปรากฏด้วย โดยเฉพาะในเรื่อง
ของ figure และ ground การรับรู้ที่ต่างกันจะแสดงให้เห็นถึงความส้าคัญของประสบการณ์ในการ
รับรู้ที่ไม่เหมือนกัน ท้าให้รูปภาษาหรือประโยคที่ใช้แตกต่างกันไปด้วย 

3. แนวทางด้านความสนใจ (Attentional view) อธิบายถึงการเลือกใช้ความหมายของ
ค้าในกรอบความคิดท่ีแตกต่างกัน กล่าวคือ การศึกษาภาษาตามแนวทางนี มีความเห็นว่า การเลือกใช้
ค้าและการเรียงล้าดับความในประโยคจะเกี่ยวของกับเรื่องของความสนใจและมุมมองของผู้ใช้ภาษาที่
มีต่อเหตุการณ์นั น อันจะน้าไปสู่จุดเด่นในประโยค หรือการแสดงออกที่ดึงดูดความสนใจที่เป็นจุดเด่น
ของเหตุการณ์หรือประธานในประโยค 

 
นอกจากแนวทางในการศึกษาภาษาศาสตร์ปริชานของ Ungerer และ Shmid (อ้าง

แล้ว) แล้ว ยังมีนักภาษาศาสตร์ชื่อ Evans และ Green (Evans & Green, 2006) ทีเ่สนอหลักพื นฐาน
อันแสดงให้เห็นถึงประสบการณ์ กระบวนการทางภาษา การสั่งสมความรู้ และโครงสร้างทาง
ความหมายที่มีความสัมพันธ์กับระบบความคิดหรือมโนทัศน์ Evans และ Green มีความเห็นว่า ภาษา
เชื่อมโยงกับประสบการณ์ของมนุษย์ รวมถึงสะท้อนระบบความคิดของมนุษย์ด้วย กล่าวคือ มนุษย์ใช้
ภาษาจากการรับรู้ การเรียนรู้ และการสั่งสมประสบการณ์ เพ่ือน้าไปใช้แสดงความคิดในการสื่อสาร 
หลักการพื นฐานที่มีความส้าคัญต่อการศึกษาภาษาของ Evans และ Green มี 4 ประการ ดังนี  

1. ประสบการณ์เป็นกระบวนการที่มนุษย์รับรู้ เรียนรู้ และสั่งสมประสบการณ์จากการ
รับรู้ภาษา ซึ่งภาษาเป็นผลมาจากความคิดที่สร้างรูปขึ นจากประสบการณ์ของมนุษย์ การน้าเสนอ
ประสบการณ์ท่ีเป็นนามธรรมซึ่งอยู่ในความคิดออกมาเป็นรูปธรรม จะท้าได้โดยการใช้ผังภาพ (image 
schema) 

2. การศึกษาโครงสร้างทางความหมายเกิดจากการศึกษาค้าและไวยากรณ์ การแสดง
ความหมายของค้าและไวยากรณ์จะขึ นอยู่กับโครงสร้าง 

3. เมื่อน้าความรู้ที่สั่งสมจากประสบการณ์ (world experience) มาอธิบายสิ่งหนึ่งสิ่ง
ใดด้วยภาษา จ้าเป็นต้องพิจารณาความหมายจากค้าท่ีปรากฏร่วมด้วย  
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4. โครงสร้างทางความหมายเกิดจากมโนทัศน์ เช่น มโนทัศน์ในทางวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่
คนในแต่ละสังคมและวัฒนธรรมสร้างขึ น คนที่อยู่ในวัฒนธรรมเดียวกันจะสามารถเข้าใจความหมายที่
เกิดจากมโนทัศน์ได้  

 
การศึกษาภาษาด้วยทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชานจะช่วยให้ผู้ที่ศึกษาสามารถวิเคราะห์

ข้อมูลภาษาที่กว้างกว่าแนวคิดทางภาษาศาสตร์แขนงอ่ืน นอกจากนี ผลของการศึกษาที่ใช้ทฤษฎี
ภาษาศาสตร์ปริชานในการวิเคราะห์ภาษายังท้าให้ผู้ที่มีความรู้ทางด้านภาษาศาสตร์รวมถึงผู้ที่ไม่มี
ความรู้ด้านภาษาศาสตร์ เข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับความคิดของมนุษย์จากการศึกษาภาษา
ด้วยทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชานได้มากขึ นด้วย (Janda, 2012)  

แนวทางในการศึกษาภาษาศาสตร์ปริชานทั งหมดที่กล่าวมาข้างต้น ถูกน้ามาประยุกต์ใช้
ในการศึกษาและวิเคราะห์การใช้ภาษาทางด้านความหมาย เพ่ืออธิบายว่า ระบบความคิดในการสร้าง 
การรับรู้ รวมถึงการเข้าใจภาษาของมนุษย์เกิดขึ นได้อย่างไร นักภาษาศาสตร์ที่ชื่อ Lakoff (Lakoff, 
1987: pp. 217-218) มีความคิดเห็นว่า การใช้ภาษาของมนุษย์สามารถสะท้อนให้เห็นถึงการรับรู้ 
การเข้าใจโลก ตลอดจนประสบการณ์ในด้านต่าง ๆ ของมนุษย์ที่เกิดจากการเรียนรู้ ดังนั น การศึกษา
ความหมายจึงต้องน้าประสบการณ์เหล่านั นมาวิเคราะห์ร่วมกับการใช้ภาษาของมนุษย์ด้วย ทั งนี  
Lakoff ได้กล่าวไว้ว่า อุปลักษณ์เป็นการใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบที่เกิดขึ นในชีวิตประจ้าวันของ
มนุษย์ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงระบบความคิดของคนในแต่ละสังคม มโนทัศน์ ค่านิยม รวมถึงการมองโลก
ของมนุษย์ นอกจากนี  Lakoff ยังเห็นว่าอุปลักษณ์เป็นสิ่งที่จัดระบบความคิดของคนในสังคมที่มีต่อสิ่ง
ต่าง ๆ ในโลกอีกด้วย ในงานวิจัยนี  ผู้วิจัยได้น้าแนวคิดภาษาศาสตร์ปริชาน เรื่อง อุปลักษณ์มโนทัศน์ 
(conceptual metaphor) และ มโนทัศน์ (concept) มาใช้ในการวิเคราะห์อุปลักษณ์ที่แสดงมโน-
ทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส ดังมีรายละเอียดต่อไปนี  
 
2.2 อุปลักษณ์ (Metaphor) และอุปลักษณ์มโนทัศน์ (Conceptual Metaphor) 
 

อุปลักษณ์ (metaphor) โดยทั่วไปแล้ว คือ ค้าพูดที่เปรียบสิ่งหนึ่งเป็นอีกสิ่งหนึ่ง เพ่ือท้า
ให้ความหมายชัดเจนขึ นหรือท้าให้เห็นภาพได้ชัดเจนยิ่งขึ น อุปลักษณ์เป็นภาพพจน์ประเภทหนึ่ง 
(figure of speech) เช่น พ่อแม่เป็นพระที่บ้ำน (เปรียบพ่อแม่เป็นพระที่อยู่ในบ้าน) จังหวะชีวิต 
(เปรียบแต่ละช่วงของชีวิตเป็นจังหวะดนตรี) ทะเลเพลิง (เปรียบพื นที่กว้างใหญ่ที่ถูกไฟไหม้เป็นท้อง
ทะเล) (ราชบัณฑิตยสถาน, 2557, น. 286) แต่ในทางภาษาศาสตร์ อุปลักษณ์ ตามความหมายของ 
Lakoff  และ Johnson (Lakoff & Johnson, 1980; 2003) ไม่ได้หมายถึงภาพพจน์ดังกล่าว แต่อุป-
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ลักษณ์หมายถึง การเปรียบสิ่งหนึ่งเป็นอีกสิ่งหนึ่งซึ่งเกิดในมโนทัศน์ Lakoff  และ Johnson เรียกการ
เปรียบเทียบเช่นนี ว่า อุปลักษณ์มโนทัศน์ (conceptual metaphor) เช่น time is money, 
argument is war, happy is up; sad is down อุปลักษณ์มโนทัศน์เหล่านี ปรากฏในภาษาในรูป
ของค้าพูดต่าง ๆ ที่มีความเกี่ยวข้องกับสิ่งที่เปรียบกัน เช่น ประโยค I want to save time. He 
spent three hours talking to his advisor. เป็นหลักฐานแสดงให้เห็นว่า อุปลักษณ์มโนทัศน์ time 
is money มีจริงเพราะใช้ค้าว่า save และ spend กับค้าว่า time และ money เช่นเดียวกัน  

ชัชวดี ศรลัมพ์ (2544) ได้สรุปแนวทางการศึกษาและวิเคราะห์อุปลักษณ์ไว้ว่า แนวทาง
การศึกษาและวิเคราะห์อุปลักษณ์มีความแตกต่างกันไปตามมุมมองของผู้ศึกษา ซึ่งสามารถท้าได้ตาม 
2 แนวทางใหญ่ ๆ ได้แก่ การศึกษาอุปลักษณ์ตามทฤษฎีแนวเดิม (Traditional Theory) ที่จะอธิบาย
อุปลักษณ์จากการตีความรูปภาษา และอีกทฤษฎีหนึ่งเป็นการศึกษาอุปลักษณ์ตามแนวคิดของทฤษฎี
ภาษาศาสตร์ปริชาน (Cognitive Linguistics) ซึ่งเป็นทฤษฎีภาษาศาสตร์แนวใหม่ในปัจจุบันที่อธิบาย
ว่า อุปลักษณ์เป็นเรื่องของการใช้ภาษาที่เกี่ยวข้องกับระบบความคิดของผู้ใช้ภาษา ไม่ได้เป็นเพียงแค่
ความสัมพันธ์ระหว่างรูปภาษากับการอธิบายความหมายจากการตีความของการใช้ภาษาในเชิง
เปรียบเทียบเท่านั น 
 

2.2.1 กำรศึกษำอุปลักษณ์ตำมทฤษฎีแนวเดิม (Traditional Theory) 
Ungerer และ Shmid (Ungerer & Shmid, 2006: p. 116) ได้แสดงความ

คิดเห็นเกี่ยวกับการศึกษาอุปลักษณ์ตามแนวทฤษฎีเดิมว่า เป็นการศึกษาภาษาในเชิงวรรณกรรม วาท-
ศาสตร์ หรือด้านวัจนลีลาศาสตร์ ที่มุ่งอธิบายกลวิธีทางสุนทรียภาพของการสร้างสรรค์ภาษาในเชิง
เปรียบเทียบ โดยจ้าแนกออกเป็นประเภทต่าง ๆ ตามความหมายที่เกิดจากการเปรียบเทียบและตาม
โครงสร้างของภาษา เช่น อุปลักษณ์ (metaphor) อุปมา (simile) นามนัย (metonomy) บุคลวัต 
(personification) เป็นต้น ตามความคิดของ Ungerer และ Shmid แล้ว การใช้ภาษาในเชิง
เปรียบเทียบมี 2 แบบ คือ อุปลักษณ์ (metaphor) เป็นการใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบที่มีการถ่ายโยง
ความหมายระหว่างแวดวงความหมายต่างกัน และนามนัย (metonomy) เป็นการใช้ภาษาในเชิง
เปรียบเทียบที่มีการถ่ายโยงความหมายระหว่างแวดวงความหมายเดียวกัน โดย Ungerer และ 
Shmid ยกตัวอย่างประกอบการอธิบายคือ “eye of heaven” (ดวงตาแห่งสวรรค์) ซึ่งหมายถึง ดวง
อาทิตย์ ด้วยลักษณะบางประการที่คล้ายคลึงกันของดวงตาและดวงอาทิตย์คือ รูปร่างที่เป็นทรงกลม 
นอกจากนี  ลักษณะหน้าที่คล้ายคลึงกันบางประการนั่นคือ ดวงอาทิตย์ส่องแสงในเวลากลางวัน และ
มนุษย์ใช้ดวงตาในการมองสิ่งต่าง ๆ ได้ดีในตอนกลางวันเช่นกัน ท้าให้มีนักประพันธ์น้าวลีดังกล่าวมา
ใช้ในเชิงเปรียบเทียบดวงตา แทนค้าว่า ดวงอาทิตย์ ได้ 
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นักภาษาศาสตร์ที่ศึกษาอุปลักษณ์ตามแนวทฤษฎีเดิมมีมุมมองเกี่ยวกับอุปลักษณ์
ว่าเป็นเรื่องของ การแทนที่ (substitution) กับ การเปรียบเทียบ (comparison) (Richards, 1936; 
Black, 1962) โดยมีพื นฐานความคิดว่า อุปลักษณ์เป็นการใช้ภาษารูปแบบหนึ่งที่แสดงความสัมพันธ์
ระหว่างรูปภาษาที่น้ามาเปรียบเทียบกับความหมายที่ต้องการ เปรียบเทียบ นักภาษาศาสตร์ที่ศึกษา
อุปลักษณ์ตามแนวทฤษฎีเดิมเรียกทฤษฎีการใช้ภาษาเช่นนี ว่า “ทฤษฎีปฏิสัมพันธ์” หรือ Interaction 
Theory ต่อมา Ullmann (1962) ได้แสดงความเห็นเกี่ยวกับอุปลักษณ์ว่า อุปลักษณ์เป็นการใช้ภาษา
ที่ขยายความหมายของค้าออกไปจากความหมายตรงหรือความหมายประจ้ารูปของค้า ส้าหรับการ
พิจารณาว่ารูปภาษาใดเป็นอุปลักษณ์ เราจะพิจารณาจากการปรากฏร่วมของค้าที่แสดงการ
เปรียบเทียบกับรูปภาษาที่น้ามาใช้เปรียบเทียบ เช่น ค้าว่า เป็น คือ เหมือน รำวกับ เป็นต้น ดังนั น  
อุปลักษณ์ตามความคิดของ Ullmann จะหมายรวมทั งอุปลักษณ์ (metaphor) และอุปมา (simile) 
เข้าไว้ด้วยกัน และเรียกทั งหมดเป็น อุปลักษณ์ หรือ metaphor ที่หมายถึง ข้อความที่แสดงการ
เปรียบเทียบของสิ่งสองสิ่งที่มีคุณสมบัติหรือลักษณะที่เหมือนต่างกัน 

ผู้วิจัยสามารถสรุปได้ว่า นักภาษาศาสตร์ที่ศึกษาอุปลักษณ์ตามแนวทฤษฎีเดิม 
จะจัดอุปลักษณ์ให้เป็นการใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบประเภทหนึ่ง ซึ่งมีฐานะเสมือนเครื่องมือในการ
ถ่ายทอดอารมณ์ ความรู้สึก รวมถึงสร้างสุนทรียภาพของงานประพันธ์ เพ่ือท้าให้ผู้อ่านหรือผู้ฟังเกิด
ภาพพจน์ขึ นในใจ การพิจารณาว่ารูปภาษาใดเป็นอุปลักษณ์จะขึ นอยู่กับโครงสร้างของอุปลักษณ์ว่ามี
การปรากฏร่วมกันระหว่างรูปภาษาท่ีน้ามาใช้เปรียบเทียบกับค้าที่แสดงการเปรียบเทียบ ซึ่งเป็นค้าที่มี
ความหมายแสดงความเท่าเทียมกัน ได้แก่ ค้าว่า เป็น หรือ คือ ความหมายที่เกิดจากการเปรียบเทียบ
นี จะเป็นการเปรียบสิ่งหนึ่งให้เป็นอีกสิ่งหนึ่ง 

 
2.2.2 กำรศึกษำอุปลักษณ์ตำมแนวคิดของทฤษฎีภำษำศำสตร์ปริชำน (Cognitive 

Linguistics) 
การศึกษาอุปลักษณ์ตามแนวทางของภาษาศาสตร์ปริชาน Lakoff และ 

Johnson ได้ท้าให้การศึกษาอุปลักษณ์ตามแนวคิดของทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชานเริ่มเป็นที่รู้จักจาก
การเสนอแนวคิดในหนังสือเรื่อง Metaphors We Live By (1980) พวกเขาเสนอความเห็นว่า เราใช้
ภาษาในชีวิตประจ้าวันด้วยรูปแบบของการเปรียบเทียบเป็นอุปลักษณ์ทั งสิ น ไม่ใช่การใช้ภาษาที่
เกี่ยวข้องกับการใช้ค้าเพียงอย่างเดียว แต่เป็นการใช้ภาษาที่มีความเกี่ยวข้องกับระบบความคิดของ
ผู้ใช้ภาษาโดยตรง กล่าวคือ การใช้ภาษาของคนในสังคมจะสามารถแสดงให้เห็นว่า คนในสังคมนั น ๆ 
มีระบบความคิดอย่างไร หากพิจารณาตามแนวคิดของ Lakoff และ Johnson แล้ว อุปลักษณ์ตาม
แนวคิดของทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชานเป็นรูปแบบการใช้ภาษาที่ใช้กันในชีวิตประจ้าวันโดยที่เราไม่
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รู้ตัวว่า ภาษาที่เราใช้ อยู่ในรูปแบบของการเปรียบเทียบ และอุปลักษณ์ที่เราใช้ยังสามารถสะท้อนให้
เห็นถึงระบบความคิดหรือระบบมโนทัศน์ (Conceptual System) ของผู้ใช้ภาษาในแต่ละสังคมได้ 
อุปลักษณ์ตามแนวคิดนี เรียกว่า “อุปลักษณ์มโนทัศน์” (Conceptual metaphor) Lakoff และ 
Johnson ได้แสดงตัวอย่างการใช้รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ “เวลาเป็นเงิน” หรือ TIME IS MONEY ที่
ปรากฏการใช้กันในชีวิตประจ้าวันของผู้พูดภาษาอังกฤษอย่างแพร่หลายและเป็นระบบ ทั งแสดงให้
เห็นถึงระบบมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาอังกฤษว่า เวลาเป็นวัตถุที่มีค่าเหมือนเงิน ตัวอย่างหลักฐานทาง
ภาษาบางส่วนที่สะท้อนให้เห็นอุปลักษณ์มโนทัศน์ดังกล่าว คือ 

 
ตัวอย่างที่ (5) 
TIME IS MONEY 

You're wasting my time.  
This gadget will save you hours.  

I don't have the time to give you.  
How do you spend your time these days? 
That flat tire cost me an hour.  
I've invested a lot of time in her.  

I don't have enough time to spare for that.  

You're running out of time. 
(Lakoff & Johnson, 2003: pp.8-9) 

 
ตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นถึงระบบมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาที่ว่า เวลาเป็นเงิน 

(TIME IS MONEY) จากการน้าค้ากริยาที่ปกติแล้วจะปรากฏในบริบทที่มีความเกี่ยวข้องกับเงินมาใช้
กับเวลาอย่างสม่้าเสมอ เช่น wasting, save, have, give, spent, cost, invested, have enough, 
spare หรือ running out of การใช้ค้าเหล่านี กับเวลาแสดงให้เห็นว่า ผู้พูดภาษาอังกฤษมองว่า เวลา
เป็นสิ่งมีค่าที่สามารถใช้ให้หมดไป สามารถสูญหาย หรือมีไว้ในครอบครอง ทั งยังสามารถให้ผู้อ่ืนได้
เหมือนเงิน การใช้ภาษาเหล่านี เป็นการใช้ภาษาที่เป็นไปตามปกติโดยที่ผู้ใช้ภาษาไม่รู้ตัว อุปลักษณ์
ตามแนวคิดของ Lakoff นี  เรียกว่า อุปลักษณ์มโนทัศน์ 
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ส้าหรับนักภาษาศาสตร์ปริชานแล้ว อุปลักษณ์เป็นปรากฏการณ์ทางภาษาที่ไม่ใช่
เพียงการน้าค้าที่มีความหมายตรงตามรูปภาษามาใช้เป็นอุปลักษณ์ แต่อุปลักษณ์ที่เป็นลักษณะของ
การใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบ ดังนั น อุปลักษณ์จึงเป็นตัวแทนในการอธิบายเรื่องระบบความคิดหรือ
ระบบมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาได้เป็นอย่างดี (Croft & Cruse, 2004: p. 194) Lakoff และ Johnson 
(อ้างแล้ว) ได้อธิบายเพ่ิมเติมว่า การใช้ภาษาแบบอุปลักษณ์เป็นการเชื่อมโยงความคิดระหว่างวง
ความหมาย (domain) ด้วยการถ่ายโยงความหมายจากวงความหมายต้นทาง (Source domain) ซึ่ง
เป็นวงความหมายเดิมก่อนที่จะมีการใช้ความหมายเปรียบเทียบ ไปยังวงความหมายปลายทาง 
(Target domain) ที่เป็นความหมายใหม่ที่ผู้ใช้ภาษาต้องการเปรียบถึง ทั งนี อุปลักษณ์มีลักษณะ หรือ
รูปภาษาเฉพาะของตัวเองซึ่งค้าที่มีความหมายตรงตามรูปภาษาไม่สามารถน้ามาใช้แทนหรือน้ามาซ ้า
กันได้ ดังนั น ลักษณะของการถายโยงความหมายจะเปนแบบทิศทางเดียว คือ จากวงความหมายต้น
ทางไปยังวงความหมายปลายทาง เพ่ือที่จะให้เข้าใจวงความหมายหนึ่งจากอีกวงความหมายหนึ่ง ไม่มี
การสลับที่กัน ดังที่ Lakoff และ Turner (Lakoff & Turner, 1989) ยกตัวอย่างประกอบ คือ คนเป็น
เครื่องจักร หรือ PEOPLE ARE MACHINES กับ เครื่องจักรเป็นคน หรือ MACHINES ARE PEOPLE  

 
ตัวอย่างที่ (6) 

1. PEOPLE ARE MACHINES  

A.   John always gets the highest scores in maths; he’s a human  
calculator.  

B.   He’s so efficient; he’s just a machine!  

C.   He’s had a nervous breakdown.  

 

2. MACHINES ARE PEOPLE  

A. I think my computer hates me; it keeps deleting my data.  

B. This car has a will of its own!  

C. I don’t think my car wants to start this morning.  
(Lakoff and Johnson, 2003: pp.8-9) 

 
ตัวอย่างข้างต้น แม้ว่าอุปลักษณ์ทั งสองจะมีลักษณะเป็นภาพสะท้อนซึ่ง

กันและกัน แต่มีการถ่ายโยงความหมายที่แตกต่างกัน ส้าหรับอุปลักษณ์คนเป็นเครื่องจักร หรือ 
PEOPLE ARE MACHINES จะเปรียบการท้างานและลักษณะการท้างานของเครื่องจักรกับมนุษย์ เช่น 
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ความเร็วและประสิทธิภาพ ส่วนหนึ่งของโครงสร้างเครื่องจักร และอาการพังของเครื่องจักร ในขณะที่
อุปลักษณ์เครื่องจักรเป็นคน หรือ MACHINES ARE PEOPLE เป็นตัวอย่างของกระบวนการถ่ายโยง
ความหมายของค้าที่อยู่ในวงความหมายความปรารถนา ความรู้สึก หรือความต้องการของมนุษย์ ไป
ยังวงความหมายของเครื่องจักร ตัวอย่างเหล่านี แสดงให้เห็นว่า แม้ว่าอุปลักษณ์ทั งสองจะอยู่ในวง-
ความหมายเดียวกัน แต่รูปแบบการใช้อุปลักษณ์จะแตกต่างกันไป ขึ นอยู่กับกระบวนการถ่ายโยง
ความหมายที่ไม่เหมือนกัน 

 
Lakoff และ Johnson (Lakoff & Johnson, 1980; 2003) มองว่า การใช้รูปภาษาใน

รูปแบบอุปลักษณ์หรือการเปรียบเทียบที่พบในชีวิตประจ้าวันของคนในแต่ละสังคม เป็นระบบ
ความคิดท่ีเกิดขึ นอย่างเป็นธรรมชาติ โดยเกิดจากการถ่ายโยงความคิดจากการใช้ค้าที่มีความหมายใน
วงความหมายหนึ่งไปอีกวงความหมายหนึ่ง ซึ่งผู้ใช้ภาษาก็มิได้รู้ตัวว่ารูปแบบการใช้ภาษาของตนเอง
เป็นการใช้ภาษาแบบอุปลักษณ์ กระบวนการที่เกิดขึ นตามธรรมชาตินี เรียกว่า กระบวนการถ่ายโยง
ความหมาย (mappings) ซึ่งเป็นกระบวนการทางความหมายของอุปลักษณ์ที่เกิดจากการถ่ายโยง
ความหมายระหว่างค้าในสองวงความหมายที่มีความสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน เพ่ือเชื่อมโยงความคิด
ระหว่างสองวงความหมาย ค้าที่อยู่ในวงความหมายต้นทางจะเป็นอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์ในวง-
ความหมายปลายทาง โดยทั่วไปแล้ว ค้าที่อยู่ในวงความหมายต้นทางมักจะมีความหมายในเชิง
รูปธรรม ในขณะที่ค้าที่อยู่ในวงความหมายปลายทางมักจะมีความหมายในเชิงนามธรรม เราเรียก
กระบวนทางความหมายนี ว่า “กระบวนการถ่ายโยงความหมาย” หรือ mappings นักภาษาศาสตร์
ท่านหนึ่งชื่อ Kövecses (2010, pp. 8-9) ได้แสดงตัวอย่างการถ่ายโยงความหมายที่เกิดจากการใช้ 
รูปภาษาแบบอุปลักษณ์มโนทัศน์ LOVE IS A JOURNEY ที่คนอังกฤษหรือผู้ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษา
แม่มีมโนทัศน์ต่อความรักว่า ความรักคือการเดินทาง โดยมีการถ่ายโยงความหมายจากวงความหมาย
ต้นทางคือ การเดินทาง และวงความหมายปลายทางคือ ความรัก ดังนี  
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Source: JOURNEY   Target: LOVE  

the travelers  ⇒  the lovers 

the vehicle  ⇒  the love relationship itself  

the journey  ⇒  events in the relationship 

the distance covered  ⇒  the progress made 

the obstacles encountered  ⇒  the difficulties experienced 

decisions about which way to go  ⇒  choices about what to do 

the destination of the journey  ⇒  the goal(s) of the relationship  

  (Kövecses, 2010, p. 9) 
 

แผนภูมิที ่2.1 แสดงการถ่ายโยงความหมายอุปลักษณ์มโนทัศน์ LOVE IS A JOURNEY 
 

แผนภูมิข้างต้น แสดงให้เห็นว่า คนอังกฤษใช้ค้าที่อยู่ในวงความหมายต้น
ทางซึ่งเป็นกลุ่มความหมายของค้าที่เก่ียวข้องกับการเดินทาง เช่น ผู้เดินทาง การเดินทาง พาหนะที่ใช้
ในการเดินทาง เป็นต้น ไปจับคู่กับค้าที่อยู่ในวงความหมายปลายทาง เพ่ือเปรียบเทียบกับความรัก 
ความรักเป็นความคิดที่ผู้ใช้ภาษาต้องการจะสื่อ จึงเป็นวงความหมายปลายทาง ค้าหรือข้อความที่อยู่
ในวงความหมายต้นทางจะท้าหน้าที่เป็นอุปลักษณ์มโนทัศน์ โดยอุปลักษณ์มโนทัศน์ในวงความหมาย
ต้นทางและวงความหมายปลายทางมีความสัมพันธ์กัน เช่น อุปลักษณ์มโนทัศน์ “ระยะทาง” จัดอยู่ใน
วงความหมายของการเดินทาง แสดงถึงช่วงหรือตอนที่ใช้ส้าหรับเดินทาง ผู้ใช้ภาษาได้ถ่ายทอด
ความคิด “ความรักคือการเดินทาง” โดยการน้าเอาอุปลักษณ์มโนทัศน์การเดินทางมาเปรียบเทียบกับ
ความรักเกิดจากกระบวนการถ่ายโยงความหมายจากวงความหมายต้นทางคือ “การเดินทาง” ไปยัง 
วงความหมายปลายทางคือ “ความรัก” เมื่อเกิดการถ่ายโยงความหมายท้าให้ “ระยะทาง” ถ่ายโยง
ความหมายเป็น “พัฒนาการของความรัก” เนื่องจากอุปลักษณ์มโนทัศน์ในวงความหมายต้นทางและ
วงความหมายปลายทางท่ีมีความหมายตรงกันคือ “มีช่วงหรือระยะที่ต้องใช้เพ่ือให้บรรลุจุดมุ่งหมาย” 
หรอือุปลักษณ์มโนทัศน์ “อุปสรรคของการเดินทาง” แสดงให้เห็นถึงความขัดข้องในการเดินทาง การ
น้าเอาอุปลักษณ์มโนทัศน์ดังกล่าวมาเปรียบเทียบกับความรัก เป็นการถ่ายโยงความหมายจากวง -
ความหมาย “การเดินทาง” ซึ่งเป็นวงความหมายต้นทาง ไปยังวงความหมาย “ความรัก” ที่เป็นวง-
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ความหมายปลายทาง เมื่อมีการถ่ายโยงความหมายเกิดขึ นท้าให้ อุปลักษณ์มโนทัศน์  “อุปสรรคของ
การเดินทาง” ได้รับการถ่ายโยงความหมายเป็น “ประสบการณ์ที่ยากล้าบาก” ส้าหรับอุปลักษณ์มโน-
ทัศน์ “ความรัก” เนื่องจากทั งสองวงความหมายมีความหมายสัมพันธ์กันคือ “ความขัดข้องในการท้า
บางสิ่งบางอย่างให้บรรลุผล” ดังนั น เมื่อเริ่มมีพัฒนาการของความรัก หรือประสบการณ์ที่ยากล้าบาก
ในความรัก และผู้ใช้ภาษาต้องการถ่ายทอดความคิดและอารมณ์ที่เกี่ยวข้องกับความรัก จึงโยง
ความสัมพันธ์ของอุปลักษณ์มโนทัศน์ระหว่างระยะทางของการเดินทางไปยัง พัฒนาการของความรัก 
หรืออุปลักษณ์มโนทัศน์อุปสรรคของการเดินทางไปยังประสบการณ์ที่ยากล้าบากของความรัก และ
เลือกใช้รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการเดินทางเพ่ือแสดงถึงความรัก เพราะฉะนั นการถ่าย -
โยงความหมายอุปลักษณ์มโนทัศน์นี จึงสามารถแสดงให้เห็นได้ว่าการเดินทางและความรักมีความ
สอดคล้องและสัมพันธ์กัน ทั งยังสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาว่าความรักเป็นการเดินทาง 
รวมถึงท้าให้เราสามารถเข้าใจความคิดของคนในสังคมจากการใช้ภาษาแบบอุปลักษณ์หรือการ
เปรียบเทียบ และอุปลักษณ์เป็นการใช้ภาษารูปแบบหนึ่งที่ท้าให้เราเข้าใจมโนทัศน์ของคนในสังคมได้ 

 
อย่างไรก็ตาม เมื่อภาษามีการเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย ท้าให้ผลของ

การศึกษาภาษาตามทฤษฎีอุปลักษณ์มโนทัศน์เริ่มมีความขัดแย้งกับแนวคิดของทฤษฎีอุปลักษณ์มโน-
ทัศน์ก่อนหน้านี ที่มองว่า การใช้ภาษาในเชิงอุปลักษณ์เป็นการเชื่อมโยงความคิดระหว่างวงความหมาย
ต้นทาง (Source domain) ที่มีลักษณะเป็นรูปธรรมไปยังวงความหมายปลายทาง (Target domain) 
ที่มีลักษณะเป็นนามธรรม โดย Evans และ Green (2006) พบว่า ผลของการศึกษาอุปลักษณ์ใน
ระยะหลังนี  แสดงให้เห็นถึงมุมมองใหม่ ๆ ของแนวคิดเกี่ยวกับอุปลักษณ์ ที่ท้าทายมุมมองแบบเดิม 
พวกเขาเสนอความเห็นว่า อุปลักษณ์ในวงความหมายทั งสองควรมีระดับการรับรู้ที่เท่าเทียมกันเวลา
ท้าการเชื่อมโยงมโนทัศน์ เนื่องจาก มโนทัศน์ในวงความหมายปลายทางมิได้มีประสบการณ์ในการรับรู้
น้อยไปกว่ามโนทัศน์ในวงความหมายต้นทางเลย นอกจากนี  มโนทัศน์ในวงความหมายทั งสองต่างมี
ที่มามาจากประสบการณ์โดยตรง  อย่างไรก็ตาม มโนทัศน์ในวงความหมายปลายทางจะท้าความ
เข้าใจได้ยากกว่ามโนทัศน์ในวงความหมายต้นทาง เนื่องจาก มโนทัศน์ในวงความหมายปลายทางมี
ความสัมพันธ์กับกระบวนการและการจัดการการรับรู้พื นฐานของแต่ละบุคคล 

แนวทางในการศึกษาอุปลักษณ์ตามแนวคิดของทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชานถูกน้ามา
ขยายขอบเขตเพ่ือใช้ในการศึกษาอุปลักษณ์ของภาษาหนึ่งเปรียบเทียบกับอีกภาษาหนึ่ง ซึ่งจะท้าให้
เราทราบถึงระบบความคิดและโลกทัศน์ของผู้ที่อยู่ในสังคมผู้ใช้ภาษาคนละภาษาได้  Lakoff และ 
Johnson ได้อธิบายความสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรมและอุปลักษณ์ไว้ว่า “คุณค่าพื นฐานที่ส้าคัญที่สุด
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ในวัฒนธรรมจะสอดคล้องกับโครงสร้างเชิงอุปลักษณ์ของมโนทัศน์พื นฐานในวัฒนธรรม”  (Lakoff & 
Johnson, 2003; 1980, p. 22) 

อุปลักษณ์เป็นส่วนหนึ่งของภาษาที่สะท้อนสังคมและลักษณะทางวัฒนธรรม รวมถึง
สะท้อนความสัมพันธ์ระหว่างภาษาและวัฒนธรรมด้วย สภาพแวดล้อมของมนุษย์และการใช้สิ่งต่าง ๆ 
รวมถึงประสบการณ์มีลักษณะหลายอย่างที่คล้ายคลึงกัน (Saralamba, 2014, p. 91) 
นักภาษาศาสตร์ชื่อ Kövecses (2005) มีความคิดว่า วัฒนธรรมในแต่ละสังคมมีบทบาทที่ส้าคัญต่อ
การใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบด้วย เนื่องจากอุปลักษณ์และวัฒนธรรมมีความสัมพันธ์กันทั งสิ น 6 
ประการ  

1. วัฒนธรรมเป็นชุดความเข้าใจสิ่งต่าง ๆ ในโลก ทั งที่เป็นรูปธรรมและ
นามธรรม รูปแบบทางวัฒนธรรมที่เป็นค้าที่อยู่ในวงความหมายนามธรรมจะสามารถใช้อุปลักษณ์ใน
การท้าความเข้าใจได้เท่านั น  

2 .  อุปลักษณ์มโนทัศน์มักปรากฏในการใช้ภาษา ซึ่ งภาษาเป็น
ส่วนประกอบหนึ่งในวัฒนธรรม  

3. อุปลักษณ์มโนทัศน์อาจเกิดขึ นจากการตระหนักถึงวิถีปฏิบัตทาง
วัฒนธรรม รวมถึงสถาบัน พฤติกรรม สัญลักษณ์ และสิ่งประดิษฐ์ต่าง ๆ  

4. เมื่ออุปลักษณ์มโนทัศน์ถูกแสดงออกมาในรูปแบบของรูปภาษาแสดง
อุปลักษณ์ในข้อความต่าง ๆ อุปลักษณ์มโนทัศน์เหล่านั นอาจท้าหน้าที่อธิบายทางด้านวัฒนธรรมและ
สังคมท่ีแตกต่างกัน  

5. ระบบการใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบแนวเดิมของวัฒนธรรมหนึ่ง ๆ 
จะสามารถเก็บรกัษาและสร้างความเสถียรให้แก่วัฒนธรรมได้ เนื่องจาก วัฒนธรรมสามารถมองเห็นได้
จากการใช้ความเข้าใจโลกในเชิงเปรียบเทียบร่วมกัน และการใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบแบบเดิม
รวมถึงความเป็นจริงทางกายภาพ (physical reality) ที่ถูกน้าไปเปรียบเทียบจะมีความสัมพันธ์กับ
ความเที่ยงตรงของเวลา (time stability) ด้วย  

6. วัฒนธรรมเป็นชุดความคิดหรือความเข้าใจร่วมกัน และการสร้าง
ความหมาย (รวมถึงอุปลักษณ์และการรวมมโนทัศน์) สามารถท้าให้วัฒนธรรมเกิดการเปลี่ยนแปลง
หรือสร้างประสบการณ์ใหม่ ๆ ได้  

Kövecses มีความสนใจที่จะศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์กับสังคม
วัฒนธรรมที่ใช้ภาษาแตกต่างกัน หรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า การศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์ภาษาหนึ่ง
เปรียบเทียบกับอีกภาษาหนึ่ง เพราะจะท้าให้เราเห็นว่าผู้ใช้ภาษาท่ีอยู่ในสังคมวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน
จะมีมโนทัศน์เกี่ยวกับเรื่อง ๆ หนึ่ง เหมือนหรือแตกต่างกันอย่างไร รวมถึงอุปลักษณ์มโนทัศน์นั น ๆ 
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จะมีความเป็นสากลหรือไม่ ดังตัวอย่างการศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์อารมณ์ที่ Kövecses ได้เสนอไว้
ในหนังสือ Metaphor and Emotion : Language, Culture, and Body in Human Feeling 
(2003) เขายกตัวอย่างอุปลักษณ์มโนทัศน์ความโกรธ (anger) ว่าเป็นอุปลักษณ์มโนทัศน์ที่มีแนวโน้ม
จะมีความเป็นสากล (universal) เนื่องจาก เขาพบหลักฐานทางภาษาศาสตร์ในหลากหลายภาษาและ
ในวัฒนธรรมที่แตกต่างกันมีการใช้ อุปลักษณ์ภาชนะ หรือ CONTAINER เพ่ือเปรียบเทียบกับอารมณ์
โกรธ Kövecses เห็นว่ารูปแบบที่ใช้อุปลักษณ์ภาชนะกับอารมณ์โกรธในหลายวัฒนธรรม เป็นผลผลิต
ขององค์ประกอบเหล่านี คือ 1) สรีรวิทยาจริงของมนุษย์ (ที่อาจมีความเป็นสากล) 2) การรับรู้ถึง
สรีรวิทยา (ที่เป็นนามนัย หรือ metonymy) 3) อุปลักษณ์ 4) รูปแบบทางวัฒนธรรม (ที่มีแบบแผน
โครงสร้างพื นฐาน) และ 5) บริบททางวัฒนธรรมที่กว้างขวางขึ น   

Kövecses (2015) เชื่อว่า อุปลักษณ์มโนทัศน์มีความเป็นสากลและมี
ความหลากหลาย ซึ่งเกิดจากระบบใหญ่ ๆ 3 ระบบ ได้แก ่

1. ระบบของประสบการณ์ทางร่างกาย (The systems of bodily 
experience) หรือ การสร้างรูป (Embodiment) 

ร่างกายของมนุษย์ รวมถึงสรีรวิทยา โครงสร้างต่าง ๆ การเคลื่อนไหว 
การรับรู้ เป็นต้น นับเป็นหลักของความเป็นสากลที่ส้าคัญ และความเป็นสากลของร่างกายเป็นพื นฐาน
ของอุปลักษณ์มโนทัศน์หลาย ๆ มโนทัศน์ เช่น HAPPINESS IS UP, THE ANGRY PERSON IS A 
PRESSURIZED CONTAINER, TIME IS MOTION  

2. ระบบของประสบการณ์วัฒนธรรมทางสังคม (The systems of 
social-cultural experience) หรือ บริบท (Context) 

รูปภาษาที่แสดงอุปลักษณ์ (metaphorical expression) ปรากฏใน
บริบทที่แตกต่างกัน ซ่ึงบริบทตามความหมายของ Kövecses คือ สิ่งที่มีความเกี่ยวข้องในสถานการณ์
ทางสังคม โดยผู้ที่มีความเกี่ยวข้องกับสถานการณ์นั น รวมถึงบริบทจะเป็นสิ่งที่ท้าให้ระบบมโนทัศน์
เลือกใช้รูปภาษาที่แสดงอุปลักษณ์ที่เฉพาะในการสร้างและท้าความเข้าใจข้อความแต่ละข้อความ 
กล่าวอีกนัยหนึ่งคือ บริบทท้าให้การใช้อุปลักษณ์ของเราเป็นแบบแผนมากขึ น เพราะสภาพแวดล้อม 
บริบททางสังคมวัฒนธรรมและสถานการณ์การสื่อสารของกลุ่มคนหรือบุคคลมีประสบการณ์ที่จ้าเพาะ
เจาะจงมากขึ น นอกเหนือไปจากประสบการณ์ทางกาย นอกจากนี อุปลักษณ์ที่เราใช้ถูกสร้างขึ นจาก
ประวัติศาสตร์หรือประวัติของบางสิ่ง ไม่ว่าจะเป็นประวัติความเป็นมาของบริบท หรือประวัติของ   
แต่ละบุคคล ประวัติศาสตร์เหล่านี จะมีความหลากหลายในแต่ละช่วงเวลา และความหลากหลาย
เหล่านี ได้ก่อให้เกิดความหลากหลายในอุปลักษณ์ด้วย และสุดท้าย อุปลักษณ์ที่เราใช้จะขึ นอยู่กับ
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ความใส่ใจและความสนใจในชีวิตของเรา อาจเป็นเรื่องทั่วไป นั่นคือ วัฒนธรรมหรือเรื่องส่วนบุ คคล 
ทั งสองสิ่งนี  มีความส้าคัญอย่างมากในการใช้อุปลักษณ์เพ่ือท้าความเข้าใจสิ่งต่าง ๆ รอบตัวเรา 

3. ระบบของรูปแบบและลักษณะของมโนทัศน์ (The systems of 
cognitive and styles) 

รูปแบบและลักษณะของมโนทัศน์ (cognitive preferences or styles) 
ในระบบมโนทัศน์จะท้าให้เรามีความสามารถในการสร้างอุปลักษณ์ต่าง ๆ ได้ รวมถึงการรวมกันของ
มโนทัศน์ (conceptual integration (blending)) การให้ความส้าคัญจากประสบการณ์ 
(experiential focus) มุมมองความชอบ (viewpoint preference) การตีกรอบความคิด (framing) 
การจัดวางต้นแบบ (prototype) ความชอบระหว่างอุปลักษณ์กับนามนัย (metaphor versus 
metonymy preference) การเสริมแต่งความคิด (elaboration) การคงความคิดดั งเดิมไว้ 
(conventionalization) การจ้าเพาะเจาะจง (specificity) และความโปร่งใส (transparency) 
กระบวนการเหล่านี มีความเป็นสากล แต่การประยุกต์ใช้กระบวนการเหล่านี ไม่ได้มีความเป็นสากลไป
ด้วย เนื่องจากวัฒนธรรมหลักและวัฒนธรรมรองของแต่ละสังคม อาจใช้กระบวนการเหล่านี สร้างอุป-
ลักษณ์ที่มีมิติต่างกัน นอกจากนี  อุปลักษณ์ท่ีบ่งบอกความเป็นกลุ่มหรือบ่งบอกความเป็นบุคคลจะต้อง
มีความสอดคล้องกับรูปแบบและลักษณะของมโนทัศน์ของแต่ละกลุ่มและแต่ละบุคคลด้วย 

 
จากแนวคิดเรื่องอุปลักษณ์ของนักภาษาศาสตร์ปริชานทั งหมดข้างต้น จะ

เห็นได้ว่า สิ่งที่ทุกแนวคิดมีร่วมกันคือ การใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบเป็นอุปลักษณ์ นอกจากจะมี
ความเกี่ยวข้องในเรื่องของภาษาแล้ว ยังมีความเกี่ยวข้องกับระบบมโนทัศน์ของผู้ ใช้ภาษาในแต่ละ
สังคมด้วย กล่าวอีกนัยหนึ่งได้ว่า การใช้ภาษาในชีวิตประจ้าวันของมนุษย์อยู่ในรูปแบบของการ
เปรียบเทียบเป็นอุปลักษณ์ ทั งยังสะท้อนให้เห็นถึงระบบความคิดของผู้ใช้ภาษาที่ต้องการถ่ายทอด
ความคิดและความสัมพันธ์ระหว่างสิ่งสองสิ่งที่เกิดจากการเปรียบเทียบ นอกจากนี  วัฒนธรรมที่
แตกต่างกันในแต่ละสังคมมีบทบาทส้าคัญต่อการใช้รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์อีกด้วย ซึ่งผู้วิจัยจะ
กล่าวถึงมโนทัศน์ในล้าดับถัดไป 
 
2.3 มโนทัศน์ (Concept)   
 

มโนทัศน์ (Concept) คือ ภาพรวมหรือความคิดรวบยอดเกี่ยวกับสิ่งใดสิ่งหนึ่งที่เก็บไว้
ในใจหรือในระบบปริชาน (cognitive system) มโนทัศน์เกิดขึ นจากกระบวนการปริชาน (cognitive 
process) ที่รับรู้สรรพสิ่งทางประสาทสัมผัสและสร้างมโนทัศน์ขึ นภายหลังจากการรับรู้สิ่งต่าง ๆ 
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หลายครั ง เช่น มโนทัศน์ “แมว” ก็คือภาพหรือความคิดเกี่ยวกับแมวที่สรุปได้จากการประสบพบเห็น
แมวจ้านวนมาก เป็นภาพหรือความคิดที่มีนัยทั่วไป ไม่ใช่ภาพของแมวตัวใดตัวหนึ่งหรือพันธุ์ใดพันธุ์
หนึ่ง 

มโนทัศน์เกี่ยวข้องกับภาษาในแง่ที่มโนทัศน์จะต้องมีค้าในภาษาเป็นตัวแทนเสมอ กล่าว
อีกนัยหนึ่ง เมื่อมีมโนทัศน์ใหม่เกิดขึ นจะต้องมีค้าเรียกมโนทัศน์เกิดขึ นด้วยเสมอ เมื่อใดก็ตามที่มนุษย์
สร้างมโนทัศน์ขึ น เมื่อนั นมนุษย์จะสร้างค้าที่ใช้เรียกมโนทัศน์นั นด้วย ระบบมโนทัศน์จึงประกอบด้วย
ค้าศัพท์ที่สัมพันธ์กันและองค์ความรู้ของสังคม ซึ่งจะเกิดขึ นไม่ได้หากมนุษย์ไม่มีภาษาที่เป็นตัวแทน
ของระบบมโนทัศน์และใช้สื่อมโนทัศน์หรือสืบทอดมโนทัศน์ไปยังสมาชิกอ่ืน ๆ ดังจะเห็นได้จากการที่
ไทยรับมโนทัศน์ใหม่ ๆ จากต่างประเทศ เช่น มโนทัศน์เกี่ยวกับดนตรี กีฬา เทคโนโลยีต่าง ๆ 
ตลอดจนวิทยาการสาขาต่าง ๆ ท้าให้ภาษาไทยต้องมีค้าใหม่จ้านวนมากเพ่ือเรียกมโนทัศน์เหล่านั น ซึ่ง
อาจเป็นค้ายืม เช่น ไวโอลิน, เปียโน, ฟุตบอล, เทนนิส, คอมพิวเตอร์ หรือค้าที่บัญญัติขึ น เช่น 
โทรศัพท์, โทรทัศน์, โลกำภิวัตน์ และศัพท์บัญญัติทางวิชาการทั งหมด (ราชบัณฑิตยสถาน, 2557, น. 
88)     

มโนทัศน์จะมีความสัมพันธ์ระหว่างกันอย่างเป็นระบบ ซึ่งเราเรียกระบบนี ว่า “ระบบ
มโนทัศน์” ของมนุษย์ ระบบมโนทัศนเ์ป็นระบบความคิดที่มีความเกี่ยวข้องกับการอธิบายความหมาย
ของถ้อยค้าที่มนุษย์ใช้สื่อสาร ประกอบด้วยมโนทัศน์หลายมโนทัศน์ที่มีความสัมพันธ์กัน ซึ่งจะเกิดขึ น
จากการรับรู้และความเข้าใจในสิ่งต่าง ๆ ว่ามีลักษณะอย่างไร มีองค์ประกอบไหนหรือประสบการณ์ใด
ที่เหมือนหรือต่างกัน จากนั นจะท้าการสร้างภาพแทนมโนทัศน์นั น ๆ ขึ นมาในความคิดโดยเลือกแต่
องค์ประกอบและประสบการณ์ที่มีความเกี่ยวข้องเหมือนๆ กันมาสร้างเป็นภาพตัวแทนของมโนทัศน์
นั นเพียงมโนทัศน์เดียว และถูกจัดเก็บไว้เป็นองค์ความรู้ในสมอง นอกจากนี  ในหนึ่งมโนทัศน์จะ
ประกอบไปด้วยข้อมูลหลากหลายประเภทที่หมายรวมถึงส่วนประกอบและหน้าที่ทั งหมดของสิ่ง ๆ 
หนึ่ง ซึ่งจะอยู่ในภาพตัวแทนของมโนทัศน์นั นแล้ว รวมทั งข้อมูลที่เป็นความสัมพันธ์เชื่อมโยงกับมโน -
ทัศน์อ่ืน ๆ ด้วย เช่น มโนทัศน์เรื่องสัตว์ชนิดต่าง ๆ และความสัมพันธ์ระหว่างสัตว์เหล่านั นจะถูกเก็บ
ไว้รวมกันเป็นระบบมโนทัศน์เรื่องสัตว์ 

Lakoff และ Johnson (Lakoff & Johnson, 1980, p. 3)  ให้ค้าอธิบายว่า ระบบมโน-
ทัศน์ (conceptual system) ของมนุษย์จะประกอบไปด้วยสิ่งที่เรารับรู้และเข้าใจในความเป็นไป 
ต่าง  ๆ บนโลก มโนทัศน์ต่าง  ๆ ที่ เราเข้ าใจจะอยู่ ในรูปแบบของมโนทัศน์ เชิ ง อุปลักษณ์ 
(metaphorical concept) ซึ่งเป็นมโนทัศน์ที่สร้างขึ นใหม่เพ่ือให้ถ้อยค้ามีความหมายในเชิง
เปรียบเทียบ โดยให้หมายถึงสิ่งหนึ่งด้วยการกล่าวถึงอีกสิ่งหนึ่ง มโนทัศน์ดังกล่าวจะแตกต่างจากมโน-
ทัศน์ที่มีความหมายตามรูปศัพท์โดยทั่วไป เนื่องจาก มโนทัศน์เชิงอุปลักษณ์ปรากฏในภาษาที่ใช้ใน
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ชีวิตประจ้าวัน โดยดูได้จากการใช้ค้าที่เกี่ยวข้องกับอุปลักษณ์ต่าง ๆ ดังตัวอย่างค้าที่ขีดเส้นใต้ใน
ประโยคต่อไปนี เป็นการใช้ค้าท่ีสัมพันธ์กับมโนทัศน์เชิงอุปลักษณ์ท่ีอยู่ในวงเล็บ 

 
ตัวอย่างที่ (7) 

- เธอจะท้าอะไรก็รีบท้า เวลาเป็นสิ่งมีค่า อย่าปล่อยให้เสียเวลาไปโดยเปล่า
ประโยชน์  

(มโนทัศน์เชิงอุปลักษณ:์ เวลาเป็นเงินเป็นทอง) 
 
- พริมไม่ยอมแพ้หลังจากสอบไม่ได้ต้าแหน่งที่หวังไว้ เธอลุกขึ นสู้ใหม่อีกครั ง 
(มโนทัศน์เชิงอุปลักษณ:์ ชีวิตคือการต่อสู้) 

 
มโนทัศน์เชิงอุปลักษณ์มีบทบาทส้าคัญในการก้าหนดความหมายของสิ่งต่าง ๆ ที่เกิดขึ น

ในชีวิตประจ้าวัน Lakoff และ Johnson มองว่าระบบมโนทัศน์และกระบวนการปริชานพื นฐานที่
คนเราใช้ในการท้าความเข้าใจประสบการณ์ต่าง ๆ เป็นสิ่งที่เกี่ยวข้องกับการเปรียบเทียบหรืออุป-
ลักษณ์ กล่าวคือ สิ่งที่เราคิด ประสบการณ์ที่เราพบเจอ ตลอดจนสิ่งที่เรากระท้าหรือสื่อออกมาใน
ชีวิตประจ้าวันล้วนแล้วแต่เป็นการเปรียบเทียบ เมื่อเราพบเจอกับสิ่งใหม่หรือประสบการณ์ใหม่ ๆ เรา
จะน้าสิ่งที่พบใหม่นั นไปเปรียบเทียบกับประสบการณ์เก่าที่มีอยู่และประมวลผลออกมาเป็นความคิด 
ค้าพูด ตลอดจนการกระท้า การเปรียบเทียบเช่นนี เป็นไปโดยธรรมชาติจนเราอาจไม่สังเกตเห็นว่าเกิด
ปรากฏการณ์เหล่านั นขึ นในระบบความคิดของเรา จากแนวคิดดังกล่าว ท้าให้ Lakoff และ Johnson 
เห็นว่าภาษาท่ีมนุษย์ใช้ในชีวิตประจ้าวันล้วนมีลักษณะของการเปรียบเทียบและสามารถสะท้อนมโน-
ทัศน์หรือระบบความคิดของผู้ที่ใช้ภาษาได้ การใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบที่สะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์
เรียกว่า อุปลักษณ์มโนทัศน์ (conceptual metaphor) Lakoff และ Johnson ได้แสดงตัวอย่างให้
เห็นถึงระบบมโนทัศน์ที่ปรากฏการใช้กันในชีวิตประจ้าวันอย่างเป็นระบบและแพร่หลายของผู้พูด
ภาษาอังกฤษว่า “การโต้แย้งเป็นสงคราม” หรือ ARGUMENT IS WAR ดังตัวอย่างหลักฐานทางภาษา
ที่สะท้อนให้เห็นอุปลักษณ์มโนทัศน์ดังกล่าว คือ  

 
ตัวอย่างที่ (8) 
ARGUMENT IS WAR 

Your claims are indefensible. 
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He attacked every weak point in my argument. His criticisms were 
right on target. 

I demolished his argument. 
I've never won an argument with him. 
You disagree? Okay, shoot! 
If you use that strategy, he'll wipe you out. He shot down all of my 

arguments.  
(Lakoff & Johnson, 2003, p. 5) 

 
ตัวอย่างประโยคข้างต้น แสดงให้เห็นถึงระบบมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาว่า การโต้แย้งหรือ

การแสดงความคิดเห็นเป็นสงคราม หรือ ARGUMENT IS WAR ด้วยการน้าค้าศัพท์ที่ปกติแล้วจะ
ปรากฏการใช้ในบริบทที่มีความเกี่ยวข้องกับสงครามมาใช้กับการโต้แย้ง เช่น indefensible, 
attacked,  weak point,  target, demolished,  won, shoot การใช้ค้าเหล่านี กับการโต้แย้ง
แสดงให้เห็นว่า ผู้พูดภาษาอังกฤษมีวิธีคิด มีวิธีท้า หรือมีวิธีเข้าใจอย่างไรเมื่อเกิดการโต้แย้งขึ น 
นอกจากนี ยังสะท้อนให้เห็นถึงระบบความคิดของคนในสังคมที่มีต่อประเภทของอุปลักษณ์ที่น้ามาใช้
กล่าวถึงสิ่งที่ศึกษาด้วย ตัวอย่างข้างต้น นอกจากจะแสดงมโนทัศน์ที่คนในสังคมมองการโต้แย้งว่าเป็น
สงครามแล้ว ยังมีการถ่ายโยงความหมายของลักษณะในการท้าสงคราม เช่น การโจมตีจุดอ่อน หรือ 
การวางแผนการรบ ไปสู่การโต้แย้ง ความหมายที่ได้จากมโนทัศน์ดังกล่าวจะน้าไปสู่การสร้าง
ความหมายใหม่หรือขยายขอบเขตของวงความหมายเดิมให้กว้างออกไป 

อย่างไรก็ดี ส้าหรับ Gibbs (2006) แล้ว มโนทัศน์เป็นโครงสร้างทางความคิดที่จะท้างาน
ในหน่วยความจ้าเพียงชั่วคราว ซึ่งจะคงอยู่ได้นานเท่าใดนั นขึ นอยู่กับการได้รับแรงกระตุ้นทางด้าน
ร่างกายหรือต้องมีประสบการณ์ที่สัมพันธ์กับมโนทัศน์นั นบ่อย ๆ ท้าให้โครงสร้างของมโนทัศน์ที่ถูก
เก็บไว้ในหน่วยความจ้าระยะยาวนั นจะมีลักษณะที่ไม่เสถียรและพร้อมที่จะเปลี่ยนแปลงโครงสร้างใน
ตัวเองใหม่เม่ือพบกับความรู้หรือประสบการณ์ใหม่ ๆ ที่แตกต่างไปจากเดิม Gibbs สันนิษฐานว่ามโน-
ทัศน์อาจจะอยู่ในรูปแบบที่เป็นสถิติในระบบประสาทสัมผัสที่จะมีรูปแบบแตกต่างกันไปตามบริบทที่
ไม่เหมือนกัน เนื่องจากระบบมโนทัศน์ของมนุษย์จะปรับเปลี่ยนไปตามการกระท้าที่ต้องอาศัยร่างกาย
ของมนุษย์ในสิ่งแวดล้อมต่าง ๆ  

ผู้ที่ศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์มีความต้องการที่จะอธิบายความหมายของอุปลักษณ์กับ
ระบบความคิดของผู้ใช้ภาษาในสังคม เนื่องจากอุปลักษณ์มีลักษณะเด่นคือ การสะท้อนระบบความคิด 
ทั งนี เป็นเพราะการใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบจะขึ นอยู่กับผู้ใช้ภาษาในแต่ละสังคมที่มีระบบความคิด
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เชื่อมโยงสิ่งที่เหมือนหรือคล้ายคลึงกันโยงเข้าหากันโดยอาศัยประสบการณ์ต่าง ๆ ของผู้ใช้ภาษา ไม่ว่า
จะเป็นประสบการณ์ทางกาย ตลอดจนประสบการณ์ด้านวัฒนธรรม ประสบการณ์เหล่านี จะสะท้อน
ให้เห็นได้จากการใช้รูปภาษาในการเปรียบเทียบ ด้วยเหตุนี  อุปลักษณ์จึงได้รับความสนใจจาก
นักภาษาศาสตร์ปริชานที่มุ่งศึกษาภาษาเพ่ืออธิบายลักษณะภาษากับความสัมพันธ์ของระบบความคิด 

จากเอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับมโนทัศน์ข้างต้น ผู้วิจัยสามารถสรุปได้ว่า มโนทัศน์มี
ความสัมพันธ์กับอุปลักษณ์ในลักษณะการเปรียบเทียบ และการแสดงความคิด เนื่องจาก มโนทัศน์คือ 
ภาพรวมหรือความคิด ความเข้าใจของมนุษย์ที่มีต่อเรื่องราวหรือสิ่งต่าง ๆ ที่อยู่รอบตัว โดยเป็นผลมา
จากการเรียนรู้และสั่งสมประสบการณ์ต่าง ๆ ในชีวิตที่เก็บไว้ในใจหรือในระบบปริชาน  

 
2.4 เอกสำรและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับอุปลักษณ์และอุปลักษณ์มโนทัศน์ 
 

แนวคิดเรื่องอุปลักษณ์และอุปลักษณ์มโนทัศน์เป็นแนวคิดที่ได้รับความนิยมในการ
น้ามาใช้ศึกษาความหมายกับกลุ่มข้อมูลที่หลากหลาย ตัวอย่างเช่น  

ในภาษาไทย ผู้วิจัยพบการศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์ เกี่ยวกับคน  คือ งานของ 
Saralamba (2017) ศึกษาอุปลักษณ์สัตว์-สตรี (WOMEN ARE ANIMALS) ในภาษาไทยเพ่ืออธิบาย
ลักษณะการใช้ภาษาเปรียบเทียบเป็นอุปลักษณ์ให้ผู้หญิงเป็นสัตว์  ตามทฤษฎีอุปลักษณ์มโนทัศน์ 
(Conceptual Metaphor, CMT) ผลการศึกษาพบว่า สัตว์ที่ถูกน้ามาใช้ในการเปรียบเทียบถึงผู้หญิง 
ในภาษาไทยมีทั งสิ น 3 ประเภท ได้แก่ 1) สัตว์เลี ยง แนวความคิดที่น้าสัตว์เลี ยงมาใช้เป็นอุปลักษณ์
เพ่ือเปรียบเทียบผู้หญิงเป็นสัตว์ มาจากความเยาว์วัยและขนาดที่เล็กของสัตว์เลี ยง ซึ่งแสดงให้เห็นถึง
ความไร้สมรรถภาพและความไร้ประโยชน์ ยิ่งไปกว่านั น สัตว์เลี ยงยังต้องการการดูแลจากมนุษย์ด้วย 
สัตว์ที่ถูกน้ามาใช้เปรียบเทียบถึงผู้หญิง คือ แมว นก และหนู 2) สัตว์ที่ใช้ท้างาน ถ้อยค้าที่เป็นอุป-
ลักษณ์เปรียบเทียบให้ผู้หญิงเป็นสัตว์ที่ใช้ท้างานมีความเกี่ยวข้องกับคุณลักษณะทางความหมายที่
ส้าคัญสอประการ ได้แก่ ขนาดและความต้องการทางเพศ เนื่องจากสัตว์ที่ใช้ท้างานและผู้หญิงสามารถ
ท้าการสืบพันธุ์และผลิตลูกหลานได้ สัตว์ที่ใช้เปรียบเทียบถึงผู้หญิงโดยมีนัยยะแฝงถึงเรื่องเพศ คือ ไก ่
เพราะไก่มีขนาดเล็ก และสามารถบริโภคได้ นอกจากนี ยังมีสัตว์ที่ใช้ท้างานขนาดใหญ่ คือ หมู และวัว   
ถูกน้ามาเพ่ือใช้เปรียบเทียบผู้หญิงในเรื่องความอ้วนและความน่าเกลียดด้วย และ 3) สัตว์ป่า เป็นสัตว์
ที่อันตราย ไม่น่ารัก หรือเชื่องเหมือนสัตว์เลี ยงและสัตว์ที่ใช้ท้างาน ซึ่งมนุษย์สามารถน้ามาใช้เพ่ือ
ประโยชน์ของมนุษย์ สัตว์ป่าที่น้ามาใช้ในการพูดถึงมนุษย์ เช่น เสือ แรด และชะนี สัตว์ต่าง ๆ เหล่านี  
ถูกน้ามาใช้อธิบายและเปรียบเทียบกับผู้หญิงหรือสตรีในความหมายที่หลากหลาย ทั งยังหมายรวมถึง
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เรื่องเพศและค่านิยมทางวัฒนธรรมที่มักจะสื่อความหมายในทางลบ โดยเฉพาะการกล่าวถึงด้านความ
สวยงามและพฤติกรรมที่ไม่ดีของผู้หญิง  

นอกจากการศึกษาอุปลักษณ์ผู้หญิงเป็นสัตว์ของ Saralamba (อ้างแล้ว) ผู้วิจัยยังพบ
งานของ มิรินด้า บูรรุ่งโรจน์ (2547) ที่ศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ที่เกี่ยวกับผู้หญิงกับกลุ่มข้อมูลบท
เพลงลูกทุ่งไทยจ้านวน 3,994 เพลง โดยอาศัยแนวคิดการวิเคราะห์อรรถลักษณ์รวมถึงพจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ร่วมกับคลังค้าของ นววรรณ พันธุเมธา ในการวิเคราะห์ความหมายและจัด
หมวดหมู่ ผู้ศึกษาจ้าแนกอุปลักษณ์ที่ใช้เปรียบเทียบถึงผู้หญิงได้ทั งสิ น 4 ประเภทใหญ่ ๆ คือ 1) อุป-
ลักษณ์สิ่งมีชีวิต ได้แก่ อุปลักษณ์มนุษย์ อุปลักษณ์สัตว์ และอุปลักษณ์พืช 2) อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต 
ได้แก่ อุปลักษณ์สิ่งก่อสร้างหรือสิ่งประดิษฐ์ อุปลักษณ์ทรัพย์สิน อุปลักษณ์อาหาร อุปลักษณ์สิ่งเสพ-
ติด อุปลักษณ์ยารักษาโรค 3) อุปลักษณ์การเดินทาง และ 4) อุปลักษณ์ธรรมชาติ นอกจากนี  มิรินด้า 
บูรรุ่งโรจน์ ยังพบว่า ระบบมโนทัศน์ของคนไทยที่เกี่ยวข้องกับผู้หญิงคือ ผู้หญิงเป็นสิ่งมีชีวิต ผู้หญิง
เป็นสิ่งไม่มีชีวิต ผู้หญิงเป็นธรรมชาติ และผู้หญิงเป็นการเดินทาง นอกจากนี ยังมีงานของ ชนิกานต์ 
วงศ์ปิยะ (2555) ที่ศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์เกี่ยวกับคนในภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส ผู้ศึกษาได้
รวบรวมข้อมูลจากกลุ่มข้อมูลส้านวนฝรั่งเศสและส้านวนไทย โดยใช้แนวคิดเรื่องอุปลักษณ์มโนทัศน์
ของ Lakoff และ Johnson (Lakoff & Johnson, 1980) ผลการศึกษาพบว่า อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์
เกี่ยวกับคนที่พบในส้านวนฝรั่งเศสและส้านวนไทยสามารถแบ่งได้เป็น 2 ประเภทใหญ่ ๆ เหมือนกัน 
คือ 1) อุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต ได้แก่ อุปลักษณ์มนุษย์ อุปลักษณ์สัตว์ และอุปลักษณ์พืช และ 2) อุป-
ลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต ได้แก่ อุปลักษณ์สิ่งของ อุปลักษณ์อาหาร อุปลักษณ์ธรรมชาติ อุปลักษณ์สิ่งเหนือ
ธรรมชาติ และ อุปลักษณ์จ้านวน ผู้ใช้ภาษาของคนในสังคมฝรั่งเศสและคนในสังคมไทยมีมโนทัศน์ใน
การมองโลกท่ีคล้ายคลึงกันคือ คนเป็นสิ่งมีชีวิต และคนเป็นสิ่งไม่มีชีวิต โดยสะท้อนให้เห็นผ่านการใช้
รูปภาษาท่ีแสดงอุปลักษณ์แตกต่างกัน ซึ่งอาจเป็นผลมาจากความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ค่านิยม 
และความเชื่อ 

นอกจากนี  ยังมีการศึกษาเรื่องอุปลักษณ์เวลา เช่น งานของ Kvalheim (Kvalheim, 
2000) Chatchawadee Saralamba (Saralamba, 2018) และ ปิ่นอนงค์ อ้าปะละ (2560)  

Kvalheim (อ้างแล้ว) ได้ท้าการศึกษาอุปลักษณ์เวลาในภาษาไทยเปรียบเทียบกับ
ภาษาอังกฤษ ผู้ศึกษารวบรวมข้อมูลภาษาอังกฤษจากรูปภาษาที่ใช้ในนวนิยายเรื่อง 3001: A Space 
Odyssey ของ Arthur C. Clarke เปรียบเทียบกับ ข้อมูลในภาษาไทยจากนวนิยายเรื่องเดียวกันของ
ลักษณรงค์ ผู้ศึกษาพบว่า คนไทยมีการใช้อุปลักษณ์มโนทัศน์เกี่ยวกับเรื่องเวลาดังนี  เวลาเป็นสิ่ง
เคลื่อนที่ เวลาเป็นทรัพยากร เวลาเป็นพื นที่ เวลาเป็นภาชนะ และเวลาเป็นผู้ครอบครอง ส่วนการใช้
อุปลักษณ์มโนทัศน์เกี่ยวกับเรื่องเวลาในภาษาอังกฤษเหมือนกับคนไทย แต่คนอังกฤษมีการใช้อุป -
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ลักษณ์มโนทัศน์เกี่ยวกับเวลาเพ่ิมขึ นมาอีกหนึ่งประเภทคือ เวลาเป็นเงินเป็นทอง ในขณะที่การศึกษา
ของ Chatchawadee Saralamba (อ้างแล้ว) ได้ศึกษาเรื่องอุปลักษณ์มโนทัศน์ “เวลาเป็นพื นที่” ใน
ภาษาไทย โดยศึกษาค้าบอกต้าแหน่งสองค้า ได้แก่ “หน้า” และ “หลัง” ตามแนวคิดของทฤษฎี
ภาษาศาสตร์ปริชาน ผลการศึกษาพบว่า การใช้ค้าบอกต้าแหน่ง “หน้า” และ “หลัง” เป็นอุปลักษณ์
แสดงเวลา สามารถบอกเวลาในอดีตและปัจจุบันได้ ขึ นอยู่กับต้าแหน่งการเกิดของเวลาที่สัมพันธ์กับ
ตัวผู้พูดหรือผู้สังเกตการณ์ ตลอดจนขึ นอยู่กับการเรียงล้าดับเหตุการณ์ในเวลาที่เกิดเหตุการณ์นั น ๆ 
ซึ่งเป็นหลักฐานยืนยันว่า ผู้ ใช้ภาษาได้ใช้ อุปลักษณ์พื นที่ เ พ่ือบอกมโนทัศน์เวลา นอกจากนี  
ความสัมพันธ์ระหว่างพื นที่กับเวลายังเป็นส่วนที่เกิดขึ นในระบบความคิดของมนุษย์ด้วย นอกจากนี  ยัง
มีงานของปิ่นอนงค์ อ้าปะละ (อ้างแล้ว) ได้ท้าการศึกษาอุปลักษณ์เวลาเช่นเดียวกัน แต่เป็นการศึกษา
อุปลักษณ์เวลากับทรัพย์สินในภาษาไทยถิ่นเหนือ จากการศึกษาพบอุปลักษณ์ทรัพย์สินจากรูปภาษา
แสดงอุปลักษณ์ ได้แก่ มี บ่เหลือ หมด เสี ยง เสีย หาย หื อ ชวด จ้วด จ้วน บ่เมี ยน วาย เตื่อม และหา 
รูปภาษาเหล่านี เป็นค้ากริยาแสดงสภาพซึ่งโดยทั่วไปแล้วมักใช้กับสรรพสิ่งที่ใช้อ้างถึงทรัพย์สิน เมื่อน้า
ค้าเหล่านี มาใช้ร่วมกับเวลา จึงท้าให้เกิดอุปลักษณ์หรือรูปภาษาแสดงการเปรียบเทียบว่า เวลาเป็น
ทรัพย์สิน นอกจากนี  ผลการศึกษายังแสดงให้เห็นถึงระบบมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาว่า เวลามีอยู่อย่าง
จ้ากัด มีสภาพไม่คงที่ ทั งยังเป็นสิ่งที่หาเพ่ิมและหมดไปได้ มโนทัศน์เช่นนี เป็นไปในท้านองเดียวกับ 
มโนทัศน์เวลาเป็นสิ่งมีค่า (TIME IS MONEY) ในสังคมผู้ใช้ภาษาอังกฤษ ด้วยเหตุนี  มโนทัศน์เวลาใน
สังคมผู้ใช้ภาษาไทยถิ่นเหนือและผู้ใช้ภาษาอังกฤษจึงมีลักษณะเป็นสากลที่สะท้อนให้เห็นถึงระบบมโน
ทัศน์ของผู้ใช้ภาษาในแต่ละสังคม 

นอกจากนี  ยังมีการศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์ในหัวข้ออ่ืน ๆ เพ่ือให้เกิดความเข้าใจว่า 
ผู้ใช้ภาษาในสังคมมีระบบความต่อเรื่องต่าง ๆ ในโลกอย่างไร เช่น อุปลักษณ์การเมือง (อุษา พฤฒิชัย-
วิบูลย์, 2544) อุปลักษณ์ความรักในบทเพลงไทยสากล (ภัทรา งามจิตวงษ์สกุล, 2546) อุปลักษณ์ใน
บทอัศจรรย์ของวรรณกรรมไทย (การุญญ์ พนมสุข, 2549) อุปลักษณ์แสดงอารมณ์รักในเพลงไทย
สากลส้าหรับวัยรุ่น (สินีนาฏ วัฒนสุข, 2549) อุปลักษณ์ในนาฏยภาษา (ชัชวดี ศรลัมพ์, 2550) อุป-
ลักษณ์จากอินเทอร์เน็ต (เปรมกมล สถิตเดชกุญชร, 2551) และอุปลักษณ์ “ใจ” กับค้าแสดงประสาท
สัมผัสในภาษาจีน เปรียบเทียบกับภาษาไทย (Yao and Saralamba, 2018) เป็นต้น 

ส้าหรับงานวิจัยครั งนี  ผู้วิจัยจะท้าการศึกษาอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมจากข่าว
ในภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส ดังนั นผู้วิจัยจะให้ความสนใจกับงานวิจัยที่ศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์ใน
ข่าวประเภทต่าง ๆ และอุปลักษณ์มโนทัศน์เก่ียวกับน ้าท่วมเป็นหลัก 
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การศึกษาอุปลักษณ์และอุปลักษณ์มโนทัศน์จากข่าวประเภทต่าง ๆ ปรากฏในงานของ 
วชิรวรรณ บางนกแขวก (2546) ดีเลิศ ศิริวารินทร์ (2550) Trckova (2012) และ Huang Jingyun 
(2558) 

ในงานของ วชิรวรรณ บางนกแขวก (อ้างแล้ว) ท้าการศึกษาเรื่องอุปลักษณในขาว
การเมืองเกี่ยวกับการอภิปรายไมไว้วางใจในหนาหนึ่งของหนังสือพิมพภาษาอังกฤษที่จ้าหน่ายใน
ประเทศไทย จ้านวน 2 ฉบับ คือ หนังสือพิมพบางกอกโพสตและหนังสือพิมพเดอะเนชั่น  ประจ้าวัน 
ที่ 1 - 31 พฤษภาคม 2545 โดยใชแนวคิดอรรถศาสตรปริชาน (cognitive semantics) ตามแนวคิด
ของ Lakoff และ Johnson (Lakoff & Johnson, 1980) เพ่ือวิเคราะหอุปลักษณมโนทัศนเกี่ยวกับ
การอภิปรายไมไว้วางใจคณะรัฐบาลและฝ่ายค้าน ร่วมกับทฤษฎีการวิเคราะหอรรถลักษณ
(componential analysis) เพ่ืออธิบายการถายโยงความหมายและแสดงถึงความสัมพันธระหวางวง-
ความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางของรูปภาษาที่ใชเปนอุปลักษณ์ ผู้ศึกษาได้วิเคราะห
ความถี่ของการใชอุปลักษณในการเสนอขาวการเมืองและพบวามีการใชอุปลักษณในการเสนอขาวการ
อภิปรายไมไว้วางใจที่สามารถแบ่งได้เป็น 3 ประเภทใหญ่ ๆ คือ 1) อุปลักษณ์เกี่ยวกับการอภิปรายไม่
ไว้วางใจ ได้แก่ อุปลักษณ์การอภิปรายไม่ไว้วางใจเป็นการโต้แย้ง อุปลักษณ์การอภิปรายไม่ไว้วางใจ
เป็นการแข่งมวย และ อุปลักษณ์การอภิปรายไม่ไว้วางใจเป็นสงคราม 2) อุปลักษณ์เกี่ยวกับรัฐบาล 
ได้แก่ อุปลักษณ์รัฐบาลเป็นจุดเชื่อมโยงที่แย่ที่สุด อุปลักษณ์รัฐบาลเป็นพวกขี ขลาด อุปลักษณ์รัฐบาล
เป็นพวกหลอกลวง อุปลักษณ์รัฐบาลเป็นนักสู้ที่มีฝีมือ อุปลักษณ์รัฐบาลเป็นนักมวย อุปลักษณ์รัฐบาล
เป็นนักสู้ที่บาดเจ็บ และอุปลักษณ์รัฐบาลเป็นนักรบ 3) อุปลักษณ์เกี่ยวกับฝ่ายค้าน ได้แก่ อุปลักษณ์
ฝ่ายค้านเป็นนักมวย อุปลักษณ์ฝ่ายค้านเป็นนักรบ อุปลักษณ์ฝ่ายค้านเป็นนักมวยที่มีประสบการณ์ 
และอุปลักษณ์ฝ่ายค้านเป็นนักสู้ที่เป็นอันตราย สวนการวิเคราะหมโนทัศน พบวา ผูสื่อขาวมีมโนทัศน์
เกี่ยวกับการอภิปรายไมไว้วางใจใน 3 ลักษณะ คือ การโตเถียง เกมการแขงขันชกมวย และสงคราม 
โดยมีคณะรัฐบาลที่ถูกเปรียบเป็นจุดออนที่ควรถูกก้าจัด ขี ขลาด หลอกลวง แตในขณะเดียวกันก็     
เปนนักสูที่เชี่ยวชาญ เป็นนักมวย เป็นนักสูที่ไดรับบาดเจ็บ และเปนนักรบที่กล้าหาญ ในขณะที่ฝ่าย  
คานถูกเปรียบเสมือนนักมวย นักรบผูมีประสบการณและเปนนักสู้ที่เต็มไปด้วยอันตราย  

การศึกษาของ ดีเลิศ ศิริวารินทร์ (อ้างแล้ว) เป็นการศึกษาอุปลักษณ์ในข่าวเศรษฐกิจ
ของไทยรวมทั งศึกษามโนทัศน์ของคนไทยที่ปรากฏในข่าวเศรษฐกิจจากรูปภาษาที่แสดงอุปลักษณ์    
ผู้ศึกษาด้าเนินการเก็บข้อมูลจากหน้าเศรษฐกิจของหนังสือพิมพ์เดลินิ วส์ในแต่ละสัปดาห์ของปี      
พ.ศ. 2548 จ้านวน 53 ฉบับ และท้าการวิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ทฤษฎีอรรถศาสตร์ปริชานของ Lakoff 
และ Johnson (Lakoff & Johnson, 1980) ร่วมกับแนวคิดของ Ogden และ Richard ที่ใช้อธิบาย
อุปลักษณ์และทฤษฎีสามเหลี่ยม ผลการศึกษาพบอุปลักษณ์ในข่าวเศรษฐกิจทั งหมด 6 ประเภท ได้แก่ 
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อุปลักษณ์สงคราม อุปลักษณ์ยานพาหนะ อุปลักษณ์สิ่งก่อสร้าง อุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต อุปลักษณ์การ
แข่งขัน และอุปลักษณ์ต้นไม้ การใช้รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ในข่าวเศรษฐกิจแสดงให้เห็นถึงมโนทัศน์
ของคนไทยที่มองว่า เศรษฐกิจเป็นสงคราม เศรษฐกิจเป็นพาหนะ เศรษฐกิจเป็นสิ่งก่อสร้าง เศรษฐกิจ
เป็นสิ่งมีชีวิต เศรษฐกิจเป็นการแข่งขัน และเศรษฐกิจเป็นต้นไม้  

งานของ Trckova (อ้างแล้ว) เป็นการศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์เกี่ยวกับภัยพิบัติทาง
ธรรมชาติของจากกลุ่มข้อมูลที่เป็นหนังสือพิมพ์ The New York Times, The Guardian และ The 
Globe and Mail ผู้ศึกษาใช้การวิเคราะห์อุปลักษณ์เชิงวิพากษ์เป็นกรอบแนวคิดในการวิเคราะห์   
วาทกรรมสื่อมวลชน ผลการศึกษานอกจากจะพบการใช้อุปลักษณ์สงครามกับภัยพิบัติแล้ว ยังพบการ
ใช้อุปลักษณ์อ่ืนกับภัยพิบัติทางธรรมชาติอีก 2 ประเภทคือ อุปลักษณ์ภัยพิบัติทางธรรมชาติเป็น
สิ่งมีชีวิต และอุปลักษณ์ภัยพิบัติทางธรรมชาติเป็นปีศาจ อุปลักษณ์ภัยพิบัติทางธรรมชาติเหล่านี ถูก
น้ามาใช้เพื่อน้าเสนอให้เห็นว่าภัยพิบัติทางธรรมชาติเป็นสิ่งมีชีวิตที่ผิดปกติ ทั งยังเต็มไปด้วยความโกรธ
เกรี ยว และมุ่งจะท้าร้ายคน นอกจากนี  อุปลักษณ์ภัยพิบัติทางธรรมชาติที่ปรากฏใช้ในการน้าเสนอใน
หนังสือพิมพ์ข้างต้น ได้สะท้อนให้เห็นถึงอุดมการณ์เรื่องการเบี่ยงเบนประเด็นให้คนในสังคมเข้าใจว่า 
การเกิดภัยพิบัติทางธรรมชาติเป็นสิ่งที่ไม่อาจหลีกเลี่ยงได้ และความเสียหายที่เกิดขึ นจากภัยพิบัติ
เหล่านั นเป็นสิ่งที่อยู่เหนือการควบคุมของมนุษย์ ไม่ใช่สิ่งที่เกิดขึ นจากการบริหารจัดการที่ผิดพลาด
ของผู้ที่เกี่ยวข้องกับการดูแลเรื่องภัยพิบัติทางธรรมชาติ  

งานของ Huang Jingyun (อ้างแล้ว) ได้ท้าการศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณ์ข่าวกีฬา
จากหนังสือพิมพ์ภาษาไทยกับข่าวกีฬาจากหนังสือพิมพ์ภาษาจีน ผู้ศึกษาก้าหนดขอบเขตที่จะศึกษา
เฉพาะอุปลักษณ์ข่าวกีฬาฟุตบอลและบาสเกตบอลทั งในข่าวกีฬาภาษาไทยและภาษาจีนโดยรวบรวม
ข้อมูลข่าวกีฬาจาก หนังสือพิมพ์ภาษาไทย 3 ชื่อฉบับ ได้แก่ ไทยรัฐ เดลินิวส์ คมชัดลึก และ
หนังสือพิมพ์ภาษาจีนที่ตีพิมพ์ในประเทศไทย 3 ชื่อฉบับ ได้แก่ Tong hua yid pao Daily News, 
Sing Sian Yit Pao Daily News, และ The Universal Daily News จากนั นผู้ศึกษาใช้วิธีสุ่มแบบ
ระบบได้กลุ่มตัวอย่างร้อยละ 50 ของหนังสือพิมพ์ที่นามาศึกษาทั งหมด กล่าวคือ หนังสือพิมพ์
ภาษาไทยและหนังสือพิมพ์ภาษาจีนอย่างละ 540 ฉบับ รวมเป็นจ้านวนทั งสิ น 1,080 ฉบับ ผล
การศึกษาพบว่า อุปลักษณ์ท่ีปรากฏในข่าวกีฬาภาษาไทยมี 18 ประเภท ในขณะที่อุปลักษณ์ที่ปรากฏ
ในข่าวกีฬาภาษาจีนมี 20 ประเภท และอุปลักษณ์ที่ปรากฏทั งในข่าวกีฬาภาษาไทยและข่าวกีฬา
ภาษาจีนมี 17 ประเภท ได้แก่ 1) อุปลักษณ์สงคราม 2) อุปลักษณ์มนุษย์ 3) อุปลักษณ์สิ่งเหนือ
ธรรมชาติ 4) อุปลักษณ์ความเชื่อ 5) อุปลักษณ์การเดินทาง 6) อุปลักษณ์การปกครอง 7. อุปลักษณ์
การแสดง 8) อุปลักษณ์อาหาร 9) อุปลักษณ์การศึกษา 10) อุปลักษณ์สิ่งของ 11) อุปลักษณ์การพนัน 
12) อุปลักษณ์สัตว์และพืช 13) อุปลักษณ์การแพทย์ 14) อุปลักษณ์การท้าธุรกิจ 15) อุปลักษณ์ที่อยู่
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อาศัย 16) อุปลักษณ์สี และ 17) อุปลักษณ์เทพนิยาย ส่วนอุปลักษณ์ท่ีปรากฏในข่าวกีฬาภาษาไทยแต่
ไม่พบในข่าวกีฬาภาษาจีนมีเพียง 1 ประเภท คือ อุปลักษณ์สภาพการท้างาน อุปลักษณ์ที่ปรากฏ
เฉพาะในข่าวกีฬาภาษาจีนแต่ไม่พบในข่าวกีฬาภาษาไทยมี 3 ประเภท คือ อุปลักษณ์กฎหมาย อุป-
ลักษณ์การเกษตร และอุปลักษณ์อากาศและฤดู  

การศึกษาอุปลักษณ์และอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมจากข่าวประเภทต่าง ๆ ปรากฏใน
งานของ Paulette (2013), Bošnjak และ Trišić (Bošnjak & Trišić, 2015), สรัญญา วรานฤชิต 
(2557) และงานของ รัชนีย์ญา กลิ่นน ้าหอม และพฤทธิ์ ศุภเศรษฐศิริ (2560)  

ในงานวิจัยของ Paulette (อ้างแล้ว) ได้ท้าการศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์   “น ้าท่วมเป็น
สงคราม” จากบทความข่าวในหนังสือพิมพ์ออนไลน์ 2 สัญชาติ คือ สหราชอาณาจักร (UK) และ
สหรัฐอเมริกา (US) เกี่ยวกับน ้าท่วมในยุโรปตะวันออกช่วงฤดูใบไม้ผลิปี 2013 โดยข้อมูลของ
หนังสือพิมพ์สัญชาติ UK ผู้ศึกษารวบรวมจาก The Guardian และ The Daily Mail ส้าหรับข้อมูล
ของหนังสือพิมพ์สัญชาติ US เอามาจากหนังสือพิมพ์ The New York Times และ The Huffington 
Post ผลการศึกษาพบว่า ในหนังสือพิมพ์ออนไลน์ของ UK  ปรากฏอุปลักษณ์มโนทัศน์ 9 ประเภท 
ดังนี  น ้าท่วมเป็นข้าศึกในสงคราม (FLOOD AS A WAR OPPONENT) น ้าท่วมคือการกระท้า 
(FLOOD IS ACTION) น ้าท่วมคือเงิน (FLOOD IS MONEY) คนคือสิ่งของ (PERSON AS AN 
OBJECT) น ้าท่วมคือการเมือง (FLOOD IS POLITICS) แม่น ้าเป็นคน (RIVER AS A PERSON) แม่น ้า
คือภาชนะ (RIVER IS A CONTAINER) น ้าเป็นสิ่งของ (WATER AS AN OBJECT) และ ประเทศเป็น
คน (COUNTRY AS A PERSON) ตามล้าดับ และบทความข่าวในหนังสือพิมพ์ออนไลน์ของ US 
ปรากฏการใช้อุปลักษณ์มโนทัศน์ 6 ประเภท ได้แก่ น ้าท่วมคือข้าศึกในสงคราม (FLOOD AS A WAR 
OPPONENT) แม่น ้าคือภาชนะ (RIVER IS A CONTAINER) น ้าเป็นคน (WATER AS A PERSON) 
แม่น ้าเป็นคน (RIVER AS A PERSON) แม่น ้าเป็นสิ่งของ (RIVER AS AN OBJECT) และประเทศเป็น
คน (COUNTRY AS A PERSON) ตามล้าดับ จะเห็นได้ว่า บทความข่าวในหนังสือพิมพ์ออนไลน์ทั ง 2 
สัญชาติ มีการใช้อุปลักษณ์มโนทัศน์ น ้าท่วมคือข้าศึกในสงคราม (FLOOD AS A WAR OPPONENT) 
เหมือนกัน เช่น การใช้รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ “hit” ซึ่งจะพบเป็นปกติในบทความข่าวใน
หนังสือพิมพ์ออนไลน์ของ US มากกว่าหนังสือพิมพ์ออนไลน์ของ UK เนื่องจาก รูปภาษาดังกล่าวจะ
เป็นประโยชน์ในการรายงานข่าวน ้าท่วม เพราะน ้าท่วมเป็นแรงที่ไม่มีตัวตน ดังนั น รูปภาษา “hit” จึง
สร้างภาพให้ผู้รับสารเข้าใจสถานการณ์และรับรู้ประสบการณ์น ้าท่วมในขณะนั น ด้วยการเปรียบเทียบ
แรงของน ้าที่ไม่มีตัวจนและไม่สามารถควบคุมได้เป็นเสมือนบุคคลหนึ่งที่เป็นข้าศึกหรือศัตรู อย่างไรก็
ตาม บทความข่าวในหนังสือพิมพ์ออนไลน์ทั ง 2 สัญชาติ มีการน้าเสนอมโนทัศน์ที่แตกต่างกันเล็กน้อย 
กล่าวคือ หนังสือพิมพ์ออนไลน์ของ US น้าเสนอมโนทัศน์การต่อสู้และการปะทะระหว่างคนกับน ้า-
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ท่วม ในขณะที่หนังสือพิมพ์ออนไลน์ของ UK นอกเหนือไปจากมโนทัศน์การต่อสู้และการปะทะ
ระหว่างคนกับน ้าท่วม มีการน้าเสนอมโนทัศน์น ้าท่วมแสดงการกระท้า มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นเงิน และ 
มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นการเมืองด้วย 

ส้าหรับงานของ Bošnjak และ Trišić (อ้างแล้ว) ที่ศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมใน
ภาษาโครเอเชีย จากการรายงานข่าวออนไลน์เกี่ยวกับน ้าท่วม ณ คาบสมุทรบอลข่านเมื่อปี 2014 จาก 
3 แหล่งข่าวออนไลน์รายวันที่ได้รับความนิยมกันอย่างแพร่หลายต่อหนึ่งประเทศ ได้แก่ 1) Dnevni, 
Glas Srpske และ Večernji ส้าหรับประเทศบอสเนียและเฮอร์เซโกวีนา 2) 24sata, Jutarnji และ 
Večernji ส้าหรับประเทศโครเอเชีย และ 3) Blic Kurir และVečernje novosti ส้าหรับประเทศ     
ซีเบีย ในการศึกษานี  มุ่งส้ารวจน ้าท่วมที่เป็นวงความปลายทางซึ่งเกิดขึ นหลังจากการน้าค้าที่อยู่ในวง-
ความหมายอ่ืนไปใช้เปรียบเทียบกับน ้าท่วมแล้ว โดยใช้แนวคิดทางทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชานด้านอุป-
ลักษณ์มโนทัศน์ (Conceptual Metaphor) ของ Lakoff และ Johnson ผลการศึกษาพบว่า อุป-
ลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมที่ใช้บ่อยท่ีสุดในวาทกรรมเกี่ยวกับน ้าท่วมมีความเหมือนกันในทั งสามประเทศ 
ดังนี  น ้าท่วมคือสิ่งมีชีวิต น ้าท่วมคือสิ่งที่รวมคนให้เป็นหนึ่งเดียว น ้าท่วมคือการท้าสงคราม น ้าท่วมคือ
สิ่งที่ยิงออกไป น ้าท่วมคือภาชนะ และน ้าท่วมคือเหตุการณ์วันสิ นโลก ผู้ศึกษาแสดงความเห็นว่า 
เหตุผลในการใช้อุปลักษณ์มโนทัศน์เหล่านี ในการรายงานข่าวออนไลน์ เป็นเพราะผู้น้าเสนอข่าวได้
สร้างแนวคิดเรื่องน ้าท่วมว่าเป็นสิ่งที่ใหญ่โตและมีก้าลังมหาศาลเกินกว่าที่มนุษย์จะต้านทานได้ 
แนวคิดนี ได้ส่งผลต่อวิธีการที่คนในสังคมเข้าใจเรื่องน ้าท่วมและผลกระทบที่เกิดจากน ้าท่วม ซึ่งวิธีการ
ที่คนรับรู้ถึงน ้าท่วมอาจเปลี่ยนความสนใจจากคุณภาพของน ้าท่วมเป็นความรับผิดชอบและการ
กล่าวโทษจากคนในสังคม รวมไปถึงความสามารถของพวกเขาในการต่อต้านน ้าท่วมและลดผลกระทบ
ที่เกิดจากน ้าท่วม หรือแม้กระทั่งป้องกันตัวเองจากน ้าท่วม 

ในภาษาไทยมีการศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วม คือ งานของสรัญญา วรานฤชิต 
(อ้างแล้ว) ได้ศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมในเชิงวิพากษ์ผนวกกับแนวทางการวิเคราะห์อุปลักษณ์
มโนทัศน์ จากการรายงานสดข่าวอุทกภัย ทางโทรทัศน์ไทย โดยเก็บรวบรวมข้อมูลจากเว็บไซต์ 
www.krobkruakao.com และวิเคราะห์ข้อมูลตามแนวทางภาษาศาสตร์ด้านอุปลักษณ์มโนทัศน์ตาม
แนวคิดของ Lakoff และ Johnson ร่วมกับการวิเคราะห์อุปลักษณ์เชิงวิพากษ์ตามแนวคิดของ 
Charteris-Black ผลการศึกษาปรากฏว่า ผู้สื่อข่าวใช้รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ “น ้าท่วม คือ สงคราม” 
ซึ่งสรัญญา วรานฤชิตได้แสดงความเห็นว่าการใช้อุปลักษณ์มโนทัศน์ดังกล่าว อาจเป็นเพราะผู้สื่อข่าว
ต้องการสร้างน ้าเสียงหรืออารมณ์ของการรายงานข่าวน ้าท่วมให้เป็นข่าวหรือเป็นเรื่องราวที่น่าตื่นเต้น 
น่ากลัวและน่าตื่นตระหนก จึงเลือกใช้อุปลักษณ์สงครามที่มีความครบถ้วนสมบูรณ์เพ่ือให้เห็นภาพน ้า-
ท่วมเป็นเสมือนสงครามและสามารถเร้าให้ผู้ชมรู้สึกกลัวและตื่นเต้นไปกับข่าวได้ นอกจากนี  ผล
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การศึกษายังพบว่าความสัมพันธ์ระหว่างอุดมการณ์กับอุปลักษณ์มโนทัศน์  น ้าท่วมเป็นอุดมการณ์
ความกลัวและอุดมการณ์ทุนนิยม กล่าวคือ ในการรายงานสดข่าวอุทกภัยทางโทรทัศน์ไทย ผู้สื่อข่าว
ได้สร้างและน้าเสนอว่าน ้าเป็นข้าศึกหรือศัตรูในสงครามน ้าท่วมที่มีประชาชนเป็นเหยื่อที่ได้รับความ
เดือดร้อนจากสงครามน ้าท่วมเพ่ือท้าให้ข่าวน่าติดตาม เมื่อข่าวสามารถดึงดูดความสนใจให้ผู้ชม
ติดตามรายการข่าวได้ ความนิยมหรือเรตติ งของรายการข่าวจะเพ่ิมสูงขึ น จ้านวนสินค้าที่จะซื อเวลา
เพ่ือโฆษณาในช่วงพักรายการข่าวจะมีแนวโน้มเพ่ิมตามไปด้วย เป้าหมายของสถานีโทรทัศน์เป็นไปใน
เชิงพาณิชย์คือ การหารายได้จากการโฆษณาเพ่ือน้ามาใช้เป็นต้นทุนผลิตรายการต่าง ๆ ของ
สถานีโทรทัศน์ 

นอกจากนี ยังมีงานของรัชนีย์ญา กลิ่นน ้าหอม และพฤทธิ์ ศุภเศรษฐศิริ (อ้างแล้ว) ที่
ศึกษามโนทัศน์เรื่องน ้าจากพาดหัวข่าวในหนังสือพิมพ์รายวันภาษาไทยโดยวิเคราะห์ข้อมูลจากถ้อยค้า
ที่แสดงอุปลักษณ์น ้าและน ้าท่วมที่สื่อหนังสือพิมพ์รายวันใช้ในการรายงานเหตุการณ์น ้าท่วมตามแนว
ทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน (Cognitive Linguistics) และอุปลักษณ์เชิงวิพากษ์ (Critical Metaphor 
Analysis) ผลการศึกษาปรากฏว่า ลักษณะของถ้อยค้าอุปลักษณ์ที่ปรากฏในพาดหัวข่าวของ
หนังสือพิมพ์รายวันภาษาไทยได้สะท้อนให้เห็นถึงอุปลักษณ์มโนทัศน์ 4 ประเภท คือ [น ้าท่วม คือ 
สงคราม] [น ้าท่วม คือ การกระท้าของมนุษย์] [น ้าท่วม คือ การแสดงอ้านาจ] และ [น ้าท่วม คือ พิษ
ของสิ่งอันตราย] และผลการวิเคราะห์อุปลักษณ์มโนทัศน์พบว่า มโนทัศน์เกี่ยวกับน ้าท่วมคือ น ้าท่วม
คือการรุกราน น ้าคือผู้ท้าร้าย และประชาชนคือผู้ถูกกระท้า ซึ่งมโนทัศน์เหล่านี สะท้อนให้เห็นถึง
แนวคิดของสื่อหนังสือพิมพ์ 2 ประการ ได้แก่ น ้าท่วมเหมือนสงครามซึ่งเป็นสิ่งเลวร้าย และธรรมชาติ
มีอ้านาจเหนือมนุษย์ รัชนีย์ญา กลิ่นน ้าหอม และพฤทธิ์ ศุภเศรษฐศิริ แสดงความเห็นว่า การเลือก
แนวคิดและน้าเสนอแนวคิดดังกล่าวอาจส่งผลต่อผู้รับสาร คือ การท้าให้เกิดความหวาดกลัว และ
ความเกลียดชังต่อน ้าท่วม ทั งยังเป็นการกระตุ้นให้ผู้รับสารอยากติดตามข่าวสารจากสื่อของตนอย่าง
ใกล้ชิด รวมถึงการน้าการรับรู้เกี่ยวกับสงครามและอ้านาจของธรรมชาติที่ทุกคนในสังคมมีร่วมกันมา
ท้าให้ข่าวมีสีสันน่าติดตาม จะเป็นการกระตุ้นเร้าอารมณ์ของคนในสังคม อันจะส่งผลให้สื่อได้รับ
ผลประโยชน์ทางการตลาดจากการติดตามข่าวสารของผู้รับสาร 

 
2.5 เอกสำรและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับมโนทัศน์ 

 
ผู้วิจัยได้ศึกษาเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับมโนทัศน์อันเกิดจากการใช้ภาษาของมนุษย์ 

ซึ่งมีรายการดังต่อไปนี  
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Saralamba (2014) ศึกษาบทบาทของสีในกระบวนการสร้างมโนทัศน์อารมณ์ของ
ภาษาอังกฤษเปรียบเทียบกับภาษาไทยตามแนวคิดทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน เพ่ือแสดงให้เห็นถึง
ความเหมือนต่างของระบบความคิดของผู้ใช้ภาษาทั งสองที่ใช้สีเป็นอุปลักษณ์เปรียบเทียบกับอารมณ์
ของมนุษย์ ผู้ศึกษาพบว่า การใช้ถ้อยค้าอุปลักษณ์สีเพื่อแสดงอารมณ์ในภาษาอังกฤษมีทั งสิ น 6 สี ดังนี  
1) สีแดงแสดงอารมณ์โกรธ (angry) 2) สีฟ้าแสดงอารมณ์เศร้า (sadness) 3) สีน ้าตาลแสดงอารมณ์
ไม่มีความสุข (unhappiness) 4) สีเขียวแสดงอารมณ์อิจฉา (envy) 5) สีขาวแสดงอารมณ์กลัว (fear) 
และ 6) สีชมพูแสดงอารมณ์ยินดีหรือพึงพอใจ (joy/contentment) ในขณะที่การใช้ถ้อยค้าอุป-
ลักษณ์สีเพ่ือแสดงอารมณ์ในภาษาไทยมีทั งสิ น 5 สี ดังนี  1) สีแดงแสดง 3 อารมณ์ คือ อารมณ์โกรธ 
(anger) อารมณ์กลัว(แฝงความกังวลใจ) (fear(nervousness)) และอารมณ์ยินดี (joy) สีแดงจะใช้
แสดงอารมณ์แบบใด ขึ นอยู่กับผู้ใช้ภาษาใช้ร่วมกับค้าที่มีความหมายถึงอวัยวะใดในร่างกาย ซึ่งสีแดง
ในภาษาไทยจะใช้กับอวัยวะในร่างกายคือ หน้า ตา หู และ จมูก 2) สีชมพูแสดงอารมณ์รัก (love) 3) 
สีเขียวแสดงอารมณ์โกรธ (anger) จะใช้กับค้าที่มีความหมายถึงอวัยวะในร่างกาย คือ “ตา” 4) สีด้า
แสดงอารมณ์เศร้า (sadness) ใช้กับค้าที่มีความหมายถึงอวัยวะ “หน้า” 5) สีขาวแสดงอารมณ์กลัว
และกังวล (fear and anxiety) ผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่า ระบบความคิดของผู้ใช้ภาษาทั งสองต่าง
ใช้อุปลักษณ์สีเพ่ือแสดงมโนทัศน์อารมณ์พื นฐานและอิทธิพลของภาษาและวัฒนธรรมเหมือนกัน 
อย่างไรก็ด ีมีข้อแตกต่างในการใช้อุปลักษณ์สีเพื่อแสดงมโนทัศน์อารมณ์ คือ ในภาษาไทยมีการใช้ค้าที่
มีความหมายเก่ียวข้องสีกับค้าที่มีความหมายถึงอวัยวะต่าง ๆ ในร่างกาย ซึ่งส่วนมากจะเป็น หน้า ตา 
และ หู นอกจากนี  สีหนึ่งสีในภาษาไทยสามารถแสดงอารมณ์ได้มากกว่าหนึ่งอารมณ์ ขึ นอยู่กับสีที่ใช้
เป็นอุปลักษณ์เปรียบเทียบกับอารมณ์ของมนุษย์ใช้กับค้าที่แสดงอวัยวะใดของมนุษย์  การศึกษานี เผย
ให้เห็นว่า ถ้อยค้าที่ใช้สีเป็นอุปลักษณ์เปรียบเทียบกับอารมณ์ของมนุษย์ถูกตีความว่าเป็นกระบวนการ
ถ่ายโยงทางความหมาย (mappings) ทางจิตใจในเรื่องสีของพวกเขา 

ชัชวดี ศรลัมพ์ (2538) ศึกษาเกี่ยวกับมโนทัศน์ของค้าว่า “เข้า” ในภาษาไทย โดยใช้
ทฤษฎีอรรถศาสตร์ปริชาน (cognitive semantics) ผู้ศึกษาพบว่า ค้าว่า “เข้า” มีความหมาย
แตกต่างกันไปตามบริบทที่ปรากฏรวมทั งสิ น 11 ความหมาย และค้าว่า “เข้า” มีความหมายของมโน-
ทัศน์ว่า เคลื่อนที่ไปอยู่ในที่หมายที่เป็นบริเวณปิดล้อมโดยมีทิศทางของการเคลื่อนที่มุ่งเข้าสู่ที่หมาย 
นอกจากนี  ผู้ศึกษายังสามารถแบ่งองค์ประกอบมโนทัศน์ของค้าว่า “เข้า” ได้ 3 องค์ประกอบ คือ 
ลักษณะของการเคลื่อนที่ สิ่งที่เคลื่อนท่ี และท่ีหมายที่เป็นบริเวณปิดล้อม  

นอกจากนี  ยังมีผู้ศึกษามโนทัศน์เรื่องเศรษฐกิจจากแหล่งข้อมูลที่เป็นข่าวในหนังสือพิมพ์ 
คือ นางสาวซูเจิน หนง (2553) ได้ท้าการวิเคราะหมโนทัศนเกี่ยวกับเศรษฐกิจของผูใชภาษาไทยและผู
ใชภาษาจีน ผูวิจัยรวบรวมขอมูลจากหนังสือพิมพ์ไทย 3 ฉบับ ไดแก ไทยรัฐ เดลินิวส์ คมชัดลึก และ
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หนังสือพิมพ์จีน 3 ฉบับ ไดแก People’s Daily, Yangtse Evening Post และ Guangzhou Daily 
ตั งแตเดือนตุลาคม 2551 ถึง เดือนมีนาคม 2552 เปนระยะเวลาครึ่งป และใชวิธีตารางเลขสุม       
กลุมตัวอยางรอยละ 50 ของประชากร คือ หนังสือพิมพภาษาไทย 273 ฉบับ และหนังสือพิมพ
ภาษาจีน 273 ฉบับ ผลการศึกษาพบว่า อุปลักษณที่ปรากฏในขาวเศรษฐกิจหนังสือพิมพภาษาไทย
และภาษาจีนมีความเหมือนกันทั งสิ น 8 ประเภท ไดแก่ อุปลักษณสงคราม อุปลักษณการเดินทาง  
อุปลักษณสิ่งมีชีวิต อุปลักษณเครื่องจักรหรือเครื่องยนต อุปลักษณสิ่งกอสราง อุปลักษณของเหลว  
อุปลักษณการแขงขัน และอุปลักษณปรากฏการณ์ธรรมชาติ นอกจากนี  ผลการศึกษายังแสดงใหเห็น
ถึงมโนทัศนระหวางคนไทยและคนจีนที่มีความคล้ายคลึงกันในดานตอไปนี  คือ เศรษฐกิจเปนสงคราม 
การเดินทาง สิ่งมีชีวิต เครื่องจักรหรือเครื่องยนต สิ่งกอสร้าง ของเหลว การแข่งขัน และปรากฏการณ์
ธรรมชาติ มโนทัศน์ทั ง 8 ประเภทนี  มีพื นฐานมาจากประสบการณ์ทางด้านร่างกายของมนุษย์ ผู้ศึกษา
ได้พิจารณารายละเอียดของอุปลักษณ์แต่ละประเภทแล้วพบว่า อุปลักษณ์ในข่าวเศรษฐกิจภาษาจีนมี
การน้ารูปภาษาเก่ียวกับก้าลังภายใน ฤดูกาล และอากาศมาเปรียบเทียบกับเศรษฐกิจ ซึ่งลักษณะรูป-
ภาษาแสดงอุปลักษณ์เช่นนี ไม่ได้ปรากฏในข่าวเศรษฐกิจภาษาไทย 

นันทนา วงษ์ไทย (2561) ศึกษามโนทัศน์การต่อสู้ของคนไทย โดยใช้แนวคิดอุปลักษณ์
เชิงมโนทัศน์มาประกอบการวิเคราห์ข้อมูล ผู้ศึกษารวบรวมข้อมูลจากการใช้ภาษาในชีวิตประจ้าวัน
และทบทวนงานวิจัยต่าง ๆ ผลการศึกษาพบว่า คนไทยท้าความเข้าใจเรื่องต่าง ๆ ผ่านมโนทัศน์การ
ต่อสู้ โดยการน้ามโนทัศน์การต่อสู้มาเปรียบเทียบกับมโนทัศน์อ่ืนเพื่อให้สามารถพูดถึงและอธิบายเรื่อง
ต่าง ๆ ได้อย่างเป็นรูปธรรมมากขึ น ความสัมพันธ์ของมโนทัศน์การต่อสู้และมโนทัศน์อ่ืน ๆ ที่พบ คือ 
มโนทัศน์ชีวิต มโนทัศน์โรค มโนทัศน์ความตาย มโนทัศน์การเมือง มโนทัศน์กีฬา มโนทัศน์เศรษฐกิจ 
มโนทัศน์ภัยธรรมชาติ มโนทัศน์อารมณ์ มโนทัศน์ความงาม มโนทัศน์การสื่อสารทางอินเทอร์เน็ต  
มโนทัศน์ยาเสพติด และมโนทัศน์กระบวนการยุติธรรม สามารถแสดงให้เห็นได้จากการเชื่อมโยง
องค์ประกอบระหว่างมโนทัศน์สองมโนทัศน์ตามแนวคิดอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์  การศึกษานี สามารถ
อธิบายการท้าความเข้าใจคนไทยเก่ียวกับมโนทัศน์การต่อสู้ได้จากวิวัฒนาการของมนุษย์ที่ต้องต่อสู้ใน
รูปแบบต่าง ๆ เพ่ือความอยู่รอดและด้ารงเผ่าพันธุ์ ท้าให้คนไทยมีทัศนะหรือมุมมองความคิดดังกล่าว
ว่าเป็นการต่อสู้เพื่อเอาชนะ ทั งท่ีเป็นการต่อสู้เพื่อก้าจัดบางสิ่งให้หมดสิ นไป และต่อสู้เพ่ือให้ได้มาหรือ
เพ่ือให้คงอยู่ นอกจากนี  ผู้ศึกษายังพบว่า การน้ามโนทัศน์การต่อสู้มาใช้เปรียบเทียบเพ่ือท้าความ
เข้าใจมโนทัศน์อ่ืน ไม่ได้เกิดขึ นกับคนไทยเท่านั น แต่ยังเกิดขึ นกับผู้ใช้ภาษาอ่ืนด้วย เช่น การใช้มโน-
ทัศน์การต่อสู้เชื่อมโยงถึงมโนทัศน์เศรษฐกิจในภาษาสเปน มโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาอังกฤษที่มองว่า 
การโต้แย้งคือสงคราม และการเชื่อมโยงมโนทัศน์สงครามกับการด้าเนินคดีของผู้ใช้ภาษาจีน เป็นต้น 
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ลักษณะการใช้มโนทัศน์เช่นนี  แสดงให้เห็นว่า มโนทัศน์การต่อสู้เป็นมโนทัศน์สากลของมนุษย์ทุกชาติ 
ทุกภาษา 
 

ผู้วิจัยสามารถสรุปได้ว่า เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับอุปลักษณ์ อุปลักษณ์มโน -
ทัศน์ และมโนทัศน์ ทั งหมดข้างต้น ล้วนสนับสนุนแนวคิดทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชานที่เกี่ยวข้องกับ 
อุปลักษณ์ว่า ภาษาที่ใช้ในชีวิตประจ้าวันของมนุษย์มีลักษณะเป็นการใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบ 
เรียกว่า อุปลักษณ์ ซึ่งอุปลักษณ์มีความสัมพันธ์กับการแสดงความคิดของมนุษย์ เนื่องจากอุปลักษณ์
สะท้อนให้เห็นถึงระบบของความคิดหรือมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษา  

ผู้วิจัยได้สรุปนิยามของอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมว่า เป็นอุปลักษณ์ที่เกิดจาก
การน้ารูปภาษาที่อยู่ในแวดวงความหมายอ่ืนมากล่าวเปรียบเทียบถึงน ้าท่วม และอุปลักษณ์ดังกล่าว
จะสามารถสะท้อนให้เห็นถึงระบบความคิดหรือมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาคนละภาษาได้ การศึกษาอุป -
ลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมที่ผ่านมา ยังไม่ปรากฏการศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาฝรั่งเศส 
ดังนั น ผู้วิจัยจะท้าการศึกษาอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส 
เนื่องจากการศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมภาษาหนึ่งเปรียบเทียบกับอีกภาษาหนึ่งมีความน่าสนใจ 
เพราะจะท้าให้เราเห็นมโนทัศน์ที่แตกต่างกันของผู้ใช้ภาษาที่ไม่เหมือนกันได้ จากการศึกษาที่ผ่านมา 
ผู้วิจัยพบผลการศึกษาอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์ “น ้าท่วมคือสงคราม” (FLOOD IS WAR) ใน
ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และภาษาโครเอเชีย ด้วยเหตุนี  ผู้วิจัยจึงตั งข้อสันนิษฐานว่า ผลการศึกษา
ดังกล่าว อาจเป็นแสดงให้เห็นว่า อุปลักษณ์ท่ีแสดงมโนทัศน์น ้าท่วมสงครามมีแนวโน้มที่จะมีความเป็น
สากล ดังนั น การศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมแบบข้ามภาษาน่าจะเป็นการศึกษาที่มีความเป็น
สากลด้วยเช่นกัน โดยผู้วิจัยจะใช้แนวคิดเรื่องอุปลักษณ์มโนทัศน์ของ Lakoff และ Johnson (Lakoff 
& Johnson, 1980; 2003) มาใช้วิเคราะห์อุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทยและภาษา
ฝรั่งเศส และแนวคิดเรื่องอุปลักษณ์กับวัฒนธรรมของ Kövecses (2003; 2005; 2015) มา
ประกอบการวิเคราะห์ว่าอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมมีความเป็นสากลหรือไม ่
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บทที่ 3 
วิธีด้ำเนินกำรวิจัย 

 
งานวิจัยนี มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทย

และภาษาฝรั่งเศส ในบทนี  ผู้วิจัยจะกล่าวถึงวิธีด้าเนินการวิจัยและแหล่งข้อมูลทางภาษาที่ใช้ในการ
วิจัย ดังรายละเอียดต่อไปนี  

 
3.1 ศึกษำเอกสำรและงำนวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

ผู้วิจัยศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน (Cognitive 
Linguistics) ในหัวข้ออุปลักษณ์มโนทัศน์ (conceptual metaphor) และมโนทัศน์ (concept) 

 
3.2 กำรเก็บรวบรวมข้อมูล มีขั นตอนดังต่อไปนี  

3.2.1 รวบรวมข่ำวและบทควำมข่ำวต่ำง ๆ เกี่ยวกับน ้ำท่วม 
3.2.2 กำรคัดเลือกข้อมูล 

ผู้วิจัยได้แบ่งการคัดเลือกข้อมูลออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ การคัดเลือกข่าว และการ
คัดเลือกช่วงเวลาของข่าว โดยมีขั นตอนดังนี  

3.2.2.1 กำรคัดเลือกข่ำว 
ผู้วิจัยจะท้าการคัดเลือกข้อมูลทางภาษาที่ใช้ในการวิจัยจากข่าวและ

บทความที่เกี่ยวข้องกับการรายงานสถานการณ์น ้าท่วมเท่านั น ทั งนี  ผู้วิจัยจะไม่ศึกษาภาพนิ่ง 
ภาพเคลื่อนไหว ข้อมูลเสียงที่เป็นบทสัมภาษณ์ หรือวิดีโอประกอบการน้าเสนอข่าว ผู้วิจัยได้แบ่งการ
คัดเลือกข่าวออกเป็น 2 สวน ไดแก่ การคัดเลือกข่าวภาษาไทย และ การคัดเลือกข่าวภาษาฝรั่งเศส 

(1) กำรคัดเลือกข่ำวภำษำไทย 
ผู้วิจัยจะรวบรวมข้อมูลจากโปรแกรมฐานข้อมูลหนังสือพิมพ์ออนไลน์ชื่อ

ว่า นิวส์เซ็นเตอร์ (Newscenter) ซึ่งเป็นโปรแกรมส้าหรับบริการข่าวสารข้อมูลออนไลน์ที่ครอบคลุม
แหล่งข่าว อาทิ สื่อสิ่งพิมพ์ สื่อออนไลน์ และข้อมูลเสริมจากสถาบันชั นน้ากว่าร้อยแหล่ง ทั งใน
ประเทศและต่างประเทศ ทั งยังสามารถท้าการสืบค้นข้อมูลทั งภาษาไทยและภาษาอังกฤษย้อนหลังได้ 
แหล่งข่าวที่โปรแกรมนิวส์เซ็นเตอร์ได้รวบรวมไว้มีหลากหลายประเภท อาทิ ข่าวจากหน่วยงานของ
รัฐบาล ข่าวการเงินและการลงทุน ข่าวการแลกเปลี่ยนเงินตรา ข่าวจากอินเทอร์เน็ตในท้องถิ่น และ
หนังสือพิมพ์ท้องถิ่น ในการศึกษาครั งนี  ผู้วิจัยจะรวบรวมข้อมูลข่าวจากอินเทอร์เน็ตในท้องถิ่น 
(internet, local) และหนังสือพิมพ์ท้องถิ่น (newspapers, local) ที่โปรแกรมนิวส์เซ็นเตอร์รวบรวม
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ไว้ มาเป็นข้อมูลในการศึกษา เนื่องจากเป็นแหล่งข่าวที่มีผู้ติดตามจ้านวนมาก และมีการรายงาน
สถานการณ์น ้าท่วมให้ผู้อ่านสามารถติดตามตลอดเวลา ท้าให้ผู้อ่านสามารถรับรู้ระดับความรุนแรง
ของสถานการณ์น ้าท่วมและหาทางแก้ไขเพ่ือบรรเทาสถานการณ์ให้ได้มากท่ีสุด 

รายชื่ออินเทอร์เน็ตในท้องถิ่น ได้แก่  

1. เว็บไซต์บางกอกโพสต์  

2. เว็บไซต์ข่าวสด  

3. เว็บไซต์คมชัดลึก  

4. เว็บไซต์ไทยโพสต์  

5. เว็บไซต์มติชน  

6. เว็บไซต์สยามรัฐ  

7. เว็บไซต์เดลินิวส์  

8. เว็บไซต์แนวหน้า  

9. เว็บไซต์โพสต์ทูเดย์  

10. เว็บไซต์ไทยรัฐ  

 

รายชื่อหนังสือพิมพ์ในท้องถิ่น ได้แก่  

1. หนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์  

2. หนังสือพิมพ์เดอะเนชั่น  

3. หนังสือพิมพ์ข่าวสด  

4. หนังสือพิมพ์คมชัดลึก  

5. หนังสือพิมพ์บางกอกทูเดย์  

6. หนังสือพิมพ์บางกอกทูเดย์ สุดสัปดาห์  

7. หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย  

8. หนังสือพิมพ์มติชน  

9. หนังสือพิมพ์มติชน สุดสัปดาห์  

10. หนังสือพิมพ์สยามรัฐ  

11. หนังสือพิมพ์เดลินิวส์  

12. หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์  

13. หนังสือพิมพ์ไทยโพสต์  
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14. หนังสือพิมพ์นิวร้อยแปด  

15. หนังสือพิมพ์บ้านเมือง  

16. หนังสือพิมพ์ประชาทรรศน์  

17. หนังสือพิมพ์ประชาทรรศน์ รายสัปดาห์  

18. หนังสือพิมพ์ผู้จัดการ รายวัน  

19. หนังสือพิมพ์ผู้จัดการ 360 ้ รายวัน  

20. หนังสือพิมพ์ผู้จัดการ  รายสัปดาห์  

21. หนังสือพิมพ์ผู้จัดการ 360 ้ รายสัปดาห์  

22. หนังสือพิมพ์เนชั่น สุดสัปดาห์  

23. หนังสือพิมพ์เอ็มทูเอฟ  

24. หนังสือพิมพ์แนวหน้า  

25. หนังสือพิมพ์โลกวันนี   

26. หนังสือพิมพ์โลกวันนี วันสุข  

 

 
 

ภาพที่ 3.1 แสดงหน้าจอค้นหาข้อมูลภาษาไทย ในโปรแกรมนิวส์เซ็นเตอร์ (Newscenter) 
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(2) กำรคัดเลือกข่ำวภำษำฝรั่งเศส 
ผู้วิจัยคัดเลือกข่าวและบทความข่าวจากเว็บไซต์สื่อออนไลน์ของประเทศ

ฝรั่งเศส เนื่องจากเว็บไซต์สื่อออนไลน์ของประเทศฝรั่งเศสมีบริการข่าวสารข้อมูลออนไลน์ที่สามารถ
ท้าการสืบค้นข้อมูลย้อนหลังได้ ทั งยังมีการรายงานสถานการณ์ข่าวตลอดเวลา ในการศึกษาครั งนี  
ผู้วิจัยจะรวบรวมข้อมูลข่าวที่น้าเสนอเรื่องน ้าท่วมจากเว็บไซต์ข่าวออนไลน์รายวันของประเทศฝรั่งเศส
ทั งสิ น 14 เว็บไซต์ สาเหตุที่ผู้วิจัยเลือกเว็บไซต์ข่าวออนไลน์เหล่านี เป็นเพราะ เว็บไซต์เหล่านี  มีการ
น้าเสนอข่าวรายวันที่เกิดขึ นในประเทศฝรั่งเศสและประเทศอ่ืน ๆ ทั่วโลก ทั งยังมีผู้ติดตามจ้านวนมาก 
รวมถึงมีการรายงานสถานการณ์ต่าง ๆ เพื่อให้ผู้อ่านสามารถติดตามได้ทุกเมื่อ 

รายชื่อเว็บไซต์ข่าวออนไลน์รายวันของประเทศฝรั่งเศส ได้แก่ 

1. Libération 

2. L’Express 

3. Le Figaro 

4. L’Humanité 

5. Les Echos 

6. Metro 

7. Le Monde 

8. Le Nouvel Observateur 

9. France Soir 

10. Le Parisien 

11. Le Point 

12. Le Progrès 

13. 20 minutes 

14. L’Opinion 
 

3.2.2.2 กำรคัดเลือกช่วงเวลำ 
ผู้วิจัยได้แบ่งการคัดเลือกช่วงเวลาของข่าวออกเป็น 2 สวน ไดแก่ การ

คัดเลือกช่วงเวลาข่าวภาษาไทย และ การคัดเลือกช่วงเวลาข่าวภาษาฝรั่งเศส  
ผู้วิจัยเลือกช่วงเวลาข่าวภาษาไทยเป็น ช่วงเวลาของเหตุการณ์น ้าท่วมใน

ประเทศไทยปี พ.ศ. 2554 ที่มีเหตุการณ์น ้าท่วมเกิดขึ นทั่วประเทศไทย น ้าท่วมในครั งนี เกิดจากพายุ
หมุนนกเตนที่เกิดขึ นทางตอนเหนือของประเทศเวียดนาม ส่งผลให้เกิดฝนตกหนักทางบริเวณตอน
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เหนือของประเทศไทยและท้าให้เกิดน ้าท่วมในหลายจังหวัด ตั งแต่วันที่ 25 กรกฎาคม พ.ศ. 2554 
จนถึง 31 ธันวาคม พ.ศ. 2554 รวมเป็นเวลาประมาณ 5 เดือน เพ่ือให้เห็นความต่อเนื่องของ
เหตุการณ ์

ส้าหรับช่วงเวลาของเหตุการณ์น ้าท่วมในประเทศฝรั่งเศสที่ผู้วิจัยเลือก 
คือ 25 พฤษภาคมถึง 6 มิถุนายน พ.ศ. 2559 (ค.ศ. 2016) รวมเป็นเวลาประมาณ 2 อาทิตย์ เพ่ือให้
เห็นความต่อเนื่องของเหตุการณ์ เนื่องจากช่วงเวลาดังกล่าวเกิดเหตุการณ์น ้าท่วมในประเทศฝรั่งเศสที่
มีสาเหตุจากการเปลี่ยนแปลงการใช้ประโยชน์ที่ดินในประเทศฝรั่งเศสและการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศของโลก 

ผู้วิจัยก้าหนดช่วงเวลาของข่าวดังที่กล่าวไว้ข้างต้น เนื่องจากระยะเวลา
ดังกล่าวเป็นช่วงเวลาที่เกิดน ้าท่วมครั งใหญ่ของประเทศ ซึ่งเหตุการณ์นี ส่งผลกระทบต่อประเทศในวง
กว้าง ทั งในด้านเศรษฐกิจ การท่องเที่ยว ทั งยังสร้างความเสียหายต่อชีวิตและทรัพย์สินด้วย 
นอกจากนี ช่วงเวลาที่เกิดน้าท่วม สื่อต่าง ๆ น้าเสนอข่าวเพ่ือรายงานสถานการณ์ต่อเนื่องทุกวัน และ
วันละหลายครั ง เพ่ือรายงานระดับความรุนแรงของสถานการณ์และแจ้งเตือนคนในสังคมเพ่ือให้
เตรียมรับมือและหาทางแก้ปัญหาให้เกิดผลกระทบน้อยที่สุด ทั งนี  ในการรายงานข่าวน ้าท่วม ทุก
ส้านักข่าวได้รายงานสถานการณ์ตลอดเวลาในทุกช่องทางการสื่อสาร ท้าให้ข่าวเกี่ยวกับน ้าท่วมมี
จ้านวนมากพอที่จะรวบรวมเพ่ือน้ามาใช้ในการศึกษาต่อไป 

 
3.2.3 กำรเก็บรวบรวมข้อมูล 

ผูวิจัยจะรวบรวมรูปภาษาที่น้ามาใช้เป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทยและ
ภาษาฝรั่งเศส โดยใช้หลักการพิจารณาที่ศรีวรา ผาสุขดี (2561) ใช้ประกอบการศึกษาปรากฏการณ์
พหุนัยของชุดค้ากริยาเคลื่อนที่ด้วยเท้าในภาษารัสเซีย หลักการพิจารณามีทั งสิ น 2 ประการ คือ        
1) พิจารณาจากการใช้ภาษาที่แสดงการเปรียบเทียบที่ปรากฏในวงความหมายต้นทาง ( source 
domain) และสิ่งที่ถูกเปรียบในวงความหมายปลายทาง (target domain) โดยที่ไม่มีการปรากฏ
ค้าเชื่อมแสดงการเปรียบเทียบ และ 2) พิจารณาจากการน้าค้าศัพท์ที่ความหมายเดิมใช้ในอีกวง-
ความหมายหนึ่ง มีการขยายความหมายโยงไปสู่อีกวงความหมายหนึ่ง ซึ่งเป็นวงความหมายของสิ่งที่
ถูกเปรียบ 

ผู้วิจัยจะพิจารณาจากค้าหรือข้อความที่ปรากฏร่วมกับค้าว่า “น ้ำ” “น ้ำท่วม” 
และ “ท่วม” ในภาษาไทย ส้าหรับภาษาฝรั่งเศส ผู้วิจัยจะเก็บข้อมูลรูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ที่ปรากฏ
ร่วมกับค้าว่า “(l’) eau (ค้านาม แปลว่า “น ้า”)” “inonder (ค้ากริยา แปลว่า “(น ้า) ท่วม”)” 
“inondable (ค้าคุณศัพท์ แปลว่า “ที่สามารถเกิดน ้าท่วมได้”)” “(l’) inondation (ค้านาม แปลว่า 
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“น ้าทว่ม”)” “(les) intempéries  (ค้านาม แปลว่า “ความรุนแรงของสภาพอากาศที่เกิดจากฝนและ
ลม”) และ la crue (ค้านาม แปลว่า “น ้าท่วม”) จากนั น ผู้วิจัยจะน้ารูปภาษาเหล่านั นไปตรวจสอบ
ความหมายในพจนานุกรมราชบัณฑิตยสถานฉบับ พ.ศ. 2554 ส้าหรับการอ้างอิงความหมายข้อมูลที่
เป็นอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทย พจนานุกรมฝรั่งเศส -อังกฤษ-ไทย ของ
ศาสตราจารย์ น.อ. พระเรี่ยมวิรัชชพากย์ (2537) และพจนานุกรม Le Petit Robert (2003) ส้าหรับ
อ้างอิงความหมายข้อมูลที่เป็นอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาฝรั่งเศส ผู้วิจัยจะขอแสดง
ตัวอย่างประกอบดังต่อไปนี  

 
- ตัวอย่างการเก็บข้อมูลอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทย 

“โครำชผวำเตรียมรับมือน ้ำท่วม” 
โครำชผวำเตรียมรับมือน ้ำท่วม 24 ชั่วโมง หลังพำยุนกเตนถล่มเข้ำไทย 

นำยกเทศบำลนครสั่ง 4 ระดับ หวั่นน ้ำท่วมระดับ 4 ซ ้ำปีที่แล้ว เมื่อวันที่ 31 ก.ค. ชำวบ้ำนหนอง    
ตะลุมปุ๊ก หมู่ที่ 10 ต.หนองบัวศำลำ อ.เมือง จ.นครรำชสีมำ นับ 10 หลังคำเรือน ซึ่งอยู่ฝั่งตรงข้ำมกับ
อ่ำงเก็บน ้ำของหมู่บ้ำน ต่ำงต้องพำกันไปขนกระสอบทรำยที่ทำงองค์กำรบริหำรส่วนต้ำบลหนองบัว
ศำลำจัดเตรียมไว้ให้มำเป็นแนวกั นน ้ำที่ก้ำลังเอ่อล้นตลิ่งจำกอ่ำงเก็บน ้ำ ท่วมถนนที่กั นกลำงระหว่ำง
ชุมชนกับอ่ำงเก็บน ้ำสูงกว่ำ 30 ซม. เนื่องจำกสภำพอำกำศในวันนี มืดครึ มจำกอิทธิพลของพำยุนกเตน
ที่ก้ำลังพัดผ่ำนประเทศไทยและพร้อมที่จะเกิดฝนตกหนักได้ทุกเมื่อซึ่งชำวบ้ำนต่ำงเกรงว่ำหำกเกิดฝน
ตกซ ้ำลงมำอีก น ้ำจำกอ่ำงเก็บน ้ำกลำงหมู่บ้ำนจะเอ่อทะลักเข้ำท่วมบ้ำนเรือนของตนเองภำยใน
ระยะเวลำอันรวดเร็ว จึงจ้ำเป็นต้องเตรียมตัวเอำไว้ก่อน เช่นเดียวกับทำงองค์กำรบริหำรส่วนต้ำบล
หนองบัวศำลำ โดยนำยจ้ำเริญ เปล้ำกระโทก นำยกองค์กำรบริหำรส่วนต้ำบลหนองบัวศำลำได้สั่งกำร
ให้เจ้ำหน้ำที่จัดเตรียมกระสอบทรำยจ้ำนวน 10,000 ใบ ไว้ให้ชำวบ้ำนได้ทยอยน้ำมำใช้เป็นแนวกั นน ้ำ
ของแต่ละครอบครัวโดยไม่เสียค่ำใช้จ่ำย เพ่ือบรรเทำควำมเดือดร้อนให้กับประชำชนพร้อมกับสั่งกำร
ให้ทำงเจ้ำหน้ำที่เฝ้ำระวังสถำนกำรณ์น ้ำอย่ำงใกล้ชิดตลอด 24 ชั่วโมง ซึ่งหำกพบว่ำเกิดฝนตกหนักใน
พื นที่เหนือหมู่บ้ำน อำทิ ต.ด่ำนเกวียน อ.โชคชัย, พื นที่ต.โพธิ์กลำง อ.เมือง และพื นที่อ.ปักธงชัย ให้รีบ
แจ้งเตือนประชำชนให้อพยพข้ำวของขึ นที่สูงโดยทันที นอกจำกนี ยังได้จัดเตรียมเครื่องสูบน ้ำขนำด
ใหญ่จ้ำนวน 2 เครื่อง มำติดตั งไว้ที่บ้ำนหนองตะลุมปุ๊กหมู่ที่ 2 และหมู่ที่ 10 เพ่ือเร่งสูบน ้ำที่ก้ำลังเอ่อ
ท่วมถนนออกจำกพื นที่ตลอด 24 ชั่วโมงแล้ว 

(www.thairath.co.th, 1 ส.ค. 2554) 
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ตัวอย่างข้างต้น ปรากฏค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับน ้าท่วม คือ “น ้ำ” 
“น ้ำท่วม” และ “ท่วม” ทั งสิ น 6 ต้าแหน่ง (ค้าที่พิมพ์ตัวหนา) ค้าหรือข้อความที่มีความหมายในเชิง
เปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นสิ่งใดสิ่งหนึ่งทั งสิ น 1 ค้า คือ “รับมือ” (ค้าที่ขีดเส้นใต้) มีความหมายว่า 
ก. ต่อต้าน, ก้าราบ, เช่น ส่งกองทหารไปรับมือข้าศึกที่ชายแดน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556; 772) เมื่อ
ผู้วิจัยตรวจสอบความหมายจากพจนานุกรมแล้ว ผู้วิจัยจะด้าเนินการวิเคราะห์ข้อมูลตามขั นตอนในข้อ 
3.3 ต่อไป 
 

- ตัวอย่างการเก็บข้อมูลอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในข่าวภาษาฝรั่งเศส 
Intempéries: le Loiret placé en vigilance rouge pour les 

risques de crues. 
(ควำมรุนแรงของสภำพอำกำศที่เกิดจำกฝน: Loiret ได้รับกำรแจ้ง

เตือนให้เป็นจังหวัดเฝ้ำระวังเสี่ยงน ้ำท่วมระดับสีแดง) 
La Chaîne Météo a placé, aujourd'hui, le département du 

Loiret en vigilence rouge pour les risques de crue du Loing. De nombreuses routes 
sont coupées par les inondations dans le Loiret et les pompiers ont mené plus 
d'un millier d'intervention depuis lundi en fin de journée. Plus de 500 interventions 
étaient en cours mardi matin. 

(ช่องเกี่ยวกับสภำพอำกำศได้แจ้งเตือนว่ำ ในวันนี จังหวัด Loiret เป็น
จงัหวัดเฝ้ำระวังในระดับสีแดงท่ีเสี่ยงจะเกิดน ้ำท่วมที่ไหลมำจำกจังหวัด Loing ทั งนี ถนนหลำยสำยถูก
ตัดขำดโดยน ้ำท่วมในจังหวัด Loiret และนักดับเพลิงได้เข้ำช่วยเหลือกว่ำพันครั งนับตั งแต่ช่วงตอน
เย็นของวันจันทร์ รวมถึงกำรช่วยเหลืออีกกว่ำ 500 ครั งในช่วงเช้ำวันอังคำร) 

 Neuf autres départements, dont la Seine et Marne, sont 
toujours maintenus en vigilance orange aux inondations et aux précipitations.  

(ส่วนอีก 9 จังหวัดที่แม่น ้ำ Seine และแม่น ้ำ Marne ไหลผ่ำน ยังอยู่
ระหว่ำงกำรเฝ้ำระวังน ้ำท่วมและปริมำณน ้ำฝนในระดับสีส้ม) 

(lefigaro.fr,  31 May 2016) 
 

จากตัวอย่างข้างต้น ปรากฏค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับน ้าท่วม ทั งสิ น 
5 ต้าแหน่ง (ค้าที่พิมพ์ตัวหนา) คือ “Intempéries”, “crues", “crue du Loing”, “les 
inondations dans le Loiret” และ “inondations" ค้าหรือข้อความที่มีความหมายในเชิง
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เปรียบเทียบน ้าท่วมคือ “sont coupées par” (ค้าที่ขีดเส้นใต้) ซึ่งเป็นข้อความที่อยู่ในรูปประโยค
ภาษาฝรั่งเศส voix passive ที่อธิบายว่าประธานถูกกระท้าโดยใคร มีโครงสร้างประโยค  v.être + 
participe passé + par ในตัวอย่างนี  sont เป็นค้ากริยาของ être ที่ผันตามประธานในประโยคคือ 
De nombreuses routes ในกาลปัจจุบันหรือ temps présent ส่วนค้าว่า coupées เป็น 
participe passé หรือส่วนของค้ากริยาที่ลงท้ายด้วย -é ของค้ากริยา couper ซึ่งหมายถึง 1. ตัด, 
ตัดซึ่งกันและกัน, ตัดหน้า, ปิด (ก๊อก, ไฟฟ้า), ท้าให้ชะงัก, เจือน ้า ; 2. มีดบาด, ตัดกัน, พูดขัดแย้ง 
(กันเอง, ตนเอง) (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 183) และค้าว่า par เมื่อน้ามาใช้ในรูปประโยค 
voix passive จะมีความหมายที่อธิบายว่าประธานถูกกระท้าโดยใคร เมื่อผู้วิจัยตรวจสอบความหมาย
จากพจนานุกรมแล้ว ผู้วิจัยจะด้าเนินการวิเคราะห์ข้อมูลตามขั นตอนในข้อ 3.3 ต่อไป 

 
3.2.4 กำรนับควำมถี่ในกำรปรำกฏของถ้อยค้ำที่แสดงอุปลักษณ์น ้ำท่วม 
ผูวิจัยจะนับความถี่ในการปรากฏของถ้อยค้าที่แสดงอุปลักษณ์น ้าท่วม โดยมีวิธีการนับ 

คือ ถ้อยค้าปรากฏหนึ่งครั งนับเป็นหนึ่ง เมื่อปรากฏอีกก็จะนับซ ้า เนื่องจากความถ่ีมากหรือน้อยในการ
ปรากฏของถ้อยค้านั นจะเป็นข้อมูลที่แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษานิยมใช้รูปภาษาใดแสดงอุปลักษณ์มโน-
ทัศน์น ้าท่วม 
 
3.3 กำรวิเครำะห์ข้อมูล 

 
3.3.1 ผู้วิจัยจะน้าข้อมูลภาษาที่รวบรวมมาได้ ไปตรวจสอบความหมายในพจนานุกรม

ราชบัณฑิตยสถานฉบับ พ.ศ. 2554 ส้าหรับการอ้างอิงความหมายข้อมูลที่เป็นอุปลักษณ์ที่แสดงมโน-
ทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทย และพจนานุกรมฝรั่งเศส-อังกฤษ-ไทยของศาสตราจารย์ น.อ. พระเรี่ยม
วิรัชชพากย์ (2537) ส้าหรับอ้างอิงความหมายข้อมูลที่เป็นอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในภาษา
ฝรั่งเศส จากนั น ผู้วิจัยจะท้าการวิเคราะห์รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ “น ้าท่วม” จากข้อมูลภาษาที่
รวบรวมมาได้ โดยอาศัยการตีความหมายจากค้าหรือข้อความที่ปรากฏร่วม และผู้วิจัยจะน้าผลการ
วิเคราะห์ตีความมาอธิบายความหมายของรูปภาษาที่เป็นอุปลักษณ์แสดงมโนทัศน์น ้าท่วม โดยจะ
อธิบายเฉพาะความหมายที่เก่ียวข้องกับการวิเคราะห์เท่านั น 

 
- ตัวอย่างการวิเคราะห์ตีความรูปภาษาแสดงอุปลักษณในข่าวภาษาไทย  

โครำชผวำเตรียมรับมือน ้ำท่วม 
(www.thairath.co.th, 1 ส.ค. 2554) 
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ภายหลังจากการตรวจสอบความหมายในพจนานุกรม ผู้วิจัยจะ

ด้าเนินการวิเคราะหตีความรูปภาษาแสดงอุปลักษณมโนทัศน์น ้าท่วมจากค้าที่ปรากฏร่วม ในตัวอย่าง
ข้างต้น คือ รับมือ (ค้าท่ีขีดเส้นใต้) การปรากฏร่วมของค้าว่า รับมือ ในบริบทน ้าท่วม เป็นการบรรยาย
ให้เห็นถึงการเตรียมตั งรับการโจมตีของคนที่มารุกราน ในที่นี คนที่มารุกรานคือ น ้าท่วม ซึ่งค้าว่า 
“รับมือ” เป็นค้าที่ถูกใช้เพ่ืออธิบายให้เห็นภาพวิธีการตั งรับกับน ้าท่วมวิธีหนึ่ง ดังนั น รับมือ จึงเป็นรูป-
ภาษาท่ีเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นข้าศึกในสงคราม 

 
- ตัวอย่างการวิเคราะห์ตีความรูปภาษาแสดงอุปลักษณในข่าวภาษาฝรั่งเศส  

De nombreuses routes sont coupées par les inondations  
[จ้ำนวนมำก        ถนน    ถูกตัดขำด     โดย       น ้ำท่วม] 
dans      le Loiret 
[ใน     จังหวัด Loiret] 
‘ถนนหลายสายในจังหวัด Loiret ถูกน ้าท่วมตัดขาด’ 

(lefigaro.fr,  31 May 2016) 
 
ตั ว อย่ า งนี  ป ร ากฏค้ าหรื อข้ อความที่ ก ล่ า วถึ งน ้ า ท่ ว มคื อ  les 

inondations dans le Loiret แปลว่า น ้าท่วมในจังหวัด Loiret (ค้าที่พิมพ์ตัวหนา) และค้าหรือ
ข้อความที่มีความหมายในเชิงเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นสิ่งใดสิ่งหนึ่ง คือ sont coupées par (ค้าที่ขีด
เส้นใต้) โดยปกติแล้วค้ากริยา couper หรือ ตัด มักใช้ในการบรรยายกริยาแสดงการท้าให้ขาดด้วย
ของมีคม เมื่อค้านี ปรากฏในการบรรยายอาการของน ้าท่วมแสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมเป็นสิ่งของมีคมที่
สามารถท้าสิ่งอ่ืนให้ขาดได้ 

 
3.3.2 ผู้วิจัยจะน้าผลการวิเคราะห์ตีความ มาอธิบายความหมายของรูปภาษาที่เป็นอุป-

ลักษณ์แสดงมโนทัศน์น ้าท่วม โดยผู้วิจัยจะอธิบายเฉพาะความหมายที่เกี่ยวข้องกับการวิเคราะห์
เท่านั น 
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3.3.3 หลังจากการวิเคราะห์รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ “น ้าท่วม” แล้ว ผู้วิจัยจะท้าการ
แยกประเภทอุปลักษณ์ในแตละวงความหมายจากข้อมูลภาษา ผู้วิจัยจะใช้เกณฑ์การพิจารณาด้วยการ
เปรียบเทียบความหมายประจ้ารูป ความหมายตามวงความหมาย และความหมายตามบริบทข่าวน ้า -
ท่วม ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานฉบับ พ.ศ. 2554 พจนานุกรมฝรั่งเศส-อังกฤษ-ไทยของ
ศาสตราจารย์ น.อ. พระเรี่ยมวิรัชชพากย์ (2537) พจนานุกรม Le Petit Robert (2003) และคลังค้า 
(นววรรณ พันธุเมธา, 2559) ในการจัดประเภททั งในภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส  

3.3.4 จากนั น ผู้วิจัยจะแสดงผลการปรากฏของอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมใน
ข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศสด้วยค่าสถิติเป็นจ้านวนร้อยละ โดยจะค้านวณหาค่าร้อยละความถี่ใน
การปรากฏของอุปลักษณ์ตามวงความหมาย เพ่ือวิเคราะห์ความถี่ในการใช้รูปภาษาแต่ละรูปภาษาที่
ใช้ในการแสดงอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วม  

3.3.5 ผู้วิจัยจะน้าข้อมูลที่ได้จากการจ้าแนกหมวดหมู่รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ มา
อธิบายกระบวนการถ่ายโยงความหมายของอุปลักษณ์  

3.3.6 ผู้วิจัยจะจัดประเภทของมโนทัศน์น ้าท่วม รวมถึงเปรียบเทียบหาความเหมือนต่าง
ทางด้านมโนทัศน์น ้าท่วมของคนไทยและคนฝรั่งเศส 
 
3.4 สรุปและอภิปรำยผลกำรศึกษำ  

ในขั นตอนสุดท้าย ผู้วิจัยจะสรุปอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทยและ
ภาษาฝรั่งเศส และน้าผลที่ได้ไปอภิปรายเพ่ือเปรียบเทียบกับการศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมใน
การศึกษาอ่ืน รวมทั งเสนอข้อเสนอแนะเพ่ือเป็นแนวทางในการศึกษาประเด็นที่เกี่ยวข้องต่อไป 
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บทที่ 4 
อุปลักษณ์ “น ้ำท่วม” ในข่ำวภำษำไทยและภำษำฝรั่งเศส 

 
ในบทนี  ผู้วิจัยจะศึกษาอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส โดยตีความ

จากรูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ “น ้าท่วม” จากนั น ผู้วิจัยจะน้าผลการวิเคราะห์ตีความมาอธิบาย
ความหมายของรูปภาษาที่เป็นอุปลักษณ์แสดงมโนทัศน์น ้าท่วม โดยจะอธิบายเฉพาะความหมายที่
เกี่ยวข้องกับการวิเคราะห์เท่านั น  

ภายหลังจากการรวบรวมรูปภาษาที่น้ามาใช้เป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมจากข่าวภาษาไทย
และภาษาฝรั่งเศสจ้านวนทั งสิ น 4,798 ข่าว ผู้วิจัยได้แบ่งการวิเคราะห์อุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าว
ภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศสเป็น 2 ส่วน ได้แก่ อุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทย และ อุปลักษณ์น ้า-
ท่วมในข่าวภาษาฝรั่งเศส ผู้วิจัยพบว่ามีรูปภาษาที่เป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมทั งสิ น 1,715 ถ้อยค้า โดย
แบ่งเป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทย 1,578 ถ้อยค้า และอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาฝรั่งเศส 
137 ถ้อยค้า ดังรายละเอียดต่อไปนี  

 
4.1 อุปลักษณ์น ้ำท่วมในข่ำวภำษำไทย 

การศึกษาอุปลักษณ์น ้าท่วมจากข่าวภาษาไทยจ้านวน 4,530 ข่าว พบรูปภาษาที่เป็น 
อุปลักษณ์น ้าท่วมทั งสิ น 1,578 ถ้อยค้า ผู้วิจัยสามารถจ้าแนกอุปลักษณ์ตามความหมายได้ทั งสิ น 5 
ประเภท ดังนี  

4.1.1 อุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต 
4.1.2 อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต 
4.1.3 อุปลักษณ์สงคราม 
4.1.4 อุปลักษณ์การเดินทาง 
4.1.5 อุปลักษณ์สิ่งเหนือธรรมชาติ 
มีรายละเอียดดังต่อไปนี  
 
4.1.1 อุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต 

สิ่งมีชีวิต หมายถึง สิ่งที่สามารถแสดงคุณสมบัติในการด้ารงชีวิตได้ เช่น มี
กระบวนการหายใจ มีการเคลื่อนที่ มีการตอบสนองต่อสิ่งเร้า มีการเจริญเติบโต เป็นต้น (สินีนาฏ 
วัฒนสุข, 2549, น. 30) 
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อุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต คือ การใช้รูปภาษาประเภทค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับ
สิ่งมีชีวิตต่าง ๆ ได้แก่ มนุษย์ สัตว์ และพืช มาใช้ในเชิงเปรียบเทียบถึงน ้าท่วมเป็นอุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต  

การวิเคราะห์ข้อมูลอุปลักษณ์ที่น้ามาใช้กล่าวเปรียบเทียบถึงน ้าท่วมในข่าว
ภาษาไทย ผู้วิจัยพบอุปลักษณ์สิ่งมีชีวิตที่ใช้ในการเปรียบเทียบถึงน ้าท่วมโดยการใช้รูปภาษาที่มี
ความหมายเกี่ยวข้องกับสิ่งมีชีวิต 2 ประเภท คือ มนุษย์และสัตว์ ส้าหรับอุปลักษณ์สิ่งมีชีวิตที่ใช้
กล่าวถึงน ้าท่วมในข่าวภาษาไทย เป็นรูปภาษาที่มีคว ามหมายเกี่ยวข้องกับสิ่งมีชีวิตในด้าน
ความสัมพันธ์ของสิ่งมีชีวิต  อาการของสิ่งมีชีวิต และการเจ็บป่วยของสิ่งมีชีวิต ดังมีรายละเอียด
ต่อไปนี  

 
4.1.1.1 ควำมสัมพันธ์ของสิ่งมีชีวิต   

ความสัมพันธ์ของสิ่งมีชีวิต คือ ความผูกพันหรือความเกี่ยวข้องระหว่าง
สิ่งมีชีวิต  อาจเป็นความเก่ียวข้องทางครอบครัว ความเกี่ยวข้องทางมิตรภาพ หรือความเกี่ยวข้องทาง
สังคม   การใช้รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ของสิ่งมีชีวิตในงานวิจัยนี  ผู้วิจัยพบ
เพียงความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับมนุษย์จากการใช้ค้าที่มีความเกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ระหว่าง
มนุษย์กับมนุษย์ คือ เพ่ือนสนิท ค้าเรียกญาติ และค้าเรียกขาน มาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมซึ่งเป็น
ปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ รูปภาษาท่ีพบ ได้แก่ เกลอ น้อง พ่ี และ คุณ ดังตัวอย่าง 

 
(9) กทม.หวั่น 3 เกลอท้าท่วม 

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 23 ส.ค. 2554)   
(10) 'สุขุมพันธุ์' หวั่น 'น ้ำ 3 เกลอ' ทะลักกรุง 

(หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 23 ส.ค. 2554)   
 
เกลอ หมายถึง เพ่ือนสนิท (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 144)  
น ้า หมายถึง สารประกอบซึ่งมีองค์ประกอบเป็นธาตุไฮโดรเจนและ

ออกซิเจนในอัตราส่วน 1 : 8 โดยน้ าหนัก เมื่อบริสุทธิ์มีลักษณะเป็นของเหลว ใส ไม่มีสี กลิ่น รส มี
ประโยชน์มาก เช่นใช้ดื่ม ช้าระล้างสิ่งสกปรก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 625) 

ท่วม หมายถึง ไหลหลาก บ่า หรือเอ่อท้นจนลบพื นที่หรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 
เช่น น้ าท่วมทุ่ง น้ าท่วมฝั่ง, ซาบซึมไปทั่ว เช่น เหงื่อท่วมตัว, โดยปริยายหมายถึงลักษณะที่คล้ายคลึง
เช่นนั น เช่น หนี ท่วมตัว ความรู้ท่วมหัว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 546) 
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ในตัวอย่างที่ (9) กทม.หวั่น 3 เกลอท้าท่วม หมายถึง หน่วยงานที่
รับผิดชอบเรื่องน ้าท่วมในกทม.หวั่นใจว่าคนที่เป็นเพ่ือนสนิทกัน 3 คนจะท้าให้เกิดท่วมในกทม. และ 
น ้า 3 เกลอ ในตัวอย่างที่ (10) หมายถึง คนที่เป็นเพ่ือนสนิทกัน 3 คน จากตัวอย่างทั งสองข้างต้น 
ปรากฏค้าที่กล่าวถึงน ้าท่วมคือ “น ้า” และ “ท่วม” ปรากฏรูปภาษาที่มีความหมายในเชิงเปรียบเทียบ
ถึงน ้าท่วม คือ “3 เกลอ” และ “น ้า 3 เกลอ” ซึ่งเป็นการเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นคน 3 คนที่มี
ความสัมพันธ์ฉันท์เพ่ือนสนิท จากบริบทของข่าวในตัวอย่างที่ (9) และ (10) ได้กล่าวถึงหน่วยงานที่
รับผิดชอบเกี่ยวกับน ้าท่วมในกรุงเทพฯ หวั่นใจว่าจะเกิดน ้าท่วมเพราะน ้าจาก 3 แหล่ง หรือ น ้า 3 
เกลอ ซึ่งพวกเขาได้อธิบายไว้ว่า น ้า 3 เกลอ ได้แก่ น ้าทะเลหนุน ฝนที่ตกหนัก และน ้าที่ท่วมบริเวณ
ทางตอนเหนือของประเทศหรือเรียกได้อีกอย่างว่าน ้าเหนือ น ้าทั ง 3 แหล่งนี  เมื่อรวมตัวกันอาจเป็น
สาเหตุให้เกิดน ้าท่วมในกรุงเทพฯ ได้ จากตัวอย่างแสดงให้เห็นว่า “เกลอ” สามารถน้ามาใช้กล่าว
เปรียบเทียบถึงน ้าท่วมได้ อาจมีสาเหตุจาก ผู้ใช้ภาษาต้องการสื่อให้เห็นภาพน ้าเป็นมนุษย์ที่มีความ
สนิทสนมกัน ดังนั น “เกลอ” จึงสามารถน้ามาใช้กล่าวเปรียบเทียบถึงน ้าท่วมได้ 

 
นอกจากค้าแสดงความสัมพันธ์ทางมิตรภาพแล้ว ผู้วิจัยยังพบค้าที่ใช้

แสดงความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับมนุษย์อีกประเภทคือ ค้าเรียกญาติ ที่ถูกน้ามาใช้ในการกล่าว
เปรียบเทียบถึงน ้าท่วม เพื่อแสดงความสัมพันธ์ทางเครือญาติระหว่างน ้าท่วมกับมนุษย์ด้วย รูปภาษาที่
พบ ได้แก่ น้อง  และพ่ี ดังตัวอย่าง 

 
(11) จากการที่คนในเมืองหลบ “น้องน ้ำ” ไปพักผ่อน จนโรงแรมทั งท่ี

พัทยา บางแสน หัวหิน เต็มหมด 
(http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 2554) 

(12) น้องน ้ำท้าหนังไทยช ้า คงสัจธรรมท้าดีแปลกใหม่ยังไงก็โดน 
(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 31 ธ.ค. 2554) 

 
น้อง หมายถึง ผู้ร่วมบิดาหรือมารดาเดียวกันและเกิดทีหลัง, ลูกของอา

หรือของน้า, เรียกคนที่มีอายุคราวน้อง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 611)  
น้องน ้า หมายถึง สิ่งที่มีลักษณะเป็นน ้าที่เกิดทีหลังหรือเพ่ิงเกิดขึ นได้ไม่

นาน จากตัวอย่างท่ี (11) และ (12) น้องน ้า ในที่นี คือ น ้าท่วม โดยทั่วไปแล้ว “น้อง” เป็นค้าที่ใช้เรียก
คนในครอบครัวที่เกิดทีหลังและมีบิดาหรือมารดาเดียวกัน หรือใช้เรียกคนที่มีอายุคราวน้อง 
นอกจากนี  ค้าว่า “น้อง” ยังถูกน้าไปใช้เรียกสัตว์ เช่น น้องแมว น้องสุนัข เพื่อแสดงออกถึงความเอ็นดู
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อีกด้วย เมื่อผู้น้าเสนอข่าวน้าค้านี มาใช้ร่วมกับค้าว่า “น ้า” เพ่ือใช้ในการบรรยายสถานการณ์น ้าท่วม 
จึงเป็นการเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นคนที่มีอายุน้อยกว่าหรือคนที่ผู้พูดรู้สึกเอ็นดู ในปีพ.ศ. 2554 น ้า
ท่วมเป็นสภาวะที่เกิดขึ นเป็นระยะเวลานานหลายเดือน ท้าให้คนในสังคมไทยคุ้นชินกับการใช้ชีวิตอยู่
กับน ้าท่วมจึงเรียกน ้าท่วมว่าน้อง ซึ่งอาจเป็นการแสดงออกถึงความเอ็นดูหรือแสดงให้เห็นถึงความ
ใกล้ชิดสนิทสนมจนนับเป็นน้องหรือคนในครอบครัว 

 
(13) เพราะกลัวว่าตื่นขึ นมาจะเจอพ่ีน ้ำที่ห้องรับแขก 

(http://thairath.co.th, 28 พ.ย. 2554) 
 
พ่ี หมายถึง น. ผู้ร่วมบิดาหรือมารดาเดียวกันและเกิดก่อน, ผู้ที่มีศักดิ์

เสมอพ่ี; น. ค้าน้าหน้าชื่อคนที่มีอายุคราวพ่ีหรือมีศักดิ์เสมอพ่ี เช่น พ่ีแดง พ่ีส้ม (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2556, น. 839) 

พ่ีน ้า หมายถึง สิ่งที่มีลักษณะเป็นน ้าที่เกิดก่อนหรือมีศักดิ์เสมอพ่ี จาก
ตัวอย่างข้างต้น พ่ีน ้า ในที่นี คือ น ้าท่วม โดยทั่วไปแล้ว รูปภาษา “พ่ี” เป็นค้าที่ใช้เรียกคนในครอบครัว
เกิดก่อนและมีบิดาหรือมารดาเดียวกัน หรือใช้เรียกคนที่มีอายุหรือศักดิ์เสมอพ่ี เมื่อผู้น้า เสนอข่าวน้า
รูปภาษาดังกล่าวมาใช้ในบริบทน ้าท่วมเพ่ือบรรยายสถานการณ์น ้าท่วม จึงมีลักษณะการใช้รูปภาษา
เปรียบเทียบน ้าท่วมเช่นเดียวกับตัวอย่างที่ (11) และ (12) เพียงแต่ ในตัวอย่างที่ (13) นี เป็นวิธีการ
เปรียบเทียบน ้าท่วมให้เป็นคนที่มีอายุคราวพ่ีหรือมีศักดิ์เสมอพ่ี ซึ่งอาจเป็นการแสดงออกถึงความ
เคารพหรือแสดงให้เห็นถึงความใกล้ชิดสนิทสนมจนนับเป็นคนในครอบครัว 

 
นอกจากค้าแสดงความสัมพันธ์ทางมิตรภาพ และความสัมพันธ์ทางเครือ

ญาติแล้ว ผู้วิจัยยังพบค้าที่ใช้แสดงความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับมนุษย์อีกประเภทคือ ค้าเรียกขาน 
รูปภาษาท่ีพบ คือ คุณ ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(14) จากการที่โดนคุณน ้ำจู่โจมจนต้องสูญเสียหนังสือสุดรักที่สะสมมา

หลายสิบปีไปหลายร้อยเล่ม 
(http://thairath.co.th, 28 พ.ย. 2554) 
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คุณ หมายถึง ค้าใช้แทนผู้ที่เราพูดด้วย เป็นค้าสุภาพ, เป็นสรรพนามบุรุษ
ที่ 2, (ปาก) ค้าใช้แทนผู้ที่เราพูดถึงด้วยความสุภาพ, เป็นสรรพนามบุรุษที่ 3, เช่น คุณอยู่ไหม ช่วยไป
เรียนว่ามีคนมาหา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 263) 

คุณน ้ำ หมายถึง น ้าท่วม โดยทั่วไปแล้ว รูปภาษา “คุณ” เป็นค้าสรรพ-
นามที่ใช้แสดงความสุภาพต่อผู้ที่เราพูดถึงหรือผู้ที่เราพูดด้วย ในตัวอย่างข้างต้นถูกน้ามาใช้กล่าวถึง 
น ้าท่วม แสดงให้เห็นว่าผู้ใช้ภาษามองน ้าท่วมเป็นคนที่เราพูดถึง กล่าวอีกนัยหนึ่งว่า ผู้ใช้ภาษาได้
เปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นมนุษย์นั่นเอง ดังนั น การใช้รูปภาษาที่เป็นค้าเรียกขานของมนุษย์สามารถ
น้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมได้ 
 

4.1.1.2 อำกำรของสิ่งมีชีวิต 
อาการ หมายถึง น. สภาพที่เป็นอยู่หรือที่เป็นไป เช่น อาการซึมเศร้า; 

กิริยาท่าทาง เช่น อาการตื่นเต้น; ความรู้สึก สิ่งที่ปรากฏ หรือภาวะผิดปรกติในร่างกายที่บ่งบอกความ
มีโรค เช่น อาการเจ็บคอ อาการเจ็บหน้าอก อาการชักกระตุก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1401) 
นววรรณ พันธุเมธา (2527) ได้กล่าวถึงค้ากริยาที่แสดงอาการไว้ว่า เป็นกริยาที่อาจแสดงอาการ
เคลื่อนที่ เช่น กระโดด วิ่ง หรืออาจแสดงอาการอยู่กับที่ เช่น นอน นั่ง หัวเราะ เป็นต้น 

การใช้รูปภาษาท่ีมีความหมายเก่ียวข้องกับอาการของสิ่งมีชีวิตในงานวิจัย
นี  ผู้วิจัยพบรูปภาษาแสดงอาการที่เกี่ยวข้องกับมนุษย์หรือสัตว์ โดยรูปภาษาที่พบจะมีความหมายอ้าง
ถึงกริยาอาการ การกระท้า คุณลักษณะต่าง ๆ ตลอดจนเหตุการณ์ที่เป็นผลมาจากการกระท้าของ
มนุษย์และสัตว์ รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ที่มีความหมายเกี่ยวกับอาการของสิ่งมีชีวิตที่พบในงานวิจัยนี  
ผู้วิจัยสามารถจ้าแนกได้เป็น 3 ประเภท ได้แก่ ค้าแสดงอาการที่ผู้กระท้าสามารถเป็นได้ทั งมนุษย์และ
สัตว์ ค้าแสดงอาการที่ผู้กระท้าเป็นมนุษย์ และค้าแสดงอาการที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสัตว์ ดังมี
รายละเอียดต่อไปนี   

4.1.1.2.1 ค้าแสดงอาการที่ผู้กระท้าสามารถเป็นได้ทั งมนุษย์และสัตว์ 
หมายถึง รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ท่ีมีความหมายเกี่ยวกับการแสดงอาการของสิ่งมีชีวิตที่ผู้กระท้าหรือ
ผู้แสดงอาการสามารถเป็นได้ทั งมนุษย์และสัตว์ รูปภาษาที่พบ ได้แก่ เล่นงำน ขยับ กลืน ดัน เคลื่อน
ตัว เข้ำ สมทบ ข้ำม(ถนน) และ ฉุด ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(15) “น ้ำท่วม"เล่นงานสะบักสะบอมงอมพระรามทั่วประเทศไทย 

(หนังสือพิมพ์มติชน, 13 ก.ย. 2554)   
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เล่นงาน มีความหมายตามรูปภาษาว่า กระท้าเอา (มักใช้ในทางไม่ดี เช่น 
ถูกดุด่าว่ากล่าว ท้าร้าย เป็นต้น) เช่น ไข้ป่าเล่นงานเสียงอมแงม เจ้านายเล่นงานลูกน้องแต่เช้า ถูกเขา
เล่นงานจนอาน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1078) 

น ้าท่วมเล่นงานสะบักสะบอม หมายถึง น ้าท่วมท้าบางสิ่งบางอย่างที่ไม่ดี
จนผู้อ่ืนบอบช ้า ปกติแล้วค้าว่า “เล่นงาน” สามารถใช้ในบริบทที่ผู้กระท้าเป็นสิ่งมีชีวิตหรือสิ่งไม่มีชีวิต
ก็ได้ เช่น ช้างเล่นงานพืชไร่ โรคระบาดเล่นงานทุกพื นที่ แต่ในตัวอย่างนี  ผู้วิจัยคิดเห็นว่า ผู้ใช้ภาษา
อาจต้องการสื่อให้เห็นภาพว่าน ้าท่วมกระท้าบางสิ่งในทางที่ไม่ดีได้เหมือนสิ่งมีชีวิต ดังนั น รูปภาษา 
“เล่นงาน” จึงถูกน้ามาใช้เพ่ือเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิตที่แสดงอาการไม่ดีบางอย่าง จาก
ตัวอย่างนี แสดงให้เห็นว่า รูปภาษา “เล่นงาน" สามารถน้ามาใช้อธิบายการกระท้าของน ้าท่วมได้ 

 
(16) ระดับน ้ำโขงขยับเอ่อท่วมหนัก 

(หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 8 ส.ค. 2554) 
 
ขยับ หมายถึง ก. เคลื่อนไหวหรือท้าท่าว่าจะท้าอย่างใดอย่างหนึ่ง เช่น 

ขยับปากจะพูด ขยับปีกจะบิน ขยับดาบจะฟัน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 172) 
น ้าโขงขยับเอ่อท่วม หมายถึง น ้าในแม่น ้าโขงเคลื่อนไหวเพ่ือที่จะท่วม

พื นที่ต่าง ๆ จากตัวอย่างข้างต้น ปรากฏรูปภาษาที่มีความหมายในเชิงเปรียบเทียบคือ “ขยับ” ปกติ
แล้วค้ากริยานี สามารถใช้แสดงการกระท้าโดยสิ่งมีชีวิตที่เป็นมนุษย์หรือสัตว์ ดังนั น ในตัวอย่างข้างต้น 
ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบเทียบให้เห็นภาพน ้าท่วมแสดงอาการเคลื่อนไหวอยู่กับที่ได้เหมือนกับสิ่งมีชีวิต 
แสดงให้เห็นว่า การใช้รูปภาษาท่ีกล่าวถึงสิ่งมีชีวิตสามารถน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมได้ 

 
(17) น ้ำท่วมกลืน 3 ศพ ตากับสองหลานชายดับที่พิจิตร 

(http://www.thairath.co.th, 22 ส.ค. 2554) 
 

กลืน หมายถึง อาการที่ท้าให้อาหารหรือสิ่งอ่ืน ๆ ที่อยู่ในปากล่วงล้าคอ
ลงไป (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 82) 

น ้าท่วมกลืน หมายถึง น ้าท่วมแสดงอาการที่ท้าให้สิ่งใดสิ่งหนึ่งหายไป
ด้วยการใช้ปาก สิ่งที่หายไปในที่นี  คือ ชีวิตของมนุษย์ ในตัวอย่างข้างต้น ปรากฏรูปภาษาที่มี
ความหมายในเชิงเปรียบเทียบถึงน ้าท่วมคือ “กลืน” ซึ่งเป็นค้าแสดงอาการของสิ่งมีชีวิตที่มีอวัยวะใน
ร่างกายคือ ปาก เพ่ือแสดงอาการที่ท้าให้อาหารหรือสิ่งอ่ืน ๆ ที่อยู่ในปากล่วงหายลงไปในล้าคอ 
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ดังนั น การใช้รูปภาษา “กลืน” ในตัวอย่างที่ (17) นี เป็นการใช้อุปลักษณ์ที่มีความหมายแสดงการ
กระท้าของสิ่งมีชีวิตเพ่ือเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิตที่ใช้ปากท้าอาการกลืนชีวิตของมนุษย์ 

 
(18) น ้ำท่วมดันยอดชิลด์ท้อกซ์พุ่ง 

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 25 ส.ค. 2554) 
 
ดัน หมายถึง ก. ท้าให้เคลื่อนที่ออกจากตัว เช่น ดันประตูให้เปิด, ยันหรือ

ค ้าไว้ เช่น ดันประตูไว้ไม่ให้เข้ามา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 428) 
น ้าท่วมดัน หมายถึง น ้าท่วมท้าให้บางสิ่งบางอย่างให้เคลื่อนออกจากตัว 

ในตัวอย่างนี  น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นสิ่งมีชีวิต จากการใช้รูปภาษา “ดัน” ปกติแล้วรูปภาษา
ดังกล่าวสามารถใช้ได้กับผู้กระท้าท่ีเป็นสิ่งมีชีวิตทั งมนุษย์และสัตว์ที่แสดงอาการท้าให้บางสิ่งบางอย่าง
เคลื่อนออกจากตัว อาจจะใช้อวัยวะในร่างกายหรืออุปกรณ์บางอย่างในการแสดงกริยาอาการนี  ดังนั น 
เมื่อรูปภาษา “ดัน” ถูกน้ามาใช้ในบริบทน ้าท่วม น ้าท่วมจึงถูกเปรียบเทียบให้เป็นสิ่งมีชีวิตที่สามารถ
แสดงอาการตามความหมายของรูปภาษานี ได้ 

 
(19) น ้ำเหนือที่ก้าลังเคลื่อนตัวมากรุงเทพ ฯ ไม่ให้เกิดปัญหา 

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 12 ส.ค. 2554) 
 
เคลื่อน หมายถึง ก. ออกจากที่หรือท้าให้ออกจากที่ เช่น เคลื่อนขบวน 

รถไฟค่อย ๆ เคลื่อนไป, เลื่อนหรือท้าให้เลื่อนไปจากที่ เช่น หมอนรองกระดูกเคลื่อน เคลื่อนตู้ไป 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 273) 

ตัว หมายถึง น. รูป, ตน, ตนเอง, ค้าใช้เรียกแทนคน สัตว์ และสิ่งของ
บางอย่าง เช่น ตัวละคร ตัวหนังสือ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 486) 

น ้าเหนือที่ก้าลังเคลื่อนตัวมากรุงเทพฯ หมายถึง น ้าท่วมทางตอนเหนือ
ของประเทศก้าลังเคลื่อนตัวออกจากจุดที่อยู่เดิม ไปยังที่หมายใหม่คือ กรุงเทพฯ ในตัวอย่างนี  น ้าท่วม
ถูกเปรียบเทียบเป็นสิ่งมีชีวิตที่แสดงอาการเคลื่อนตัวเองออกจากที่หนึ่งไปสู่อีกที่หนึ่ง ด้วยการใช้รูป
ภาษา “เคลื่อน” เพ่ือแสดงอาการออกจากที่หรือท้าให้ออกจากที่ของสิ่งมีชีวิต ร่วมกับรูปภาษา “ตัว” 
ที่มีความหมายว่าตนหรือตนเอง ซึ่งเป็นค้าที่ใช้เรียกแทนสิ่งมีชีวิตคือ มนุษย์หรือสัตว์ ดังนั น รูปภาษา 
“เคลื่อนตัว” จึงหมายถึง อาการที่ท้าให้ตนเองออกจากที่ การใช้รูปภาษาดังกล่าวกับน ้าท่วม แสดงให้
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เห็นว่า การใช้รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับการแสดงอาการเคลื่อนที่ของสิ่งมีชีวิตสามารถน้ามาใช้
กล่าวถึง น ้าท่วมได ้

 
(20) น ้ำจำกสุโขทัยเขา้พิจิตร 

(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 8 ส.ค. 2554) 
 
เข้า หมายถึง อาการที่เคลื่อนไปข้างในหรือท้าให้เคลื่อนไปข้างใน เช่น 

เข้าบ้าน เข้าถ้ า เอาหนังสือเข้าตู้, เคลื่อนมาสู่, มาถึง, เช่น รถด่วนเข้า 10 นาฬิกา พระศุกร์เข้า, สิง 
เช่น ผีเข้า เจ้าเข้า (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 209) 

น ้าจากสุโขทัยเข้าพิจิตร หมายถึง น ้าที่มาจากสุโขทัยเคลื่อนเข้าไปในจ.
พิจิตร ในตัวอย่างนี  น ้าจากสุโขทัย คือ น ้าท่วมที่ไหลมาจากจ.สุโขทัยเข้าไปยังพื นที่อ่ืน ดังนั น น ้าท่วม
จึงถูกเปรียบเทียบเป็นสิ่งมีชีวิตที่สามารถแสดงอาการเคลื่อนที่เข้าไปข้างในพื นที่หรือสถานที่ใดที่หนึ่ง
ได้ด้วยตัวเอง จากการใช้รูปภาษา “เข้า” ซึ่งแสดงให้เห็นว่า การใช้รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับ
การเคลื่อนที่ของสิ่งมีชีวิต เช่น เข้า สามารถน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมได้ 

 
(21) น ้ำจำกทำงเหนือที่ไหลมาสมทบ ส่งผลให้น ้าไหลบ่าเข้าท่วม 

อ. ชุมแสง และพื นที่ทางตอนใต้แล้ว 
(หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 1 ส.ค. 2554) 

(22) สุโขทัยวิกฤตหนักหลังน ้ำเหนือสมทบ 
(http://www.thairath.co.th, 17 ส.ค. 2554) 

 
สมทบ หมายถึง ก. รวมเข้าด้วย เช่น เดินล่วงหน้าไปก่อนแล้วจะตามไป

สมทบ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1165) 
ในตัวอย่างที่ (21) และ (22) ปรากฏรูปภาษาที่ใช้กล่าวเปรียบเทียบถึง 

น ้าท่วมคือ “สมทบ” จะปรากฏร่วมกับผู้กระท้าที่เป็นสิ่งมีชีวิตเพ่ือแสดงอาการเคลื่อนที่ไปรวมเข้า
ด้วยกันกับผู้หรือสิ่งที่มีอยู่ก่อนหน้า ในสองตัวอย่างข้างต้นนี  “น ้าจากทางเหนือ” และ “น ้าเหนือ” 
หมายถึง น ้าที่ท่วมทางตอนเหนือของประเทศ เป็นผู้แสดงอาการเคลื่อนที่ หรือ “สมทบ” ดังนั น น ้า-
ท่วมจึงถูกเปรียบเทียบเป็นสิ่งมีชีวิตที่สามารถแสดงอาการเคลื่อนที่ไปรวมเข้ากับสิ่งใดสิ่งหนึ่งได้ด้วย
ตัวเอง จากการใช้รูปภาษา “สมทบ” ซึ่งแสดงให้เห็นว่า การใช้รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับการ
เคลื่อนที่ของสิ่งมีชีวิต เช่น สมทบ สามารถน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมได้ 
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(23) ขณะเดียวกันน ้ำจำกล้ำห้วยลี่ยังท่วมถนนบำยพำส หรือถนนเลี่ยง

เมืองที่อยู่เหนือเทศบำลจนเอ่อท่วมป้อมยำมต้ำรวจร่วมใจ  และข้ามถนนท่วมบ้านมงคลนิมิต และ
ชุมชนบ้านสวนหอม 

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 10 ส.ค. 2554) 
 
ข้าม หมายถึง จากข้างหนึ่งไปถึงอีกข้างหนึ่งโดยมีสิ่งใดสิ่งหนึ่งขวางอยู่ 

เช่น ข้ามแม่น ้า ข้ามถนน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 189) 
“ข้ามถนนท่วม” ในตัวอย่างข้างต้น หมายถึง น ้าที่ท่วมอยู่ที่ถนนเลี่ยง

เมืองได้ข้ามถนนมาท่วมบ้านมงคลนิมิตและชุมชนบ้านสวนหอม ในตัวอย่างข้างต้น ผู้ใช้ภาษา
เปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิตที่แสดงอาการเคลื่อนที่จากข้างหนึ่งไปอีกข้างหนึ่งโดยมีถนนขวางกั น
อยู่ ซึ่งการแสดงอาการ “ข้ามถนน” เป็นการแสดงอาการเคลื่อนที่ด้วยตัวเองของสิ่งมีชีวิต ดังนั น การ
ใช้รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับการแสดงอาการเคลื่อนที่ของสิ่งมีชีวิตสามารถน้ามาใช้กล่าวถึงน ้า
ท่วมได้ 

 
(24) น ้าท่วมฉุดราคาเนื อหมูหด 

(http://www.thaipost.net, 11 ก.ย. 2554)   
 

ฉุด หมายถึง ออกแรงดึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งอย่างแรงให้เข้ามาหาตัว เช่น ฉุดคน
ที่หกล้มให้ลุกขึ นมา ฉุดไว้ไม่ให้ไป, โดยปริยายหมายความว่า ถ่วงให้ต่้าลง เช่น คะแนนภาษาอังกฤษ
ฉุดให้คะแนนรวมต่้าลง, หรือดึงให้สูงขึ น เช่น ได้เกาะชายผ้าเหลืองฉุดขึ นสวรรค์ (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2556, น. 350) 

น ้าท่วมฉุดราคา หมายถึง น ้าท่วมถ่วงราคาให้ต่้าลงอย่างแรง ในตัวอย่าง
ที่ (24) รูปภาษา “ฉุด” ถูกใช้เพ่ือเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิตที่แสดงอาการ “ฉุด” ปกติแล้วค้า
ว่า “ฉุด” หมายถึง การออกแรงดึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งอย่างแรงให้เข้ามาหาตัว ซึ่งสามารถใช้ได้ในบริบทที่
ผู้กระท้าเป็นสิ่งมีชีวิตหรือสิ่งไม่มีชีวิตก็ได้ ในตัวอย่างนี  ผู้วิจัยคิดเห็นว่า ผู้ใช้ภาษาอาจต้องการสื่อให้
เห็นภาพว่าน ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิตที่แสดงอาการฉุดให้ราคาของเนื อหมูต่้าลง ดังนั น การใช้รูปภาษาที่มี
ความหมายเกี่ยวกับการแสดงอาการของสิ่งมีชีวิตสามารถน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมได้ 
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4.1.1.2.2 ค้าแสดงอาการที่ผู้กระท้าเป็นมนุษย์ หมายถึง รูปภาษาแสดง
อุปลักษณ์ท่ีมีความหมายเก่ียวกับการแสดงอาการของสิ่งมีชีวิตที่ผู้กระท้าหรือผู้แสดงอาการเป็นมนุษย์ 
รูปภาษาท่ีพบ เคำะ อำละวำด ไล่ตำม ทุบ จ่อ มำตำมนัด และ ล้อมคอก ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(25) ก่อนวันที่น้องน ้ำจะมาเคาะประตูหน้าบ้าน 

(http://www.posttoday.com, 9 พ.ย. 2554) 
 

ในตัวอย่างข้างต้น ปรากฏรูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ทั งสิ น 2 ต้าแหน่ง 
ได้แก่ “น้องน ้า” และ “เคาะ” โดยรูปภาษาแสดงอุปลักษณ์มนุษย์ที่ถูกน้าไปใช้ในการกล่าว
เปรียบเทียบถึงน ้าท่วมคือ “น้องน ้า” ส่วนรูปภาษา “เคาะ” เป็นค้ากริยาที่มีความหมายแสดงอาการ
ของมนุษย์ ดังมีรายละเอียดต่อไปนี   

เคาะ หมายถึง ก. ใช้อวัยวะมีมือเป็นต้นกระทบเบา ๆ เช่น เคาะจังหวะ 
เคาะบุหรี่, ใช้มือหรือวัตถุงอ ๆ ตีหรือทุบให้เกิดเสียงเป็นต้น เช่น เคาะประตู เคาะระฆัง เคาะตัวถังรถ 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 274) 

น้องน ้ำจะมำเคำะประตูหน้ำบ้ำน หมายถึง น ้าท่วมใช้บางสิ่งบางอย่างมา
กระทบประตูหน้าบ้านเบา ๆ ในตัวอย่างข้างต้น น้องน ้า หมายถึงน ้าท่วม  ส่วนรูปภาษา “เคาะ” เป็น
ค้ากริยาแสดงการกระท้าที่สามารถใช้ได้กับผู้กระท้าที่เป็นทั งมนุษย์และสัตว์ที่มีอวัยวะที่สามารถใช้
กระทบบางสิ่งบางอย่างให้เกิดเสียงได้ อาจเป็นมือ เท้า หรือล้าตัว เป็นต้น แต่ในตัวอย่างข้างต้นนี  น ้า-
ท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นมนุษย์จากรูปภาษา “น้องน ้า” ดังนั น “เคาะ” จึงเป็นรูปภาษาแสดงอาการ
ของมนุษย์ ท้าให้เห็นว่า รูปภาษา “เคาะ” สามารถน้ามาใช้เปรียบเทียบน ้าท่วมได้ 

 
(26) พอน ้าท่วม เสี่ยสมพงษ์ นั่งมองน้องน ้ำอาละวาดแล้วพบสัจธรรม 

(http://www.thairath.co.th, 13 พ.ย. 2554) 
 
ในตัวอย่างข้างต้น ปรากฏรูปภาษาแสดงอุปลักษณ์คือ “น้องน ้า” และ 

“อาละวาด” โดยรูปภาษาแสดงอุปลักษณ์มนุษย์ที่ถูกน้าไปใช้ในการกล่าวเปรียบเทียบถึงน ้าท่วมคือ 
“น้องน ้า” ส่วนรูปภาษา “อาละวาด” เป็นค้ากริยาที่มีความหมายแสดงอาการของมนุษย์ ดังมี
รายละเอียดต่อไปนี  

อาละวาด หมายถึง ท้าเกะกะระราน, แสดงอาการดุร้าย เอะอะตึงตัง 
หรือคลุ้มคลั่ง, เช่น เมาสุราอาละวาด ช้างตกมันอาละวาด (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1409) 
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น้องน ้ำอำละวำด หมายถึง น ้าท่วมท้าตัวเกะกะระรานผู้อ่ืน น้องน ้าในที่นี 
หมายถึงน ้าท่วม ส่วนรูปภาษา “อาละวาด” สามารถใช้ได้กับผู้กระท้าที่เป็นสิ่งมีชีวิตทั งมนุษย์และ
สัตว์ที่แสดงอาการดุร้ายหรือคลุ้มคลั่งจนอาจท้าลายข้าวของหรือท้าร้ายสิ่งมีชีวิตอ่ืน ในตัวอย่างข้างต้น 
น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็น “น้องน ้า” คือ มนุษย์ ดังนั นรูปภาษา “อาละวาด” ในตัวอย่างนี จึงเป็น
ค้ากริยาที่มีความหมายแสดงอาการที่มีความรุนแรงของมนุษย์ ผู้วิจัยจัดให้รูปภาษา “อาละวาด” อยู่
ในประเภทอาการของสิ่งมีชีวิตประเภทมนุษย์เนื่องจาก รูปภาษาดังกล่าวไม่ได้เป็นการแสดงอาการที่
น้าไปสู่การทะเลาะหรือการต่อสู้ฆ่าฟันกับคนจ้านวนมาก แต่เป็นเพียงกริยาที่แสดงอาการหรือการ
กระท้าท่ีก้าวร้าวและคลุ้มคลั่งของสิ่งมีชีวิตเท่านั น 

 
(27) แต่  “น้องน ้ำ” ก็ไล่ตามมาอย่างกระชั นชิด 

(http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 2554) 
 
ในตัวอย่างข้างต้นนี  ปรากฏรูปภาษาแสดงอุปลักษณ์คือ “น้องน ้า” และ 

“ไล่ตามมาอย่างกระชั นชิด” ดังมีรายละเอียดต่อไปนี  
ไล่ หมายถึง ก. ตามไปติด ๆ เพ่ือให้ทันหรือเพ่ือกระท้าอย่างใดอย่างหนึ่ง 

เช่น ไล่ยิง ไล่กัด ไล่ขวิด ไล่จิก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1092-1093) 
ตาม หมายถึง ก. ไปหรือมาข้างหลังหรือภายหลังโดยล้าดับของสิ่งหรือ

เหตุการณ์ที่มีมาก่อน เช่น ตามเขาไป แล้วจึงค่อยตามมา ตามเหตุการณ์ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, 
น. 494) 

น้องน ้ำก็ไล่ตำมมำอย่ำงกระชั นชิด หมายถึง น ้าท่วมตามไปติด ๆ อย่าง
กระชั นชิดเพ่ือกระท้าการอย่างใดอย่างหนึ่ง น้องน ้าในที่นี หมายถึงน ้าท่วม เป็นการเปรียบเทียบน ้า -
ท่วมให้เป็นคนที่มีอายุน้อยกว่าหรือคนที่ผู้พูดรู้สึกเอ็นดู ส่วนรูปภาษา “ไล่ตาม” สามารถใช้ได้กับ
ผู้กระท้าที่เป็นสิ่งมีชีวิตทั งมนุษย์และสัตว์ที่แสดงกริยาอาการที่ตามไปติด ๆ เพ่ือกระท้าการบางอย่าง 
แต่ในตัวอย่างข้างต้นนี  น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นมนุษย์จากการใช้รูปภาษา “น้องน ้า” และการใช้
รูปภาษา “ไล่ตาม” เป็นการน้าเสนอให้เห็นภาพน้องน ้าหรือน ้าท่วมที่แสดงอาการตามคนไปติด ๆ 
เพ่ือยึดพื นที่ที่พวกเขาเป็นเจ้าของจนต้องย้ายที่อยู่หลายรอบ ดังนั น “ไล่ตาม” จึงเป็นรูปภาษาที่มี
ความหมายแสดงการกระท้าของมนุษย์คือ น้องน ้า หรือ น ้าท่วม นั่นเอง 

 
(28) น ้ำท่วมทุบ “จีดีพี”-ส่งออกแรงเกินคาด  

(http://www.naewna.com, 31 ธ.ค. 2554)   
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ทุบ หมายถึง ก. ใช้ของแข็งเช่นค้อนหรือสิ่งที่มีลักษณะกลม ๆ เป็นต้น ตี

ลงไปบนสิ่งใดสิ่งหนึ่งเพื่อให้แตก เช่น ทุบมะพร้าว ทุบอิฐ ทุบหิน หรือเพ่ือให้นุ่มให้แหลก เช่น ทุบเนื อ
วัว ทุบเนื อหมู หรือเพ่ือให้ตาย เช่น ทุบหัวปลา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 577) 

น ้าท่วมทุบ หมายถึง น ้าท่วมใช้ของแข็งทุบลงไปบนสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ใน
ตัวอย่างที่ (28) รูปภาษา “ทุบ” ถูกใช้เพื่อเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นมนุษย์ที่แสดงอาการใช้ของแข็งตีลง
ไปบนสิ่งหนึ่งสิ่งใดให้แหลก ปกติแล้วค้าว่า “ทุบ” สามารถใช้ได้กับผู้กระท้าที่เป็นมนุษย์หรือสัตว์ก็ได้ 
แต่ในตัวอย่างนี  ผู้วิจัยคิดเห็นว่า น ้าท่วมได้แสดงอาการตีสิ่งใดสิ่งหนึ่งด้วยตัวเอง ซึ่งผู้ใช้ภาษาอาจ
ต้องการสื่อให้เห็นภาพว่าน ้าท่วมเป็นมนุษย์ที่สามารถแสดงกริยาอาการเหมือนมนุษย์ได้ 

 
(29) ขณะที่บรรหารบุรีน ้ำจ่อท่วมนาข้าวพืชไร่เขตสองพ่ีน้อง 

(หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 25 ส.ค. 2554) 
 
จ่อ หมายถึง ก. เอาสิ่งใดสิ่งหนึ่งเข้าไปใกล้หรือเกือบจดสิ่งอ่ืน เช่น เอายา

ดมจ่อจมูก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 305) 
น ้ำจ่อท่วมนำข้ำวพืชไร่เขตสองพ่ีน้อง หมายถึง น ้าเข้าไปชิดนาข้าวพืชไร่

เขตสองพ่ีน้องเพ่ือเตรียมจะท่วม ในตัวอย่างที่ (29) แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็น
มนุษย์ที่แสดงอาการเข้าไปใกล้นาข้าวพืชไร่เขตสองพ่ีน้อง และค้ากริยา “จ่อ” เป็นค้าแสดงอาการเอา
ตัวเองเข้าไปใกล้สิ่งใดสิ่งหนึ่งเพื่อจุดประสงค์บางอย่าง ในตัวอย่างต้น “น ้ำจ่อท่วมนำข้ำวพืชไร่เขตสอง
พ่ีน้อง” เป็นการสื่อให้เห็นภาพว่า น ้าได้เอาตัวเองเคลื่อนเข้าไปใกล้หรือชิดพื นที่นาข้าวพืชไร่เขตสองพ่ี
น้อง เพ่ือจุดประสงค์ที่จะเข้าท่วมเพ่ือสร้างความเสียหายให้แก่พื นที่ที่เป็นเป้าหมายด้วยตัวเอง ดังนั น 
ผู้วิจัยจึงคิดเห็นว่า ผู้ใช้ภาษาต้องการเปรียบเทียบน ้าท่วมมนุษย์ที่สามารถแสดงอาการของมนุษย์ได้ 

 
(30) หวังอย่างยิ่งว่า น ้ำเหนือจะไม่มาตามนัด 

(หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 8 ส.ค. 2554) 
(31) น ้ำเหนือก้าลังไหลมาตามนัด 

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 10 ส.ค. 2554) 
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มา หมายถึง เคลื่อนออกจากที่เข้าหาตัวผู้พูด เช่น มานี่ มาหาฉันหน่อย 
เขาบอกว่าจะมาแล้วไม่มา, ตรงกันข้ามกับ ไป, เป็นค้าประกอบกริยาแสดงทิศทางเข้าหาตัวผู้พูด เช่น 
หันมาทางนี  เอามานี่ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 900)  

ตาม หมายถึง ก. ไปหรือมาข้างหลังหรือภายหลังโดยล้าดับของสิ่งหรือ
เหตุการณ์ที่มีมาก่อน เช่น ตามเขาไป แล้วจึงค่อยตามมา ตามเหตุการณ์ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, 
น. 494) 

นัด หมายถึง ก. ตกลงกันเพ่ือการอย่างใดอย่างหนึ่งตามแต่จะก้าหนด; 
น. การก้าหนดตกลงว่าจะพบปะกันเป็นต้น เช่น มีนัด ผิดนัด; น. ลักษณนามเรียกการก้าหนดประชุม
ครั งหนึ่ง ๆ เช่น ขาดประชุม 3 นัด (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 615) 

ตัวอย่างที่ (30) น ้าเหนือจะไม่มาตามนัด หมายถึง น ้าที่ท่วมจากตอน
เหนือของประเทศจะไม่มาตามก้าหนดที่จะพบปะกัน และในตัวอย่างที่ (31) น ้าเหนือก้าลังไหลมาตาม
นัด หมายถึง น ้าที่ท่วมจากตอนเหนือของประเทศก้าลังไหลมาตามก้าหนดเพ่ือที่จะพบปะกัน จาก
ตัวอย่างข้างต้น รูปภาษา “นัด” เป็นรูปภาษาที่ใช้กับมนุษย์ที่ได้ก้าหนดตกลงที่จะพบปะกันเพ่ือ
วัตถุประสงค์อย่างใดอย่างหนึ่ง เช่น นัดประชุม นัดไปเที่ยว ซึ่งการตกลงกันเช่นนี นับเป็นการสร้าง
ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์รูปแบบหนึ่ง ส่วนรูปภาษา “มาตามนัด” เป็นการแสดงอาการของมนุษย์
ที่มาตามก้าหนดนัดหมายเพ่ือพบกับผู้ที่ ได้ท้าการนัดพบปะด้วย เมื่อรูปภาษา “มาตามนัด” ถูก
น้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วม แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามองน ้าท่วมเป็นมนุษย์ที่มีก้าหนดตกลงว่าจะพบปะ
กับผู้อ่ืนเพ่ือสร้างสัมพันธ์ทางใดทางหนึ่ง ดังนั น ค้าที่มีความหมายเกี่ยวกับการสร้างความสัมพันธ์
ระหว่างมนุษย์สามารถน้ามาใช้กับน ้าท่วมได ้

 
4.1.1.2.3 ค้าแสดงอาการที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสัตว์ หมายถึง รูป-

ภาษาแสดงอุปลักษณ์ท่ีมีความหมายเก่ียวกับการแสดงอาการของสิ่งมีชีวิตที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับ
สัตว์ รูปภาษาท่ีพบ คือ ล้อมคอก และ พ่นพิษ ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(32) ศก.เสี่ยงธปท.เล็งหั่นจีดีพีเอกชน ทวงรัฐล้อมคอกน ้าท่วม 

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 27 ธ.ค. 2554) 
 
ล้อม หมายถึง โอบเป็นวงโดยรอบ, ตีวงเข้าไปโดยรอบ เช่น ล้อมค่าย, 

กั นรอบ เช่น ล้อมรั ว ล้อมคอก, โดยปริยายหมายถึงรุมล้อมเข้ามาเพ่ือจะท้าร้าย, ล้อมกรอบ 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1041) 
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คอก หมายถึง น. ที่ล้อมขังสัตว์บางชนิด เช่น วัว ควาย ม้า หมู, โดย
ปริยายหมายถึงสิ่งที่คล้ายคลึงเช่นนั น เช่น คอกพยาน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 246) 

ล้อมคอกน ้ำท่วม หมายถึง ล้อมขังน ้าท่วม ในตัวอย่างที่ (32) ปรากฏรูป
ภาษาท่ีมีความหมายในเชิงเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นคือ “ล้อมคอก” ปกติแล้วรูปภาษา “คอก” เป็นที่
ล้อมขังสัตว์ที่ใช้ท้างาน เช่น วัว ม้า ซึ่ง “ล้อมคอก” คือ การท้าที่ล้อมกั นรอบสัตว์เหล่านั น สัตว์ไม่
สามารถท้าการล้อมที่กั นขังตัวเองได้ แต่มนุษย์เป็นผู้แสดงอาการกั นที่ล้อมขังสัตว์เอง ในตัวอย่าง
ข้างต้นมนุษย์ที่ท้ากริยาล้อมคอกคือ รัฐบาล ส่วนสัตว์ที่ถูกล้อมกั นด้วยคอกคือ น ้าท่วม แสดงให้เห็น
ภาพน ้าท่วมถูกล้อมขังเหมือนสัตว์ที่ใช้ท้างาน จากตัวอย่างแสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามองว่าน ้าท่วม
เป็นสัตว์ที่มนุษย์สามารถท้าที่ล้อมกั นขังไว้ได้ 

 
(33) ภาคอีสาน น ้ำโขงเริ่มพ่นพิษทะลักท่วมหลายพื นที่ 

(หนังสือพิมพ์ ASTV ผู้จัดการรายวัน, 9 ส.ค. 2554) 
 
พ่น มีความหมายตามรูปภาษาว่า ห่อปากเป่าให้สิ่งใดสิ่งหนึ่งในปาก

ออกมาเป็นฝอยเป็นต้น, อาการที่มีลักษณะคล้ายคลึงเช่นนั น เช่น พ่นไฟ พ่นสี (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2556, น. 802) 

พิษ หมายถึง สิ่งที่ร้ายเป็นอันตรายแก่ร่างกายหรือให้ความเดือดร้อนแก่
จิตใจ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 838-839) 

พ่นพิษ หมายถึง การห่อปากเป่าสิ่งที่ร้ายเป็นอันตรายแก่ร่างกายออกมา 
ในตัวอย่างที่ (33) ปรากฏค้าที่กล่าวถึงน ้าท่วมคือ น ้ำโขงที่ทะลักท่วมหลำยพื นที่ และปรากฏรูปภาษา
ที่มีความหมายในเชิงเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นเป็นสัตว์คือ “พ่นพิษ” ปกติแล้วค้าว่า “พ่น” เป็น
ค้ากริยาแสดงอาการของสิ่งมีชีวิตที่มีอวัยวะคือ ปาก ในการแสดงอาการเป่าสิ่งใดสิ่งหนึ่งในปากหรือ
ในร่างกายออกมา ซึ่งอาจเป็นได้ทั งสัตว์และมนุษย์ แต่ในตัวอย่างนี  “พ่น” ถูกใช้ร่วมกับค้าว่า “พิษ” 
กลายเป็นรูปภาษา “พ่นพิษ” ซึ่งเป็นรูปภาษาแสดงพฤติกรรมอาการของสิ่งมีชีวิตที่มีพิษอยู่ในตัวเอง 
เช่น งู ที่จะห่อปากเป่าสิ่งที่ร้ายเป็นอันตรายแก่ร่างกายออกมาเมื่อตกอยู่ในสถานการณ์ที่อาจเป็นภัย
ต่อชีวิต แต่มนุษย์ไม่มีพิษอยู่ในตัวเองเช่นงูที่เป็นสัตว์ ดังนั น เมื่อน้ารูปภาษาดังกล่าวมาใช้ในบริบทน ้า-
ท่วมแสดงให้เห็นภาพพฤติกรรมอาการของน ้าโขงที่ท้าขึ นเพ่ือไปท่วมในพื นที่ต่าง ๆ เหมือนพฤติกรรม
อาการของสัตว์นั่นเอง 
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4.1.1.3 กำรเจ็บป่วยของสิ่งมีชีวิต   
เจ็บป่วย หมายถึง ไม่สบายเพราะโรคหรือความไข้หรือเหตุอ่ืนที่ท้าให้รู้สึก

เช่นนั น, เจ็บไข้ได้ป่วย ก็ว่า (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 333) 
การน้ารูปภาษาที่เกี่ยวข้องกับโรคภัยหรือความเจ็บป่วย รวมถึงการ

รักษาพยาบาลมาใช้กล่าวเปรียบเทียบถึงน ้าท่วม แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามองว่าน ้าท่วมเป็นการ
เจ็บป่วยรูปแบบหนึ่ง ซึ่งอาการเจ็บป่วยจะเกิดขึ นกับสิ่งมีชีวิต คือ มนุษย์และสัตว์เท่านั น จาก
การศึกษารูปภาษาท่ีเป็นอุปลักษณ์ประเภทนี  ผู้วิจัยพบรูปภาษาท่ีเกี่ยวกับการเจ็บป่วยที่มีการน้ามาใช้
กล่าวถึงน ้าท่วม ได้แก่ บรรเทำ ดังตัวอย่าง 

 
(34) การขุดลอกหนองถุจะช่วยท้าให้เก็บกักน ้าให้สามารถใช้ได้ในฤดูแล้ง

และบรรเทาน ้ำท่วมได้อย่างดีในฤดูน ้าหลาก 
(หนังสือพิมพ์มติชน, 23 ส.ค. 2554) 

 
บรรเทา หมายถึง ทุเลาหรือท้าให้ทุเลา เช่น อาการโรคบรรเทาลง, ผ่อน

คลายหรือท้าให้ผ่อนคลายลง เช่น บรรเทาทุกข์, เบาบางหรือท้าให้เบาบางลง เช่น บรรเทาความร้อน, 
ประเทา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 651-652) 

บรรเทาน ้าท่วม หมายถึง การท้าให้น ้าท่วมทุเลาหรือเบาบางลง ค้าว่า 
“บรรเทา” เป็นค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการรักษาพยาบาลเพ่ือท้าให้อาการเจ็บป่วยหรืออาการ
ของโรคทุเลาลง ในตัวอย่างนี  น ้าท่วม ถูกเปรียบเทียบเป็นโรคที่ได้รับการรักษาให้ทุเลาหรือมีอาการ
เบาบางลง แสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบให้เป็นเสมือนโรคภัยไข้เจ็บที่ท้าให้มนุษย์ไม่สบาย 
และสามารถท้าการรักษาเพ่ือให้ทุเลาลงได้ 

 
จากการศึกษาอุปลักษณ์สิ่งมีชีวิตที่น้ามาใช้เปรียบเทียบถึงน ้าท่วม แสดงให้เห็น

ว่า ความสัมพันธ์ของสิ่งมีชีวิต อาการต่าง ๆ รวมถึงการเจ็บป่วยของสิ่งมีชีวิตมีความสัมพันธ์ทาง
ความหมายกับน ้าท่วม 

 
 4.1.2 อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต 

สิ่งไม่มีชีวิต หมายถึง สิ่งที่ไม่มีคุณสมบัติส้าคัญและจ้าเป็นต่อการด้ารงชีวิต เช่น 
ไม่มีการหายใจ ไม่สามารถเคลื่อนที่ได้ ไม่มีการเจริญเติบโต เป็นต้น (สินีนาฏ วัฒนสุข, 2549, น. 34) 
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อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต คือ ถ้อยค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสิ่งไม่มีชีวิต เช่น 
วัตถุต่าง ๆ อาทิ ภาชนะหรือเครื่องมือเครื่องใช้ต่าง ๆ สิ่งก่อสร้าง อาหาร ยารักษาโรค มาใช้ในเชิง
เปรียบเทียบถึงน ้าท่วมเป็นอุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต จากการวิเคราะห์ข้อมูลอุปลักษณ์ที่น้ามาใช้กล่าว
เปรียบเทียบถึงน ้าท่วมในข่าวภาษาไทย ผู้วิจัยพบอุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิตที่ใช้ในการเปรียบเทียบถึงน ้า -
ท่วมโดยการใช้รูปภาษาท่ีมีความหมายเก่ียวข้องกับสิ่งไม่มีชีวิตเพียงประเภทเดียวคือ วัตถ ุ

วัตถุ หมายถึง สิ่งของ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1104) อุปลักษณ์วัตถุ 
หมายถึง รูปภาษาที่มีความเกี่ยวข้องกับสิ่งของ ซึ่งผู้ใช้ภาษาน้ามาใช้กล่าวในเชิงเปรียบเทียบถึงน ้า -
ท่วม เพื่อแสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมเป็นวัตถุหรือสิ่งของรูปแบบใดรูปแบบหนึ่งที่มีรูปร่าง ขนาด น ้าหนัก 
สี กลิ่น สามารถจับต้องได้ ซึ่งท้ามาจากวัสดุหลายชนิด บางชนิดท้ามาจากธรรมชาติ เช่น วัสดุที่ท้า
จากไม้ วัสดุที่ท้าจากดิน บางชนิดท้าจากวัสดุที่มนุษย์เป็นผู้ผลิต เช่น วัสดุที่ท้าจากพลาสติก วัสดุที่ท้า
จากโลหะ ผู้วิจัยพบการใช้รูปภาษาประเภทค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับวัตถุมาใช้ในเชิงเปรียบเทียบ
ถึงน ้าท่วมเป็นอุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต ทั งหมด 4 ประเภท ได้แก่ 1) ค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการ
แสดงลักษณะของวัตถุ 2) ค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการแสดงอาการของวัตถุ 3) ค้าที่มี
ความหมายเกี่ยวข้องกับค้ากริยาแสดงสภาพของวัตถุ และ 4) สิ่งที่มีพิษ ดังมีรายละเอียดต่อไปนี  

 
4.1.2.1 ค้ำที่มีควำมหมำยเกี่ยวข้องกับกำรแสดงลักษณะของวัตถุ 

ค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการแสดงลักษณะของวัตถุ คือ ค้าที่ใช้
อธิบายเพ่ือแสดงลักษณะอันเป็นสมบัติเฉพาะตัวของสิ่งต่าง ๆ ในงานวิจัยนี  ผู้วิจัยพบการใช้รูปภาษา
ประเภทค้าท่ีมีความหมายเก่ียวข้องกับการแสดงลักษณะของวัตถุ 2 ประเภท ได้แก่ ค้าวิเศษณ์ ซึ่งเป็น
ค้าท่ีใช้แต่งหรือขยายค้านาม ค้ากริยา หรือค้าวิเศษณ์เพ่ือบอกคุณภาพหรือปริมาณ เช่น คนดี น ้ามาก 
ดีมาก และ ค้าลักษณนาม คือ ค้านามที่ใช้แสดงลักษณะของสิ่งต่าง ๆ เช่น ลูกบอล 3 ลูก, คน 3 คน, 
ปากกาด้ามเล็ก เป็นต้น ผู้วิจัยพบรูปภาษาท่ีมีความหมายเกี่ยวข้องกับการแสดงลักษณะของวัตถุ ดังนี  
มวล ก้อน กลุ่ม ลูก และ ผืน  

 
(35) มวลน ้ำได้ไหลระบายออกไปทางอ.บางระก้า จ.พิษณุโลก 

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 6 ส.ค. 2554) 
 
มวล หมายถึง ทั งหมด, ทั งสิ น, ทั งปวง, เช่น มวลชน มวลมนุษย์, ทั งมวล. 

มวลสาร น. เนื อของเทหวัตถุที่รวมกันอยู่ในเทหวัตถุนั น ๆ; มวลอากาศ น. อากาศในบริเวณกว้างที่มี
สมบัติคล้ายคลึงกัน โดยเฉพาะอุณหภูมิและความชื น (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 884)  
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มวลน ้า เป็นการให้ความหมายใหม่ของค้าว่า “มวล” โดยปกติแล้ว  
“มวล” เป็นค้าวิเศษณท์ี่ใช้อธิบายถึงปริมาณของเนื อสารที่มีอยู่ในวัตถุ ซึ่งจะมีค่าคงที่ตลอดเวลา ไม่ว่า
วัตถุจะอยู่ที่ไหนก็ตาม วัตถุใดมีเนื อสารมากจะมีมวลมาก ในทางตรงกันข้าม ถ้าวัตถุใดมีเนื อสารน้อย
จะมีมวลน้อย เราสามารถวัดมวลของวัตถุได้ โดยใช้เครื่องมือที่เรียกว่า เครื่องชั่ง ส้าหรับ “น ้า” ที่เป็น
ของเหลว ใส ไม่มีสี ไม่มีรูปร่าง ซึ่งมีลักษณะที่แตกต่างจากเนื อสารที่มีอยู่ในวัตถุที่เป็นของแข็ง เมื่อเรา
ต้องการที่จะวัดปริมาณของน ้า เราจ้าเป็นต้องใช้อุปกรณ์ในการวัดหรือหาน ้าหนักของน ้า เช่น ขวด 
แกลลอน เพ่ือบอกถึงปริมาณน ้าที่มีจ้านวนมาก ปกติแล้ว ค้าว่า “ปริมาณน ้า” เป็นรูปภาษาที่แสดงให้
เห็นภาพน ้าหรือของเหลวนั นที่อยู่ในสภาวะนิ่ง แม้น ้าจะมีการเคลื่อนไหว แต่จะมีลักษณะการ
เคลื่อนไหวที่ไม่รุนแรงหรือเคลื่อนไหวไม่มาก ผู้วิจัยเห็นว่า เมื่อมีการน้าค้าว่า “ปริมาณน ้า” มาใช้ใน
การอธิบายสภาวะที่เกิดขึ นโดยเฉพาะน ้าท่วมรุนแรง หรือน ้าไหลเชี่ยวกราก ซึ่งเป็นสถานการณ์ฉุกเฉิน 
จะยาวเกินไปและไม่กระชับ เนื่องจากผู้ใช้ภาษาต้องอธิบายเพ่ิมเติมว่าปริมาณน ้านั นมากหรือน้อย
เพียงใด  

ดังนั น ค้าว่า “มวลน ้า” จึงเป็นค้าที่ถูกน้ามาใช้เพ่ืออธิบายสภาวะน ้าไหล
หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งได้ว่า มวลน ้า คือ ปริมาณของน ้าจ้านวนมากที่เคลื่อนไหวหรือเคลื่อนที่ไป ซึ่งเป็น
การเแสดงให้เห็นภาพน ้าให้ลักษณะใหม่คือ ลักษณะของปริมาณน ้าจ้านวนมากที่อยู่รวมกันเป็นน ้า -
ท่วมเสมือนปริมาณเนื อสารที่อยู่รวมกันในวัตถุ ด้วยเหตุนี   การใช้ค้าว่า “มวลน ้า” เพ่ืออธิบาย
สถานการณ์น ้าท่วม จึงเป็นการเพ่ิมความหมายของค้าที่ถูกก้าหนดขึ นหรือบัญญัติขึ นเพ่ือใช้ในสภาวะ
ฉุกเฉิน5 หรือเป็นการเตือนภัย ให้เกิดความเข้าใจร่วมกันของคนในสังคมถึงสภาพที่ไม่ปกตินั น ดัง
ตัวอย่างข้างต้นนี  “มวลน ้ำได้ไหลระบำยออกไปทำงอ.บำงระก้ำ จ.พิษณุโลก” เป็นการเตือนภัยให้ผู้ที่
อยู่ในบริเวณพื นที่เสี่ยงน ้าท่วมรีบเก็บของเพ่ือเตรียมอพยพ แต่หากใช้ค้าว่า “ปริมาณน ้า” ผู้ส่งสาร
จ้าเป็นต้องอธิบายเพ่ิมเติมว่า ปริมาณน ้านั นมากหรือน้อย และปริมาณน ้ามีการเคลื่อนที่หรืออยู่กับที่ 
ดังนั น ค้าว่า “มวลน ้า” จึงเป็นค้าใหม่ที่ใช้ในการเตือนภัยสถานการณ์น ้าท่วม 

 
(36) เมืองกรุงเก่าเตรียมรับน ้ำก้อนใหญ ่

(http://www.thairath.co.th, 4 ส.ค. 2554) 
 

                                           
5
 Makut Onrudee. (2554, ตุลาคม 17). ภาษาไทยในคราวน ้าท่วมใหญ่ [เฟสบุ๊คสถานะอัพเดท].  

ค้นจาก https://th-th.facebook.com/notes/makut-onrudee/ภาษาไทยในคราวน ้า
ท่วมใหญ่-พศ๒๕๕๔-๑-มวลน า้/262898203751553/ 
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ก้อน หมายถึง น. ค้าบอกลักษณะของเล็ก ๆ ที่เกาะหรือติดรวมกันแน่น 
ไม่ก้าหนดรูปแน่นอน โดยมากมีลักษณะค่อนข้างกลม เช่น ข้าวเกาะกันเป็นก้อน, เรียกสิ่งที่มีลักษณะ
เช่นนั น เช่น ก้อนข้าว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 90) 

น ้าก้อนใหญ่ หมายถึง น ้าที่รวมกันเป็นกลุ่มก้อนขนาดใหญ่ ในตัวอย่าง
ข้างต้นนี  รูปภาษา “ก้อน” เป็นลักษณนามท่ีใช้กับวัตถุท่ีเกาะหรือติดรวมกันแน่น ซึ่งวัตถุเหล่านั นจะมี
สถานะเป็นของแข็ง เมื่อรูปภาษาดังกล่าวถูกน้ามาใช้ในเชิงเปรียบเทียบถึงน ้าท่วม จึงเป็นการน้าเสนอ
ให้เห็นภาพของน ้าท่วมในลักษณะใหม่คือ เป็นวัตถุ เป็นของแข็ง และเป็นกลุ่มก้อน เพ่ือแสดง
รูปลักษณะของน ้าท่วมเหมือน “กลุ่มก้อนของวัตถุขนาดใหญ่ที่มีการเคลื่อนไหวหรือเคลื่อนที่” ซึ่งเรา
สามารถนับน ้าเป็นก้อน ๆ ได้เหมือนวัตถุท่ัวไป  

 
(37) จะมีน ้ำกลุ่มใหญ่ไหลมาจากจ.แพร่ มาถึง จ. สุโขทัย ประมาณวันที่ 

5 ส.ค. นี  
(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 4 ส.ค. 2554) 

 
กลุ่ม หมายถึง น. ลักษณนามเรียกของที่เป็นกลุ่ม เช่น ด้าย 3 กลุ่ม แบ่ง

นักเรียนเป็น 5 กลุ่ม กลุ่มละ 3 คน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 82) 
น ้ำกลุ่มใหญ่ หมายถึง น ้าที่รวมกันเป็นกลุ่มขนาดใหญ่ โดยปกติแล้ว 

“กลุ่ม” เป็นลักษณนามที่ใช้ได้กับสิ่งมีชีวิต เช่น คนและสัตว์ รวมถึงสิ่งไม่มีชีวิตที่อยู่รวมกันเป็นเป็น
หมู่ ๆ หรือเป็นกลุ่มก้อน ในตัวอย่างข้างต้นนี  ผู้วิจัยเห็นว่าการใช้ลักษณนาม “กลุ่ม” กับน ้าท่วม เป็น
การน้าเสนอให้เห็นภาพของน ้าท่วมในลักษณะใหม่ของผู้ใช้ภาษา โดยการสร้างสถานะใหม่ให้กับน ้า -
ท่วมเหมือน “วัตถุท่ีมีลักษณะรวมกันเป็นกลุ่มก้อน” ท้าให้เราสามารถนับน ้าเป็นกลุ่มใหญ่ ๆ ได้ 

 
(38) อีกทั งยังมนี ้ำอีกลูกที่สะสมตามจุดต่าง ๆ กว่า 1,300 ล้านลบ.ม.ไหล

เข้ามาตัวเมือง 
(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 14 ส.ค. 2554) 

 
ลูก หมายถึง น. ลักษณนามใช้แก่ลูกไม้หรือสิ่งที่มีรูปกลม ๆ หรือยาว ๆ 

หรือคล้ายคลึงเช่นนั น เช่น มะม่วง 5 ลูก ลูกหิน 2 ลูก ขนมจีบ 10 ลูก มะเขือยาว 4 ลูก แป้งข้าว
หมาก 3 ลูก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1067) 
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น ้าอีกลูก หมายถึง น ้าท่วมอีกหนึ่งลูก โดยทั่วไปแล้ว “ลูก” เป็นลักษณ
นามที่ใช้กับวัตถุที่มีลักษณะกลมหรือเป็นวัตถุทรงกลม ซึ่งวัตถุเหล่านั นจะมีสถานะเป็นของแข็ง การใช้
ลักษณ-นาม “ลูก” ในตัวอย่างข้างต้นนี  เป็นการน้าเสนอให้เห็นภาพของน ้าท่วมในลักษณะใหม่คือ 
เป็นวัตถุ เป็นของแข็ง และเป็นกลุ่มก้อนเพ่ือแสดงรูปลักษณะของค้านาม “น ้า” ให้ชัดเจนยิ่งขึ น ผู้ใช้
ภาษาได้สร้างสถานะใหม่ให้กับน ้าโดยเปลี่ยนจากสถานะของเหลวให้เป็นของแข็ง คือ วัตถุก่อน 
จากนั นผู้ใช้ภาษาได้น้าเสนอให้เห็นว่าน ้ามีรูปลักษณะเหมือน “วัตถุท่ีมีลักษณะกลม” 

 
(39) ชาวบ้านบางรายต้องย้ายขึ นมาอยู่ริมถนนเพราะทุ่งนาแปรสภาพ

เป็นผืนน ้ำทั งหมด 
(หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 5 ส.ค. 2554) 

 
ผืน หมายถึง น. เรียกสิ่งที่มีลักษณะแบนเป็นแผ่นอย่างผ้า หนัง หรือเสื่อ 

เป็นต้น มีขนาดเต็มตามก้าหนดและอาจม้วนหรือพับได้เช่นผ้านุ่ง ผ้าห่ม เสื่อ พรม และหนัง ว่า ผืนผ้า 
ผืนหนัง เป็นต้น; น. ใช้เป็นลักษณนาม เช่น ผ้า 3 ผืน เสื่อ ๒ ผืน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 783) 

ผืนน ้า หมายถึง แผ่นน ้า หรือน ้าที่มีลักษณะแบน ปกติแล้ว รูปภาษา 
“ผืน” เป็นลักษณนามที่อธิบายให้เห็นภาพวัตถุที่มีลักษณะแบนเป็นแผ่น เช่น ผ้า หนัง หรือเสื่อ ซึ่ง
วัตถุเหล่านี มีสถานะเป็นของแข็ง นอกจากนี  ค้าว่า “ผืน” ยังสามารถใช้บอกลักษณะของ น ้า ที่มี
สถานะเป็นของเหลว รวมถึง ทุ่งนา หรือที่ดิน ที่เป็นพื นที่ ผืนแผ่นดิน หรือพื นดินด้วย ดังนั น การใช้
ค้าว่า “ผืน” เพ่ือบอกลักษณะของน ้าท่วมที่มีลักษณะแบนเป็นแผ่น สะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของ
ผู้ใช้ภาษาว่า น ้าท่วมเป็นสิ่ง ๆ หนึ่งที่สามารถใช้ลักษณนาม “ผืน” ในการนับจ้านวนได้ 

 
4.1.2.2 ค้ำที่มีควำมหมำยเกี่ยวข้องกับกำรแสดงอำกำรของวัตถุ 

ค้าท่ีมีความหมายเก่ียวข้องกับการแสดงอาการของวัตถุ คือ ค้ากริยาที่ใช้
อธิบายเพ่ือแสดงอาการที่อาจแสดงอาการเคลื่อนที่ เช่น กระโดด วิ่ง หรืออาจแสดงอาการอยู่กับที่ 
เช่น นอน นั่ง หัวเราะ เป็นต้น  ในงานวิจัยนี  ผู้วิจัยพบการใช้รูปภาษาประเภทค้าที่มีความหมาย
เกี่ยวข้องกับการแสดงอาการ ได้แก่ ตัดขำด, ทิ่ม, ไหลมำกองท่วม และ ฉุด ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(40)  สวนผลไม้ของราษฏร์เชิงดอยปู่หมื่นถูกน ้ำตัดขาด 

(http://www.thairath.co.th, 12 ส.ค. 2554)   
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(41)  ถนนสายหลักถูกน ้ำท่วมตัดขาดสัญจรไปมาไม่ได้ 128 เส้นทาง  
(หนังสือพิมพ์สยามรัฐ, 14 ก.ย. 2554)   

 
ตัด มีความหมายว่า ท้าให้ขาดด้วยของมีคม เช่น ตัดกระดาษ ตัดผ้า 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 484) 
ขาด หมายถึง แยกออกจากกันเพราะถูกดึง ตัด หรือฉีก เป็นต้น เช่น 

เชือกขาด แขนขาด ผ้าขาด(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 188)  
ตัวอย่างที่ (40) น ้าตัดขาด หมายถึง น ้าท่วมท้าให้ขาดแยกออกจากกัน 

น ้า ในที่นี  หมายถึง น ้าท่วม ส้าหรับตัวอย่างที่ (41) ถนนสายหลักถูกน ้าท่วมตัดขาด หมายถึง ถนน
สายส้าคัญถูกน ้าท่วมท้าให้ขาดแยกออกจากกัน จากสองตัวอย่างนี  น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็น
เครื่องมือที่ท้าให้สิ่งต่าง ๆ สามารถแยกขาดออกจากกันได้  เครื่องมือที่ท้าให้สิ่งของขาดออกจากกัน
อาจเป็นกรรไกร มีด หรือสิ่งของมีคมต่าง ๆ การใช้รูปภาษา “ตัดขาด” ในตัวอย่างข้างต้น ผู้ใช้ภาษา
ได้น้าเสนอให้เห็นภาพของน ้าท่วมในลักษณะใหม่โดยการสร้างสถานะน ้าท่วมที่ปกติมีสถานะเป็น
ของเหลว ให้เป็นของแข็งหรือเครื่องมือที่สามารถตัดสิ่งของให้ขาดจากกันได้ 

 
(42) "น ้ำท่วม" ทิ่มลูกตานายก ฯ ยิ่งลักษณ์ ชินวัตร 

(หนังสือพิมพ์สยามรัฐ, 22 ส.ค. 2554)   
 
ทิ่ม หมายถึง เอาสิ่งที่มีลักษณะยาว ๆ หรือแหลม ๆ กระแทกโดยแรง 

เช่น เอามีดท่ิมพุง เอานิ วทิ่มตา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 571) 
น ้าท่วมทิ่มลูกตานายกฯ ยิ่งลักษณ์ ชินวัตร หมายถึง น ้าท่วมได้กระแทก

ตานายกฯ ยิ่งลักษณ์ ชินวัตร โดยแรง จากตัวอย่างข้างต้น น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นวัตถุที่มีลักษณะ
ยาว ๆ หรือ แหลม ๆ ผู้ใช้ภาษาได้น้าเสนอให้เห็นภาพของน ้าท่วมในลักษณะใหม่โดยการสร้างสถานะ
น ้าท่วมที่ปกติมีสถานะเป็นของเหลว ไม่มีรูปร่าง ให้เป็นวัตถุหรือของแข็งที่มีลักษณะยาวและแหลม 
การใช้รูปภาษา “ทิ่ม” กับ น ้าท่วมแสดงให้เห็นว่า รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับวัตถุสามารถ
น้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมได้ 

 
(43) จึงท้าให้น ้ำก้อนใหญ่ไหลมำกองท่วมจังหวัดพิจิติร และจะระบายไป

ท่วมต่อยังอ.ชุมแสง จ.นครสวรรค์ ต่อไป 
(http://www.siamrath.co.th, 13 ก.ย. 2554) 
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ในตัวอย่างข้างต้น ปรากฏรูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ทั งสิ น 2 ต้าแหน่ง 

ได้แก่ “น ้าก้อนใหญ่” และ “ไหลมากองท่วม” ดังมีรายละเอียดต่อไปนี  
กอง หมายถึง น. สิ่งต่าง ๆ ที่รวมสุมกันไว้ เช่น กองมะม่วง กองขยะ 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 88) 
ท่วม หมายถึง ก. ไหลหลาก บ่า หรือเอ่อท้นจนลบพื นที่หรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 

เช่น  น้ าท่วมทุ่ง น้ าท่วมฝั่ง, ซาบซึมไปทั่ว เช่น เหงื่อท่วมตัว, โดยปริยายหมายถึงลักษณะที่คล้ายคลึง
เช่นนั น เช่น หนี ท่วมตัว ความรู้ท่วมหัว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 546) 

น ้าก้อนใหญ่ไหลมากองท่วมจังหวัดพิจิตร หมายถึง น ้าที่รวมกันเป็นก้อน
ขนาดใหญ่ไหลมารวมสุมกันท่วมจังหวัดพิจิตร ในตัวอย่างข้างต้นนี  “น ้าก้อนใหญ่” คือ น ้าท่วม ผู้ใช้
ภาษาได้น้าเสนอให้เห็นภาพของน ้าท่วมในลักษณะที่เป็นกลุ่มก้อนของวัตถุขนาดใหญ่ที่มีการ
เคลื่อนไหวหรือเคลื่อนที่มารวมสุมกันไว้ได้ ซึ่งผู้ใช้ภาษาต้องการสื่อให้เห็นภาพน ้าท่วมเป็นก้อนวัตถุ
ขนาดใหญ่ที่มีทิศทางเคลื่อนที่จากข้างบนลงล่าง เหมือนวัตถุที่ตกจากที่สูงลงมากองที่พื นเบื องล่าง 
เนื่องจากจังหวัดพิษณุโลกเป็นจังหวัดที่อยู่ทางตอนบนของจังหวัดพิจิตร ท้าให้ทิศทางการไหลของน ้า
ปริมาณมากจากจังหวัดพิษณุโลกมารวมอยู่ที่จังหวัดพิจิตร เหมือนวัตถุที่ตกจากที่สูงลงมากองที่พื น
จากการใช้รูปภาษา “ไหลมากองท่วม” 

 
4.1.2.3 ค้ำที่มีควำมหมำยเกี่ยวข้องกับค้ำกริยำแสดงสภำพของวัตถุ 

ค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับค้ากริยาแสดงสภาพของวัตถุ คือ ค้ากริยา
ที่ใช้อธิบายเพ่ือแสดงสภาพของวัตถุ เมื่อน้ามาใช้กล่าวเปรียบเทียบถึงน ้าท่วม จะแสดงให้เห็นว่าน ้า -
ท่วมเป็นวัตถุท่ีอยู่ในสภาพอย่างไร นววรรณ พันธุเมธา (2527) ได้กล่าวถึงค้ากริยาที่แสดงสภาพไว้ว่า 
เป็นกริยาที่มีความหมายแสดงสภาพของบุคคลหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง เช่น สภาพจิตใจ สภาพร่างกาย กริยา
ประเภทยี มักปรากฏร่วมกับหน่วยนามที่เป็นเจ้าของสภาพนั น ๆ เช่น เด็กคนนี หัวดื อ นอกจากนี  
ความหมายแสดงสภาพยังหมายรวมถึงสภาพที่ปรากฏอยู่ สภาพที่เห็นอยู่ ณ ขณะเวลาที่พูดนั น ใน
งานวิจัยนี  ผู้วิจัยพบการใช้รูปภาษาประเภทค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการแสดงสภาพ ได้แก่ ทับ 
และ ค้ำงสต็อก ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(44) หากมีฝนตกเกิดน ้าท่วมในชุมชนที่ลึกเข้าไปทางหน่วยงานรัฐเขาก็จะ

สูบน ้าระบายลงมาสู่คลองสาขาที่ติดกับชุมชนของเราเกิดเป็นน ้ำท่วมทับน ้ำท่วม 
(หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 10 ก.ย. 2554) 
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ทับ หมายถึง ก. วางข้างบน, ซ้อนข้างบน, อาการที่ของหนัก ๆ โค่นหรือ

ล้มลงพาดบนสิ่งใดสิ่งหนึ่งโดยแรง เช่น ต้นไม้ล้มทับบ้าน, อาการที่สิ่งที่มีล้อเคลื่อนไปด้วยก้าลังเร็ว
แล้วปะทะกับสิ่งใดสิ่งหนึ่งแล้วกดหรือบดลงไปโดยแรง เช่น รถทับคน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 
561) 

น ้าท่วมทับน ้าท่วม หมายถึง น ้าท่วมวางข้างบนน ้าท่วม ในตัวอย่าง
ข้างต้นนี  เป็นการเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นสิ่งของที่สามารถน้าไปวางข้างบนอีกสิ่งหนึ่งได้ การใช้รูป -
ภาษา “ทับ” เพ่ือเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นสิ่งของเช่นนี  เป็นการสร้างสถานะใหม่ให้กับน ้าท่วม 
เนื่องจาก การวางสิ่งหนึ่งบนของอีกสิ่งหนึ่งจะเกิดขึ นในบริบทที่มีการกล่าวถึงวัตถุที่มีสถานะเป็น
ของแข็ง แต่น ้าท่วมมีสถานะเป็นของเหลว ดังนั น ผู้ใช้ภาษาจึงเปลี่ยนสถานะจากของเหลวให้เป็ น
ของแข็ง คือ วัตถุ เพ่ือสื่อให้เห็นสภาพของน ้าท่วมว่า น ้าท่วมถูกวางซ้อนทับ ๆ กันอยู่ เหมือนการ
ซ้อนทับของภาพบนแผ่นใสเป็นชั น ๆ (layer) เมื่อเราน้าภาพมาวางทับกันจะสามารถมองเห็นภาพที่
เกิดจากการซ้อนกันของแผ่นใสได้เหมือนเป็นภาพเดียว การเปรียบเทียบเช่นนี แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้
ภาษามองน ้าท่วมเป็นวัตถุหลาย ๆ ชิ นที่ซ้อนทับกันเป็นชั น ๆ 

 
(45) กลายเป็นมหำนทีก้อนใหม่ ไหลลงไปสมทบน ้ำก้อนเก่ำ ที่ยังท่วม

ค้างสต๊อกอีกห้าพันล้าน ลบ.เมตร 
(http://www.siamrath.co.th, 4 ต.ค. 2554) 

 
ในตัวอย่างข้างต้น ปรากฏรูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ทั งสิ น 3 ต้าแหน่ง 

ได้แก่ “มหานทีก้อนใหม่” “ไหลลงไปสมทบ” “น ้าก้อนเก่า” และ “ท่วมค้างสต๊อก” ดังมีรายละเอียด
ต่อไปนี  

มหา หมายถึง ว. ใหญ,่ ยิ่งใหญ่, มักใช้เป็นส่วนหน้าของสมาส บางทีก็ลด
รูปเป็น มห เช่น มหรรณพ มหัทธนะ มหัศจรรย์ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 884) 

นที หมายถงึ แม่น ้า (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 604) 
ก้อน หมายถึง น. ค้าบอกลักษณะของเล็ก ๆ ที่เกาะหรือติดรวมกันแน่น 

ไม่ก้าหนดรูปแน่นอน โดยมากมีลักษณะค่อนข้างกลม เช่น ข้าวเกาะกันเป็นก้อน, เรียกสิ่งที่มีลักษณะ
เช่นนั น เช่น ก้อนข้าว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 90) 

สมทบ หมายถึง ก. รวมเข้าด้วย เช่น เดินล่วงหน้าไปก่อนแล้วจะตามไป
สมทบ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1165) 
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ค้าง หมายถึง ก. ตกลงมาหรือขึ นไปติดอยู่กับสิ่งใดสิ่งหนึ่ง, ติดอยู่กลาง
ทาง, ติดอยู่, เช่น เรือค้างแห้ง ค้างหนี , ยังไม่แล้วเสร็จตามที่ก้าหนด เช่น ท้างานค้าง 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 254) 

สต๊อก คือ สินค้าท่ีเก็บไว้คงคลัง, คลังสินค้า 
มหานทีก้อนใหม่ไหลลงไปสมทบน ้าก้อนเก่าที่ยังท่วมค้างสต๊อก หมายถึง 

น ้าที่รวมกันเป็นก้อนใหม่ไหลลงไปรวมเข้ากับน ้าที่รวมกันเป็นก้อนของเก่าที่ยังท่วมติดอยู่ในคลังสินค้า 
ในตัวอย่างข้างต้นนี  น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นก้อนวัตถุหรือสินค้าที่อยู่ในคลังสินค้า จากการใช้รูป-
ภาษา “มหานทีก้อนใหม่” และ “น ้าก้อนเก่า” ที่แสดงให้เห็นภาพน ้าท่วมเป็นสินค้าหรือผลิตภัณฑ์ที่มี
ลักษณะเป็นก้อน สามารถมองเห็น จับต้อง หรือสัมผัสได้ ซึ่งเป็นการน้าเสนอให้เห็นภาพของน ้าท่วม
ในลักษณะใหม่คือ เป็นวัตถุหรือเป็นสินค้าที่สามารถเก็บไว้ในคลังสินค้าได้ เมื่อสินค้าเก่ายังมีอยู่เต็ม
คลังสินค้า สินค้าใหม่ที่รวมเข้ามาเพ่ิมท้าให้เกิดสินค้าที่ค้างไว้คงคลัง ไม่สามารถระบายออกไปได้ ผู้ใช้
ภาษาต้องการสื่อให้เห็นสภาพของน ้าท่วมที่เกิดอยู่ก่อนแล้ว และมีน ้าท่วมที่มาใหม่มารวมเพ่ิมเป็น
เหมือนสินค้าค้างสต็อกจึงใช้ “มหำนทีก้อนใหม่” คือ น ้าท่วมที่มาเพ่ิมใหม่ เพ่ือสื่อถึงสินค้าที่มาใหม่ 
ส่วน “น ้ำก้อนเก่ำ” และ “ท่วมค้ำงสต๊อก” คือน ้าท่วมที่มีอยู่แล้วแต่เดิม เพ่ือสื่อถึงสินค้าเก่าที่ค้าง
สต็อกไว้ ปกติแล้ว “สมทบ” เป็นรูปภาษาแสดงอาการเคลื่อนที่ของสิ่งมีชีวิต ดังจะเห็นได้จากตัวอย่าง
ที่ (17) และ (18) แต่ในตัวอย่างท่ี (45) นี  ผู้ใช้ภาษาได้ใช้รูปภาษาดังกล่าวร่วมกับการเปรียบเทียบน ้า-
เทียบเป็นก้อนวัตถุหรือสินค้าค้างสต็อก เพ่ืออธิบายภาพการเคลื่อนที่ของน ้าท่วมให้เข้าใจง่ายขึ น  
เนื่องจากสินค้าค้างสต็อกเป็นสถานการณ์ที่เราสามารถพบเจอได้ในชีวิตประจ้าวัน 

 
4.1.2.4 สิ่งท่ีมีพิษ 

สิ่งที่มีพิษ คือ สิ่งที่ร้ายเป็นอันตราย เมื่อเข้าสู่ร่างกายจะท้าให้ตาย 
เจ็บปวดหรือพิการได้ บางอย่างเกิดจากแร่ เช่น สารหนู , บางอย่างเกิดจากต้นไม้ เช่น ต้นแสลงใจ, 
บางอย่างเกิดจากสัตว์ เช่น งู ในงานวิจัยนี  ผู้วิจัยพบการใช้รูปภาษาประเภทค้าที่มีความหมาย
เกี่ยวข้องกับสิ่งที่มีพิษเพียงรูปเดียว ได้แก่ พิษ ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(46) พิษน ้ำท่วมท้าคนป่วยพุ่งกว่าแสนราย 

(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 14 ก.ย. 2554) 
 
พิษ หมายถึง สิ่งที่ร้ายเป็นอันตรายแก่ร่างกายหรือให้ความเดือดร้อนแก่

จิตใจ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 838-839) 
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จากตัวอย่างที่ (46) ปรากฏการใช้รูปภาษา “พิษ” กับน ้าท่วม แสดงให้
เห็นว่า น ้าท่วมเป็นสิ่งที่ร้ายเป็นอันตรายแก่ร่างกายหรือให้ความเดือดร้อนแก่จิตใจเหมือน พิษ ปกติ
แล้ว “พิษ” เป็นวัตถุท่ีท้ามาจากธรรมชาติ เช่น พืชหรือสัตว์มีพิษ รวมถึงสิ่งที่ท้าให้เกิดพิษหรือสารพิษ 
ซึ่งอาจจะเป็นสารเคมี ยา สารพิษ ผู้วิจัยเห็นว่าการเปรียบเทียบเช่นนี แสดงถึงการสร้างสถานะใหม่
ให้กับน ้าโดยเปลี่ยนจากสถานะของเหลวที่มักจะมีความบริสุทธิ์ ใส ไม่มีสี กลิ่น รส และมีประโยชน์
มาก ให้เป็นพิษที่เป็นอันตรายต่อร่างกายของมนุษย์ 
 

จากการศึกษาอุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิตที่น้ามาใช้เปรียบเทียบถึงน ้าท่วม แสดงให้
เห็นว่า วัตถุหรือสิ่งของต่าง ๆ มีความสัมพันธ์ทางความหมายกับน ้าท่วม 

 
4.1.3 อุปลักษณ์สงครำม 

สงคราม หมายถึง การรบใหญ่ที่มีคนจ้านวนมากต่อสู้ฆ่าฟันกัน, โดยปริยาย
หมายถึงอาการที่คล้ายคลึงเช่นนั น เช่น สงครามชีวิต สงครามปาก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 
1154-1155) 

อุปลักษณ์สงคราม คือ การน้าถ้อยค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสงครามมาใช้ใน
เชิงเปรียบเทียบถึงน ้าท่วมเป็นอุปลักษณ์สงคราม ค้าหรือข้อความที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสงคราม 
คือ ข้าศึก เหยื่อสงคราม การจู่โจมของข้าศึก การตอบโต้ของฝ่ายตรงข้าม การถอยร่นของข้าศึก รวม
ไปถึงอาการแสดงการต่อสู้ รูปภาษาท่ีเกิดจากการเปรียบเทียบนี เรียกว่า อุปลักษณ์สงคราม 

จากการศึกษาอุปลักษณ์สงครามที่น้าไปใช้เปรียบเทียบน ้าท่วม ผู้วิจัยสามารถ
จ้าแนกประเภทได้ดังนี  1) การปะทะและการต่อสู้ 2) ปฏิกิริยาตอบรับของฝ่ายตรงข้าม 3) ผู้ที่มีความ
เกี่ยวข้องกับสงคราม และ 4) พื นที่หรือจุดยุทธศาสตร์ในการท้าสงคราม ดังมีรายละเอียดต่อไปนี  

 
4.1.3.1 กำรปะทะและกำรต่อสู้ 

การปะทะและการต่อสู้ คือ การเผชิญหน้าเพ่ือสู้หรือปะทะกันด้วยกอง
ก้าลังทางทหารในศึกสงคราม นับเป็นการรบด้วยวิธีรุก ที่จะต้องเคลื่อนที่เข้าไปยึดดินแดนหรือที่มั่นที่
ข้าศึกยึดครองอยู่ และขับไล่ให้ข้าศึกออกไปเสียจากพื นที่นั น โดยพยายามท้าลายให้ข้าศึกได้รับความ
เสียหายอย่างสูงสุด การน้าค้าศัพท์ที่มีความหมายเกี่ยวกับการปะทะและการต่อสู้ไปใช้เปรียบเทียบถึง
น ้าท่วมแสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมสามารถแสดงกิริยาอาการ รวมถึงสามารถแสดงการต่อสู้หรือปะทะกับ
คนได้เช่นเดียวกับการจู่โจมของข้าศึกในสงครามได้ ดังตัวอย่างต่อไปนี  
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(47) ฝ่ามหาวิบัติน ้ำถล่มเมือง    
(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 10 ส.ค. 2554) 

 
ถล่ม หมายถึง ยุบหรือท้าให้ยุบลง เช่น แผ่นดินถล่ม, ท้าให้พังทลายหรือ

ล่มจม เช่น ถล่มด้วยปืนใหญ่ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 524) 
น ้าถล่ม หมายถึง น ้าพังทลายเมือง ค้าว่า “ถล่ม” นอกจากจะหมายถึง

การท้าให้ยุบลงหรือท้าให้พังทลายแล้ว ยังหมายถึง กลุ้มรุมท้าร้ายฝ่ายตรงข้าม เช่น ยกพวกไปถล่ม
ศัตรู (นววรรณ พันธุเมธา, 2559, น. 304) ซึ่งมีความหมายเกี่ยวข้องกับวงความหมายสงคราม ใน
ตัวอย่างข้างต้นนี  น ้าหรือน ้าท่วม ได้แสดงอาการเช่นเดียวกับข้าศึกในสงคราม คือ การรุมท้าร้ายฝ่าย
ตรงข้ามเพ่ือให้พ่ายแพ้ แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นข้าศึกในสงคราม ดังนั น 
การใช้รูปภาษาท่ีมีความหมายเก่ียวกับสงครามสามารถน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมได้ 

 
(48) ระบุห่วงปีนี น ้ามากอาจจะสร้างปรากฏการณ์ 3 น ้ำกระหน่้ากรุงสั่ง

เตรียมพร้อมรับมือ 24 ชม. 
(http://www.siamrath.co.th, 22 ส.ค. 2554) 

 
กระหน่้า หมายถึง ซ้ า ๆ ลงอย่างหนัก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 

60) 
น ้ากระหน่้า หมายถึง น ้าท่วมซ ้าๆ อย่างหนัก ค้าว่า “กระหน่้า” 

โดยทั่วไปแล้วจะใช้กล่าวถึงการกระท้าที่ท้าซ ้า ๆ ลงอย่างหนัก เช่น กระหน่้าตี หรือ ฝนกระหน่้าตก 
ในตัวอย่างข้างต้นนี  “กระหน่้า” เป็นค้าที่มีลักษณะคล้ายค้ากริยาที่แสดงอาการโจมตีของข้าศึกใน
สงคราม ซึ่งเป็นการบุกรุกโจมตีฝ่ายตรงข้ามซ ้า ๆ อย่างหนัก แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบเทียบ
น ้าท่วมเป็นข้าศึกในสงคราม ดังนั น การใช้รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับสงครามสามารถน้ามาใช้
กล่าวถึงน ้าท่วมได้ 

 
(49) ระทึก 8 จว.น ้ำเหนือบุก ปชป.ตั งศูนย์ช่วยรับบริจาคข้าวสาร 

(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 20 ส.ค. 2554) 
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บุก หมายถึง ฝ่าเข้าไปในบริเวณที่มีขอบเขตกั นไว้หรือมีสิ่งกีดขวางเป็น
ต้น เช่น บุกป่า บุกเข้าไปในค่ายทหาร, โดยปริยายหมายถึง ไปถึงด้วยความล้าบาก เช่น อุตส่าห์บุก
มาถึงบ้าน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 675) 

น ้าเหนือบุก หมายถึง น ้าที่ท่วมในบริเวณตอนเหนือของประเทศได้บุกฝ่า
เข้าไปในพื นที่อาศัยของมนุษย์ โดยทั่วไปแล้วค้าว่า “บุก” เป็นค้ากริยาที่แสดงอาการฝ่าเข้าไปใน
บริเวณที่มีสิ่งกีดขวาง นอกจากนี  ค้าว่า “บุก” ยังถูกน้าไปใช้ในบริบทที่มีความเกี่ยวข้องกับการท้า
สงคราม เพ่ือแสดงอาการโจมตีของข้าศึกในสงครามด้วยการฝ่าเข้าไปในบริเวณของฝ่ายตรงข้ามเพ่ือ
เข้าครอบครองหรือกินพื นที่ต่าง ๆ ทั งยังเป็นการบีบบังคับให้เจ้าของที่เดิมต้องละทิ งหรืออกจากพื นที่
ไป เมื่อค้าดังกล่าวถูกน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วม แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบเทียบน ้าท่วมเป็น
ข้าศึกในสงครามที่ตีวงล้อมเพ่ือโจมตีฝ่ายตรงข้าม ดังนั น การใช้รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับ
สงครามสามารถน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมได้ 

 
(50) แก้ปัญหาน ้ำทะเลรุกท่วมพื นที่กรุงเทพมหานคร 

(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 30 ก.ค. 2554) 
 
รุก หมายถึง ก. ล่วงล้ าเข้าไปในเขตแดนของผู้อ่ืน เช่น รุกที่ดิน ท้าไร่รุก

เข้าไปในเขตหวงห้าม, บุกเข้าไปในเขตของฝ่ายตรงข้ามเพ่ือให้ได้ชัยชนะ เช่น กองทัพรุกฝ่ายตรงข้าม 
ฟุตบอลทีมนี เป็นฝ่ายรุกอยู่ตลอดเวลา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1005) 

น ้ าทะ เลรุ กท่ วม  หมายถึ ง  น ้ าทะเลล่ ว งล ้ า เข้ า ไปท่ วมในพื นที่
กรุงเทพมหานคร ปกติแล้วค้าว่า “รุก” เป็นค้ากริยาที่แสดงการล่วงล ้าเข้าไปในเขตแดนของผู้อ่ืน และ
ยังมีความหมายเกี่ยวข้องกับการท้าสงครามคือ การแสดงอาการโจมตีของข้าศึกในสงครามด้วยการ
ล่วงล ้าเข้าไปในบริเวณฝ่ายตรงข้ามเพ่ือเข้าครอบครองและบีบบังคับให้เจ้าของที่เดิมต้องละทิ งหรืออก
จากพื นที่ไป แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นข้าศึกในสงครามที่ล่วงล ้าเข้าพื นที่
ฝ่ายตรงข้ามเพ่ือยึดครองพื นที่ 

 
(51) น ้ำป่ำจู่โจมชัยภูมิ สั่งปิด 7 โรงเรียน 

(หนังสือพิมพ์คมชัดลึก, 26 ส.ค. 2554) 
(52) ถนนพระราม 2 ซึ่งคาดกันว่าอาจจะถูกมวลน ้ำโจมตีจนไม่สามารถ

ใช้การได ้
(http://www.posttoday.com, 15 พ.ย. 2554) 

Ref. code: 25615806033014QPY



79 
 

 
จู่โจม หมายถึง ก. เข้ากระท้าการโดยไม่ให้รู้ตัว เช่น ต้ารวจจู่โจมจับบ่อน

พนัน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 331) 
โจมตี หมายถึง ใช้ก้าลังบุกเข้าตี เช่น โจมตีข้าศึก, โดยปริยายหมายความ

ว่า พูดหรือเขียนว่าหรือกล่าวหาผู้อ่ืนอย่างรุนแรง เช่น 2 พรรคการเมืองโจมตีกันและกัน หนังสือพิมพ์
โจมตีผู้บริหารที่ทุจริต (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 341) 

ตัวอย่างที่ (51) น ้าป่าจู่โจมชัยภูมิ หมายถึง น ้าป่าเข้าท่วมชัยภูมิโดยไม่ให้
รู้ตัวจนต้องปดิโรงเรียน ส่วนตัวอย่างที่ (52) มวลน ้าโจมตี หมายถึง ปริมาณน ้าจ้านวนมากใช้ก้าลังบุก
เข้าตี ปกติแล้วค้าว่า “จู่โจม” และ “โจมตี” จะปรากฏร่วมกับประธานที่เป็นสิ่งมีชีวิตแสดงการ
เคลื่อนที่อย่างรวดเร็วและใช้ก้าลังบุกเข้าตีเพ่ือท้าให้ฝ่ายตรงข้ามพ่ายแพ้ ซึ่งรูปภาษาทั งสองมี
ความหมายที่เก่ียวข้องกับวงความหมายสงครามคือ การเข้าตีที่อาศัยการเคลื่อนที่อย่างรวดเร็วเพราะ
ความเร็วจะช่วยให้เกิดการจู่โจมที่ท้าให้ฝ่ายตรงข้ามไม่ทันได้ตั งตัวหรือหามาตรการตอบโต้ได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ เมื่อผู้ใช้ภาษาน้ารูปภาษาทั งสองมาใช้ในบริบทน ้าท่วม จะแสดงให้เห็นภาพปริมาณน ้า
จ้านวนมากที่แสดงการกระท้าเหมือนข้าศึกท่ีบุกรุกและเคลื่อนที่โจมตีพื นที่ต่าง ๆ ของประชาชนอย่าง
รวดเร็ว โดยที่ฝ่ายประชาชนไม่ทันตั งตัวหรือเตรียมรับมือการจู่โจมจากน ้าท่วม 

 
(53) น ้ำประชิดถ.พระราม 2 

(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 11 พ.ย. 2554) 
 
ประชิด หมายถึง ก. เข้าไปให้ใกล้ เช่น ตั งค่ายประชิด, เข้าถึงตัว, เข้าชิด

ตัว, เช่น ผู้ร้ายมาประชิดตัว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 704) 
น ้าประชิดถ.พระราม2 หมายถึง น ้าที่เข้าไปใกล้ถ.พระราม 2 จาก

ตัวอย่างข้างต้น น ้า ในที่นี คือ น ้าท่วม และรูปภาษา “ประชิด” มักใช้กับประธานที่เป็นมนุษย์ มี
ความหมายว่า เข้าชิด มักด้วยเจตนาร้าย (นววรรณ พันธุเมธา, 2559, น. 207)  ผู้วิจัยคิดเห็นว่า รูป-
ภาษา “ประชิด” มีความหมายเกี่ยวข้องกับสงคราม เพราะเป็นการสื่อให้เห็นภาพการเคลื่อนที่เข้าไป
ใกล้พื นที่ที่มีความส้าคัญในทางการรบหรือจุดยุทธศาสตร์ของพื นที่ต่าง ๆ ของฝ่ายตรงข้าม ดังนั น การ
ใช้รูปภาษาดังกล่าวในตัวอย่างข้างต้น จึงเป็นการน้าเสนอให้เห็นภาพปริมาณน ้าจ้านวนมากราวกับ
กองทัพข้าศึกในสงครามที่เข้าชิดพื นที่ของฝ่ายตรงข้ามหรือพื นที่ของประชาชนด้วยเจตนาร้าย คือ การ
บุกรุก ยึดพื นที่ และท้าลายพื นที่ของประชาชน การใช้รูปภาษาที่เป็นอุปลักษณ์เช่นนี แสดงให้เห็นว่า 
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ผู้ใช้ภาษาต้องการเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นข้าศึกในสงครามที่พยายามเข้าไปใกล้พื นที่ของฝ่ายตรงข้าม
เพ่ือท้าการยึดครองพื นที่นั น 

 
(54) เมื่อ “น้องน ้ำ” ทะลุทะลวง เจาะไข่แดง ตีหน้าด่านแตกทะลักเข้า

ท่วมบ้าน 
(http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 2554) 

 
ทะลุ  หม าย ถึ ง  ก . เ กิ ด เ ป็ น รู ห รื อ ท้ า ใ ห้ เ ป็ น รู ถึ ง อี ก ข้ า งห นึ่ ง 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 557) 
ทะลวง หมายถึง ก. ท้าให้เป็นช่องทะลุ เช่น ทะลวงปล้องไม้ไผ่, ท้าให้

เป็นทางหรือเป็นช่องทะลุเข้าไป เช่น ทะลวงฟัน บุกทะลวง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 556) 
น้องน ้าทะลุทะลวง หมายความว่า น ้าท่วมท้าให้บ้านเกิดเป็นช่องทะลุเข้า

ไปได้ ปกติแล้วค้าว่า “ทะลุ” และ “ทะลวง” เป็นค้ากริยาแสดงการกระท้าของสิ่งมีชีวิตที่ท้าให้บางสิ่ง
บางอย่างเกิดเป็นช่องหรือเป็นรู ในตัวอย่างข้างต้นนี  ผู้แสดงการกระท้า “ทะลุทะลวง” คือน้องน ้า
หรือน ้าท่วม ซึ่งปรากฏร่วมกับกลุ่มค้า “ตีหน้าด่านแตก” ดังนั น ผู้วิจัยมีความเห็นว่ารูปภาษา “ทะลุ
ทะลวง” มีความหมายที่เกี่ยวข้องกับการท้าสงคราม เนื่องจาก ผู้ใช้ภาษาต้องการสื่อให้เห็นภาพน ้า-
ท่วมแสดงกริยาอาการเช่นเดียวกับข้าศึกในสงครามด้วยการใช้ก้าลัง “ทะลุทะลวง” หรือท้าให้เกิดเป็น
ช่องทางที่จะสามารถบุกเข้าไปโจมตีฝ่ายตรงข้ามได้ การใช้รูปภาษาดังกล่าวในการบรรยาย
สถานการณ์น ้าท่วม เป็นการเปรียบเทียบน ้าท่วมให้เป็นข้าศึกในสงคราม 

 
(55) หมู่บ้านหรูปทุมฯ โกลาหล น ้ำตลบหลังพริบตาเดียวท่วม 2 เมตร 

(http://www.thairath.co.th,  17 ต.ค. 2554) 
 
ตลบหลัง หมายถึง ก. ปล่อยให้ล่วงล้ าเข้าไปแล้วโอบตีหรือท้าร้ายจาก

ข้างหลัง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 465) 
น ้าตลบหลัง หมายความว่า น ้าท่วมท้าร้ายจากข้างหลัง “ตลบหลัง” เป็น

ค้ากริยาแสดงการเคลื่อนที่วกกลับ มักใช้ในบริบทที่มีการต่อสู้ ซึ่งมีความหมายเกี่ยวข้องกับวง
ความหมายสงคราม ในตัวอย่างนี  น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นข้าศึกที่แสดงกริยาอาการล่วงล ้าเข้าไป
ในหมู่บ้านหรูปทุมฯ และคนในหมู่บ้านจากนั นก็ท้าการโอบตี ท้าให้คนในพื นที่นั นได้รับความเดือดร้อน 
แสดงให้เห็นว่า น ้าสามารถแสดงกริยาอาการเช่นเดียวกับข้าศึกในสงครามได้ และการท้าร้ายนี เป็น
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การโจมตีที่มีการด้าเนินกลยุทธ์ด้วยการเข้าโจมตีจากทางด้านหลังเพ่ือให้ได้รับชัยชนะเหนือฝ่ายตรง
ข้ามจนต้องละทิ งพื นที่ที่ตนครอบครองไป และจาก “พริบตำเดียวท่วม 2 เมตร” เป็นการเน้นให้เห็น
ว่าการใช้กลยุทธืตีตลบหลังของน ้าท่วมประสบผลส้าเร็จ เพราะประชาชนไม่สามารถเตรียมตัวรับมือ
กับน ้าท่วมได้ทัน จนเกิดความโกลาหลไปทั งหมู่บ้าน 

 
(56) ชาวบ้านในต.ก้าแพงดิน อ.สามง่าม จ.พิจิตร ช่วยกันขนโลงศพบรรจุ

ร่างผู้เสียชีวิตลุยฝ่าน ้ำท่วมขึ นไปบนเมรุเพื่อท้าการฌาปนกิจอย่างทุลักทุเล 
(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 25 ส.ค. 2554) 

 
ฝ่า หมายถึง ก. กล้าผ่านเข้าไปหรือออกมาจากที่อันตรายหรือที่ล้าบาก 

เช่น ฝ่าอุปสรรค ฝ่าฝูงชน ฝ่าอันตราย, ทนรับ, ทนสู้, เช่น ฝ่าแดดฝน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 
796) 

ลุยฝ่าน ้าท่วม หมายถึง เคลื่อนที่ฝ่าเข้าไป/ออกมาจากบริเวณที่น ้าท่วม 
ในตัวอย่างนี  น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นศัตรูหรือข้าศึกในสงคราม และฝ่ายตรงข้ามคือมนุษย์ 
โดยทั่วไปแล้วค้าว่า “ฝ่า” จะถูกใช้เพ่ือแสดงอาการผ่านสิ่งกีดขวางเข้าไปหรือออกมา เช่น ฝ่าฝูงชน
เข้าไป นอกจากนี ค้าว่า “ฝ่า” ยังใช้เพ่ือแสดงการต่อสู้จนผ่านพ้นเหตุการณ์นั น ๆ เช่น ฝ่ามรสุมชีวิต 
ฝ่าข้าศึก จากตัวอย่างข้างต้น ค้าดังกล่าวปรากฏร่วมกับค้าว่า “ลุย” เป็นการแสดงให้เห็นภาพการ
ต่อสู้ เคลื่อนที่ฝ่าเรื่อยเข้าไป เพ่ือให้ผ่านสิ่งที่ขวางออกไป ในที่นี สิ่งที่กีดขวางอยู่คือ น ้าท่วม 
สถานการณ์ท่ีเกิดขึ นเหมือนอยู่ในสงครามที่มีข้าศึกกีดขวางหรือปิดทางเข้าออก ท้าให้ผู้ที่ถูกขวางต้อง
พยายามต่อสู้เพื่อให้ผ่านออกไปได้ 

 
(57) ชงสยบน ้ำถาวร 3.5 แสนล้าน  

(http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 2554) 
 
สยบ หมายถึง ก. ซบลง, ฟุบลง, เช่น สยบอยู่แทบเท้า; แพ้ เช่น เขายอม

สยบอย่างราบคาบ, ท้าให้พ่ายแพ้ เช่น พระพุทธเจ้าสยบมาร (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546, น. 1132)  
สยบน ้า หมายถึง ท้าให้น ้าท่วมพ่ายแพ้ ในตัวอย่างนี  น ้ าท่วมถูก

เปรียบเทียบเป็นข้าศึกในสงคราม ที่ฝ่ายตรงข้ามคือประชาชนต้องพยายามท้าให้พ่ายแพ้ให้ได้ เพ่ือจะ
ได้ยุติการต่อสู้หรือยุติการท่วมของน ้า ด้วยการใช้รูปภาษา “สยบ” ที่อยู่ในวงความหมายเกี่ยวกับการ
แพ้ชนะในสงคราม เมื่อรูปภาษาดังกล่าวถูกน้ามาใช้ในบริบทน ้าท่วม เป็นการแสดงให้เห็นภาพน ้าท่วม
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เป็นฝ่ายสูญเสียหรือเป็นผู้พ่ายแพ้ในการท้าสงคราม การใช้รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับ
สงครามเช่น “สยบ” สามารถสะท้อนให้เห็นภาพน ้าท่วมที่มีบทบาทเป็นผู้รุกรานในสงคราม ขณะที่
ประชาชนเป็นผู้ตั งรับการบุกรุกและหาวิธีการท้าให้ฝ่ายศัตรูพ่ายแพ้ เพ่ือปกป้องและรักษาชีวิตรวมถึง
ทรัพย์สินของตน 

 
(58) ช่วงนี ในพื นที่ลุ่มเจ้าพระยาก้าลังรับศึกหนักกับเรื่องน ้ำ 

(หนังสือพิมพ์ผู้จัดการรายวัน 360 องศา, 6 ก.ย. 2554) 
 
รับ หมายถึง ก. ต้าน เช่น รับทัพ รับศึก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 

989) 
ศึก หมายถึง น. การใช้ก้าลังเข้าประหัตประหารกันอย่างรุนแรงระหว่าง

รัฐหรือประเทศตั งแต่ 2 รัฐหรือ 2 ประเทศขึ นไป เช่น ศึกชายแดน, การต่อสู้กันระหว่างบุคคลกับ
บุคคลหรือระหว่างพวกหนึ่งกับอีกพวกหนึ่ง เช่น ศึกล้างบาง ศึกล้างโคตร, โดยปริยายหมายถึงการเกิด
ขัดแย้งต่อสู้เป็นปฏิปักษ์ขึ นในใจ เช่น ศึกในอก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1146)  

ช่วงนี ในพื นที่ลุ่มเจ้ำพระยำก้ำลังรับศึกหนักกับเรื่องน ้ำ หมายถึง ช่วงนี 
คนในพื นที่ลุ่มเจ้าพระยาก้าลังต้านการรุกรานจากน ้าท่วม ส้าหรับรูปภาษา “รับศึก” เป็นรูปภาษาที่มี
ความหมายเกี่ยวข้องกับสงคราม หมายถึง การใช้ก้าลังต้านศัตรู การปรากฏของรูปภาษาดังกล่าวใน
ตัวอย่างข้างต้นคือ “ก้าลังรับศึกหนักกับเรื่องน ้า” เป็นการแสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็น
ข้าศึกหรือผู้บุกรุกในสงคราม และผู้ที่ถูกรุกรานคือประชาชนที่เป็นเจ้าของพื นที่ที่น ้าเข้าไปท่วมในพื นที่
ต่าง ๆ ต้องการตอบโต้กลับท้าให้เกิดการการต่อสู้หรือการปะทะกันระหว่างน ้าท่วมและมนุษย์จน
กลายเป็นศึกหนักระหว่างน ้าท่วมและประชาชนในพื นท่ีลุ่มเจ้าพระยา 

 
 (59) ผู้ว่า ฯ กทม.ช่วงนี พักรบกับน ้ำท่วม บินไปเยอรมันแล้ว 

(http://www.matichon.co.th/khaosod, 7 ก.ย. 2554) 
 
รบ มีความหมายตามรูปภาษาว่า ก. สู้กัน, ต่อสู้ในทางศึก, เช่น ไปรบกับ

ข้าศึกท่ีชายแดน, สู้ เช่น รบกับหญ้าไม่ชนะ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 970)  
พักรบกับน ้ำท่วม หมายถึง หยุดต่อสู้กับน ้าท่วมชั่วคราว ในตัวอย่าง

ข้างต้น น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นศัตรูหรือข้าศึกในสงคราม และผู้ที่ต่อสู้กับข้าศึกคือประชาชนใน
กทม. โดยมีผู้ว่า ฯ เป็นแม่ทัพใหญ่ในการต่อสู้กับน ้าท่วม จากการใช้รูปภาษา “รบ” ปรากฏร่วมกับค้า
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ว่า “พัก” ปกติแล้วรูปภาษา “พักรบ” ที่ปรากฏในตัวอย่างต้นมีความหมายที่อยู่ในวงความหมาย
สงคราม มีความหมายว่า การหยุดต่อสู้ในทางศึกกันชั่วคราว เมื่อรูปภาษาดังกล่าวถูกน้ามาใช้ใน
บริบทน ้าท่วม แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามองว่าน ้าท่วมเป็นข้าศึกหรือศัตรูในสงคราม ดังนั น การใช้รูป
ภาษาท่ีมีความหมายเก่ียวกับสงครามสามารถน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมได้ 

 
(60) อโยธยาสร้างฝายขวางคลองฮึดสู้น ้ำท่วมป้องกันเมือง หวั่นจม

บาดาลเหมือนอดีต 
(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 8 ก.ย. 2554) 

 
สู้ หมายถึง เอาชนะกันด้วยก้าลังกาย อาวุธ หรือสติปัญญาความสามารถ

เป็นต้น เช่น ชกสู้เขาไม่ได้จึงยอมแพ้ ทหารสู้กันในสนามรบ เล่นหมากรุกสู้กัน (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2556, น. 1248) 

ฮึดสู้น ้าท่วม หมายถึง รวบรวมก้าลังใจเอาชนะน ้าท่วม ปกติแล้วค้าว่า 
“สู้” เป็นการแสดงการปะทะหรือการต่อสู้ ซึ่งมีความหมายเกี่ยวข้องกับการต่อสู้หรือการท้าสงคราม 
ในตัวอย่างข้างต้น ค้าว่า “สู้” ปรากฏร่วมกับค้าว่า “ฮึด” ที่หมายถึงการรวบรวมก้าลังใจ ดังนั น “ฮึด
สู้” จึงหมายความว่า รวบรวมก้าลังใจต่อสู้กับฝ่ายตรงข้ามด้วยการสร้างฝายขวางคลอง ฝ่ ายตรงข้าม 
ในที่นี  คือ น ้าท่วมซึ่งถูกเปรียบเทียบเป็นข้าศึกหรือผู้บุกรุกในสงคราม และฝ่ายตั งรับข้าศึกในสงคราม
คือประชาชนในอโยธยาที่พยายามป้องกันเมืองให้ปลอดภัยจากการรุกรานของน ้าท่วม 

 
(61) ในช่วงเวลาที่ “น้องน ้ำ” ตีโอบกระชับวงล้อมเข้ามาในพื นที่ใด 

(http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 2554) 
 
ตี หมายถึง ก. เอามือหรือเอาไม้ เป็นต้น ฟาดหรือเข่นลงไป เช่น ตีเด็ก ตี

ดาบ, ตบเบา ๆ เช่น ตีพุง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 501) 
โอบ หมายถึง ก. ตีวงล้อม เช่น เคลื่อนพลเข้าไปโอบกองทัพข้าศึก 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1441) 
“น้องน ้ำ” ตีโอบกระชับวงล้อมเข้ำมำ หมายถึง น ้าท่วมตีวงล้อมเข้ามาใน

พื นที่ จากตัวอย่าง “น้องน ้า” ในที่นี  หมายถึง น ้าท่วม ได้แสดงอาการ “ตีโอบกระชับวงล้อมเข้ามา” 
เหมือนการโจมตีของข้าศึกในสงคราม ปกติแล้ว ค้ากริยา “ตี” เป็นกริยาแสดงอาการเอามือหรือวัตถุ
บางอย่างเช่น ค้อน หรือไม้ฟาดลงไปบนบางอย่าง แต่ในตัวอย่างข้างต้น ค้าว่า “ตี” มีความหมายถึง 

Ref. code: 25615806033014QPY



84 
 

การใช้ก้าลังบุกเข้าตีฝ่ายตรงข้าม ซึ่งเป็นกริยาอาการของข้าศึกในสงคราม และรูปภาษา “ตีโอบ
กระชับวงล้อมเข้ามา” คือ การโจมตีของข้าศึกในสงครามด้วยการตีวงรุมล้อมหรือโอบล้อมเพ่ือที่จะท้า
ร้ายฝ่ายตรงข้าม นับเป็นกลยุทธ์รูปแบบหนึ่งในการท้าสงคราม การท้าสงครามด้วยกลยุทธ์นี ไม่ได้ใช้
เพียงก้าลังทางทหารจ้านวนมากเท่านั น แต่ต้องอาศัยการด้าเนินการรบด้วยความคิดด้วยว่า พื นที่ใด
ของฝ่ายตรงข้ามเหมาะสมที่จะตีโอบเพ่ือให้ได้เปรียบเหนือฝ่ายตรงข้าม ทั งยังเป็นการจ้ากัดวงล้อม
ของฝ่ายตรงข้ามไปพร้อม ๆ กันอีกด้วย เมื่อผู้ใช้ภาษาน้ารูปภาษาดังกล่าวมาใช้ในบริบทน ้าท่วม แสดง
ให้เห็นภาพปริมาณน ้าจ้านวนมากที่แสดงการกระท้าเหมือนข้าศึกที่บุกรุกและเคลื่อนที่โจมตีโอบล้อม
พื นที่ต่าง ๆ เพื่อจ้ากัดวงล้อมพื นที่ของประชาชน 

 
(62) น ้ำโขงก็จะเริ่มหนุนเขา้ท่วมพื นที ่

(http://www.thairath.co.th, 31 ก.ค. 2554) 
 
หนุน หมายความว่า ที่เพ่ิมเติม เช่น ทัพหนุน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, 

น. 1293)  
ในตัวอย่างที่ (62) น ้าโขงเริ่มหนุนเข้าท่วม หมายถึง น ้าโขงเริ่มท่วม

เพ่ิมเติมเข้ามาในพื นที่ โดยปกติแล้ว รูปภาษา “หนุน” เป็นรูปภาษาที่แสดงการเสริมหรือการรวมบาง
สิ่งเข้าด้วยกัน จากตัวอย่างข้างต้นนี  รูปภาษาดังกล่าวถูกใช้เพ่ือแสดงให้เห็นถึงการเสริมก้าลังของน ้า
ที่มารวมตัวกันเพ่ือท่วมพื นที่ต่าง ๆ เหมือนกับการรวมก้าลังพลของกองทัพข้าศึกในสงคราม ซึ่ง
นับเป็นกลยุทธ์รูปแบบหนึ่งในการรวมอ้านาจและก้าลังรบให้เหนือกว่าฝ่ายตรงข้าม การเสริมก้าลัง
หรือการรวมก้าลัง คือ การรวมอ้านาจและก้าลังรบให้เหนือกว่าข้าศึก ณ เวลาและต้าบลที่ต้องการจะ
เข้าตีแตกหัก (กลาโหม, 2526, น.617) ผู้ที่ถูกเปรียบเทียบให้มีบทบาทเป็นข้าศึกที่เข้ามาเพ่ิมเติมใน
สงครามจากตัวอย่างข้างต้นคือ น ้าในแม่น ้าโขงที่เป็นก้าลังเสริมให้กับน ้าท่วมในพื นที่ต่าง ๆ เพ่ือเป็น
การบังคับให้ประชาชนละทิ งพื นที่ไปโดยเร็ว 

 
(63) ปริมำณน ้ำจ้ำนวนมำกทีก่ระจายไปท่วมพื นที่อ่ืนโดยรอบ 

(http://www.thairath.co.th, 5 ก.ย. 2554) 
 
กระจาย หมายถึง ก. ท้าให้แพร่หรือแตกแยกออกจากกันไปในที่ต่าง ๆ, 

แพร่หรือแตกแยกออกจากกันไปในที่ต่าง ๆ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 24) 
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ปริมาณน ้าจ้านวนมากที่กระจายไปท่วมพื นที่อ่ืน หมายถึง ปริมาณน ้า
จ้านวนมากได้แตกแยกออกจากกันเพ่ือไปท่วมในที่ต่าง ๆ โดยทั่วไปแล้ว ค้าว่า “กระจาย” เป็น
ค้ากริยาที่แสดงการแพร่หรือแตกแยกออกจากกันไปในที่ต่าง ๆ นอกจากนี ค้าดังกล่าวยังถูกใช้ใน
บริบทสงคราม เพื่อแสดงการกระจายก้าลังของกองทัพเพ่ือเข้าโจมตีฝ่ายตรงข้าม ในตัวอย่างข้างต้นนี  
“ปริมาณน ้าจ้านวนมาก” คือน ้าท่วม ซึ่งผู้ใช้ภาษาได้เปรียบเทียบให้เป็นข้าศึกในสงครามที่แสดงกริยา 
“กระจาย” แยกตัว หรือแบ่งก้าลังเพ่ือเข้ายึดครองพื นที่ต่าง ๆ สะท้อนให้เห็นภาพปริมาณน ้าจ้านวน
มากเหมือนกองทัพน ้าที่แยกตัวออกจากกันเพ่ือกระจายก้าลังออกไปท่วมพื นที่ต่าง ๆ ของประชาชนให้
มากยิ่งขึ น 

 
4.1.3.2 ปฏิกิริยำตอบรับของฝ่ำยตรงข้ำม 

อุปลักษณ์สงครามประเภทปฏิกิริยาตอบรับของฝ่ายตรงข้าม คือ การน้า
ค้าศัพท์ที่อยู่ในวงความหมายเกี่ยวกับสงครามด้านปฏิกิริยาตอบรับของฝ่ายตรงข้ามไปใช้เปรียบเทียบ
ถึงน ้าท่วม เพ่ือแสดงให้เห็นว่า ฝ่ายที่ถูกน ้าท่วมโจมตีมีปฏิกิริยาตอบรับต่อการโจมตีของน ้าท่วม
อย่างไร เช่น การตั งรับด้วยการหนีไปยังพื นที่ที่ปลอดภัย หรือวางแผนหาอุปกรณ์มาช่วยในการตั งรับ
และตอบโต้กลับ อันเป็นยุทธวิธีรูปภาษาที่พบ ผู้วิจัยสามารถจ้าแนกได้เป็น 3 ประเภท ได้แก่ การรุก 
การรับ และการหนี ดังมีรายละเอียดต่อไปนี  

4.1.3.2.1 การรุก หมายถึง การรบด้วยวิธีรับเพ่ือรักษาดินแดนหรือพื นที่
ของตนไม่ให้ข้าศึกชิงเอาไปได้ รวมถึงเพ่ือต้านทานการรุกรานของข้าศึก โดยการท้าลายหรือล่อให้
ข้าศึกเข้ามาในพื นที่ที่เราต้องการ เพ่ือขัดขวางไม่ให้ข้าศึกล่วงล ้าเข้ามายังพื นที่ส้าคัญ รูปภาษาที่พบ 
ได้แก่ สกัด ต้ำน กัน และ ชะลอ ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(64) สุพรรณบุรีเดินเครื่องสูบน ้ากว่า 30 เครื่องตลอด 24 ชม.สกัดน ้ำ-

ท่วมเขตเศรษฐกิจ 
(http://www.posttoday.com, 2 ก.ย. 2554) 

(65) กรมศิลป ฯ อยุธยาตั งเข่ือนต้านน ้ำ    
(หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 2 ส.ค. 2554) 

(66) พระสงฆ์วัดท่าบัวทอง อ.โพธิ์ประทับช้าง จ.พิจิตร เร่งย้ายกระสอบ
ทรายซึ่งกั นอยู่บริเวณริมถนนขึ นรถเพ่ือน้าไปท้าแนวคันกระสอบทรายกันน ้ำท่วมที่บริเวณหน้ากุฏิพระ 

(หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 6 ก.ย. 2554) 
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สกัด หมายถึง ก. กั น, ขวาง, เช่น สกัดหน้า (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, 
น. 1153) 

ต้าน หมายถึง ก. ยันหรือรับไว้เพ่ือไม่ให้ล้ าแนวเข้ามา เช่น ต้านข้าศึก, 
รับแรงปะทะ เช่น เรือต้านลม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 493) 

กัน หมายถึง ก. กีดขวางไว้ไม่ให้เข้ามาหรือออกไป หรือไม่ให้เกิดมีขึ น 
เช่น กันฝน กันสนิม กันภัย, แยกไว้ เช่น กันเงินไว้ 500 บาทเพ่ือจ่ายในสิ่งที่จ้าเป็น กันเอาไว้เป็น
พยาน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 104) 

ตัวอย่างที่ (64) สกัดน ้าท่วมเขตเศรษฐกิจ หมายถึง ขวางน ้าไม่ให้ท่วม
เขตเศรษฐกิจ ตัวอย่างที่ (65) ต้านน ้า หมายถึง ยันน ้าไว้ไม่ให้ล ้าแนวเข้ามา และในตัวอย่างที่ (66) กัน
น ้าท่วม หมายถึง กีดขวางไม่ให้น ้าท่วมเข้ามา โดยทั่วไปแล้วรูปภาษา “สกัด” “ต้าน” และ “กัน” 
เป็นค้ากริยาที่หมายถึงกั นหรือขวางไม่ให้เข้ามาหรือออกไป ซึ่งมีความหมายเกี่ยวข้องกับการท้า
สงคราม เช่น สกัดทัพ ต้านข้าศึก หรือกันข้าศึก เพ่ือแสดงการกั นหรือขวางไม่ให้ข้าศึกรุกล ้าพื นที่ของ
ตน ในตัวอย่างข้างต้น รูปภาษาดังกล่าวถูกน้ามาใช้กับน ้าท่วมเพ่ือสะท้อนให้เห็นภาพการตั งรับการ
โจมตีฝ่ายศัตรูหรือข้าศึกในสงครามคือการขวางน ้าท่วมไม่ให้ขยายขอบเขตการยึดครองพื นที่มากขึ น 
ในที่นี  ค้าว่า “สกัดน ้า” “ต้านน ้า” และ "กันน ้า” จึงสะท้อนให้เห็นว่า น ้าเป็นข้าศึกที่ประชาชนผู้ถูก
รุกรานต้องท้าทุกวิถีทางเพ่ือขวางหรือหยุดยั งไม่ให้ข้าศึกสามารถเข้ามาในพื นที่ของประชาชนได้ 

 
(67) อุทัยธานีปิดประตูระบายน ้าชะลอท่วมเขตเมือง 

(หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 8 ก.ย. 2554) 
 
ชะลอ หมายถึง ก. ท้าให้ช้าลง, ท้าให้ช้าลงเพื่อรอ เช่น ชะลอเวลา ชะลอ

การเกิด (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 367) 
ชะลอท่วม หมายถึง ท้าให้น ้าท่วมช้าลง โดยทั่วไปแล้ว ค้าว่า “ชะลอ” มี

ความหมายแสดงการกระท้าให้ช้าลง เช่น ชะลอเวลา ชะลอการตาย แต่ในตัวอย่างข้างต้น ผู้ใช้ภาษา
ใช้รูปภาษา “ชะลอท่วม” เพ่ือแสดงให้เห็นภาพน ้าท่วมที่เคลื่อนเข้ามาใกล้เขตเมืองอย่างรวดเร็ว
เหมือนข้าศึกในสงครามที่ต้องการโจมตีฝ่ายตรงข้าม และผู้ที่ตั งรับการโจมตีนั นได้หากลวิธีในการตั งรับ
ด้วยการปิดประตูระบายน ้าเพ่ือท้าให้ข้าศึกหรือน ้าท่วมสามารถโจมตีได้ช้าลง กล่าวอีกนัยหนึ่งคือ 
มนุษย์หรือประชาชนหากลวิธีในการตั งรับการโจมตีของน ้าท่วม เพ่ือ “ลดขีดความสามารถในการรบ
ด้วยวิธีรุกของข้าศึก” รวมถึงลดความเสียหายที่เกิดขึ นจากการโจมตีของน ้าท่วมด้วย ดังนั น การใช้ค้า
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ว่า “ชะลอ” ในตัวอย่างข้างต้นนี จึงมีความหมายแสดงถึงยุทธวิธีการตอบโต้กลับในสงครามเพ่ือก้าจัด
ศัตรูคือ น ้า ให้พ้นไปจากพื นที่ของประชาชน 

 
4.1.3.2.2 การรับ หมายถึง การเตรียมรับมือหรือตั งรับเพ่ือขัดขวางข้าศึก

ที่จะเข้ามาสู่พื นที่ส้าคัญ รวมถึงลดขีดความสามารถในการรบด้วยวิธีรุกของข้าศึก รูปภาษาที่พบ ได้แก่ 
รับมือ และ ตั งรับ ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(68) ทางจังหวัดประกาศ เตือนให้ประชาชนและเจ้าหน้าที่ผู้เกี่ยวข้อง

เตรียมพร้อมรับมือน ้ำท่วมฉับพลัน 
(http://www.thairath.co.th, 2 ส.ค. 2554) 

 
รับมือ หมายถึง ต่อต้าน, ก้าราบ, เช่น ส่งกองทหารไปรับมือข้าศึกที่

ชายแดน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 772) 
เตรียมพร้อมรับมือน ้าท่วม หมายถึง เตรียมพร้อมที่จะท้าการต่อต้านน ้า

ท่วม โดยทั่วไปแล้วค้าว่า “รับมือ” เป็นค้ากริยาที่แสดงการต่อสู้โดยเป็นฝ่ายรับ  ซึ่งเป็นวิธีการตั งรับ
การโจมตีหรือเป็นการตอบโต้ของฝ่ายตรงข้ามในสงคราม เมื่อค้าดังกล่าวปรากฏร่วมกับค้าว่า 
“เตรียมพร้อม” แสดงให้เห็นว่า ฝ่ายรับการโจมตีได้ท้าการเตรียมตัวที่จะต่อต้านฝ่ายโจมตี เพ่ือ 
“ขัดขวางข้าศึกที่จะเข้ามาสู่พื นที่ส้าคัญ” ดังนั น ในตัวอย่างข้างต้น ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบเทียบน ้าท่วม
เป็นข้าศึกในสงคราม และมนุษย์ผู้ได้รับผลกระทบจากการโจมตีนั น ต้องเตรียมพร้อมที่จะตอบโต้การ
โจมตีของน ้าท่วมไว้ด้วย 

 
(69) การตั งรับน ้ำท่วมในปัจจุบันเป็นไปอย่างเคร่งเครียด 

(http://www.thairath.co.th, 2 ก.ย. 2554) 
 
ตั ง หมายถึง ก. ชูตัว, ชูตัวหรือท้าให้ทรงตัวในลักษณะที่ไม่ใช่นอนหรือล้ม

, เช่น ขนตั งชัน ต้นข้าวเอนแล้วกลับตั งขึ น ตั งขวด ตั งตุ๊กตา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 483) 
รับ หมายถึง ก. ต้าน เช่น รับทัพ รับศึก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 

989) 
การตั งรับน ้าท่วม หมายถึง การชูตัวต้านน ้าท่วม  ในตัวอย่าง (69) ค้าว่า 

“ตั งรับ” ปกติแล้วจะมีความหมายแสดงถึงการตั งรับหรือรับมือกับบางสิ่งบางอย่าง และมีความหมาย
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ที่เก่ียวข้องกับการท้าสงครามคือ เป็นการแสดงอาการต้านการโจมตีของฝ่ายตรงข้ามในสงคราม เพ่ือ 
“ขัดขวางข้าศึกที่จะเข้ามาสู่พื นที่ส้าคัญ” เมื่อรูปภาษาดังกล่าวถูกน้ามาใช้กับน ้าท่วม แสดงให้เห็นว่า 
ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นข้าศึกในสงคราม และมนุษย์ผู้ได้รับผลกระทบจากการโจมตีของ
น ้าท่วม ต้องเตรียมการตั งรับหรือพยายามท้าให้น ้าท่วมไม่สามารถขยายขอบเขตการยึดครองพื นที่
มากขึ น 

 
4.1.3.2.3 การหนี หมายถึง การหนีหรือการอพยพไปที่อ่ืนเพ่ือรอโอกาส

ที่จะกลับมาเป็นฝ่ายรุก รูปภาษาท่ีพบ ได้แก่ หนี ดังตัวอย่างต่อไปนี  
 
(70) ชาวแพร่ขนทรัพย์สินหนนี ้ำกลางดึก 

(http://www.komchadluek.net, 31 ก.ค. 2554) 
 
หนี หมายถึง ก. ไปเสียให้พ้น, หลีกไปให้พ้น, เช่น หนีภัย หนีทุกข์; 

ก. หลีกเลี่ยง เช่น หนีภาษี หนีโรงเรียน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1292) 
หนีน ้า หมายถึง หลีกน ้าท่วมให้พ้น ในตัวอย่างข้างต้น น ้าหมายถึง น ้า -

ท่วม ส่วนค้าว่า “หนี” ปกติแล้วเป็นค้ากริยาที่แสดงการหลีกเลี่ยงหรือหลีกไปให้พ้น ซึ่งมักจะปรากฏ
ให้เห็นในบริบทที่มีความเกี่ยวข้องกับการท้าสงคราม ในตัวอย่างข้างต้นนี  ผู้ใช้ภาษาได้สื่อให้เห็นภาพ
น ้าเป็นข้าศึกที่รุกรานชาวบ้านในจังหวัดแพร่ ท้าให้ชาวแพร่ต้องหนีออกจากพื นที่เพ่ือรักษาชีวิตและ
ทรัพย์สินให้รอดปลอดภัย และค้าว่า “หนี” ถูกใช้ในบริบทนี เพ่ือแสดงอาการตั งรับการโจมตีฝ่ายศัตรู
หรือข้าศึกในสงครามด้วยการหนีหรือการอพยพ ซึ่งเป็นกลวิธีหนึ่งในการตั งรับการบุกรุกของข้าศึกเพ่ือ
รอโอกาสที่จะกลับมาเป็นฝ่ายรุก จากตัวอย่างที่ (70) นี  สะท้อนให้เห็นว่า เหตุการณ์น ้าท่วมเป็น
สงครามที่น ้าเป็นข้าศึกรุกรานประชาชน ท้าให้ประชาชนตกเป็นเหยื่อของสงครามและต้องจ้ายอมละ
ทิ งที่อยู่อาศัย และอพยพย้ายออกจากพื นที่ของตนเพ่ือรอโอกาสที่จะกลับมาเป็นฝ่ายรุก หรือตอบโต้
เพ่ือน้าพื นที่ท่ีถูกน ้าท่วมยึดไปคืนกลับมา 

 
4.1.3.3 ผู้ที่มีควำมเกี่ยวข้องกับสงครำม 

อุปลักษณ์สงครามประเภท ผู้ที่มีความเกี่ยวข้องสงคราม คือ การน้า
ค้าศัพท์ที่อยู่ในวงความหมายเกี่ยวกับสงครามด้านผู้ที่มีความเกี่ยวข้องสงคราม รวมถึงผู้ได้รับความ
เดือดร้อนจากสงคราม กองทัพ การรวมพลของกองก้าลังทหาร หรือการกระจายตัวของกองทัพ ไปใช้
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เปรียบเทียบถึงน ้าท่วม เพ่ือแสดงให้เห็นว่า ในสงครามน ้าท่วมครั งนี  มีใครที่มีความเกี่ยวข้องกับ
สงครามบ้าง ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(71) ทัพน ้ำรุกคืบถึงหน้าเมเจอร์รัชโยธินแต่รถยังผ่านได้ 

(http://www.thairath.co.th, 3 พ.ย. 2554) 
(72) กองทัพน ้ำเริ่มไหลมายังพื นถนนตั งแต่ช่วงเที่ยงคืนวันที่ 31 ต.ค. 

และท่วมสูงขึ นเรื่อยๆ อย่างรวดเร็วในเวลาต่อมา 
(http://www.thairath.co.th, 14 พ.ย. 2554) 

 
ตัวอย่าง (71) และ (72) ปรากฏรูปภาษาแสดงอุปลักษณ์น ้าท่วม คือ 

“ทัพน ้า” “รุกคืบถึง” และ “กองทัพ” ดังมีรายละเอียดต่อไปนี  
กองทัพ หมายถึง น. หน่วยทหารที่ประกอบด้วย ทหาร 3 กองพล และมี

ทหารหน่วยอ่ืน ๆ เช่น หน่วยทหารช่าง หน่วยทหารสื่อสาร หน่วยทหารรถถัง หน่วยทหารปืนใหญ่ 
เป็นส่วนประกอบ มีแม่ทัพเป็นผู้บังคับบัญชา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 89) 

ทัพ หมายถึง น. กองทหาร (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 562) 
ตัวอย่าง (71) ทัพน ้ารุกคืบถึง หมายถึง กองทหารของน ้าที่บุกเข้าไปใน

เขตของฝ่ายตรงข้ามในช่วงระยะท่ีไม่ไกลมาก ตัวอย่าง (72) กองทัพน ้า หมายถึง กองทหารของน ้า ใน
สองตัวอย่างนี  น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นผู้บุกรุกในสงคราม ที่มีกองก้าลังทางทหารในการสู้รบเพ่ือ
เอาชนะฝ่ายตรงข้าม จากการใช้รูปภาษา “ทัพ” และ “กองทัพ” ที่อยู่ในวงความหมายเกี่ยวกับ
สงคราม เมื่อถูกน้ามาใช้ในบริบทน ้าท่วม เป็นการสื่อให้เห็นภาพปริมาณน ้าท่วมที่มีจ้านวนมาก
เหมือนกับกองทัพของทหาร ส่วนรูปภาษา “รุกคืบถึง” เป็นค้ากริยาแสดงการกระท้าของน ้าท่วมที่
เหมือนกับข้าศึกในสงคราม คือ บุกเข้าไปในเขตของฝ่ายตรงข้ามเพ่ือให้ได้มาซึ่งชัยชนะ ผู้ใช้ภาษาได้
ใช้รูปภาษาทั งสองเพ่ือแสดงให้เห็นภาพของปริมาณน ้าจ้านวนมากที่บุกท่วมพื นที่ต่าง ๆ เช่นเดียวกับ
ข้าศึกในสงคราม 

 
(73) นับตั งแต่วันแรกๆ ที่ทัพน ้ำได้ยกพลบุกนิคมอุตสาหกรรมใน จ.

พระนครศรีอยุธยา 
(http://www.posttoday.com, 23 พ.ย. 2554) 
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(74) ตอนน ้ำเหนือยกทัพมาประชิด บรรยากาศในอยุธยาราวกับเกิด
สงคราม 

(http://www.komchadluek.net, 3 ธ.ค. 2554) 
 
พล  หมายถึ ง  น . ทหาร  เช่ น  กองพล  ตรวจพล  ยกพลขึ นบก 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 817) 
ทัพ หมายถึง น. กองทหาร (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 562) 
ในตัวอย่างที่ (73) ทัพน ้ายกพลบุก หมายถึง กองทหารของน ้าท่วมพากัน

ไปบุกนิคมอุตสาหกรรม ส้าหรับตัวอย่างที่ (74) น ้าเหนือยกทัพมาประชิด หมายถึง น ้าที่ท่วมทางตอน
เหนือได้เคลื่อนก้าลังทหารเข้ามาใกล้ รูปภาษา “พล” และ “ทัพ” เป็นค้าที่มีความหมายถึงกองก้าลัง
ทางทหาร ที่แสดงอาการ “ยก” หมายถึง การน้ากองก้าลังทหารมาต่อสู้ชิงชัยกับฝ่ายตรงข้าม ซึ่งรูป
ภาษาทั งสองอยู่ในวงความหมายของสงคราม ในตัวอย่างข้างต้น ผู้ใช้ภาษาต้องการแสดงให้เห็นภาพ
ปริมาณน ้าจ้านวนมากเข้ามาใกล้พื นที่ต่าง ๆ เหมือนข้าศึกที่ยกกองก้าลังทหารมาบุกรุกพื นที่ของ
ประชาชนท้าให้ประชาชนได้รับความเดือดร้อน จึงใช้รูปภาษา “พล” และ “ทัพ” เพ่ือเปรียบเทียบน ้า
ท่วมเป็นข้าศึกในสงคราม 

 
(75) จากหัวน ้ำ 5 แยกลาดพร้าว ถ.ลาดพร้าว ยังท่วมเลยแยกรัชดา-

ลาดพร้าวทั งขาเข้าและขาออก ตร.จราจรยังแนะหลีกเลี่ยง 
(http://www.thairath.co.th, 15 พ.ย. 2554) 

 
หัว หมายถึง น. ส่วนบนสุดของร่างกายของคนหรือสัตว์; ส่วนแห่งสิ่งของ

บางอย่างที่อยู่ข้างหน้า หรือข้างต้น หรือแรกเริ่ม เรียกว่า หัวของสิ่งนั น ๆ เช่น หัวเรือ หัวถนน หัวที ; 
ส่วนที่ตรงข้ามกับหางหรือท้าย เช่น หัวแถวหางแถว หัวเรือ, ส่วนที่ตรงข้ามกับ ก้น ในความว่า หัว
หวานก้นเปรี ยว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1324) 

หัวน ้า หมายถึง ทัพหน้าของน ้าท่วม โดยปกติแล้วค้าว่า “หัว” มี
ความหมายว่า อวัยวะส่วนบนสุดในร่างกายของคนและสัตว์ และค้าว่า “หัว” ยังถูกใช้เพ่ือกล่าวถึง
สิ่งของบางอย่างที่อยู่ข้างต้นหรือข้างหน้า เช่น หัวเรือ หัวถนน สิ่งของเหล่านี มักจะอยู่ในสภาพที่ไม่มี
การเคลื่อนไหวหรืออยู่กับที่ นอกจากนี  “หัว” ยังมีความหมายที่เก่ียวข้องกับสงครามคือ หัวขบวนของ
กองทัพหรือทัพหน้าที่จะเคลื่อนไหวเพ่ือบุกเข้าไปยังพื นที่ของฝ่ายตรงข้าม ในตัวอย่างข้างต้นนี  “หัว
น ้า” เป็นอุปลักษณ์สงครามท่ีมีการเปรียบเทียบจากอุปลักษณ์ “หัว” ที่มีความหมายเปรียบถึงสิ่งที่อยู่
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ข้างหน้ามาแล้ว ผู้วิจัยคิดเห็นว่า รูปภาษา “หัวน ้า” ในตัวอย่างข้างต้นนี  เป็นการแสดงให้เห็นภาพหัว
ขบวนของกองทัพน ้าท่วมหรือทัพหน้าของน ้าท่วม เนื่องจากการน้าเสนอข่าวนี แสดงให้เห็นถึงการ
เคลื่อนไหวของน ้าที่ไม่ได้อยู่นิ่งกับที่เหมือนสิ่งของหรือวัตถุ แต่มีการขยายพื นที่จากแยกลาดพร้าวเลย
ไปถึงแยกรัชดา-ลาดพร้าวด้วย ซึ่งการน้ารูปภาษา “หัวน ้า” มาใช้ในบริบทน ้าท่วมดังตัวอย่างข้างต้นนี  
แสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นผู้บุกรุกในสงครามที่มีทัพหน้าซึ่งเป็นกองก้าลังแรกที่บุกเข้า
มายังพื นที่ของประชาชนเพ่ือสร้างความเดือดร้อนให้กับประชาชนเจ้าของพื นที่ หัวน ้า เป็นค้าหนึ่งใน
หลายค้าที่สื่อต่าง ๆ ใช้รายงานสภาพเหตุการณ์น ้าท่วมเข้ากรุงเทพมหานคร ค้านี ผู้ที่มีถิ่นฐาน
บ้านเรือนในภาคกลางและเขตชานเมืองกรุงเทพฯ ในสมัยก่อนจะคุ้นเคยดี เพราะเมื่อถึงหน้าน ้าที่
เกิดขึ นเป็นประจ้าทุกปีตามธรรมชาติ น ้าคลองในแม่น ้าจะเพ่ิมมากขึ นจนไหลท่วมทุ่งและใต้ถุนเรือน 
น ้านี เป็นน ้าที่ใสและพาความอุดมสมบูรณ์ของอาหารจากธรรมชาติ ไม่ว่าจะเป็นกุ้ง หอย ปู ปลา 
มากมายหลายชนิดมาด้วย เรียกน ้าที่ไหลหลากมานี ว่าช่วง หัวน ้า ส่วนค้า หัวน ้า ที่สื่อใช้รายงานนั น 
หมายถึง หัวขบวนของมวลน ้าที่เคลื่อนที่มาถึง เช่น ขณะนี หัวน ้าได้มาถึงห้าแยกลาดพร้าว6  
 

(76) ทบ.ระดมช่วยเหยื่อน ้ำท่วมสุโขทัย 
(http://www.posttoday.com, 8 ส.ค. 2554) 

 
เหยื่อ มีความหมายว่า น . ตัวรับเคราะห์ เช่น เหยื่อกระสุน 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1348) 
เหยื่อน ้าท่วม หมายถึง มนุษย์และสัตว์ที่ เป็นผู้ /ตัวรับเคราะห์ จาก

ตัวอย่างข้างต้น ปรากฏรูปภาษาที่มีความหมายในเชิงเปรียบเทียบคือ “เหยื่อ” แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้
ภาษาได้เปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นผู้บุกรุกในสงครามที่มีการใช้ความรุนแรงด้ วยการต่อสู้ สู้รบเพ่ือ
ท้าลายก้าลังทางกายภาพและขวัญก้าลังใจของคู่ต่อสู้ ทั งยังเป็นการขับไล่คู่ต่อสู้ให้ออกไปจากพื นที่
เพ่ือท้าการยึดดินแดนหรือที่ม่ันที่คู่ต่อสู้ยึดครองอยู่ ผู้ที่ได้รับผลกระทบจากสงครามที่น ้าท่วมเป็นผู้ก่อ 
คือ เหยื่อสงคราม หรือ เหยื่อน ้าท่วม ที่อาจเป็นได้ทั งมนุษย์และสัตว์ที่ต้องมารับการบุกรุกของน ้าท่วม 
จากตัวอย่างนี แสดงให้เห็นว่า การใช้รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสงครามเช่น “เหยื่อ” 
สามารถสะท้อนให้เห็นภาพน ้าท่วมที่มีบทบาทเป็นผู้บุกรุกที่ด้าเนินสงครามด้วยวิธีการสู้รบ ในขณะที่

                                           
6 บทวิทยุรายการ “รู้ รัก ภาษาไทย” ออกอากาศทางสถานีวิทยุกระจายเสียงแห่งประเทศไทย เมื่อ 

วันที่ ๑๓ กุมภาพันธ์ พ.ศ. ๒๕๕๕ เวลา ๗.๐๐-๗.๓๐ น. 
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ฝ่ายมนุษย์และสัตว์เป็นผู้ตั งรับการบุกรุกและท้าการตอบโต้ด้วยการต่อสู้กับน ้าท่วมที่เป็นฝ่ายมา
รุกราน เพื่อปกป้องและรักษาชีวิตรวมถึงทรัพย์สินของตน  
 

4.1.3.4 พื นที่หรือจุดยุทธศำสตร์ในกำรท้ำสงครำม 
พื นที่หรือจุดยุทธศาสตร์ในการท้าสงคราม คือ พื นที่หรือบริเวณที่ฝั่ง

ข้าศึกและฝั่งตรงข้ามใช้ในการท้าสงคราม หรือเรียกอีกอย่างหนึ่งได้ว่า พื นที่ที่ฝั่งข้าศึกและฝั่งตรงข้าม
น้าก้าลังมาต่อสู้ในพื นที่การรบ รูปภาษาท่ีพบได้แก่ จุดอ่อน ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(77) สายไหมตั งเครื่องสูบสกัดจุดอ่อนน ้ำท่วม จ้างราชทัณฑ์ลอกท่อ 

(หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 6 ก.ย. 2554) 
(78) ตรงไหนเป็นจุดอ่อนน ้ำท่วมแล้วก็เข้าไปแก้ปัญหาเพ่ือไม่ให้ท่วมอีก 

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 ก.ย. 2554) 
 

จุดอ่อน หมายถึง น. จุดอ่อนแอ, จุดที่ฝ่ายตรงข้ามจะเอาชนะได้โดยง่าย, 
ตรงข้ามกับ จุดแข็ง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 330)  

จุดอ่อนน ้าท่วม หมายถึง พื นท่ีที่เป็นจุดอ่อนแอของน ้าท่วมที่จะท้าให้ฝ่าย
ตรงข้ามเอาชนะได้ ส้าหรับค้าว่า “จุดอ่อน” มักจะถูกใช้ในการกล่าวถึงลักษณะบางประการของบาง
สิ่งหรือบางคน ซึ่งมักจะเป็นลักษณะหรือคุณสมบัติที่ท้าให้คุณค่าลดลง เช่น เขามีจุดอ่อนที่น ้าตา 
นอกจากนี ค้าดังกล่าวมีความหมายที่เกี่ยวข้องกับวงความหมายสงคราม คือ พื นที่หรือบริเวณที่ฝ่าย
ตรงข้ามจะเอาชนะได้โดยง่าย เช่น จุดอ่อนของข้าศึก เพ่ือแสดงถึงความได้เปรียบหรือเสียเปรียบ ดัง
ในตัวอย่างนี  น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นศัตรูหรือข้าศึกในสงคราม และฝ่ายตรงข้ามคือมนุษย์ รูป-
ภาษา “จุดอ่อน” เมื่ออยู่ในบริบทสงครามจะหมายถึงพื นที่หรือบริเวณที่เป็นจุดอ่อนแอ ซึ่งสามารถ
ใช้ได้กับทั งฝ่ายศัตรูและฝ่ายตรงข้าม เนื่องจากทั งสองฝ่ายต่างมีจุดหรือบริเวณอ่อนแอที่ฝ่ายตรงข้าม
สามารถเอาชนะได้ 
 

จากการศึกษาอุปลักษณ์สงครามที่น้ามาใช้เปรียบเทียบถึงน ้าท่วม แสดงให้เห็นว่า
การปะทะและการต่อสู้ ปฏิกิริยาตอบรับของฝ่ายตรงข้าม ผู้ที่มีความเกี่ยวข้องกับสงคราม รวมถึงพื นที่
หรือจุดยุทธศาสตร์ในการท้าสงคราม มีความสัมพันธ์ทางความหมายกับน ้าท่วม 
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4.1.4 อุปลักษณ์กำรเดินทำง 
การเดินทาง หมายถึง ก. ไปสู่ที่ใดที่หนึ่งที่ไกลออกไป เช่น เขาใช้เวลาเดินทาง

จากบ้านไปที่ท้างานประมาณ 2 ชั่วโมง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 444) 
อุปลักษณ์การเดินทาง หมายถึง ถ้อยค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการเดินทาง 

ซึ่งการเดินทางประกอบด้วยองค์ประกอบหลัก 3 อย่าง ได้แก่ นักเดินทาง การเดินทาง และจุดหมาย
ปลายทาง (Kövecses, 2010, p. 8) นอกจากนี ยังมีพาหนะที่ใช้ในการเดินทาง การเคลื่อนย้ายจากจุด
หนึ่งไปสู่อีกจุดหมายหนึ่งที่ไกลออกไปโดยมีจุดประสงค์ของการเดินทาง อาทิ เพ่ือการติดต่อทางธุรกิจ 
การท่องเที่ยว การเยี่ยมญาติหรือมิตรสหายการอพยพ มาใช้ในการกล่าวเปรียบเทียบถึงน ้าท่วมเป็น
อุปลักษณ์การเดินทาง จากการศึกษาอุปลักษณ์การเดินทางที่น้ามาใช้กับน ้าท่วม พบรูปภาษาที่มีความ
เกี่ยวข้องกับอาการที่เกี่ยวกับการเดินทาง คือ เยี่ยม เยี่ยมเยือน เยือน เดินทำง ถึง และ มำถึง ดัง
ตัวอย่างต่อไปนี  
 

(79) รวม ‘นอ้งน ้ำ’ เยี่ยม ‘สือ่มวลชน’ เปียก จมทั่วหน้า!!! 
( http://www.thairath.co.th, 14 พ.ย. 2554) 

(80) หลังจากที่บ้านย่านรามอินทราถูกน้องน ้ามาเยือนถึงในบ้าน ซึ่งระดับน ้าสูง
ประมาณครึ่งแข้ง 

(http://www.thairath.co.th, 17 พ.ย. 2554) 
(81) ภาวนาอย่างเดียวขอให้ “น้องน ้ำ” อย่ามาเยี่ยมเยือนกันอีกเลย 

(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 29 ธ.ค. 2554) 
 
ตัวอย่างที่ (79) - (81) ปรากฏรูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ที่กล่าวถึงน ้าท่วมคือ 

“น้องน ้า” และรูปภาษาแสดงอุปลักษณ์การเดินทางคือ “เยี่ยม” “มาเยือน” และ “มาเยี่ยมเยือน”  
ดังมีรายละเอียดต่อไปนี   

เยี่ยม หมายถึง ก. ไปถามข่าวทุกข์สุข, ไปหา, เช่น ไปเยี่ยมญาติ มาเยี่ยมบ้าน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 962) 

เยือน หมายถึง เยียน, เยี่ยม, เช่น ลมหนาวมาเยือน ไปเยือนยุโรป 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 963) 

เยี่ยมเยือน หมายถึง ก. ไปมาหาสู่ถามข่าวคราว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 
962) 
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จากสามตัวอย่างข้างต้น “น้องน ้า” หมายถึง น ้าท่วม และการใช้รูปภาษา 
“เยี่ยม” “มาเยือน” และ “มาเยี่ยมเยือน” เป็นรูปภาษาแสดงการเดินทาง มีความหมายว่า เคลื่อนที่
จากที่หนึ่งไปสู่อีกท่ีหนึ่งโดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือถามข่าวคราวทุกข์สุขของญาติพ่ีน้องหรือคนที่รู้จักชอบ
พอที่ไม่ได้พบกันนานเพ่ือกระชับความสัมพันธ์ที่มีต่อกันให้แน่นแฟ้นขึ น การใช้รูปภาษาเหล่านี  แสดง
ให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นผู้เดินทางที่ไปหาหรือไปเยี่ยมผู้อ่ืนเพ่ือสร้างสัมพันธ์ทาง
ใดทางหนึ่ง ดังนั น ค้าท่ีเกี่ยวข้องกับการเดินทางสามารถน้ามาใช้กับน ้าท่วมได้ 

 
(82) คาดว่ามวลน ้ำจะเดินทางมาถึงช่วงวันที่ 10 ส.ค.นี  

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 9 ส.ค. 2554) 
 
เดินทาง หมายถึง ไปสู่ที่ใดที่หนึ่งที่ไกลออกไป เช่น เขาใช้เวลาเดินทางจากบ้าน

ไปที่ท้างานประมาณ 2 ชั่วโมง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 444) 
ในที่นี  “มวลน ้า” หมายถึง ปริมาณของน ้าจ้านวนมากที่เคลื่อนที่ไปที่ใดทีหนึ่ง 

จากตัวอย่างข้างต้น “มวลน ้ำจะเดินทำง” หมายถึง ปริมาณน ้าจ้านวนมากที่รวมตัวกันเป็นกลุ่มก้อน
จะเคลื่อนที่จากที่หนึ่งไปสู่อีกที่หนึ่ง เปรียบเสมือนการเคลื่อนที่จากจุดเดิมไปข้างหน้า ซึ่งจะมี
ระยะทางที่เพ่ิมขึ นและเข้าใกล้จุดหมายปลายทางมากขึ น การเคลื่อนที่ในลักษณะนี สอดคล้องกับการ
เดินทางที่จะมีการเคลื่อนย้ายจากจุดหนึ่งไปสู่จุดหมายปลายทางที่ไกลออกไป เพ่ือบรรลุจุดประสงค์
ของการเดินทางนั น จุดประสงค์ของการเดินทางในที่นี คือการท่วมพื นที่ต่าง ๆ แสดงให้เห็นว่า การใช้
รูปภาษาท่ีมีความหมายเก่ียวกับการเดินทางสามารถน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมได้ 

 
(83) น ้าเหนือมาถึงกรุง 

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 10 ส.ค. 2554) 
(84) น ้าเหนือถึงแล้วจม 4 จว.กลางลามสุพรรณ ฯ ตลาดเก้าห้อง 

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 6 ก.ย. 2554) 
 
มา หมายถึง เคลื่อนออกจากที่เข้าหาตัวผู้พูด เช่น มานี่ มาหาฉันหน่อย เขาบอก

ว่าจะมาแล้วไม่มา, ตรงกันข้ามกับ ไป, เป็นค้าประกอบกริยาแสดงทิศทางเข้าหาตัวผู้พูด เช่น หันมา
ทางนี  เอามานี่ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 900)  

ถึง หมายถึง บรรลุจุดหมาย เช่น เมื่อไรจะถึง ไปถึงบ้าน (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2556, น. 531-532) 
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ตัวอย่างที่ (83) และ (84) รูปภาษา “มาถึง” และ “ถึง” เป็นรูปภาษาที่มี
ความหมายเกี่ยวข้องกับการเดินทาง ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นผู้เดินทางที่แสดงอาการ
เคลื่อนที่จากที่หนึ่งไปสู่อีกที่หนึ่งเพ่ือให้ถึงจุดหมายปลายทาง แสดงให้เห็นว่า การใช้รูปภาษาที่มี
ความหมายเกี่ยวกับการเดินทางสามารถน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมได้ 

 
จากการศึกษาอุปลักษณ์การเดินทางที่น้ามาใช้เปรียบเทียบถึงน ้าท่วม แสดงให้

เห็นว่า การเดินทาง ผู้เดินทาง รวมถึงจุดหมายปลายทางของการเดินทางมีความสัมพันธ์ทาง
ความหมายกับน ้าท่วม 
 

4.1.5 อุปลักษณ์สิ่งเหนือธรรมชำติ 
สิ่งเหนือธรรมชาติ หรือ สิ่งศักดิ์สิทธิ์ หมายถึง สิ่งหรือภาวะที่เชื่อว่ามีอ้านาจ

เหนือธรรมชาติ สามารถบันดาลให้เป็นไปหรือให้ส้าเร็จได้ดังปรารถนา เช่น ขอให้สิ่งศักดิ์สิทธิ์บันดาล
ให้เขาหายจากโรคร้าย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1231) 

อุปลักษณ์สิ่งเหนือธรรมชาติเกี่ยวข้องกับความเชื่อเรื่องต่าง ๆ เช่น อิทธิฤทธิ์ 
ปาฏิหารย์ของมนุษย์ สัตว์ หรือเทพเจ้า ซึ่งมนุษย์ สัตว์ หรือเทพเจ้าเหล่านี ล้วนถูกสร้างขึ นมาจาก
ความคิด ความเชื่อของผู้ใช้ภาษา นอกจากนั น สิ่งเหนือธรรมชาติยังรวมถึงสิ่งประดิษฐ์ วัตถุที่สร้าง
ขึ นมาตามความเชื่อและจินตนาการของผู้ใช้ภาษา อุปลักษณ์สิ่งเหนือธรรมชาตินี จึงรวมสรรพสิ่งทุก
อย่างไว้ด้วยกัน ไม่ว่าจะเป็นสิ่งมีชีวิตหรือไม่มีชีวิต แต่ทุกสิ่งต้องอยู่เหนือธรรมชาติและเกี่ยวเนื่องกับ
ความเชื่อ (ชัชวดี ศรลัมพ์, 2550, น. 123-124) 

ในงานวิจัยนี  ผู้วิจัยพบการใช้ถ้อยค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสิ่งเหนือ
ธรรมชาติ ได้แก่ ความเชื่อทางด้านศาสนา เช่น ความเชื่อเรื่องบุญและกรรมในศาสนาพุทธ และความ
เชื่อเรื่องผีสาง เทวดา นางฟ้า รวมถึงพิธีกรรมและอ้านาจของสิ่งเหนือธรรมชาติที่มนุษย์ไม่สามารถ
อธิบายหรือควบคุมได้ มาใช้ในเชิงเปรียบเทียบถึงน ้าท่วมเป็นอุปลักษณ์สิ่งเหนือธรรมชาติ ผู้วิจัยพบรูป
ภาษาท่ีเป็นอุปลักษณ์ คือ ฤทธิ์ อิทธิฤทธิ์ เฮี ยน เซ่น สังเวย และ อำนิสงส์ ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(85) ฤทธิ์น ้ำท่วมท้าจระเข้หลุดเพ่นพ่าน 3 จังหวัด หนักสุดที่พัทยา  

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 ก.ย. 2554) 
 
ฤทธิ์ หมายถึง น. อ้านาจศักดิ์สิทธิ์ , แรงอ้านาจ, เช่น เทวดามีฤทธิ์ 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1028) 
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ฤทธิ์น ้าท่วม หมายถึง น ้าท่วมมีอ้านาจศักดิ์สิทธิ์หรือแรงอ้านาจในการท้าบางสิ่ง
บางอย่าง ในตัวอย่างที่ (85) น ้าท่วม ถูกเปรียบเทียบเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติที่มีอ้านาจศักดิ์สิทธิ์ในการ
ดลบันดาลทุกอย่างให้เป็นไปตามความต้องการได้ดังเช่นเทวดาหรือปีศาจที่มีฤทธิ์ เนื่องจาก “ฤทธิ์” 
เป็นค้านามที่ใช้ในการแสดงอ้านาจศักดิ์สิทธิ์ของสิ่งเหนือธรรมชาติ เช่น เทวดา หรือผี เมื่อน้ามาใช้ใน
บริบทน ้าท่วมจึงท้าให้น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ รูปภาษาจากตัวอย่างนี แสดงให้
เห็นว่า รูปภาษาท่ีมีความหมายเก่ียวข้องกับสิ่งเหนือธรรมชาติสามารถน้ามาใช้เปรียบเทียบถึงน ้าท่วม
ได ้

 
(86) คุณนายตั ว และหุ้นส่วน เพ่ือนแดง–หิรัญ หมู่โสภณ ก็จ้าต้องตัดสินใจ

ยกเลิกงานไปก่อน เพราะอิทธิฤทธิ์น ้ำท่วม  
(http://www.thairath.co.th, 27 ต.ค. 2554) 

 
อิทธิฤทธิ์ หมายถึง อ้านาจศักดิ์สิทธิ์ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1414) 
อิทธิฤทธิ์น ้าท่วม หมายถึง น ้าท่วมมีอ้านาจศักดิ์สิทธิ์หรือแรงอ้านาจในการท้า

บางสิ่งบางอย่าง ตัวอย่างนี มีรูปแบบการใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบเหมือนกับในตัวอย่างที่ (85) 
กล่าวคือ น ้าท่วม ถูกเปรียบเทียบเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติที่มีอ้านาจศักดิ์สิทธิ์ในการดลบันดาลทุกอย่าง
ให้เป็นไปตามความต้องการได้ จากการใช้รูปภาษา “อิทธิฤทธิ์” ซึ่งเป็นค้านามที่ใช้ในการแสดงอ้านาจ
ศักดิ์สิทธิ์ของสิ่งเหนือธรรมชาติ เพ่ือกล่าวในเชิงเปรียบเทียบถึงน ้าท่วม ในตัวอย่างนี แสดงให้เห็นว่า 
รูปภาษาท่ีมีความหมายเก่ียวข้องกับสิ่งเหนือธรรมชาติสามารถน้ามาใช้เปรียบเทียบถึงน ้าท่วมได้ 

 
(87) น ้ำท่วมพิจิตรเฮี ยนหนักตายเพิ่มอีก 3 

(หนังสือพิมพ์ ASTV ผู้จัดการรายวัน, 10 ก.ย. 2554) 
 
เฮี ยน หมายถึง มีก้าลังแรงหรือมีอ้านาจศักดิ์สิทธิ์ที่อาจบันดาลให้เป็นไปได้ 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1447) 
น ้าท่วมพิจิตรเฮี ยนหนัก หมายถึง น ้าท่วมที่พิจิตรมีก้าลังแรงหรือมีอ้านาจ

ศักดิ์สิทธิ์อย่างมากที่จะท้าบางสิ่งบางอย่าง โดยทั่วไปแล้ว รูปภาษา “เฮี ยน” มักจะใช้ในบริบทที่มีการ
กล่าวถึงผีสางนางไม้ที่มีก้าลังแรง ซึ่งผีสางนางไม้เป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ เมื่อรูปภาษานี ถูกน้ามาใช้ใน
การเปรียบเทียบถึงน ้าท่วม น ้าท่วมจึงถูกเปรียบเทียบเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติที่มีอ้านาจศักดิ์สิทธิ์ในการ
ดลบันดาลทุกอย่างให้เป็นไปตามความต้องการได้ 
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(88) ปภ.สรุปยอดผู้เสียชีวิตเซ่นน ้ำท่วมพุ่ง 41 ศพแล้ว 

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 24 ส.ค. 2554) 
 
เซ่น หมายถึง ก. เอาอาหารเป็นต้นไปไหว้หรือสังเวยผีหรือเจ้า เช่น เซ่นผี เซ่น

เจ้า (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 405) 
เซ่นน ้าท่วม หมายถึง การเอาอาหารหรือสิ่งของไปไหว้หรือสังเวยให้น ้าท่วม จาก

ตัวอย่างที่ (88) “เซ่น” เป็นค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสิ่งเหนือธรรมชาติ เนื่องจาก ค้าว่า “เซ่น” 
เป็นกริยาแสดงการเอาอาหารหรือสิ่งของไปไหว้หรือสังเวยผีหรือเจ้า ซึ่งเป็นการประกอบพิธีกรรม
ส้าหรับลัทธิหรือศาสนาที่มีความเชื่อเรื่องผีหรือเจ้า ดังนั น การใช้ค้าว่า “เซ่น” ในบริบทน ้าท่วม แสดง
ให้เห็นว่า น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติที่มนุษย์ต้องน้าสิ่งของไปไหว้หรือสังเวยให้เพ่ือ
ไม่ให้มีเรื่องร้ายแรงเกิดขึ น ในตัวอย่างนี สิ่งของที่ถูกน้าไปไหว้หรือสังเวยคือ ชีวิตของมนุษย์ จาก
ตัวอย่างนี แสดงให้เห็นว่า รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสิ่ งเหนือธรรมชาติสามารถน้ามาใช้
เปรียบเทียบถึงน ้าท่วมได้ 

 
(89) ส่วนจ.พิษณุโลก มีผู้สังเวยน ้ำท่วมอีก 1 ศพ 

(www.thairath.co.th, 25 ส.ค. 2554) 
 
สังเวย มีความหมายตามรูปภาษาว่า ก. บวงสรวง, เซ่นสรวง, เช่น สังเวยเทวดา 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1201) 
สังเวยน ้าท่วม หมายถึง การบวงสรวงให้น ้าท่วม ในตัวอย่างนี มีลักษณะการ

เปรียบเทียบคล้ายกับตัวอย่างที่ (88) กล่าวคือ น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ และผู้ที่
ท้าการสังเวยให้แก่น ้าท่วมคือมนุษย์ ปกติแล้วรูปภาษา “สังเวย” เป็นการประกอบพิธีกรรมส้าหรับ
ลัทธิหรือศาสนาที่มีความเชื่อเรื่องผีหรือเทวดา ซึ่งเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติที่มนุษย์เชื่อว่ามีสภาพลึกลับ 
มองไม่เห็นตัว แต่อาจจะปรากฏเหมือนมีตัวตนได้ อาจให้คุณหรือโทษได้ รวมถึงมีทั งด้านดีและด้าน
ร้าย เมื่อรูปภาษาดังกล่าวถูกใช้กล่าวถึงน ้าท่วม แสดงให้เห็นว่า เราสามารถใช้รูปภาษาที่มีความหมาย
เกี่ยวข้องกับสิ่งเหนือธรรมชาติมาใช้ในเชิงเปรียบเทียบถึงน ้าท่วมได้ 

 
อย่างไรก็ดี นอกจากสิ่งเหนือธรรมชาติที่มีความเกี่ยวข้องกับการส้าแดงอ้านาจ

ของภูติผีปีศาจ หรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์แล้ว ผู้วิจัยยังพบการใช้อุปลักษณ์สิ่งเหนือธรรมชาติที่มีความเกี่ยวข้อง
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กับความเชื่อเรื่องอ่ืน คือ ศาสนา ด้วย ซึ่งในงานวิจัยนี  ผู้วิจัยพบรูปภาษาเพียงรูปเดียว ได้แก่ อำนิสงส์ 
ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
 
(90) เซเว่น ฯ รับอานิสงส์น ้ำท่วม เผยสินค้าขายดี 

(หนังสือพิมพ์มติชน, 14 ก.ย. 2554) 
 
อานิสงส์ หมายถึง ผลแห่งกุศลกรรม, ผลบุญ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 

1405) 
อานิสงส์น ้าท่วม หมายถึง ผลแห่งกุศลกรรมที่น ้าท่วมได้สร้างหรือสั่งสมไว้ โดย

ปกติแล้ว รูปภาษา “อานิสงส์” เป็นค้านามที่ใช้ในบริบทเกี่ยวข้องกับบุญและกรรมเป็นสิ่งเหนือ
ธรรมชาติที่ไม่สามารถมองเห็นหรือจับต้องได้ แต่สามารถให้คุณและโทษแก่มนุษย์ได้ ทั งนี  บุญและ
กรรมเป็นความเชื่อในอ้านาจของสิ่งที่มีอยู่เหนือธรรมชาติในพระพุทธศาสนา เมื่อรูปภาษาดังกล่าวถูก
น้ามาใช้ในบริบทน ้าท่วม แสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติที่สามารถสร้าง
คุณและโทษให้แก่มนุษย์ได้ ดังนั น รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสิ่งเหนือธรรมชาติจึงสามารถ
น้ามาใช้เปรียบเทียบถึงน ้าท่วมได้ 

 
จากการศึกษาอุปลักษณ์สิ่งเหนือธรรมชาติที่น้ามาใช้เปรียบเทียบถึงน ้าท่วม 

แสดงให้เห็นว่า สิ่งเหนือธรรมชาติต่าง ๆ ที่มนุษย์ไม่สามารถควบคุมได้ รวมถึงพลังอ้านาจและ
พิธีกรรมต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับสิ่งเหนือธรรมชาติมีความสัมพันธ์ทางความหมายกับน ้าท่วม 
 
4.2 อุปลักษณ์เกี่ยวกับน ้ำท่วมในข่ำวภำษำฝรั่งเศส 

จากการศึกษาอุปลักษณ์เกี่ยวกับน ้าท่วมในข่าวภาษาฝรั่งเศสจ้านวน 268 ข่าว พบรูป
ภาษาท่ีเป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมทั งสิ น 137 ถ้อยค้า ผู้วิจัยสามารถจ้าแนกอุปลักษณ์ตามความหมายได้ 5 
ประเภท ดังนี  

4.2.1 อุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต 
4.2.2 อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต 
4.2.3 อุปลักษณ์สงคราม 
4.2.4 อุปลักษณ์การเดินทาง 
4.2.5 อุปลักษณ์ทรัพย์สิน 
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มีรายละเอียดดังต่อไปนี  
 
4.2.1 อุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต 

อุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต คือ การการใช้รูปภาษาประเภทค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้อง
กับสิ่งมีชีวิตต่าง ๆ ได้แก่ มนุษย์ สัตว์ และพืช ซึ่งมีคุณสมบัติในการด้ารงชีวิต เช่น มีกระบวนการ
หายใจ มีการเคลื่อนที่ มีการตอบสนองต่อสิ่งเร้า มีการเจริญเติบโต เป็นต้น มาใช้ในเชิงเปรียบเทียบถึง
น ้าท่วมเป็นอุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต 

จากการวิเคราะห์ข้อมูลอุปลักษณ์ที่น้ามาใช้กล่าวเปรียบเทียบถึงน ้าท่วมในข่าว
ภาษาฝรั่งเศส ผู้วิจัยพบรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสิ่งมีชีวิตในด้านอาการของสิ่งมีชีวิต และ
อวัยวะร่างกายของสิ่งมีชีวิต ดังมีรายละเอียดดังต่อไปนี  

 
4.2.1.1 อำกำรของสิ่งมีชีวิต 

การใช้รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับอาการของสิ่งมีชีวิตในข่าว
ภาษาฝรั่งเศส ผู้วิจัยพบรูปภาษาแสดงอาการที่เกี่ยวข้องกับสิ่งมีชีวิต โดยรูปภาษาที่พบจะมี
ความหมายอ้างถึงกริยาอาการ การกระท้า คุณลักษณะต่าง ๆ ตลอดจนเหตุการณ์ที่เป็นผลมาจากการ
กระท้าของสิ่งมีชีวิต รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ที่มีความหมายเกี่ยวกับอาการของสิ่งมีชีวิตที่ พบใน
งานวิจัยนี  ได้แก่ menacer, bouleverser, emporter, charrier, réveiller, inviter, rattraper, 
tuer  และ avancer ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(91) […] le déplacement des oeuvres stockées dans  
           [การเคลื่อนย้าย       ผลงาน       ที่เก็บไว้   ใน 
ses réserves menacées par la crue de  la Seine 
ห้องเก็บของ    ถูกคุกคาม โดย  น ้ำท่วม จาก แม่น ้า Seine] 
       ‘การเคลื่อนย้ายผลงานที่เก็บไว้ในห้องเก็บของที่ถูกน ้าท่วมจาก 
แม่น ้า Seine คุกคาม’ 

(www.liberation.fr, May 31, 2016) 
 

ตัวอย่างข้างต้น ปรากฏข้อความที่กล่าวถึงน ้าท่วมคือ “la crue de la 
Seine” และมีการปรากฏของค้าที่ถูกใช้ในเชิงเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นสิ่งใดสิ่งหนึ่งคือ menacées 
par 
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menacées เป็นกริยารูป participe passé ท้าหน้าที่เป็นส่วนขยาย 
des oeuvres stockées dans ses réserves มาจากค้ากริยา menacer หมายถึง คุกคาม, ขู่
กรรโชก (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 538) 

คุกคาม หมายถึง ก. แสดงอ้านาจด้วยกิริยาหรือวาจาให้หวาดกลัว, ท้าให้
หวาดกลัว เช่น ภัยคุกคาม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 262) 

“des oeuvres stockées dans ses réserves menacées par la 
crue de la Seine” มีความหมายว่า “ผลงานที่เก็บไว้ในห้องเก็บของที่ถูกน ้าท่วมจากแม่น ้า Seine 
คุกคาม”  ในตัวอย่างนี  ข้อความที่กล่าวถึงน ้าท่วมคือ “la crue de la Seine” หมายถึง น ้าท่วมจาก
แม่น ้าแซน และมีการปรากฏค้าที่ถูกใช้เป็นอุปลักษณ์คือ menacées par โดยปกติแล้วค้ากริยา 
menacer จะถูกใช้เพ่ือกล่าวถึงการกระท้าของมนุษย์ที่แสดงอ้านาจด้วยกิริยาหรือวาจาให้ผู้อ่ืน
หวาดกลัว ส่วนค้าว่า par อยู่ในรูปประโยค voix passive จะมีความหมายว่าประธานถูกกระท้าโดย
ใคร ในตัวอย่างข้างต้น ค้าดังกล่าวถูกน้ามาใช้ในบริบทที่อธิบายสถานการณ์น ้าท่วม เพ่ือแสดงให้เห็น
ว่า น ้าท่วมสามารถแสดงอาการท่ีท้าให้ผู้อ่ืนหวาดกลัวได้เหมือนมนุษย์ 
 

(92) […] images impressionnantes des paysages bouleversés  
           [ภาพ    ที่น่าประทับใจ       ของ ทิวทัศน์ ถูกท้าให้ปั่นป่วน  
par les inondations  
โดย     น ้ำท่วม] 
       ‘น ้าท่วมท้าใหภ้าพที่น่าประทับใจของทิวทัศน์ปั่นป่วน’ 

(www.lci.fr, 2 June 2016) 
 

des paysages หมายถึง ทัศนภาพ, ภาพทุ่งนา, ภาพภูมิประเทศ (พระ
เรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 632) 

bouleversés เป็น participe passé หรือส่วนของค้ากริยาที่ลงท้ายด้วย 
-é ของค้ากริยา bouleverser ที่หมายถึง ท้าให้ปั่นป่วน, ท้าให้หกคว่้า, ท้าให้เป็นทุกข์, ท้าให้งง (พระ
เรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 90) 

ปั่นป่วน มีความหมายว่า ก. เคลื่อนไหวไปมาอย่างรุนแรงผิดปกติ เช่น 
ทะเลปั่นป่วน, สับสนวุ่นวายผิดปกติ เช่น ใจคอปั่นป่วน ท้องปั่นป่วน บ้านเมืองปั่นป่วน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 735) 
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ค้าว่า par เมื่อน้ามาใช้ในรูปประโยค voix passive จะมีความหมายที่
อธิบายว่าประธานถูกกระท้าโดยใคร 

les inondations หมายถึง อุทกภัย, น ้าท่วม (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 
2537, น. 456) 

images impressionnantes des paysages bouleversés par les 
inondations หมายถึง น ้าท่วมท้าให้ภาพที่น่าประทับใจของทิวทัศน์ปั่นป่วน ในตัวอย่างนี  
bouleversés par les inondations เป็นข้อความที่อยู่ในรูปประโยคภาษาฝรั่งเศสชนิดหนึ่งคือ voix 
passive ซึ่งเป็นประโยคที่อธิบายว่า ประธานถูกกระท้าโดยใคร ซึ่งมีโครงสร้างประโยค v.être + 
participe passé + par  รูปภาษา ปั่นป่วน ที่ปกติใช้กับมนุษย์เท่านั น ได้ถูกน้ามาใช้ในบริบทน ้าท่วม
เพ่ือแสดงการเปรียบเทียบว่าน ้าท่วมเป็นมนุษย์ที่แสดงการกระท้าบางอย่างที่ท้าให้เกิดเกิดเหตุวุ่นวาย
ขึ น แสดงให้เห็นว่า รูปภาษา “ปั่นป่วน” สามารถน้ามาใช้เพ่ืออธิบายว่าน ้าท่วมเป็นมนุษย์ที่ท้าให้เกิด
เหตุวุ่นวายได ้

 
(93) Un cavalier     a été "emporté par les eaux"    de  
      [ผู้ขับขี่รายหนึ่ง  “ถูกกวาดเอาไป   โดย     น ้ำ”     ตั งแต่ 
l'Yerres             à    Évry-Grégy-sur-Yerres. 
แม่น ้า l’Yerres    ถึง  ชุมชน Évry-Grégy-sur-Yerres] 
       ‘ผู้ขับขี่รายหนึ่งถูกน ้ากวาดเอาไปตั งแต่แม่น ้า l’Yerres ถึงชุมชน  
Évry-Grégy-sur-Yerres’ 

(www.lexpress.fr, 2 June 2016) 
 
emporter หมายถึง เอาไป, กอบโกยเอาไป, กวาดเอาไป, ถอดยกเอาไป 

(พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 280) 
กวาด หมายถึง ก. ท้าให้เตียนหรือหมดฝุ่นละอองด้วยไม้กวาด เป็นต้น, 

ท้าให้ของเคลื่อนไปในทางเดียวกัน เช่น กวาดของลงจากโต๊ะ, โดยปริยายหมายความว่า เอาไปให้หมด
สิ น เหมือนอย่างกวาด เช่น โจรกวาดทรัพย์สิน คลื่นสึนามิกวาดคนและสิ่ งของลงทะเล 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 85) 

emporté par les eaux หมายถึง ถูกน ้ากวาดเอาไป รูปภาษานี  เป็น
ข้อความที่อยู่ในรูปประโยคภาษาฝรั่งเศสชนิดหนึ่งคือ voix passive ซึ่งเป็นประโยคที่อธิบายว่า 
ประธานถูกกระท้าโดยใคร ซึ่งมีโครงสร้างประโยค v.être + participe passé + par ในตัวอย่างนี  
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น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นสิ่งมีชีวิตที่แสดงกริยาอาการกวาดเอาบางสิ่งบางอย่างไปกับตน ด้วยการใช้
รูปภาษา “emporté par” ที่ปกติจะใช้เพ่ือแสดงการกระท้าของสิ่งมีชีวิต เมื่อรูปภาษาดังกล่าวถูก
น้ามาใช้ในบริบทที่น ้าท่วมเป็นผู้แสดงการกระท้านี  แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามองว่าน ้าท่วมเป็น
สิ่งมีชีวิตที่สามารถแสดงกริยาอาการเหมือนสิ่งมีชีวิตได้ 

 
(94) […] la crue de   la Seine avait été sous-estimée  
          [น ้าท่วม จาก แม่น ้าแซน  ถูกประเมินต่้าเกินไป 
en raison du blocage   des    capteurs   par des déchets  
เนื่องจาก      การปิดกั น  ของ  การตรวจจับ  จาก     ขยะ 
charriés                par les eaux.  
ถูกแบกหามไปเรื่อย ๆ โดย    น ้ำ] 
      ‘น ้าท่วมจากแม่น ้าแซนถูกประเมินต่้าเกินไป เนื่องจากการอุดตัน 
ของขยะที่ถูกแบกหามไปเรื่อย ๆ โดยน ้า’ 

(www.lepoint.fr, 4 June 2016) 
 
charrier หมายถึง ใส่เกวียน, แบกหามไปเรื่อย ๆ (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 

2537, น. 131) 
แบก หมายถึง ก. วางของที่มีน ้าหนักบนบ่าหรือบนหลัง เช่น แบก

กระสอบขา้วสาร แบกปืน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 687) 
หาม หมายถึง ก. เอาสิ่งใดสิ่งหนึ่งห้อยกลางไม้หรือวางบนเปล เป็นต้น 

แล้วช่วยกันหิ วหรือยกไป, ช่วยกันยกหัวและท้ายพาไป (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1334) 
charriés par les eaux หมายถึง น ้าท่วมแบกหามไป รูปภาษานี  เป็น

ข้อความที่อยู่ในรูปประโยคภาษาฝรั่งเศสชนิดหนึ่งคือ voix passive ซึ่งมีโครงสร้างประโยค  v.être 
+ participe passé + par ใช้เพ่ืออธิบายว่า ประธานถูกกระท้าโดยใคร ในตัวอย่างนี  ค้าว่า 
“charriés” ปกติแล้วจะใช้กับมนุษย์ที่แสดงอาการแบกสิ่งใดสิ่งหนึ่งไว้บนบ่า เมื่อค้าดังกล่ าวถูก
น้ามาใช้กับน ้าท่วม แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามองว่าน ้าท่วมเป็นมนุษย์ที่สามารถแสดงกริยาอาการ
เหมือนมนุษย์ที่แสดงกริยาแบกบางสิ่งบางอย่างไว้บนบ่าไปเรื่อย ๆ ได้ 

 
 
 

Ref. code: 25615806033014QPY



103 
 

(95) La crue de    la Seine     réveille le talent  
      [น ้ำท่วม จำก แม่น ้ำ Seine   ปลุก    ความสามารถ 
photographique     de     notre     journaliste  
เกี่ยวกับการถ่ายภาพ  ของ    ของเรา    นักข่าว 
Jonathan Bouchet-Petersen. 
Jonathan Bouchet-Petersen] 

             ‘น ้าท่วมจากแม่น ้า Seine ปลุกความสามารถในการถ่ายภาพของ 
       นักข่าว Jonathan Bouchet-Petersen ของเรา’ 

(www.liberation.fr, 31 May 2016) 
 
réveiller หมายถึง 1. ปลุกให้ตื่น; 2. ตื่นขึ น, รู้สึกตัวตื่น, ตื่นตัว (พระ

เรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 770) 
ปลุก หมายถึง ก. ท้าให้ตื่นจากหลับ, ท้าให้ได้สติรู้สึกตัว, กระตุ้นให้เกิด

แรงก้าลัง ความขลัง และความกล้าแข็ง เป็นต้น (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 725) 
La crue de la Seine réveille le talent photographique de 

notre journaliste หมายถึง น ้าท่วมจากแม่น ้าแซนปลุกความสามารถในการถ่ายภาพของนักข่าว ใน
ตัวอย่างนี น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นมนุษย์ที่แสดงกริยาอาการกระตุ้นผู้อ่ืนให้มีแรงก้าลัง ปกติแล้ว 
réveiller เป็นค้ากริยาที่ใช้กับมนุษย์ที่ปลุกผู้อ่ืนหรือปลุกตัวเองให้ตื่นขึ น อันเป็นวิธีหนึ่งที่สามารถใช้
สร้างความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์ด้วยกันได้ เมื่อน้ามาใช้ในบริบทน ้าท่วมแสดงให้เห็นว่า ผู้ ใช้ภาษา
มองว่าน ้าท่วมเป็นมนุษย์ที่สามารถแสดงกริยาอาการบางอย่างเพ่ือสร้างความสัมพันธ์กับผู้อ่ืนได้ 

 
(96) La crue de   la Seine    s'est invitée sur  
     [น ้ำท่วม  จำก แม่น ้ำ Seine    ได้รับเชิญ   บน 
les réseaux sociaux. […] 
สื่อสังคมออนไลน์ ] 

                                    ‘การเอ่อล้นจากแม่น ้า Seine ได้รับเชิญเข้าไปในสังคมออนไลน์’ 
(www.lci.fr,  3 June 2016) 

 
inviter หมายถึง เชิญ, เชื อเชิญ, ชักชวน, เรียกร้อง, ยั่วยวน, ต้องการให้

(พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 470) 
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เชิญ หมายถึง ก. แสดงความปรารถนาเพ่ือขอให้ท้าอย่างใดอย่างหนึ่ง
ด้วยความเคารพหรืออ่อนน้อม เช่น เชิญมาเป็นเกียรติในพิธีมงคลสมรส; ถือ อุ้ม ชู หรือน้าไปเป็นต้น
ด้วยความเคารพ เช่น เชิญพระแสง เชิญพระพุทธรูป เชิญธง; กล่าวอนุญาตให้ท้าอย่างใดอย่างหนึ่ง
ด้วยความสุภาพหรืออ่อนน้อม เช่น เชิญเถิด เชิญครับ เชิญตามสบาย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 
389-390) 

La crue de la Seine s'est invitée หมายถึง น ้าท่วมจากแม่น ้า Seine 
ได้รับเชิญ จากตัวอย่างข้างต้น s'est invitée เป็นข้อความในรูปภาษาฝรั่งเศสชนิดหนึ่งคือ verbe 
pronominal de sens réfléchi ซึ่งเป็นค้ากริยาที่ประกอบกับสรรพนามในลักษณะสะท้อนเข้าหาตัว
ผู้กระท้า การใช้รูปภาษา “inviter” ที่ปกติจะใช้กับมนุษย์ มาใช้กล่าวเปรียบเทียบถึงน ้าท่วม แสดงให้
เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามองว่าน ้าท่วมเป็นมนุษย์ที่ได้รับเชิญให้ไปหาหรือไปเยี่ยมผู้อ่ืน อันเป็นการสร้าง
สัมพันธ์ทางใดทางหนึ่ง ตัวอย่างข้างต้นอยู่ในบริบทข่าวที่มีเนื อหาว่า คนถ่ายรูปน ้าล้นตลิ่งที่เกิดขึ นใน
แม่น ้า Seine มาลงในสื่อสังคมออนไลน์ แสดงให้เห็นว่า คนเชิญน ้าท่วมที่เกิดจากการเอ่อล้นตลิ่งใน
แม่น ้า Seine มาลงสื่อ ไม่ใช่น ้าท่วมเป็นผู้เชิญตัวเอง อย่างไรก็ดี สิ่งที่น่าสนใจในตัวอย่างนี คือ 
s’inviter เป็นค้ากริยาที่ประกอบกับสรรพนามในลักษณะสะท้อนเข้าหาตัวผู้กระท้าได้ด้วย ซึ่งเราอาจ
ตีความข้อความข้างต้นได้ว่า ไม่มีใครเชิญน ้าท่วมที่เกิดจากการเอ่อล้นตลิ่งในแม่น ้า Seine แต่น ้าท่วม
นั นได้เชิญ “ตัวเอง” มาลงสื่อออนไลน์เอง ดังนั น ค้าที่เกี่ยวข้องกับการสร้างความสัมพันธ์ระหว่าง
มนุษย์สามารถน้ามาใช้กับน ้าท่วมได้ 

 
(97) D'ailleurs, les évacuations se sont poursuivies ce  
      [นอกจากนี    การอพยพ          ด้าเนินต่อไป          นี  
vendredi, notamment     dans le Val-de-Marne,  
วันศุกร์   โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  ใน  พื นที่ Val-de-Marne] 
rattrapé     par les inondations.  
ถูกไล่ตามทัน โดย น ้ำท่วม] 
      ‘นอกจากนี การอพยพยังคงด้าเนินต่อไปในวันศุกร์นี  โดยเฉพาะ 
อย่างยิ่งใน พื นที่ Val-de-Marne ซ่ึงโดนน ้าท่วมไล่จี ตามอยู่) 

(www.lefigaro.fr, 3 June 2554) 
 
rattraper  เป็นค้ากริยาที่มีความหมายตามรูปภาษาว่า จับตัวกลับมาได้, 

ไล่ตามทัน, ไล่ทัน, ตามมาทัน, ได้กลับคืน (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 732) 
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ไล่ หมายถึง ก. ตามไปติด ๆ เพ่ือให้ทันหรือเพ่ือกระท้าอย่างใดอย่างหนึ่ง 
เช่น ไล่ยิง ไล่กัด ไล่ขวิด ไล่จิก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1092-1093) 

ตาม หมายถึง ก. ไปหรือมาข้างหลังหรือภายหลังโดยล้าดับของสิ่งหรือ
เหตุการณ์ที่มีมาก่อน เช่น ตามเขาไป แล้วจึงค่อยตามมา ตามเหตุการณ์ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, 
น. 494) 

rattrapé par les inondations หมายถึง ถูกไล่ตามโดยน ้าท่วม ใน
ตัวอย่างนี  รูปภาษา “rattrapé par” หรือถูกไล่ตามโดย เป็นข้อความที่อยู่ในรูปประโยคภาษา
ฝรั่งเศสชนิดหนึ่งคือ voix passive ซึ่งเป็นประโยคที่อธิบายว่า ประธานถูกกระท้าโดยใคร ซึ่งมี
โครงสร้างประโยค  v.être + participe passé + par แสดงให้เห็นว่าน ้าท่วมเป็นฝ่ายไล่ตามผู้อ่ืน ค้า
ว่า “rattraper” หรือ “ไล่ตาม” เป็นค้ากริยาที่สามารถใช้ได้กับประธานที่เป็นสิ่งมีชีวิตทั งมนุษย์และ
สัตว์ที่แสดงอาการตามบางสิ่งบางอย่างไปติดๆ เพ่ือวัตถุประสงค์บางประการ ในตัวอย่างนี  ผู้ใช้ภาษา
ได้แสดงให้เห็นภาพน ้าท่วมที่ไล่ตามคนหรือประชาชนที่ท้าการอพยพไปติดๆ เพ่ือยึดพื นที่ที่พวกเขา
เป็นเจ้าของจนต้องอพยพไปอยู่ที่อ่ืน จากการใช้ค้าร่วมคือ “les évacuations” หรือ “การอพยพ” 
การใช้อุปลักษณ์ดังตัวอย่างข้างต้น สามารถสะท้อนให้เห็นภาพน ้าท่วมสามารถแสดงการกระท้า
เหมือนสิ่งมีชีวิตได้ 

 
(98) […] un homme  de 74 ans  tué par     les inondations.  
           [ชาย          อายุ 74 ปี    ถูกฆ่าโดย      น ้ำท่วม] 
      ‘ชายอายุ 74 ปีถูกน ้าท่วมพรากชีวิต’ 

(www.20minutes.fr, 2 June 2554) 
 

tuer หมายถึง ฆ่า, สังหาร (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 914) 
ฆ่า หมายถึง ก. ท้าให้ตาย เช่น ฆ่าคน, ฆ่าสัตว์; ท้าให้หมดไป, ท้าให้สิ น

ไป, เช่น ฆ่าเวลา ฆ่ากลิ่น ฆ่าข้อความ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 284-285) 
tué par les inondations หมายถึง ถูกฆ่าโดยน ้าท่วม จากตัวอย่าง รูป-

ภาษา “tué par” หรือถูกฆ่าโดย เป็นข้อความที่อยู่ในรูปประโยค voix passive แสดงให้เห็นว่าน ้า-
ท่วมท้าให้สิ่งมีชีวิตอ่ืนตาย ค้ากริยา “tuer” สามารถใช้ได้กับประธานที่เป็นสิ่งมีชีวิตทั งมนุษย์และ
สัตว์ที่แสดงอาการฆ่าสิ่งมีชีวิตอ่ืนจนถึงแก่ความตาย ดังนั น ในตัวอย่างนี น ้าท่วมจึงถูกเปรียบเทียบเป็น
สิ่งมีชีวิตที่ท้าให้ชายอายุ 74 ปี เสียชีวิต 
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(99) […] la crue avance sur Paris.  
          [น ้ำท่วม เดินหน้า  สู่ กรุง Paris] 
 ‘น ้าท่วมเดินหน้าเข้าสู่กรุง Paris’ 

(www.lesechos.fr, 2 June 2016) 
 
avancer หมายถึง เดินหน้า, ด้าเนินสืบไป, เลื่อนต้าแหน่ง (พระเรี่ยม

วิรัชชพากย์, 2537, น. 55-56) 
เดิน หมายถึง ก. ก้าวไปข้างหน้าหรือข้างหลังโดยสลับเท้าอย่างต่อเนื่อง

เพ่ือให้ร่างกายเคลื่อนที่ไป; โดยปริยายหมายความว่า เคลื่อนไปด้วยก้าลังต่าง ๆ เช่น นาฬิกาเดิน 
เครื่องจักรก้าลังเดิน เลือดลมเดินสะดวก, ท้าให้เริ่มท้างาน เช่น เดินเครื่องจักร, ท้าให้เคลื่อนไป เช่น 
เดินหมากรุก, ลุล่วงไป เช่น งานเดินไปได้ดี, น้าไปส่ง เช่น เดินสาร เดินข่าว เดินหนังสือ เดินหมาย 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 444) 

หน้า หมายถึง ว. ถัดไป เช่น อาทิตย์หน้า ฉบับหน้า; ตรงข้ามกับหลัง (ใช้
แก่เวลาที่ยังมาไม่ถึง) เช่น วันหน้า เดือนหน้า ปีหน้า, อยู่ตรงข้ามกับข้างหลัง เรียกว่า ข้างหน้า 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1286-1287) 

la crue avance sur Paris หมายถึง น ้าท่วมเดินหน้าสู่กรุง Paris ใน
ตัวอย่างนี  น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นสิ่งมีชีวิตที่แสดงการเคลื่อนที่ไปข้างหน้าเพ่ือไปยังสถานที่หนึ่ง 
รูปภาษา “avancer” หมายถึง Aller, se porter en avant. (Rey-Debove, J. and Rey, 2003,  
p. 191) หรือ ไปข้างหน้า มีความหมายเหมือนกับค้ากริยา “marcher” หมายถึง Se déplacer par 
mouvements et appuis successifs des jambes et des pieds sans quitter le sol. (Rey-
Debove, J. and Rey, 2003, p. 1570) หมายความว่า เคลื่อนย้ายโดยการเคลื่อนไหวและสนับสนุน
อย่างต่อเนื่องด้วยขาและเท้าโดยไม่ทิ งพื น หรือความหมายอีกนัยหนึ่งคือ “เดิน” นั่นเอง ดังนั น รูป-
ภาษา “avancer” ที่ปรากฏในตัวอย่างข้างต้น จึงมีความหมายว่า “เดินหน้า” ซึ่งเป็นค้ากริยาส้าหรับ
สิ่งมีชีวิตที่หมายรวมถึงมนุษย์และสัตว์ที่มีอวัยวะเท้า เพ่ือให้ร่างกายสามารถเคลื่อนที่ไปข้างหน้าได้ 
แสดงให้เห็นว่า การใช้รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับการเคลื่อนที่ของสิ่งมีชีวิต เช่น avancer 
สามารถน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมได้ ผู้วิจัยจัดรูปภาษา “avancer” เป็นรูปภาษาแสดงอาการของ
สิ่งมีชีวิต เนื่องจาก รูปภาษาดังกล่าวเป็นเพียงค้ากริยาที่แสดงอาการเคลื่อนไหวด้วยอวัยวะของ
สิ่งมีชีวิตคือ เท้า ไม่ได้มีจุดประสงค์ของการเคลื่อนไหวเช่นการเดินทางที่ต้องอาศัยพาหนะที่ใช้ในการ
เดินทาง ไม่ได้มีจุดหมายปลายทางทุกครั งที่เคลื่อนไหว 
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4.2.1.2 อวัยวะร่ำงกำยของสิ่งมีชีวิต 
การใช้รูปภาษาท่ีมีความหมายเก่ียวข้องกับอวัยวะร่างกายของสิ่งมีชีวิตใน

ข่าวภาษาฝรั่งเศส โดยรูปภาษาท่ีพบจะมีความหมายอ้างถึงอวัยวะร่างกายของสิ่งมีชีวิต เช่น มือ แขน 
เท้า เป็นต้น รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ที่มีความหมายเกี่ยวกับอวัยวะร่างกายของสิ่งมีชีวิตที่พบใน
งานวิจัยนี  ได้แก่ bras ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(100) […] Ce bras  d'eau n'a cessé de grossir au fil des heures,  
            [นี   แขน  ของน ้ำ  ไม่หยุด    ขยายใหญ่ ตลอด หลายชั่วโมง 
atteignant par endroits plus d'un mètre de haut.  
ซึ่งแตะถึง          ที่ที่      สูงกว่าหนึ่งเมตร] 
       ‘แขนของน ้ำนี ไม่หยุดเพิ่มปริมาณตลอดหลายชั่วโมง ซึ่งเพ่ิมความ 
สูงถึงที่ที่สูงกว่าหนึ่งเมตร’ 

(www.lefigaro.fr, 31 May 2016) 
 
bras หมายถึง แขน (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 95) 
แขน หมายถึง น. อวัยวะที่ต่อจากไหล่ทั ง 2 ข้าง, (ราชา) เรียกอวัยวะ

ตั งแต่ศอกไปถึงไหล่ว่า พระพาหา ตั งแต่ศอกไปถึงมือว่า พระกร (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1334) 
Ce bras d'eau n'a cessé de grossir au fil des heures หมายถึง 

แขนของน ้านี ไม่หยุดขยายใหญ่เลยตลอดหลายชั่วโมง แขนของน ้าในที่นี คือส่วนน ้าจากแม่น ้า Loing ที่
ตัดเมืองออกเป็นสองส่วน ในตัวอย่างนี น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นมนุษย์ที่มีอวัยวะร่างกายคือ แขน
สองข้าง ปกติแล้วค้าว่า “bras” เป็นค้าที่ใช้กล่าวถึงอวัยวะร่างกายของมนุษย์ เมื่อน้ามาใช้ในบริบท
น ้าท่วมแสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามองว่าน ้าท่วมเป็นมนุษย์ที่มีอวัยวะคือแขนเหมือนกัน เพ่ืออธิบายให้
เห็นภาพการแตกสาขาของน ้าจากแม่น ้า Loing ที่ท้าให้เมืองแยกออกเป็นสองส่วนเหมือนแขนสองข้าง
ของมนุษย์  

 
จากการศึกษาอุปลักษณ์สิ่งมีชีวิตที่น้ามาใช้เปรียบเทียบถึงน ้าท่วม แสดงให้เห็น

ว่า อาการต่าง ๆ การเรียนรู้ รวมถึงอวัยวะร่างกายของสิ่งมีชีวิตมีความสัมพันธ์ทางความหมายกับน ้า-
ท่วม 
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4.2.2 อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต 
อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต คือ ถ้อยค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสิ่งมีไม่ชีวิตต่าง ๆ 

เช่น วัตถุต่าง ๆ อาทิ ภาชนะหรือเครื่องมือเครื่องใช้ต่าง ๆ สิ่งก่อสร้าง อาหาร ยารักษาโรค มาใช้ใน
เชิงเปรียบเทียบถึงน ้าเป็นอุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต ผู้วิจัยพบการใช้รูปภาษาประเภทค้าที่มีความหมาย
เกี่ยวข้องกับวัตถุมาใช้ในเชิงเปรียบเทียบถึงน ้าท่วมเป็นอุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิตทั งหมด 2 ประเภท ได้แก่ 
1) ค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการแสดงลักษณะของวัตถุ 2) ค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการ
แสดงอาการของวัตถุ ดังมีรายละเอียดต่อไปนี  

 
4.2.2.1 ค้ำที่มีควำมหมำยเกี่ยวข้องกับกำรแสดงลักษณะของวัตถุ 

ค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการแสดงลักษณะของวัตถุ  คือ ค้าที่ใช้
อธิบายเพ่ือแสดงลักษณะอันเป็นสมบัติเฉพาะตัวของสิ่งต่าง ๆ ในงานวิจัยนี  ผู้วิจัยพบการใช้รูปภาษา
ประเภทค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการแสดงลักษณะของวัตถุในภาษาฝรั่งเศสเพียงประเภทเดียว 
คือ ค้าลักษณนาม รูปภาษาท่ีพบ คือ ดังนี  nappes และ poches 

 
(101) L'Autoroute A10    coupée  par quatre nappes d'eau  
       [มอเตอร์เวย์สาย A10 ถูกตัดขาด โดย    สี่       ผืน   ของน ้า  
au nord            d'Orléans 
ทางตอนเหนือ   ของเมือง Orléans] 
       ‘มอเตอร์เวย์สาย A10 ถูกน ้าสี่ผืนตัดขาดทางตอนเหนือของเมือง  
Orléans) 

(www.lepoint.fr, 5 June 2016) 
 
nappe หมายถึง ผ้าปูโต๊ะ, ปลอก, ผืนผ้า, น ้านอง (เป็นแพ) (พระเรี่ยมวิรัชช

พากย,์ 2537, น. 576) 
ผืน หมายถึง น. เรียกสิ่งที่มีลักษณะแบนเป็นแผ่นอย่างผ้า หนัง หรือเสื่อ เป็นต้น 

มีขนาดเต็มตามก้าหนดและอาจม้วนหรือพับได้เช่นผ้านุ่ง ผ้าห่ม เสื่อ พรม และหนัง ว่า ผืนผ้า ผืนหนัง 
เป็นต้น; น. ใช้เป็นลักษณนาม เช่น ผ้า ๓ ผืน เสื่อ ๒ ผืน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 783) 

coupée par quatre nappes d'eau หมายถึง ถูกน ้าสี่ผืนตัดขาด ในตัวอย่าง
ข้างต้นนี  ค้าว่า “ผืน” เป็นลักษณนามท่ีอธิบายให้เห็นภาพวัตถุท่ีมีลักษณะแบนเป็นแผ่น เช่น ผ้า หนัง 
หรือเสื่อ ซึ่งวัตถุเหล่านี มีสถานะเป็นของแข็ง นอกจากนี  ค้าว่า “ผืน” ยังสามารถใช้บอกลักษณะของ 
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น ้า ที่มีสถานะเป็นของเหลว รวมถึง ทุ่งนา หรือที่ดิน ที่เป็นพื นที่ ผืนแผ่นดิน หรือพื นดินด้วย ดังนั น 
การใช้ค้าว่า “ผืน” เพ่ือบอกลักษณะของน ้าท่วมที่มีลักษณะแบนเป็นแผ่น สะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์
ของผู้ใช้ภาษาว่า น ้าท่วมเป็นสิ่ง ๆ หนึ่งที่สามารถใช้ลักษณนาม “ผืน” ในการนับจ้านวนได้ 

 
(102) Les opérations de pompage se poursuivent sur  
  [การด้าเนินการสูบน ้า              ด้าเนินต่อไป      บน 
l’A10                   au nord d'Orléans          pour tenter  
มอเตอร์เวย์สาย A10  ตอนเหนือของเมือง Orléans เพ่ือ พยายามที่จะ] 
d'assécher les immenses poches d'eau qui coupent l'autoroute 
ท้าให้แห้ง        ขนาดใหญ่    ถุง     ของน ้ำ  ที่    ตัด         ทางหลวง] 
en quatre points sur environ sept kilomètres. 
เป็น  สี่      ส่วน    ใน  ประมาณ เจ็ด  กิโลเมตร] 
       ‘การด้าเนินการสูบน ้ายังคงด้าเนินต่อไปบนมอเตอร์เวย์สาย A10 ทางตอน 
เหนือของเมือง Orléans เพ่ือพยายามที่จะท้าให้ถุงน ้ำขนำดใหญ่ที่ตัดทางหลวง 
เป็นสี่ส่วน ระยะทางประมาณเจ็ดกิโลเมตร’ 

(www.liberation.fr, 31 May 2016) 
 
poche หมายถึง กระเป๋าเสื อ, กระเป๋า (เช่น กระเป๋าใส่ยาเส้น), ถุง, ย่าม (พระ

เรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, 665) 
ถุง หมายถึง น. เครื่องใช้ส้าหรับใส่สิ่งของ ท้าด้วยผ้าหรือกระดาษ เป็นต้น ก้นปิด 

ปากเปิด บางชนิดที่ปากมีหูรูดหรือหูหิ ว, เรียกเครื่องใช้ส้าหรับสวมมือสวมเท้า มีลักษณะยืดหรือหดได้
ว่า ถุงมือ ถุงเท้า, โดยปริยายใช้เรียกสิ่งที่คล้ายคลึงเช่นนั น เช่น ถุงน ้าดี ถุงน ้าคร่้า ถุงน ้าตา 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 533) 

les immenses poches d'eau หมายถึง ถุงน ้าขนาดใหญ่ หรือน ้าที่
รวมกันเป็นถุงขนาดใหญ่ ในตัวอย่างข้างต้นนี  ค้าว่า “poches” เป็นค้านาม หมายถึง ถุง ซึ่งสามารถ
น้ามาใช้เป็นลักษณนามได้เช่นกัน บริบทในตัวอย่างข้างต้น มีเนื อหาข่าวที่เกี่ยวกับการท้าให้น ้าที่ท่วม
ในปริมาณมากบนมอเตอร์เวย์แห้ง ดังนั นค้าว่า “poches” ในตัวอย่างนี แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษา
ต้องการอธิบายสภาวะที่เกิดขึ นว่าน ้าที่ท่วมมีปริมาณมาก จึงใช้ค้าว่า “poches” เพ่ือเปรียบเทียบน ้า-
ท่วมเป็นถุงน ้าขนาดใหญ่ ซึ่งเป็นปริมาณของน ้าจ้านวนมากที่เคลื่อนไหวหรือเคลื่อนที่ไป ผู้ใช้ภาษา
ต้องการสื่อให้เห็นภาพน ้าท่วมทีส่ามารถน้าไปใส่ถุง ท้าให้เราเราสามารถนับน ้าเป็นถุง ๆ ได้ 
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4.2.2.2 ค้ำที่มีควำมหมำยเกี่ยวข้องกับกำรแสดงอำกำร 
ค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการแสดงอาการ คือ ค้ากริยาที่ใช้อธิบาย

เพ่ือแสดงอาการท่ีอาจแสดงอาการเคลื่อนที่ เช่น กระโดด วิ่ง หรืออาจแสดงอาการอยู่กับที่ เช่น นอน 
นั่ง หัวเราะ เป็นต้น  ในงานวิจัยนี  ผู้วิจัยพบการใช้รูปภาษาประเภทค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการ
แสดงอาการ ได้แก่ coupées, recouvrent และ coincer ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(103) La ville de  Nemours est coupée en deux  par les eaux.  
       [เมือง    ของ Nemours ถูกตัดขาด    เป็น 2 ส่วน โดย น ้ำ] 
       ‘เมืองของ Nemours ถูกน ้าตัดขาดเป็น 2 ส่วน’ 

(www.liberation.fr, May 31, 2016) 
 
La ville หมายถึง เมือง, เมืองใหญ่, นคร (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, 

943) 
est coupée...par เป็นค้าที่อยู่ในรูปประโยคภาษาฝรั่งเศสชนิดหนึ่งคือ 

voix passive ซึ่งเป็นประโยคที่อธิบายว่า ประธานถูกกระท้าโดยใคร ซึ่งมีโครงสร้างประโยค v.être 
+ participe passé + par ค้าว่า coupée เป็น participe passé ที่มาจากค้ากริยา couper 
หมายถึง ตัด (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 183) ดังนั น est coupée...par จึงหมายถึง ถูกตัดโดย 

ตัด มีความหมายว่า ท้าให้ขาดด้วยของมีคม เช่น ตัดกระดาษ ตัดผ้า 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 484) 

ขาด หมายถึง แยกออกจากกันเพราะถูกดึง ตัด หรือฉีก เป็นต้น เช่น 
เชือกขาด แขนขาด ผ้าขาด (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 188) 

les eaux หมายถึง น ้า (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 618)  
ในตัวอย่างนี  ข้อความที่กล่าวถึงน ้าท่วมคือ “les eaux” และมีการ

ปรากฏค้าที่ถูกใช้ในเชิงเปรียบเทียบถึงน ้าท่วมคือ “est coupée...par” โดยปกติแล้วค้ากริยา 
coupée หรือ couper จะถูกใช้เพ่ืออธิบายกริยาอาการที่ท้าให้สิ่งของขาดด้วยของมีคมหรือเครื่องมือ
ที่สามารถท้าให้สิ่งของแยกขาดออกจากกันได้ เช่น มีด กรรไกร การใช้ค้ากริยาดังกล่าวในตัวอย่าง
ข้างต้น แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาได้น้าเสนอให้เห็นภาพของน ้าท่วมในลักษณะใหม่โดยการสร้าง
สถานะน ้าท่วมที่ปกติมีสถานะเป็นของเหลว ให้เป็นของแข็งหรือเครื่องมือที่สามารถตัดสิ่งของให้ขาด
จากกันได ้
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(104) Environ   200 voitures et 100 poids lourds sont bloqués  
        [ประมาณ 200  รถยนต์ และ100  รถบรรทุก         ติดอยู่ 
entre    deux nappes d’eau qui ont recouvert à l’autoroute 
ระหว่าง  สอง    ผืน    ของน ้ำ  ที่        ปกคลุม          ทางหลวง     
entre les points kilométriques 86 et 93.  
ระหว่าง   จุด       กิโลเมตรที่     86 และ 93’] 
        ‘มีรถประมาณ 200 คัน และรถบรรทุก 100 คัน ติดอยู่ระหว่าง  
น ้าสองผืนที่ปกคลุมทางหลวงระหว่างจุดกิโลเมตรที่ 86 และ 93’ 

(www.lemonde.fr, 4 June 2016) 
 
recouvrir หมายถึง ปิดคลุมเสียใหม่, ปกคลุมอย่างมิดชิด, เหลื่อมกัน 

(พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 739) 
ปกคลุม หมายถึง ก. แผ่คลุมอยู่เบื องบน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 

693) 
deux nappes d’eau qui ont recouvert หมายถึง น ้าที่แผ่เป็นแผ่น

ขนาดใหญ่สองแผ่นปกคลุมทางหลวง ค้าว่า “recouvrir” เป็นค้ากริยาที่แสดงอาการปิดคลุมสิ่งใดสิ่ง
หนึ่ง ซึ่งสิ่งที่สามารถใช้ปิดคลุมสิ่งอ่ืนได้ มักจะเป็นวัตถุหรือสิ่งของต่าง ๆ เช่น ผ้า หรือถุง เป็นต้น ใน
ตัวอย่างข้างต้นนี  “recouvrir” ปรากฏร่วมกับค้าว่า “deux nappes d’eau” หมายถึง ผืนน ้าสอง
ผืน แสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นวัตถุ ที่มีลักษณะแผ่เป็นแผ่น ๆ เหมือนผ้าที่ถูกน้าไป
ปกคลุมบางสิ่งบางอย่าง ผู้วิจัยเห็นว่าผู้ใช้ภาษาได้สร้างสถานะใหม่ให้กับน ้ามีลักษณะเหมือน “แผ่นผ้า
ขนาดใหญ่ที่สามารถน้าไปปิดคลุมสิ่งอื่นได้” 

 
(105) Coincés par les inondations, les braqueurs tentent de  
        [ถูกขัด   โดย    น ้ำท่วม                โจร         พยายามที่จะ 
s'enfuir à la nage.  
หลบหนี  การว่ายน ้า] 
        ‘ด้วยถูกน ้าท่วมขังติดอยู่ โจรจึงพยายามที่จะว่ายน ้าหน’ี 

(www.20minutes.fr, 1 June 2016) 
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coincer หมายถึง ตอกสกัดให้แน่น, ติด, ขัด (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 
2537, น. 148) 

ขัด หมายถึง ก. ให้ติดขวางไว้ไม่ให้หลุดออก เช่น ขัดกระดุม ขัดกลอน; 
เหน็บ เช่น ขัดกระบี่; ไม่ท้าตาม, ฝ่าฝืน, ขืนไว้, เช่น ขัดค้าสั่ง; แย้งกัน, ไม่ลงรอยกัน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 183) 

Coincés par les inondations หมายถึง ถูกขัดขวางไม่ให้ท้าบางสิ่ง
บางอย่างโดยน ้าท่วม ในตัวอย่างนี  ค้าว่า coincer เป็นค้ากริยาแสดงอาการขวางบางคนหรือบางสิ่ง 
ผู้ใช้ภาษาต้องการสื่อให้เห็นภาพน ้าท่วมขัดการหลบหนีของโจร ซึ่งเป็นสภาพที่เกิดขึ นจากสิ่งไม่มีชีวิต
มาขวางหรือสกัดไว้ไม่ให้เคลื่อนตัวไปไหนได้ การขวางผู้ใดผู้หนึ่งหรือขัดสิ่งใดสิ่งหนึ่งจ้าเป็นต้องใช้
อุปกรณ์หรือสิ่งของช่วย เช่น ไม้ ท่อนซุง ท่อนเหล็ก เป็นต้น ดังนั นการใช้รูปภาษา “Coincés par” 
ในตัวอย่างนี  แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามองว่าน ้าท่วมเป็นสิ่งไม่มีชีวิตที่สามารถใช้ขวางหรือสกัดไม่ให้
สิ่งมีชีวิตขยับตัวหรือเคลื่อนที่ไปไหนมาไหนได ้

 
จากการศึกษาอุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิตที่น้ามาใช้เปรียบเทียบถึงน ้าท่วม แสดงให้

เห็นว่า สิ่งไม่มีชีวิตมีความสัมพันธ์ทางความหมายกับน ้าท่วม 
 

4.2.3 อุปลักษณ์สงครำม 
อุปลักษณ์สงคราม คือ การใช้รูปภาษาประเภทค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับ

สงครามมาใช้ในเชิงเปรียบเทียบถึงน ้าท่วม โดยค้าหรือข้อความเหล่านั นมีความหมายเกี่ยวข้องกับ
สงคราม เช่น ข้าศึก เหยื่อสงคราม การจู่โจมของข้าศึก การตอบโต้ของฝ่ายตรงข้าม การถอยร่นของ
ข้าศึก รวมไปถึงอาการแสดงการต่อสู้  

การศึกษาอุปลักษณ์สงครามในข่าวภาษาฝรั่งเศสที่น้าไปใช้เปรียบเทียบน ้าท่วม 
ผู้วิจัยสามารถจ้าแนกประเภทได้ดังนี  1) การปะทะและการต่อสู้ 2) ปฏิกิริยาตอบรับของฝ่ายตรงข้าม 
และ 3) ผู้ที่มีความเก่ียวข้องกับสงคราม ดังมีรายละเอียดต่อไปนี  

 
4.2.3.1 กำรปะทะและกำรต่อสู้ 

การปะทะและการต่อสู้ คือ การเผชิญหน้าเพ่ือสู้หรือปะทะกันด้วยกอง
ก้าลังทางทหารในศึกสงคราม นับเป็นการรบด้วยวิธีรุก ที่จะต้องเคลื่อนที่เข้าไปยึดดินแดนหรือที่มั่นที่
ข้าศึกยึดครองอยู่ และขับไล่ให้ข้าศึกออกไปเสียจากพื นที่นั น โดยพยายามท้าลายให้ข้าศึกได้รับความ
เสียหายอย่างสูงสุด การน้าค้าศัพท์ที่มีความหมายเกี่ยวกับการปะทะและการต่อสู้ไปใช้เปรียบเทียบถึง
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น ้าท่วมแสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมสามารถแสดงกิริยาอาการ รวมถึงสามารถแสดงการต่อสู้หรือปะทะกับ
คนได้เช่นเดียวกับการจู่โจมของข้าศึกในสงครามได้ ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(106) Dans le Loiret,   toujours placé     en vigilance rouge, 
        [ใน  จังหวัด Loiret ยังคง ถูกวางให้อยู่ ในการเฝ้าระวัง สีแดง 
«un tiers   des routes départementales sont bloquées par 
«หนึ่งในสาม ของ  ถนน        ในจังหวัด         ถูกปิดกั น       โดย      
les inondations».  
น ้ำท่วม»]  
        ‘ใน Loiret ยังคงอยู่ในภาวะเฝ้าระวังระดับสีแดง ซ่ึงหนึ่งในสาม  
ของถนนในจังหวัดถูกปิดกั นโดยน ้าท่วม’ 

(www.leparisien.fr, 6 June 2016) 
 
bloquer หมายถึง สกัดกั น, กีดกั น, กีดกัน, บีบอัด (พระเรี่ยมวิรัชช

พากย,์ 2537, น. 83) 
ปิด หมายถึง ก. กันหรือกั นไว้ไม่ให้เผยออก เช่น ปิดฝาหม้อ กันหรือกั น

ไว้ให้เข้าออกไม่ได้ เช่น ปิดถนน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 744) 
กั น หมายถึง ก. กีดขวางหรือท้าสิ่งกีดขวางเพ่ือบัง คั่น หรือกันไว้ไม่ให้

เข้ามา เช่น ภูเขากั นเขตแดน กั นถนน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 105) 
un tiers des routes départementales sont bloquées par les 

inondations หมายถึง หนึ่งในสามของถนนในจังหวัดถูกปิดกั นโดยน ้าท่วม จากตัวอย่างข้างต้น รูป-
ภาษา “bloquer” เป็นค้ากริยาที่แสดงอาการกั นหรือขวางบางสิ่งบางอย่าง ในตัวอย่างนี  ผู้ที่แสดง
กริยาอาการนั นคือ น ้าท่วม เพ่ือต้องการขวางไม่ให้การจราจรบนถนนเป็นไปโดยสะดวก เปรียบ
เหมือนกับการปิดกั นขวางทางของข้าศึกศัตรูเพ่ือรอเข้าโจมตีอีกฝ่าย แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาได้
เปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นข้าศึกในสงครามที่ขวางคู่ต่อสู้เพ่ือรอโอกาสที่จะโจมตี ดังนั น การใช้รูปภาษา
ที่มีความหมายเก่ียวกับสงครามสามารถน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมได้ 
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(107) l’eau envahisse son      restaurant.  
       [น ้ำ      บุกรุก    ของเขำ    ร้านอาหาร] 
       ‘น ้ารุกเข้าไปในร้านอาหารของเขา’ 

(www.lemonde.fr, 4 June 2016) 
(108) c’est la première fois que l’eau a fait irruption dedans. 
       [นี่เป็น       ครั งแรก       ที่    น ้ำ        รุก        เข้ามาข้างใน] 
       ‘นี่เป็นครั งแรกที่น ้ารุกเข้ามาข้างใน’ 

(www.20minutes.fr, 6 June 2016) 
(109) avec cette invasion d’eau, le retour à la normale  
       [ด้วย    นี   การรุกล ้า  ของน ้ำ   การกลับ  สู่     ปกติ 
risque d’attendre “le debut de semaine prochaine” 
สภาพ    รอ          “ตอนต้น  ของ สัปดาห์    หน้า] 
       ‘จากการที่น ้ารุกล ้าเข้ามา การกลับสู่สภาพปกติอาจต้องรอถึงต้น  
สัปดาห์หน้า’ 

(lexpresse.fr, 3 June 2016) 
 
ในตัวอย่างที่ (107) - (109) ปรากฏค้ากริยาดังต่อไปนี   
envahir หมายถึง รุกราน, บุกรุก, (กระจาย,ไหล) พล่านเข้าไป (พระ

เรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 299) 
faire หมายถึง ท้า, ท้าให้, (มีอาการ) เป็น ฯลฯ (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 

2537, น. 335) 
irruption หมายถึง การบุกรุก, การระเบิด (ของภูเขาไฟ), การไหลบ่า, 

การจู่โจมตี (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 472) 
invasion หมายถึง การบุกรุก, การย่้ายี (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, 

น. 469) 
บุกรุก หมายถึง ก. ล่วงล ้าเข้าไปในเขตท่ีหวงห้าม เช่น บุกรุกเข้าไปในเขต

พระราชฐาน, ล่วงล ้าเข้าไปในบริเวณที่หวงห้ามเพ่ือยึดครอง เป็นต้น เช่น บุกรุกป่าสงวน, ล่วงล ้าเข้า
ไปในสถานที่ของผู้อื่นโดยบังอาจหรือพลการ เช่น บุกรุกเข้าไปในบ้านผู้อ่ืน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, 
น. 675) 
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ค้ากริยา “envahir” “faire irruption” และ “invasion” มี
ความหมายว่า “บุกรุก” ซึ่งเป็นค้ากริยาที่แสดงอาการฝ่าเข้าไปในบริเวณที่มีสิ่งกีดขวาง และแสดง
อาการโจมตีของข้าศึกในสงครามด้วยการฝ่าเข้าไปในบริเวณของฝ่ายตรงข้ามเพ่ือเข้าครอบครองหรือ
กินพื นที่ต่าง ๆ ทั งยังเป็นการบีบบังคับให้เจ้าของที่เดิมต้องละทิ งหรืออกจากพื นที่ไป เมื่อค้าดังกล่าว
ถูกน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วม แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นข้าศึกในสงครามที่ตี
วงล้อมเพ่ือโจมตีฝ่ายตรงข้าม 

 
(110) Suite à   la crue qui frappe Paris,    le RER C       sera  
        [ตามท่ี    น ้ำท่วม   ที่  เข้าต ีกรุงปารีส รถไฟ RER สาย C จะ 
totalement fermé à partir de 20h    ce vendredi.  
ทั งหมด      ปิด    ตั งแต่เวลา 20.00 น. นี   วันศุกร์] 
        ‘เนื่องจากน ้าได้ท่วมปารีส รถไฟ RER สาย C จะปิดสาย ตั งแต ่
เวลา 20.00 น. ในวันศุกร์นี ’ 

(www.francesoir.fr, 3 June 2016) 
 
frapper หมายถึง ตี, ฟาด, ทุบ, (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 366) 
ตี หมายถึง ก. เอามือหรือเอาไม้ เป็นต้น ฟาดหรือเข่นลงไป เช่น ตีเด็ก ตี

ดาบ, ตบเบา ๆ เช่น ตีพุง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 501) 
la crue qui frappe Paris หมายถึง น ้าท่วมกรุงปารีส ปกติแล้ว 

ค้ากริยา “frappe” หรือ “frapper” มีความหมายว่า “ตี” ซึ่งเป็นกริยาแสดงอาการเอามือหรือวัตถุ
บางอย่างเช่น ค้อน หรือไม้ฟาดลงไปบนบางอย่าง นอกจากนี  ค้าว่า “ตี” ยังมีความหมายถึง การใช้
ก้าลังบุกเข้าตีฝ่ายตรงข้าม ซึ่งเป็นกริยาอาการของข้าศึกในสงคราม ในตัวอย่างข้างต้น ค้ากริยานี  ถูก
น้ามาใช้ในความหมายที่มีความเก่ียวข้องกับสงคราม กล่าวคือ ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบเทียบน ้าท่วมให้เป็น
ข้าศึกในสงครามที่แสดงการเคลื่อนที่อย่างรวดเร็วและใช้ก้าลังบุกเข้าตีเพ่ือท้าให้ฝ่ายตรงข้ามไม่ทันได้
ตั งตัวหรือหาวิธีการตอบโต้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ เมื่อผู้ใช้ภาษาน้ารูปภาษาทั งสองมาใช้ในบริบทน ้า-
ท่วม จะแสดงให้เห็นภาพปริมาณน ้าจ้านวนมากที่แสดงการกระท้าเหมือนข้าศึกที่บุกรุกและเคลื่อนที่
โจมตีพื นที่ต่าง ๆ ของประชาชนอย่างรวดเร็ว โดยที่ฝ่ายประชาชนไม่ทันตั งตัวหรือเตรียมรับมือการจู่ -
โจมจากน ้าท่วม 
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(111) À Montargis dans le Loiret, la crue bat des records. 
      [ที่ Montargis ใน จังหวัด Loiret น ้ำท่วม ทุบ สถิติ] 
      ‘ที่ Montargis ในจังหวัด Loiret น ้าท่วมทุบสถิติ’ 

(www.lci.fr, 1 June 2016) 
 
la crue หมายถึง น ้ามาก, น ้าท่วม (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 

193)  
bat เป็นค้ากริยาที่ผันตามประธานคือ la crue ในกาลปัจจุบันหรือ 

temps présent มาจากค้ากริยา battre หมายถึง ตี, ทุบตี (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 70) 
ทุบ หมายถึง ก. ใช้ของแข็งเช่นค้อนหรือสิ่งที่มีลักษณะกลม ๆ เป็นต้น ตี

ลงไปบนสิ่งใดสิ่งหนึ่งเพื่อให้แตก เช่น ทุบมะพร้าว ทุบอิฐ ทุบหิน หรือเพ่ือให้นุ่มให้แหลก เช่น ทุบเนื อ
วัว ทุบเนื อหมู หรือเพ่ือให้ตาย เช่น ทุบหัวปลา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 577) 

des records หมายถึง สถิติ (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 739) 
la crue bat des records หมายถึง น ้าท่วมทุบสถิติ ค้าว่า “bat” หรือ  

“battre” ด้วยตัวความหมายของค้า มีนัยที่เกี่ยวข้องกับการต่อสู้เหมือน “frapper” ในตัวอย่างที่ 
(110) ค้าว่า “bat” หมายถึง การใช้ก้าลังบุกเข้าตีฝ่ายตรงข้าม ซึ่งเป็นกริยาอาการของข้าศึกใน
สงคราม เมื่อผู้ใช้ภาษาน้ารูปภาษาทั งสองมาใช้ในบริบทน ้าท่วม จะแสดงให้เห็นภาพปริมาณน ้า
จ้านวนมากที่แสดงการกระท้าเหมือนข้าศึกท่ีบุกรุกและเคลื่อนที่โจมตีพื นที่ต่าง ๆ ของประชาชนอย่าง
รวดเร็ว โดยที่ฝ่ายประชาชนไม่ทันตั งตัวหรือเตรียมรับมือการจู่โจมจากน ้าท่วม 

 
(112) […] les inondations s'abattent sur la capitale.  
            [น ้ำท่วม              โค่น             เมืองหลวง] 

‘น ้าท่วมเข้าเมืองหลวงอย่างฉับพลัน’ 
(www.lepoint.fr, 3 June 2016) 

 
abattre หมายถึง โค่น, ฆ่า, ล้มล้าง (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 1) 
s’abattre หมายถึง tomber brusquement et brutalement 

แปลว่า ร่วงตกลงมาอย่างฉับพลันและรุนแรง (Rey-Debove, J. and Rey, 2003, น. 2) 
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โค่น หมายถึง ก. ล้มหรือท้าให้ล้มลง เช่น ต้นไม้โค่น โค่นต้นไม้, ทลายลง 
เช่น ยอดปรางค์โค่น, โดยปริยายหมายความว่าท้าให้หมดไปหรือสิ นไป เช่น โค่นอ้านาจ 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 279) 

les inondations s'abattent sur la capitale หมายถึง น ้ำท่วมเข้า
เมืองหลวงอย่างฉับพลัน ปกติแล้ว “s’abattent” หรือ “abattre" เป็นข้อความในรูปภาษาฝรั่งเศส
ชนิดหนึ่งคือ verbe pronominal de sens réfléchi ซึ่งเป็นค้ากริยาที่ประกอบกับสรรพนามใน
ลักษณะสะท้อนเข้าหาตัวผู้กระท้า เป็นค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการท้าสงคราม กล่าวคือ ฝ่ายที่
ท้าการรุกรานหรือโจมตีฝ่ายตรงข้ามมีวัตถุประสงค์ที่จะท้าลายฝั่งตรงข้าม ทั งก้าลังทางกายภาพ 
ก้าลังใจ รวมถึงสถานที่ส้าคัญหรือบ้านเรือนของอีกฝ่ายให้พังลงไป การใช้ค้ากริยาดังกล่าวในตัวอย่าง
ข้างต้นแสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นข้าศึกในสงครามที่แสดงกริยาอาการท้าให้เมือง
หลวงของประชาชนที่ประสบภัยหมดสิ นไป ซึ่งเป็นการแสดงกริยาอาการเช่นเดียวกับข้าศึกในสงคราม
ที่ต้องการโจมตีฝ่ายตรงข้าม ท้าให้เห็นถึงผลของสงครามว่ามีความเสียหายมากเพียงใด ดังนั น การใช้
รูปภาษาท่ีมีความหมายเก่ียวกับสงคราม เช่น abattre สามารถน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมได้ 

 
(113) Alors que les inondations sévissent toujours ce 
       [ในขณะที่         น ้ำท่วม       ลุกลาม      ทุกวัน   นี  
vendredi dans le Centre et  en Île-de-France,       à   Paris   
วันศุกร์     ใน   ตอนกลาง และ ใน เกาะ Île-de-France  ที ่  Paris 
où   la Seine      est en crue 
หรือ แม่น ้า Seine  เป็น     น ้าท่วม] 
       ‘ในขณะที่น ้าท่วมยังคงลุกลาม เมื่อวันศุกร์นี ในตอนกลางของ 
ประเทศและใน Île-de-France ส่วนที่ปารีส แม่น ้าแซนล้นท่วมเอ่อ 
ขึ นมา’ 

(www.lexpresse.fr,  3 June 2016) 
 
sévir หมายถึง ท้าโทษอย่างหนัก, (สงคราม) ลุกลาม, จัดการอย่าง

รุนแรง (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 818) 
ลุกลาม หมายถึง ก. แผ่กว้างออกไปโดยเร็ว เช่น ไฟลุกลามไปอย่าง

รวดเร็ว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1065) 
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les inondations sévissent หมายถึง น ้าท่วมยังคงลุกลาม จาก
ตัวอย่างข้างต้น รูปภาษา “sévissent” มาจากค้ากริยา "sévir” ปกติแล้วจะใช้ในบริบทการลงโทษ
หรือจัดการบางสิ่งบางอย่างอย่างรุนแรง และอีกบริบทหนึ่งคือการสงคราม เมื่อค้าดังกล่าวถูกใช้ใน
บริบทสงคราม จะมีความหมายว่าสงครามลุกลามไปพื นที่อ่ืน ในตัวอย่างนี  น ้าท่วมไม่ได้แสดงการ
ลงโทษหรือจัดการบางสิ่งบางอย่าง แต่น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นสงครามหรือข้าศึกที่ท้าการรุกราน
ฝ่ายตรงข้ามในสงคราม และยังได้ท้าการขยายการต่อสู้ไปยังพื นที่อ่ืน ๆ อีกด้วย แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้
ภาษามองน ้าท่วมเป็นสงครามที่แผ่ขยายการรุกรานออกไปได้ ดังนั น การใช้รูปภาษาที่มีความหมาย
เกี่ยวกับสงครามสามารถน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมได้ 

 
(114) De plus, 50 plongeurs, 6 hélicoprtères, 25 embarcations  
 [นอกจากนี  นักด้าน ้า 50 คน, เฮลิคอปเตอร์ 6 ล้า, เรือ 25 ล้า 
et    4 moyens de pompage sont mobilisés en  
และ   เครื่องสูบน ้า 4 เครื่อง        ระดมก้าลัง     ใน 
Île-de-France  pour lutter contre les inondations.  
Île-de-France เพ่ือ      ต่อสู้กับ        น ้ำท่วม] 

‘นอกจากนี นักด้าน ้า 50 คน, เฮลิคอปเตอร์ 6 ล้า, เรือ 25 ล้า  
และเครื่องสูบน ้า 4 เครื่อง ระดมก้าลังใน Île-de-France เพ่ือต่อสู้กับ 
น ้าท่วม’ 

(www.lefigaro.fr, 2 June 2016) 
 
lutter หมายถึง ดิ นรน, แข่งขัน, ต่อสู้, ปลุกปล ้า (พระเรี่ยมวิรัชช-พากย์, 

2537, น. 508)  
contre หมายถึง ต่อ, กับ, ตรงข้ามกัน, ต่อสู้กัน (พระเรี่ยมวิรัชช-พากย์, 

2537, น. 172) 
ต่อสู้ หมายถึง ก. สู้เฉพาะหน้า, รบกัน, ตีรันกัน (ราชบัณฑิตยสถาน, 

2556, น. 468) 
lutter contre les inondations หมายถึง ต่อสู้กับน ้าท่วมส้าหรับรูป

ภาษา “lutter contre” หรือ “ต่อสู้กับ” เป็นการแสดงการปะทะหรือการต่อสู้ ซึ่งมีความหมาย
เกี่ยวข้องกับการต่อสู้หรือการท้าสงคราม ในตัวอย่างข้างต้น ค้าว่า “lutter contre” ปรากฏร่วมกับ
ถูกใช้ในบริบทน ้าท่วม แสดงให้เห็นว่าผู้ใช้ภาษามองน ้าท่วมเป็นข้าศึกหรือผู้บุกรุกในสงคราม ในขณะ
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ที่ผู้รับการรุกรานจากน ้าท่วมก็ต้องการตอบโต้กลับท้าให้เกิดการการต่อสู้และการปะทะกันระหว่างผู้
รุกรานและผู้ถูกรุกราน เพื่อที่จะเอาชนะฝ่ายตรงข้ามด้วยก้าลังของฝ่ายตนเอง ตัวอย่างนี แสดงให้เห็น
ว่า การใช้รูปภาษาที่กล่าวถึงการปะทะกัน เช่น lutter contre สามารถน้ามาใช้กล่าวเปรียบเทียบถึง
น ้าท่วมได ้

 
(115) […] les logements sont dévastés par les eaux.  

     [บ้าน            ถูกท้าลาย        โดย    น ้ำ] 
        ‘บ้านถูกน ้าท้าลาย’ 

( www.nouvelobs.com,  2 June 2016) 
(116) […] la maison a été ravagée   par les eaux.   

     [บ้าน        ถูกกวาดท้าลาย   โดย    น ้ำ] 
        ‘บ้านถูกน ้ากวาดท้าลาย’ 

 (www.lci.fr, 3 June 2016) 
 
ตัวอย่างที่ (115) - (116) ปรากฏค้ากริยาดังต่อไปนี   
dévaster หมายถึง ล้างผลาญ, ท้าลาย, สังหาร (พระเรี่ยมวิรัชช-พากย์, 

2537, น. 235) 
ravager หมายถึง ผลาญท้าลาย, ท้าลายราบคาบ (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 

2537, น. 732) 
ท้าลาย หมายถึง ก. อาการที่ท้าให้สิ่งซึ่งเป็นกลุ่มก้อนแตกหักหรือพัง

กระจัดกระจาย, ท้าให้พัง เช่น ท้าลายก้าแพง, ท้าให้ฉิบหาย เช่น ท้าลายวงศ์ตระกูล, ท้าให้หมดสิ นไป 
เช่น ท้าลายชื่อเสียง ท้าลายหลักฐาน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 569) 

ค้ากริยาที่ปรากฏในตัวอย่างที่ (115) - (116) มีความหมายว่า “ท้าลาย” 
ซึ่งเป็นค้าศัพท์ที่แสดงอาการท้าให้บางสิ่งบางอย่างให้พังหรือหมดสิ นไป เช่น ท้าลายเมือง ท้าลาย
ก้าแพง ท้าลายบ้านเรือน เป็นต้น การท้าลายสิ่งต่าง ๆ หรือสถานที่ใดที่หนึ่งให้พังหรือหมดสิ นไปมี
ความหมายที่เกี่ยวข้องกับการท้าสงคราม กล่าวคือ ในการท้าสงคราม ฝ่ายที่ท้าการรุกรานหรือโจมตี
ฝ่ายตรงข้ามมีวัตถุประสงค์ท่ีจะท้าลายฝั่งตรงข้าม ทั งก้าลังทางกายภาพ ก้าลังใจ รวมถึงสถานที่ส้าคัญ
หรือบ้านเรือนของอีกฝ่ายให้พังลงไป เมื่อค้ากริยาดังกล่าวถูกน้ามาใช้ในบริบทที่น ้าท่วมเป็นผู้แสดง
กริยาอาการ แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นข้าศึกในสงครามที่ท้าการรุกรานที่
อยู่อาศัย และพังบ้านเรือนของประชาชนจนได้รับความเสียหาย อันแสดงให้เห็นถึงผลของสงครามว่า
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มีความเสียหายมากมาย ดังนั น ในตัวอย่างข้างต้นน ้าท่วมจึงถูกเปรียบเทียบเป็นข้าศึกในสงครามที่
ท้าลายทุกสิ่งทุกอย่างของฝ่ายตรงข้ามให้หมดไป 

 
 (117) Les inondations ont gagné la ville de Nemours.  
 [น ้ำท่วม                 ได ้        เมือง Nemours] 

‘น ้าท่วมเมือง Nemours แล้ว’ 
(www.nouvelobs.com, 1 June 2016)  

 
gagner หมายถึง 1. หามาได้, ได้ (ในการพนัน), ได้มาเป็นพรรคพวก,  

ถึง, ข้ามหน้าไป, ไปทัน; 2. หาได,้ (โรค) ติดต่อกัน (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, 376) 
ได้ หมายถึง ก. รับมาหรือตกมาเป็นของตัว เช่น ได้เงิน ได้ลูกได้แผล; 

เรียกเงินหรือสิ่งที่ได้มา ว่า เงินได้ รายได้ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 448) 
ตัวอย่างที่ (117) รูปภาษา “gagné” มีความหมายว่า 1. s’assurer (un 

profit matériel) 2. Acquérir, obtenir (un avantage) (Rey-Debove, J. and Rey, 2003,      
p. 1151) หมายถึง “ได้มา” หรือ “ชนะ” เป็นรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการต่อสู้เพ่ือให้ได้
ชัยชนะและท้าให้อีกฝ่ายหนึ่งพ่ายแพ้ การได้รับชัยชนะเหนือฝ่ายตรงข้ามท้าให้ได้สิ่งที่เป็นของฝ่ายตรง
ข้ามและยึดครองมาเป็นของตน เช่น การได้เมือง การได้เสบียง เป็นต้น ในตัวอย่างข้างต้น Les 
inondations ont gagné la ville de Nemours. ผู้ใช้ภาษาต้องการสื่อความว่า น ้าท่วมได้
ครอบครองเมือง Nemours แล้ว แสดงให้เห็นภาพน ้าท่วมสามารถเอาชนะประชาชนที่เป็นเจ้าของ
พื นที่เดิมจนได้เมือง Nemours มาเป็นของตนได้ส้าเร็จ เหมือนกับข้าศึกในสงครามที่สามารถต่อสู้จน
ชนะฝ่ายตรงข้ามและได้เมืองของผู้แพ้มาเป็นของตน 

 
4.2.3.2 ปฏิกิริยำตอบรับของฝ่ำยตรงข้ำม 

อุปลักษณ์สงครามประเภทปฏิกิริยาตอบรับของฝ่ายตรงข้าม คือ การน้า
ค้าศัพท์ที่อยู่ในวงความหมายเกี่ยวกับสงครามด้านปฏิกิริยาตอบรับของฝ่ายตรงข้ามไปใช้เปรียบเทียบ
ถึงน ้าท่วม เพ่ือแสดงให้เห็นว่า ฝ่ายที่ถูกน ้าท่วมโจมตีมีปฏิกิริยาตอบรับต่อการโจมตีของน ้าท่วม
อย่างไร เช่น การตั งรับด้วยการหนีไปยังพื นที่ที่ปลอดภัย หรือวางแผนหาอุปกรณ์มาช่วยในการตั งรับ
และตอบโต้กลับ อันเป็นยุทธวิธีรูปภาษาที่พบ ผู้วิจัยสามารถจ้าแนกได้เป็น 2 ประเภท ได้แก่ การรับ 
และการหนี ดังมีรายละเอียดต่อไปนี  
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4.2.3.2.1 การรับ หมายถึง การเตรียมรับมือหรือตั งรับเพ่ือขัดขวางข้าศึก
ที่จะเข้ามาสู่พื นที่ส้าคัญ รวมถึงลดขีดความสามารถในการรบด้วยวิธีรุกของข้าศึก รูปภาษาที่พบ ได้แก่ 
protéger, évacuer และ résister ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(119) […] la ville aurait été délibérément délaissée pour  

     [เมือง                  อย่างตั งใจ      ถูกทอดทิ ง เพ่ือ 
protéger Paris des inondations.  
ป้องกัน   Paris จาก น ้ำท่วม] 
        ‘เพ่ือป้องกัน Paris จากน ้าท่วม เมืองจึงจ้าต้องถูกทิ งร้าง’ 

(www.lesxpress.fr, 3 June 2016) 
 
protéger หมายถึง ป้องกันรักษา, ป้องกัน, อุปถัมภ์ (พระเรี่ยม-วิรัชช

พากย,์ 2537, น. 705) 
ป้องกัน หมายถึง ก. กั นไว้เพ่ือต้านทานหรือคุ้มครอง (ราชบัณฑิตยสถาน, 

2556, น. 728) 
 protéger Paris des inondations หมายถึง ป้องกันปารีสจากน ้าท่วม 

ในตัวอย่างข้างต้นค้าว่า “protéger” มีความหมายว่า ป้องกัน เป็นค้ากริยาที่แสดงอาการกั นไว้เพ่ือ
ต้านทานศัตรู หรือคุ้มครองพรรคพวกและพื นที่ของฝ่ายตนเอง การใช้ค้าดังกล่าวในตัวอย่างข้างต้น
แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นข้าศึกในสงคราม และผู้ที่ถูกน ้าท่วมรุกรานต้อง
เตรียมหาวิธีที่จะตั งรับการโจมตี จึงได้ทอดทิ งบางสิ่งเพ่ือที่จะรักษาอีกสิ่งที่ส้าคัญกว่า ซึ่งเป็นกลวิธี
หนึ่งในการตั งรับ ดังนั น การใช้รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับสงครามสามารถน้ามาใช้กล่าวถึงน ้า
ท่วมได้ 

 
(120) […] il faut aussi évacuer l’eau au plus vite et  
            [ต้อง    ด้วย  ถ่ายออก  น ้ำ    เร็วที่สุด       และ 
assécher  son     habitation […] 
ท้าให้แห้ง ของเขา   บ้าน] 
        ‘ต้องถ่ายน ้าออกให้เร็วที่สุดและท้าให้บ้านของเขาแห้ง’ 

(www.20minutes.fr, 2 June 2016) 
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évacuer หมายถึง อพยพ, ขับออก, ถอย, ถอน (ทหาร) (พระเรี่ยมวิรัชช
พากย,์ 2537, น. 318) 

ขับ หมายถึง ก. ต้อนให้ไป, บังคับให้ไป, ไล่; ไล่ตาม; บังคับให้เคลื่อนไป
ได้ เช่น ขับเกวียน ขับรถม้า, สามารถบังคับเครื่องยนต์ให้ยานพาหนะเคลื่อนที่ไปได้ เช่น ขับรถ ขับ
เรือ; บังคับให้ออก เช่น ขับปัสสาวะ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 185) 

ออก หมายถึง ก. อาการที่เคลื่อนไปข้างนอกหรือพ้นจากที่ปิดบัง เช่น 
เลือดออก แดดออก, เคลื่อนจากที่ เช่น รถออก; ท้าให้ปรากฏ เช่น ออกภาพโทรทัศน์ ออกลอตเตอรี่ 
ลอตเตอรี่ออก, ท้าให้เกิดขึ น มีขึ น เช่น ออกกฎหมาย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1384) 

il faut aussi évacuer l’eau au plus vite หมายถึง ต้องถ่ายน ้าออก
ให้เร็วที่สุด ในตัวอย่างข้างต้นค้าว่า “évacuer” มีความหมายว่า ขับออก เป็นค้ากริยาที่แสดงอาการ
บังคับบางสิ่งบางอย่างให้ออกไป หรือเป็นการน้าบางสิ่งบางอย่างออกไป โดยทั่วไปแล้ว ค้าว่า 
“évacuer” จะถูกใช้ในเรื่องของการถอยทัพหรือการถอนทหาร แต่ในตัวอย่างนี ผู้ที่แสดงกริยาอาการ  
ไม่ใช่น ้าท่วมที่เป็นพรรคพวกเดียวกันกับน ้าที่ท่วมในบ้าน แต่เป็นเจ้าของพื นที่เดิมที่ถูกน ้าท่วมบีบให้
ออกจากพื นที่ ดังนั น ค้าว่า “évacuer” จึงถูกน้ามาใช้เพ่ือแสดงภาพการขับไล่ทหารฝ่ายศัตรูให้ออก
จากพื นที่ของตน ซึ่งนับเป็นกลวิธีหนึ่งในการตั งรับและตอบโต้ศัตรู ดังนั น การใช้รูปภาษาที่มี
ความหมายเกี่ยวกับสงครามสามารถน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมได้ 

 
(121) Comment la France      se prépare-t-elle à résister  
  [อย่างไร   ประเทศฝรั่งเศส  จะ  เตรียมตัว         ต้านทาน 
aux inondations?  
น ้ำท่วม] 
        ‘ฝรั่งเศสเตรียมที่จะต้านน ้าท่วมอย่างไร’ 

(www.lesechos.fr, 2 June 2016) 
 
résister หมายถึง 1. ต้านทาน, ขัดขวาง, ต่อสู้, ต่อต้าน, กลั น; 2. 

ทนทาน (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 763) 
ต้านทาน หมายถึง ก. ขัดขวาง, ยับยั ง, ต่อสู้ยันไว้ (ราชบัณฑิตยสถาน, 

2556, น. 493) 
résister aux inondations หมายถึง ต้านทานน ้าท่วม ในตัวอย่าง

ข้างต้นค้าว่า “résister” มีความหมายว่า ต้านทาน เป็นค้ากริยาที่แสดงอาการขัดขวาง ยับยั ง หรือ
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ต่อสู้ยันไว้ ซึ่งการแสดงอาการเหล่านี จะมีความหมายเกี่ยวข้องกับสงคราม คือ การต้านข้าศึก เพ่ือ
แสดงการกั นหรือขวางไม่ให้ข้าศึกรุกล ้าพื นที่ของตน อันเป็นการตั งรับหรือรับมือกับข้าศึก แสดงให้
เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นข้าศึกในสงคราม และมนุษย์ต้องเตรียมหาวิธีที่จะตั งรับ
การรุกรานจากข้าศึกหรือน ้าท่วม ซึ่งเป็นกลวิธีหนึ่งในการตั งรับ ดังนั น การใช้รูปภาษาที่มีความหมาย
เกี่ยวกับสงครามสามารถน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมได้ 

 
4.2.3.2.2 การหนี หมายถึง การหนีหรือการอพยพไปที่อ่ืนเพ่ือรอโอกาส

ที่จะกลับมาเป็นฝ่ายรุก รูปภาษาท่ีพบ ได้แก่ หนี ดังตัวอย่างต่อไปนี  
 
(122) Fuir        les inondations oblige à prendre des risques  
       [การหลบหนี     น ้ำท่วม     บังคับให้ต้อง เสี่ยง    อันตราย] 
       ‘การหลบหนีจากน ้าท่วมจ้าต้องเสี่ยงอันตราย’ 

(www.nouvelobs.com, 2 June 2016) 
(123) Les automobilistes ont été obligés d’abandonner leur 
       [ผู้ขับขี่รถยนต์             ถูกบังคับให้         ละทิ ง    ของพวกเขา 
voiture pour échapper à la montée des eaux.  
รถยนต์ เพ่ือ      หน ี        การเพ่ิม     ของ น ้ำ] 
       ‘ผู้ขับขี่รถยนต์ต้องทิ งรถเพ่ือหนีจากระดับน ้าทีสู่งขึ น’ 

(www.lci.fr, 2 June 2016) 
 
ในตัวอย่างที่ (122) - (123) ปรากฏค้ากริยาดังต่อไปนี  
fuir หมายถึง 1. หลบหนีไป, หลบหลีก, หลีกหนี; 2. วิ่งหนี, ลด, ถอย, รั่ว 

(พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 372) 
échapper หมายถึง 1. หนีไป, รอดพ้น; 2. หลุดไปได้, หนีไป, รั่ว, ซึม 

(พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 367) 
หนี หมายถึง 1. ก. ไปเสียให้พ้น, หลีกไปให้พ้น, เช่น หนีภัย หนีทุกข์, 2. 

ก. หลีกเลี่ยง เช่น หนีภาษี หนีโรงเรียน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1292) 
ค้ากริยาที่ขีดเส้นใต้ในตัวอย่าง (122) และ (123) มีความหมายว่า “หนี” 

หรือ “หลบหนี” ค้าดังกล่าวปกติแล้วเป็นค้ากริยาที่แสดงการหลีกเลี่ยงหรือหลีกไปให้พ้น ซึ่งมักจะ
ปรากฏให้เห็นในบริบทที่มีความเกี่ยวข้องกับการหนีภัยอันตรายหรือสิ่งที่สร้างความเดือดร้อนให้กับ
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ชีวิตและทรัพย์สิน เช่น การท้าสงคราม ในบริบทสงคราม “หนี” เป็นค้ากริยาที่แสดงอาการตั งรับการ
โจมตีฝ่ายศัตรูหรือข้าศึกในสงคราม จากการใช้ค้ากริยาดังกล่าวในตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้
ภาษาได้เปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นข้าศึกในสงคราม และผู้ที่ได้รับผลกระทบจากการโจมตีนั นได้เตรียม
หาวิธีที่จะตั งรับหรือตอบโต้กลับด้วยการหนี ซึ่งเป็นกลวิธีหนึ่งในการตั งรับการโจมตีของน ้าท่วม ดังนั น 
จากตัวอย่างนี  สะท้อนให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามองเหตุการณ์น ้าท่วมเป็นสงครามที่น ้าเป็นข้าศึกรุกราน
ประชาชน ท้าให้ประชาชนตกเป็นเหยื่อของสงครามและต้องจ้ายอมละทิ งที่อยู่อาศัย และอพยพย้าย
ออกจากพื นที่ของตน 
 

4.2.3.3 ผู้ที่มีควำมเกี่ยวข้องกับสงครำม 
อุปลักษณ์สงครามประเภท ผู้ที่มีความเกี่ยวข้องสงคราม คือ การน้า

ค้าศัพท์ที่อยู่ในวงความหมายเกี่ยวกับสงครามด้านผู้ที่มีความเกี่ยวข้องสงคราม รวมถึงผู้ได้รับความ
เดือดร้อนจากสงคราม กองทัพ การรวมพลของกองก้าลังทหาร หรือการกระจายตัวของกองทัพ ไปใช้
เปรียบเทียบถึงน ้าท่วม เพ่ือแสดงให้เห็นว่า ในสงครามน ้าท่วมครั งนี  มีใครที่มีความเกี่ยวข้องกับ
สงครามบ้าง รูปภาษาท่ีปรากฏได้แก่ victime  ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(124) Les victimes des inondations seront-elles aidées  
       [เหยื่อ          จำก    น ้ำท่วม     จะได้รับความช่วยเหลือ 
financièrement?  
ทางการเงิน] 
       ‘เหยื่อน ้าท่วมจะได้รับความช่วยเหลือทางการเงินหรือไม่?) 

(www.lesechos.fr, 2 June 2016) 
 
victime หมายถึง เหยื่อ, ผู้รับเคราะห์, ผู้รับบาป (พระเรี่ยมวิรัชช-พากย์, 

2537, น. 940) 
เหยื่อ มีความหมายว่า น . ตัวรับเคราะห์ เช่น เหยื่อกระสุน 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1348) 
เหยื่อจำกน ้ำท่วม หมายถึง มนุษย์และสัตว์ที่เป็นผู้/ตัวรับเคราะห์จาก

เหตุการณ์น ้าท่วม ในตัวอย่างข้างต้น ปรากฏรูปภาษาที่มีความหมายในเชิงเปรียบเทียบคือ “Les 
victimes” หรือ “เหยื่อ” ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นผู้บุกรุกในสงครามที่ต่อสู้เพ่ือท้าลาย
ก้าลังของคู่ต่อสู้ และขับไล่คู่ต่อสู้ให้ออกไปจากพื นที่เพ่ือท้าการยึดดินแดนหรือที่มั่นที่คู่ต่อสู้ยึดครอง
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อยู่ ดังนั นผู้ที่ได้รับผลกระทบจากสงครามที่น ้าท่วมเป็นผู้ก่อคือ เหยื่อสงคราม หรือ เหยื่อน ้าท่วม ที่
อาจเป็นได้ทั งมนุษย์และสัตว์ที่ต้องมารับการบุกรุกของน ้าท่วม จากตัวอย่างนี แสดงให้เห็นว่า การใช้
รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสงครามเช่น “เหยื่อ” สามารถสะท้อนให้เห็นภาพน ้าท่วมที่มี
บทบาทเป็นผู้บุกรุกที่ด้าเนินสงครามด้วยวิธีการสู้รบ ในขณะที่ฝ่ายมนุษย์และสัตว์เป็นผู้ตั งรับการบุก
รุกและท้าการตอบโต้ด้วยการต่อสู้กับน ้าท่วมที่เป็นฝ่ายมารุกราน เพ่ือปกป้องและรักษาชีวิตรวมถึง
ทรัพย์สินของตน 
 

จากการศึกษาอุปลักษณ์สงครามท่ีน้ามาใช้เปรียบเทียบถึงน ้าท่วม แสดงให้เห็นว่า
การปะทะและการต่อสู้  การตอบโต้หรือการตั งรับ รวมถึงผู้ที่มีความเกี่ยวข้องกับสงคราม มี
ความสัมพันธ์ทางความหมายกับน ้าท่วม 

 
4.2.4 อุปลักษณ์กำรเดินทำง 

อุปลักษณ์การเดินทาง หมายถึง ถ้อยค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการเดินทาง 
ซึ่งการเดินทางประกอบด้วยองค์ประกอบหลัก 3 อย่าง ได้แก่ นักเดินทาง การเดินทาง และจุดหมาย
ปลายทาง (Kövecses, 2010, p. 8) นอกจากนี ยังมีพาหนะที่ใช้ในการเดินทาง การเคลื่อนย้ายจากจุด
หนึ่งไปสู่อีกจุดหมายหนึ่งที่ไกลออกไปโดยมีจุดประสงค์ของการเดินทาง อาทิ เพ่ือการติดต่อทางธุรกิจ 
การท่องเที่ยว การเยี่ยมญาติหรือมิตรสหายการอพยพ มาใช้ในการกล่าวเปรียบเทียบถึงน ้าท่วมเป็น
อุปลักษณ์การเดินทาง จากการศึกษาอุปลักษณ์การเดินทางที่น้ามาใช้กับน ้าท่วมในข่าวภาษาฝรั่งเศส 
ผู้วิจัยพบรูปภาษาที่มีความเกี่ยวข้องกับอาการที่เกี่ยวกับการเดินทาง คือ l’arrivée และ arriver ดัง
ตัวอย่างต่อไปนี  

 
(125) « On  fait tout     notre       possible pour retarder  l’arrivée de  
         [เรา  ท้า ทุกอย่าง  ของพวกเรา เป็นไปได้ เพ่ือ    ชะลอ   การมาถึงของ 
l’eau et   pour évacuer le plus d’œuvres possible. »  
น ้ำ  และ เพ่ือ   ถ่ายออก  ให้มากที่สุด เท่าท่ีจะเป็นไปได]้ 

                      ‘เราท้าทุกอย่างที่ท้าได้เพ่ือการชะลอน ้าที่จะมาถึงและถ่ายน ้าออกให้มาก
ที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้’ 

(www.lemonde.fr, 3 June 2016) 
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(126) Nous étions dans une salle du sous-sol quand nous  
         [เรา อยู่       ใน           ห้องใต้ดิน          ตอนที่   เรา 
avons vu de l'eau arriver.  
เห็น             น ้ำ    มาถึง] 
         ‘เราอยู่ในห้องใต้ดินตอนที่เราเห็นน ้ามาถึง’ 

(www.liberation.fr, 31 May 2016) 
 
l’arrivée หมายถึง การมาถึง, หลักชัย (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 41)  
arriver มาถึง, ส้าเร็จ, เกิดขึ น (พระเรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, 41) 
มา หมายถึง เคลื่อนออกจากที่เข้าหาตัวผู้พูด เช่น มานี่ มาหาฉันหน่อย เขาบอก

ว่าจะมาแล้วไม่มา, ตรงกันข้ามกับ ไป, เป็นค้าประกอบกริยาแสดงทิศทางเข้าหาตัวผู้พูด เช่น หันมา
ทางนี  เอามานี่ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 900)  

ถึง หมายถึง บรรลุจุดหมาย เช่น เมื่อไรจะถึง ไปถึงบ้าน (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2556, น. 531-532) 

ตัวอย่างที่ (125) และ (126) รูปภาษา “l’arrivée” และ “arriver” มี
ความหมายว่า “การมาถึง” หรือ “มาถึง” เป็นรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการเดินทาง คือ 
การเคลื่อนที่ไปสู่จุดหมายปลายทาง ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นผู้เดินทางที่แสดงอาการ
เคลื่อนที่จากที่หนึ่งไปสู่อีกที่หนึ่งเพ่ือให้ถึงจุดหมายปลายทาง แสดงให้เห็นว่า การใช้รูปภาษาที่มี
ความหมายเกี่ยวกับการเดินทางสามารถน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมได้ 
 

จากการศึกษาอุปลักษณ์การเดินทางน้ามาใช้เปรียบเทียบถึงน ้าท่วม แสดงให้เห็น
ว่าการเดินทางมีความสัมพันธ์ทางความหมายกับน ้าท่วม 
 

4.2.5 อุปลักษณ์ทรัพย์สิน 
ทรัพย์สิน หมายถึง วัตถุท่ีมีรูปร่าง รวมทั งวัตถุท่ีไม่มีรูปร่างซึ่งอาจมีราคาและอาจ

ถือเอาได้ เช่น บ้าน ที่ดิน เป็นวัตถุมีรูปร่าง ลิขสิทธิ์ สิทธิบัตร กระแสไฟฟ้าที่ส่งตามสาย เป็นวัตถุไม่มี
รูปร่าง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 543) 

อุปลักษณ์ทรัพย์สิน หมายถึง การใช้รูปภาษาประเภทค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้อง
กับทรัพย์สิน เช่น เงิน ทอง หรือวัตถุที่มีราคาสามารถค้านวณมูลค่าได้ มาใช้กล่าวในเชิงเปรียบเทียบ
ถึงน ้าท่วมเป็นอุปลักษณ์ทรัพย์สิน เพ่ือแสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมเป็นทรัพย์สินที่มี  จากการศึกษารูป
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ภาษาท่ีมีความหมายเก่ียวข้องกับทรัพย์สินที่น้ามาใช้เปรียบเทียบถึงน ้าท่วมในข่าวภาษาฝรั่งเศส ผู้วิจัย
พบรูปภาษา coûter และ coûté ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(127) Les inondations pourraient coûter plus d'un milliard d’euros  
       [น ้ำท่วม                อาจ      มีมูลค่า มากกว่า 1 พันล้านยูโร] 

           ‘น ้าท่วมอาจมีมูลค่ามากกว่า 1 พันล้านยูโร’ 
(www.lexpresse.fr, 6 June 2016) 

(128) Grêle, gel, sécheresse et crues ont coûté 48 milliards d'euros  
       [ลูกเห็บ น ้าค้างแข็ง ภัยแล้ง และ น ้ำท่วม มีมูลค่า 48 พันล้าน ยูโร 
sur les vingt-cinq dernières années. 
น ้ำท่วม                อาจ      มีมูลค่า มากกว่า 1 พันล้านยูโร] 
        ‘ลูกเห็บ น ้าค้างแข็ง ภัยแล้ง และน ้าท่วม มีมูลค่า 48 พันล้านยูโร ในช่วง  
ยี่สิบห้าปีที่ผ่านมา’ 

(www.lesechos.fr, 31 May 2016) 
 
coûter หมายถึง มีราคา, เป็นมูลค่า, ท้าให้ปวดร้าว, ท้าให้ต้องออกแรง (พระ

เรี่ยมวิรัชชพากย์, 2537, น. 186)  
coûté เป็น participe passé หรือส่วนของค้ากริยาที่ลงท้ายด้วย -é ของ

ค้ากริยา coûter  
มูลค่า หมายถึง น. ค่าของสิ่งของ, ราคาของสิ่งของ, เช่น ถวายจตุปัจจัย มีมูลค่า 

30 บาท (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 917) 
ค้าว่า “coûter” และ “coûté” ในตัวอย่างที่ (123) และ (124) แสดงให้เห็นว่า 

ผู้ใช้ภาษามองว่าน ้าท่วมเป็นสินค้าหรือบริการที่มีค่าและสามารถประเมินราคาได้ ผู้วิจัยเห็นว่า การใช้
รูปภาษา “coûter” และ “coûté” ในบริบทน ้าท่วม สะท้อนมุมมองของผู้ใช้ภาษาว่า น ้าท่วมเป็น
สินค้าหรือบริการประเภทหนึ่งที่เราจ้าเป็นต้องเสียเงินซื อหรือจ่ายด้วยความจ้าใจ กล่าวอีกนัยหนึ่งคือ 
น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็นสินค้าหรือบริการที่เราไม่อยากได้ แต่ถูกบีบบังคับให้ต้องซื อหรือจ่ายเงินซื อ
เพ่ือมีไว้ในครอบครอง 

 
จากการศึกษาอุปลักษณ์ทรัพย์สินน้ามาใช้เปรียบเทียบถึงน ้าท่วม แสดงให้เห็นว่า

ทรัพย์สินมีความสัมพันธ์ทางความหมายกับน ้าท่วม 
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อุปลักษณ์เกี่ยวกับน ้าท่วมที่ปรากฏในข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศสสามารถอธิบาย
การปรากฏของอุปลักษณ์โดยจ้าแนกตามภาษาได้ดังนี  

อุปลักษณ์เกี่ยวกับน ้าท่วมที่ปรากฏในข่าวภาษาไทย พบอุปลักษณ์ทั งสิ น 5 ประเภท 
ได้แก่ อุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต อุปลักษณ์สงคราม อุปลักษณ์การเดินทาง และอุป -
ลักษณ์สิ่งเหนือธรรมชาติ 

ส้าหรับอุปลักษณ์เก่ียวกับน ้าท่วมที่ปรากฏในข่าวภาษาฝรั่งเศส พบอุปลักษณ์ทั งหมด 5 
ประเภท ได้แก่ อุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต อุปลักษณ์สงคราม อุปลักษณ์การเดินทาง 
และอุปลักษณ์ทรัพย์สิน 

อุปลักษณ์เกี่ยวกับน ้าท่วมที่ปรากฏในข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส มีรายละเอียด
แสดงรูปภาษาท่ีเป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมในตารางที่ 4.1 ดังนี  
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ตารางที ่4.1 

แสดงรูปภำษำท่ีเป็นอุปลักษณ์น ้ำท่วมในข่ำวภำษำไทยและภำษำฝรั่งเศส 

 
ประเภทของอุปลักษณ์ 

รูปภาษาท่ีเป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทย
และภาษาฝรั่งเศส 

ข่าวภาษาไทย ข่าวภาษาฝรั่งเศส 

อุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต ความสัมพันธ์ของ
สิ่งมีชีวิต 

1.เกลอ 
2.น้อง 
3.คุณ 
4.พ่ี 

- 

อาการของสิ่งมีชีวิต 1.เข้า 
2.ข้าม(ถนน) 
3.เคลื่อน 
4.ขยับ 
5.สมทบ 
6.กลืน 
7.ฉุด 
8.ดัน 
9.อาละวาด 
10.เคาะ 
11.ไล่ตาม 
12.เล่นงาน 
13.มาตามนัด 
14.ทุบ(สถิติ) 
15.จ่อ 
16.พ่นพิษ 
17.ล้อมคอก 

1.emporter (กวาดเอา
ไป) 
2.réveiller (ปลุกให้ตื่น) 
3.charrier (แบกหามไป
เรื่อย ๆ) 
4.inviter (เชิญ) 
5.menacer (คุกคาม) 
6.bouleverser (ท้าให้
ปั่นป่วน) 
7.avancer (เดินหน้า) 
8.rattraper (ไล่ตามทัน) 
9.tuer (ฆ่า) 

การเจ็บป่วยของ
สิ่งมีชีวิต 

1.บรรเทา - 
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ตารางที ่4.1 

แสดงรูปภำษำท่ีเป็นอุปลักษณ์น ้ำท่วมในข่ำวภำษำไทยและภำษำฝรั่งเศส 

 
ประเภทของอุปลักษณ์ 

รูปภาษาท่ีเป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทย
และภาษาฝรั่งเศส 

ข่าวภาษาไทย ข่าวภาษาฝรั่งเศส 

 อวัยวะของสิ่งมีชีวิต - 1.bras (แขน) 

อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต ค้าท่ีมีความหมาย
เกี่ยวข้องกับการแสดง

ลักษณะของวัตถุ 

1.มวล  
2.ก้อน  
3.กลุ่ม  
4.ลูก  
5.ผืน 

1.poche (ถุง) 
2.nappe (ผืนผ้า, น ้านอง 
(เป็นแพ)) 

ค้าท่ีมีความหมาย
เกี่ยวข้องกับการแสดง

อาการ 

1.ตัดขาด  
2.ทิ่ม  
3.ไหลมากองท่วม  

1.couper (ตัด) 
2.recouvre (ปกคลุมอย่าง
มิดชิด) 
3.coincer (ขัด)  

ค้าท่ีมีความหมาย
เกี่ยวข้องกับค้ากริยา
แสดงสภาพของวัตถุ 

1.ทับ 
2.ค้างสต็อก  

- 

สิ่งที่มีพิษ 1.พิษ - 

อุปลักษณ์สงคราม การปะทะและการต่อสู้ 1.ถล่ม 
2.รุก 
3.สยบ 
4.สู้ 
5.กระหน่้า 
6.ฝ่า 
7.ทะลุทะลวง 
8.บุก 
9.จู่โจม 
10.ตลบหลัง 
11.โจมตี 

1.invasion (การบุกรุก) 
2.frapper (ตี) 
3.battre (ตี, ทุบตี) 
4.envahir (รุกราน, บุกรุก) 
5.faire irruption (การบุก
รุก) 
6.lutte contre (ต่อสู้กับ) 
7.abattre (โค่น) 
8.sévir ((สงครามลุกลาม) 
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ตารางที ่4.1 

แสดงรูปภำษำท่ีเป็นอุปลักษณ์น ้ำท่วมในข่ำวภำษำไทยและภำษำฝรั่งเศส 

 

 
ประเภทของอุปลักษณ์ 

รูปภาษาท่ีเป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทย
และภาษาฝรั่งเศส 

ข่าวภาษาไทย ข่าวภาษาฝรั่งเศส 

  12.ประชิด 
13.ตี 
14.ศึก 
15.รบ 
16.กระจาย 
17.หนุน 

9.ravager (ผลาญ
ท้าลาย, ท้าลายราบ
คาบ) 
10.dévaster (ล้าง
ผลาญ, ท้าลาย, 
สังหาร) 
11.gagner (ได,้ ชนะ) 
12.bloquer (ปิดกั น) 

ปฏิกิริยาตอบรับของ
ฝ่ายตรงข้าม 

1.รับมือ 
2.หน ี
3.สกัด 
4.กัน 
5.ต้าน 
6.ชะลอ 
7.ตั งรับ 

1.protéger…de 
(ป้องกัน…จาก) 
2.évacuer (ขับออก, 
ถอย)  
3.résister (ต้านทาน) 
4.fuir (หลบหนีไป) 
5.échapper (หนีไป) 

ผู้ที่มีความเกี่ยวข้องกับ
สงคราม 

1.เหยื่อ 
2.ทัพ 
3.กองทัพ 
4.พล 
5.หัว 

1.victime (เหยื่อ) 

พื นที่หรือจุด
ยุทธศาสตร์ในการท้า

สงคราม 

1.จุดอ่อน 
 

- 
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ตารางที ่4.1 

แสดงรูปภำษำท่ีเป็นอุปลักษณ์น ้ำท่วมในข่ำวภำษำไทยและภำษำฝรั่งเศส 

 
ประเภทของอุปลักษณ์ 

รูปภาษาท่ีเป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทย
และภาษาฝรั่งเศส 

ข่าวภาษาไทย ข่าวภาษาฝรั่งเศส 

อุปลักษณ์การเดินทาง 1.เดินทาง 
2.เยี่ยม 
3.เยือน 
4.เยี่ยมเยือน 
5.มาถึง 
6.ถึง 

1.l’arrivée (การ
มาถึง) 
2.arriver (มาถึง) 

อุปลักษณ์สิ่งเหนือธรรมชาติ 1.ฤทธิ์ 
2.สังเวย 
3.เซ่น 
4.เฮี ยน 
5.อานิสงส์ 
6.อิทธิฤทธิ์ 

- 

อุปลักษณ์ทรัพย์สิน - 1.coûté/ coûter (มี 
ราคา, เป็นมูลค่า) 

 
จากตาราง 4.1 แสดงให้เห็นว่า ในข่าวน ้าท่วมภาษาฝรั่งเศส ไม่ปรากฏอุปลักษณ์น ้าท่วม

ที่เกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ของสิ่งมีชีวิต การเจ็บป่วยของสิ่งมีชีวิต ค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับ
ค้ากริยาแสดงสภาพของวัตถุ สิ่งที่มีพิษ  พื นที่หรือจุดยุทธศาสตร์ในการท้าสงคราม และสิ่งเหนือ
ธรรมชาติ  ในขณะที่ในข่าวน ้าท่วมภาษาไทยไม่ปรากฏอุปลักษณ์น ้าท่วมที่เกี่ยวข้องกับอวัยวะของ
สิ่งมีชีวิต และทรัพย์สิน จากข้อมูลในตารางข้างต้นจะเห็นได้ว่าในข่าวน ้าท่วมภาษาฝรั่งเศสจะมีการ
ปรากฏของอุปลักษณ์น้อยกว่าข่าวน ้าท่วมในภาษาไทย เนื่องจากจ้านวนข่าวที่แตกต่างกันท้าให้
จ้านวนการปรากฏของอุปลักษณ์ท่ีพบแตกต่างกันด้วย 
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อุปลักษณ์น ้าท่วมในภาษาไทยสามารถแสดงกระบวนการถ่ายโยงความหมาย ดัง
แผนภาพที่ 4.1 การถ่ายโยงความหมายที่เกิดจากการใช้รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์น ้าท่วมที่ผู้ใช้
ภาษาไทยเปรียบเทียบถึงน ้าท่วม โดยมีการถ่ายโยงความหมายจากวงความหมายต้นทางคือ สิ่งมีชีวิต 
สิ่งไม่มีชีวิต สงคราม การเดินทาง และสิ่งเหนือธรรมชาติ และวงความหมายปลายทางคือ น ้าท่วม 
ดังนี  
                  
                 วงความหมายต้นทาง            วงความหมายปลายทาง 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
แผนภาพที่ 4.1 แสดงกระบวนการถ่ายโยงทางความหมายของอุปลักษณ์น ้าท่วมในภาษาไทย 

 
แผนภาพข้างต้น แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาไทยใช้ค้าที่อยู่ในวงความหมายต้นทางซึ่งเป็น

กลุ่มความหมายของค้าที่เกี่ยวข้องกับสิ่งมีชีวิต สิ่งไม่มีชีวิต สงคราม การเดินทาง และสิ่งเหนือ
ธรรมชาติ ไปเปรียบเทียบกับน ้าท่วม น ้าท่วมเป็นความคิดที่ผู้ใช้ภาษาต้องการจะสื่อ จึงเป็นวง -
ความหมายปลายทาง ค้าหรือข้อความที่อยู่ในวงความหมายต้นทางจะท้าหน้าที่เป็นอุปลักษณ์ โดย 
อุปลักษณ์ในวงความหมายต้นทางและวงความหมายปลายทางมีความสัมพันธ์กัน เช่น อุปลักษณ์ 
“อาการของสิ่งมีชีวิต” จัดอยู่ในวงความหมายของสิ่งมีชีวิต แสดงถึงอาการของสิ่งมีชีวิต เมื่อมีการ
น้าเอาอุปลักษณ์สิ่งมีชีวิตมาเปรียบเทียบกับน ้าท่วม ท้าให้เกิดกระบวนการถ่ายโยงความหมายจากวง-
ความหมายต้นทางคือ “สิ่งมีชีวิต” ไปยังวงความหมายปลายทางคือ “น ้าท่วม” เมื่อเกิดการถ่ายโยง
ความหมายท้าให้ “อาการของสิ่งมีชีวิต” ถ่ายโยงความหมายเป็น “อาการของน ้าท่วม” เนื่องจากอุป-
ลักษณ์ในวงความหมายต้นทางและวงความหมายปลายทางท่ีมีความหมายตรงกันคือ “อาการ” ดังนั น 
การถ่ายโยงความหมายอุปลักษณ์ สามารถแสดงให้เห็นได้ว่าสิ่งมีชีวิต สิ่งไม่มีชีวิต สงคราม การ
เดินทาง และสิ่งเหนือธรรมชาติ มีความสอดคล้องและสัมพันธ์กันกับน ้าท่วม ท้าให้เราสามารถเข้าใจ

น ้ำท่วม 

สิ่งมีชีวิต 

สิ่งไม่มีชีวิต 

สงครำม 

กำรเดินทำง 
สิ่งเหนือธรรมชำติ 
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ความคิดของคนในสังคมจากการใช้ภาษาแบบอุปลักษณ์หรือการเปรียบเทียบ และอุปลักษณ์เป็นการ
ใช้ภาษารูปแบบหนึ่งที่จะท้าให้เราเข้าใจมโนทัศน์ของคนในสังคมได้ ซึ่งผู้วิจัยจะน้าเสนอผลการศึกษา
เรื่องมโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทยในบทท่ี 5 ต่อไป 

 
อุปลักษณ์น ้าท่วมในภาษาฝรั่งเศสสามารถแสดงกระบวนการถ่ายโยงความหมาย ดัง

แผนภาพที่ 4.2 การถ่ายโยงความหมายที่เกิดจากการใช้รูปภาษาแบบอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมที่คน
ใช้ภาษาฝรั่งเศสมีมโนทัศน์ต่อน ้าท่วม โดยมีการถ่ายโยงความหมายจากวงความหมายต้นทางคือ 
สิ่งมีชีวิต สิ่งไม่มีชีวิต สงคราม การเดินทาง และทรัพย์สิน และวงความหมายปลายทางคือ น ้าท่วม 
ดังนี  
 
                    วงความหมายต้นทาง    วงความหมายปลายทาง 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
แผนภาพที่ 4.2 แสดงกระบวนการถ่ายโยงทางความหมายของอุปลักษณ์น ้าท่วมในภาษาฝรั่งเศส 

 
แผนภาพที่ 4.2 แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศสมีการน้าค้าที่อยู่ในวงความหมายต้น

ทางซึ่งเป็นกลุ่มความหมายของค้าที่เกี่ยวข้องกับสิ่งมีชีวิต สิ่งไม่มีชีวิต สงคราม การเดินทาง และ
ทรัพย์สิน ไปเปรียบเทียบกับน ้าท่วม น ้าท่วมเป็นวงความหมายปลายทาง เนื่องจากผู้ใช้ภาษาต้องการ
จะสื่อความคิด ค้าหรือข้อความที่อยู่ในวงความหมายต้นทางจะท้าหน้าที่เป็นอุปลักษณ์ โดยอุปลักษณ์
ในวงความหมายต้นทางและวงความหมายปลายทางมีความสัมพันธ์กัน เช่น อุปลักษณ์ “ทรัพย์สิน” 
จัดอยู่ในวงความหมายของทรัพย์สิน แสดงถึงอาการของสิ่งมีชีวิต เมื่อมีการน้าเอาอุปลักษณ์ทรัพย์สิน
มาเปรียบเทียบกับน ้าท่วม ท้าให้เกิดกระบวนการถ่ายโยงความหมายจากวงความหมายต้นทางคือ 
“ทรัพย์สิน” ไปยังวงความหมายปลายทางคือ “น ้าท่วม” เมื่อเกิดการถ่ายโยงความหมายท้าให้ 

น ้ำท่วม 

สิ่งมีชีวิต 

สิ่งไม่มีชีวิต 

สงครำม 

กำรเดินทำง 
ทรัพย์สิน 
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“ทรัพย์สิน” ถ่ายโยงความหมายเป็น “น ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีมูลค่า” เนื่องจากอุปลักษณ์ในวงความหมาย
ต้นทางและวงความหมายปลายทางที่มีความหมายตรงกันคือ “มีมูลค่า” กระบวนการการถ่ายโยง
ความหมายอุปลักษณ์ดังในแผนภาพข้างต้น สามารถแสดงให้เห็นได้ว่าสิ่งมีชีวิต สิ่งไม่มีชีวิต สงคราม 
การเดินทาง และทรัพย์สิน มีความสอดคล้องและสัมพันธ์กันกับน ้าท่วม ทั งยังท้าให้เราเข้าใจมโนทัศน์
ของคนในสังคมฝรั่งเศสที่มีต่อน ้าท่วมได้ ซึ่งผู้วิจัยจะน้าเสนอผลการศึกษาเรื่องมโนทัศน์น ้าท่วมใน
ภาษาฝรั่งเศสในบทที่ 5 
 

รูปภาษาท่ีเป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศสจ้านวนทั งสิ น 1,715 
ถ้อยค้า จ้าแนกได้เป็นอุปลักษณ์ที่ปรากฏในข่าวภาษาไทยจ้านวน 1,578 ถ้อยค้า และอุปลักษณ์ที่
ปรากฏในข่าวภาษาฝรั่งเศส 137 ถ้อยค้า มีรายละเอียดดังตารางที่ 4.2  
 
ตารางที่ 4.2 
แสดงควำมถี่ของกำรใช้รูปภำษำท่ีเป็นอุปลักษณ์น ้ำท่วมในข่ำวภำษำไทยและภำษำฝรั่งเศส 

ประเภทอุปลักษณ์ ข่าวน ้าท่วม

ภาษาไทย 

ข่าวน ้าท่วมภาษา

ฝรั่งเศส 

ข่าวน ้าท่วมภาษาไทย/

ภาษาฝรั่งเศส 

จ้านวน 

(ถ้อยค้า) 

ร้อยละ

ความถี่ 

จ้านวน 

(ถ้อยค้า) 

ร้อยละ

ความถี่ 

จ้านวน 

(ถ้อยค้า) 

ร้อยละ

ความถี่ 

อุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต 191 12.10 44 32.12 235 13.70 

อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต 348 22.04 25 18.25 373 21.74 

อุปลักษณ์สงคราม 939 59.47 60 43.80 999 58.22 

อุปลักษณ์การเดินทาง 61 3.86 5 3.65 66 3.85 

อุปลักษณ์สิ่งเหนือธรรมชาติ 39 2.47 0 0 39 2.27 

อุปลักษณ์ทรัพย์สิน 0 0 3 2.19 3 0.17 

รวม 1,578 100 137 100 1,715 100 

 
จากข้อมูลในตาราง 4.2 รูปภาษาที่เป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทยและภาษา

ฝรั่งเศสจ้านวนทั งสิ น 1,715 ถ้อยค้า จ้าแนกได้เป็นอุปลักษณ์ที่ปรากฏในข่าวภาษาไทยจ้านวน 1,578 
ถ้อยค้า และ อุปลักษณ์ท่ีปรากฏในข่าวภาษาฝรั่งเศส 137 ถ้อยค้า 
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อุปลักษณ์น ้าท่วมที่ปรากฏในข่าวภาษาไทยสามารถจัดประเภทอุปลักษณ์ได้ทั งสิ น 5 
ประเภท รูปภาษาท่ีเป็นอุปลักษณ์มีจ้านวนทั งหมด 1,578 ถ้อยค้า โดยมีประเภทอุปลักษณ์ที่มีจ้านวน
รูปภาษามากที่สุด ได้แก่ อุปลักษณ์สงคราม 939 ถ้อยค้า, อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต 348 ถ้อยค้า, อุป-
ลักษณ์สิ่งมีชีวิต 191 ถ้อยค้า, อุปลักษณ์การเดินทาง 61 ถ้อยค้า, และล้าดับสุดท้ายคือ อุปลักษณ์สิ่ง
เหนือธรรมชาติ 39 ถ้อยค้า 

ส้าหรับอุปลักษณ์น ้าท่วมที่ปรากฏในข่าวภาษาฝรั่งเศส ผู้วิจัยสามารถจัดประเภทอุป-
ลักษณ์ได้ 5 ประเภท ซึ่งมีรูปภาษาที่เป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมจ้านวนทั งสิ น 137 ถ้อยค้า อุปลักษณ์ที่มี 
รูปภาษาปรากฏจ้านวนมากที่สุด ได้แก่ อุปลักษณ์สงคราม 60 ถ้อยค้า, อุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต 44  
ถ้อยค้า, อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต 25 ถ้อยค้า, อุปลักษณ์การเดินทาง 5 ถ้อยค้า และล้าดับสุดท้ายคือ  
อุปลักษณ์ทรัพย์สิน 3 ถ้อยค้า 

จากข้อมูลทั งหมด ผู้วิจัยสามารถค้านวณเป็นค่าร้อยละได้ข้อมูลในตาราง 4.2 และ
พบว่า ในข่าวภาษาไทย มีการปรากฏของอุปลักษณ์ประเภทสงครามมากเป็นล้าดับแรก และอุป -
ลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิตมากเป็นล้าดับที่สอง ส้าหรับอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาฝรั่งเศสมีรูปภาษาแสดง
อุปลักษณ์ท่ีปรากฏมากที่สุดคือ อุปลักษณ์ประเภทสงคราม และล้าดับที่สองคืออุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต จะ
เห็นได้ว่าอุปลักษณ์สงครามได้น้ามาใช้ในการกล่าวเปรียบเทียบถึงน ้าท่วมในจ้านวนที่ใกล้เคียงกัน 
ในขณะที่รูปภาษาที่พบน้อยที่สุดหรือไม่พบเลยคือ อุปลักษณ์ทรัพย์สิน จากการใช้อุปลักษณ์ดังกล่าว
แสดงให้เห็นถึงความสอดคล้องกันระหว่างผู้ใช้ภาษาในสังคมผู้ใช้ภาษาไทยและสังคมผู้ใช้ภาษา
ฝรั่งเศส ซึ่งความสอดคล้องกันนี  สามารถแสดงให้เห็นว่าคนในสังคมผู้ใช้ภาษาทั งสองสังคมมีมโนทัศน์
ร่วมกันได้  

ผู้วิจัยตั งข้อสังเกตว่า ผู้ใช้ภาษาในสังคมไทยและสังคมฝรั่งเศสมีการใช้รูปภาษาประเภท
ค้าท่ีมีความหมายเก่ียวข้องกับสงครามมากล่าวเปรียบเทียบถึงน ้าท่วมเป็นอุปลักษณ์สงครามมากที่สุด 
อาจเป็นเพราะผู้ใช้ภาษาเห็นว่า มนุษย์ต่อสู้กับภัยธรรมชาติเหมือนการต่อสู้ในสงคราม ซึ่งผู้วิจัยจะน้า
ผลการศึกษานี ไปอภิปรายในบทที่ 6 
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บทที่ 5 
มโนทัศน์ “น ้ำท่วม” ในภำษำไทยและภำษำฝรั่งเศส 

 
ผู้วิจัยศึกษาอุปลักษณ์น ้าท่วมที่ปรากฏในข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศสในบทที่ 4 ท้า

ให้ทราบถึงการใช้รูปภาษาในเชิงเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็น “อุปลักษณ์” ทั งนี อุปลักษณ์มิได้เป็นเพียง
การใช้ภาษาในลักษณะเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งเป็นอีกสิ่งหนึ่งเท่านั น แต่อุปลักษณ์สามารถแสดงให้เห็นถึง
มโนทัศน์หรือความคิดของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อสิ่ง ๆ หนึ่งด้วย เราเรียกอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์ว่า อุป-
ลักษณ์มโนทัศน์ (Conceptual Metaphor) 

การศึกษาเกี่ยวกับมโนทัศน์เป็นเรื่องที่มีความเกี่ยวข้องกับการอธิบายความหมายของรูป
ภาษาท่ีมนุษย์ใช้ในการสื่อสาร ทั งยังเป็นการศึกษาการใช้ภาษาในลักษณะเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งเป็นอีก
สิ่งหนึ่งที่แสดงให้เห็นถึงมโนทัศน์รวมทั งความคิดของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อสรรพสิ่งต่า ง ๆ ในโลกด้วย 
การศึกษาการใช้ภาษาในลักษณะนี  คือ การศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์  

อุปลักษณ์มโนทัศน์เป็นแนวคิดที่น้าเสนอโดย Lakoff และ Johnson (Lakoff & 
Johnson, 1980; 2003) พวกเขาคิดเห็นว่า อุปลักษณ์เป็นการใช้ภาษาที่เกิดขึ นในชีวิตประจ้าวัน ซึ่ง
อุปลักษณ์ไม่ได้เป็นรูปแบบการใช้ภาษาที่แสดงความสัมพันธ์ระหว่างรูปภาษากับการอธิบาย
ความหมายด้วยการตีความการใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบเท่านั น แต่อุปลักษณ์ยังมีความสัมพันธ์กับ
มโนทัศน์ด้วย เนื่องจากอุปลักษณ์สามารถสะท้อนให้เห็นถึงความคิดและระบบความคิดของผู้ใช้ภาษา
ได้ ด้วยเหตุนี  การศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์ตามแนวคิดทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน Lakoff และ 
Johnson (อ้างแล้ว) จึงเป็นการศึกษาการใช้ภาษาในชีวิตประจ้าวัน 

ความคิดของผู้ใช้ภาษา หรือ “มโนทัศน์” (concepts) หมายถึง ความคิดของมนุษย์ที่มี
ต่อสรรพสิ่ง ซึ่งถูกสั่งสมไว้ในระบบปริชาน (cognitive system) มโนทัศน์เป็นพื นฐานของ
กระบวนการรับรู้ด้านความหมายที่อยู่ในระบบความคิดของมนุษย์ เมื่อเกิดมโนทัศน์ใหม่ มนุษย์จะ
สร้างค้าหรือรูปภาษาเพ่ือใช้เรียกมโนทัศน์นั น ๆ ซึ่งแต่ละมโนทัศน์ในระบบความคิด จะมีค้าหรือรูป -
ภาษาที่มนุษย์สร้างเป็นตัวแทนของมโนทัศน์นั น โดยความหมาย (conceptual meaning) จะ
แตกต่างกันไปตามบริบทที่คนในสังคมนั น ๆ เข้าใจร่วมกัน (Evans & Green, 2006; ชัชวดี ศรลัมพ์, 
2538) ดังนั น มโนทัศน์จึงเป็นความคิดและความเข้าใจของมนุษย์ที่แสดงให้เห็นผ่านการใช้รูปภาษา 
รวมถึงแสดงระบบความคิดของมนุษย์ที่มีต่อสรรพสิ่งบนโลกด้วย  

ระบบความคิดของมนุษย์ หรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า “ระบบมโนทัศน์” (conceptual 
systems) หมายถึง ระบบที่ประกอบด้วยมโนทัศน์หลายมโนทัศน์ซึ่งมีความสัมพันธ์กันและถูกเก็บไว้
เป็นองค์ความรู้ในสมอง เช่น มโนทัศน์เรื่องสัตว์ชนิดต่าง ๆ และความสัมพันธ์ระหว่างสัตว์เหล่านั นจะ
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ถูกเก็บไว้รวมกันเป็นระบบมโนทัศน์เรื่องสัตว์ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2557, น. 92) ระบบมโนทัศน์จะ
เกิดจากการเรียนรู้ การรับรู้ และการสั่งสมประสบการณ์ ซึ่งจะมีความเกี่ยวข้องกับความคิดของคนใน
สังคมที่เป็นผู้ใช้ภาษา รวมถึงวัฒนธรรมของแต่ละสังคมด้วย หากเป็นคนในวัฒนธรรมเดียวกัน จะมี
ความเข้าใจตรงกัน เช่น มโนทัศน์ของช้างในสังคมไทย ภาพหรือความคิดเกี่ยวกับช้าง เกิดจากการเห็น
ช้างจ้านวนมากที่อาจเป็นภาพหรือความคิดที่มีอยู่ทั่วไป ไม่ใช่ภาพของช้างเชือกใดเชือกหนึ่งหรือช้าง
พันธุ์ใดพันธุ์หนึ่ง ดังนั น จากมโนทัศน์เรื่องช้าง คนในสังคมไทยจะนึกถึงคุณสมบัติของช้างว่า ช้างมี 4 
ขา มีงวงและงา เป็นต้น 

ในบทนี  ผู้วิจัยจะท้าการวิเคราะห์และเปรียบเทียบมโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทยกับ
ภาษาฝรั่งเศส โดยจะแบ่งการวิเคราะห์มโนทัศน์น ้าท่วมออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ มโนทัศน์น ้าท่วมในข่าว
ภาษาไทย และมโนทัศน์น ้าท่วมในข่าวภาษาฝรั่งเศส จากนั น ผู้วิจัยจะท้าการเปรียบเทียบมโนทัศน์ว่า 
ในสังคมของผู้ใช้ภาษาไทยและสังคมผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศสมีมโนทัศน์น ้าท่วมเหมือนหรือต่างกันอย่างไร 
ดังรายละเอียดต่อไปนี  
 
5.1 มโนทัศน์น ้ำท่วมในภำษำไทย 

การศึกษาอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทยตามแนวคิดเกี่ยวกับอุปลักษณ์มโนทัศน์ 
ผู้วิจัยพบว่า การใช้อุปลักษณ์ดังกล่าวสามารถสะท้อนให้เห็นมโนทัศน์น ้าท่วมที่ปรากฏในภาษาไทยได้
ดังนี  

5.1.1 น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต 
5.1.2 น ้าท่วมเป็นโรคภัยไข้เจ็บ 
5.1.3 น ้าท่วมเป็นวัตถุ 
5.1.4 น ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีพิษ 
5.1.5 น ้าท่วมเป็นสงคราม 
5.1.6 น ้าท่วมเป็นการเดินทาง 
5.1.7 น ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ 
ดังรายละเอียดต่อไปนี  

 
5.1.1 น ้ำท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต 

สิ่งมีชีวิต หมายถึง สรรพสิ่งต่าง ๆ รอบตัวเราที่มีการด้ารงชีวิตเหมือนกันคือ 
สามารถหายใจได้ กินอาหารและขับถ่ายได้ เคลื่อนไหวและเคลื่อนที่ได้ รวมถึงสามารถตอบสนองต่อ
สิ่งต่าง ๆ ทั งยังสามารถเจริญเติบโตและสืบพันธุ์ได้ ได้แก่ มนุษย์ สัตว์ และพืช  
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มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต ผู้วิจัยพบว่า มีการใช้รูปภาษาท่ีอยู่ในวงความหมาย
ของสิ่งมีชีวิต ซึ่งจะสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาไทยที่มองว่า น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต โดยการ
ปรากฏร่วมกับรูปภาษาที่แสดงอุปลักษณ์ ได้แก่ เกลอ, น้อง, คุณ, พ่ี, เข้ำ, ข้ำม(ถนน), เคลื่อน, ขยับ, 
สมทบ, กลืน, ดัน, อำละวำด, เคำะ, ไล่ตำม, เล่นงำน, มำตำมนัด, ทุบ(สถิติ), จ่อ, พ่นพิษ และ     
ล้อมคอก การใช้อุปลักษณ์ดังกล่าว ท้าให้เห็นถึงมุมมองเกี่ยวกับ “น ้าท่วม” ผ่าน “สิ่งมีชีวิต” ดัง
ตัวอย่างต่อไปนี  

 
(129) น ้ำ 3 เกลอมาเทวดาก็ช่วยไม่ได้  

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 ก.ย. 2554) 
(130) ช่วงที่น้องน ้ามาเยือนเล่นเอาแทบแย่  

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 28 ธ.ค. 2554) 
(131) กลัวว่าตื่นขึ นมาจะเจอพ่ีน ้ำที่ห้องรับแขก  

(http://thairath.co.th, 28 พ.ย. 2554) 
(132) จากการที่โดนคุณน ้ำจู่โจม จนต้องสูญเสียหนังสือสุดรัก ที่สะสมมาหลาย

สิบปีไปหลายร้อยเล่ม 
(http://thairath.co.th, 28 พ.ย. 2554) 

 
ตัวอย่างที่ (129) ค้าว่า “เกลอ” หมายถึง เพ่ือนสนิท ตัวอย่างที่ (130) ค้าว่า 

“น้อง” หมายถึง ผู้ร่วมบิดาหรือมารดาเดียวกันและเกิดทีหลัง หรือเรียกคนที่มีอายุคราวน้อง ส้าหรับ
ตัวอย่างที่ (131) ค้าว่า “พ่ี” หมายถึง ผู้ร่วมบิดาหรือมารดาเดียวกันและเกิดก่อน หรือผู้ที่มีศักดิ์เสมอ
พ่ี และ ค้าเหล่านี เป็นค้าศัพท์ที่เกี่ยวกับคนที่มีความสัมพันธ์ด้วย ค้าว่า “เกลอ” “น้อง” และ “พ่ี” 
เป็นค้าที่ใช้เรียกคนที่มีความสนิทสนมใกล้ชิดกันเหมือนคนในครอบครัวหรือเพ่ือนสนิท เมื่อน้าค้า
ดังกล่าวมาใช้เปรียบเทียบถึงน ้าท่วม จึงสามารถอธิบายได้ว่า ผู้ใช้ภาษาเห็นว่าน ้าท่วมเป็นผู้ที่มี
ความสัมพันธ์ใกล้ชิดและสนิทสนมกับผู้พูดรวมถึงคนในสังคม เนื่องจากน ้าท่วมในประเทศไทยเมื่อปี 
พ.ศ. 2554 เป็นสภาวะที่เกิดขึ นเป็นระยะเวลานานหลายเดือน ท้าให้คนในสังคมไทยต้องใช้ชีวิตอยู่
ท่ามกลางสภาวะน ้าท่วมจึงเกิดเป็นความคุ้นชิน อันแสดงให้เห็นถึงการมองข้ามถึงสถานการณ์ที่
เกิดขึ น และเห็นวิกฤตเป็นเรื่องตลก ดังการใช้รูปภาษา “น้องน ้า” ผู้ใช้ภาษาใช้เรียกน ้าท่วมเพ่ือสื่อถึง
ความเอ็นดู ความใกล้ชิด ทั งยังแสดงถึงการเสียดสี เนื่องจากไม่มีผู้ใดชอบสถานการณ์น ้าท่วมที่ท้าให้
สูญเสียทั งทรัพย์สินและชีวิต แต่ไม่สามารถหลีกเลี่ยงการเผชิญหน้ากับภัยธรรมชาตินี ได้ จึงต้องจ้าใจ
ใช้ชีวิตอยู่ร่วมกับน ้าท่วมและนับเป็นน้องเพ่ือให้เป็นเรื่องข้าขันแทน 
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ในตัวอย่างที่ (132) ค้าว่า “คุณ” หมายถึง ค้าใช้แทนผู้ที่เราพูดด้วยหรือค้าใช้
แทนผู้ที่เราพูดถึงด้วยความสุภาพ การเลือกใช้ค้าที่แสดงความสุภาพกับผู้อ่ืนสามารถแสดงให้เห็นถึง
ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล รวมถึงแสดงให้เห็นถึงหน้าที่ทางสังคมที่อาจแตกต่างกันไปตามบุคคล 
เนื่องจากคนในสังคมไทยมีวัฒนธรรมการเคารพผู้อาวุโส ท้าให้เกิดการใช้ภาษาให้เหมาะสมกับฐานะ
ของบุคคลและกาลเทศะ ดังนั น การใช้ค้าว่า “คุณ” กับน ้าท่วม แสดงให้เห็นว่าผู้ใช้ภาษาให้ความ
เคารพน ้าตามความเหมาะสมและกาลเทศะเสมือนบุคคลหนึ่งที่ผู้พูดหรือผู้ใช้ภาษารู้จักหรืออาจไม่รู้จัก
พูดถึงด้วยความสุภาพ การน้าอุปลักษณ์สิ่งมีชีวิตที่เกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์มาใช้เป็น
อุปลักษณ์มโนทัศน์เพ่ือกล่าวถึงน ้าท่วมแสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิตประเภทมนุษย์ที่มี
ความสัมพันธ์กับคนในสังคม 

 
(133) 'น ้ำป่ำ' เล่นงานนครพนม  

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 2 ส.ค. 2554) 
(134) ถ้าน ้ำขยับตัวขึ นสูงและเร็วมากเช่นนี  อีกเพียง 2 วันน ้าจะมีปริมาณเท่ากับ

ปี 2521 อย่างแน่นอน  
(หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 9 ส.ค. 2554) 

(135) น ้ำปาดแรงซัดกลืนบ้าน 2 หลัง  
(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 20 ส.ค. 2554) 

(136) น ้ำท่วมดันยอดชิลด์ท้อกซ์พุ่ง  
(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 25 ส.ค. 2554) 

(137) ส่วนชาวชัยนาท, อ่างทอง, สิงห์บุรี, อยุธยา เตรียมใจรับมือน ้ำก้อนใหญ่ที่
ก้าลังเคลื่อนลงมาตามแม่น ้าเจ้าพระยา  

(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 4 ส.ค. 2554) 
(138) ด้านกทม.โวไม่หวั่นน ้ำเหนือบ่ำเข้าเมืองกรุง 10 ส.ค.  

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 3 ส.ค. 2554) 
(139) สถานการณ์ยังน่าเป็นห่วง เนื่องจากจะมีน ้าระลอกใหม่จากจ.สุโขทัย มา

สมทบอีก  
(http://www.thairath.co.th, 29 ส.ค. 2554) 

(140) น ้ำจำกแม่น ้ำเจ้ำพระยำไหลบ่าข้ามมาครึ่งถนนแล้วและหากปริมำณน ้ำ
ข้ามไปอีกฟากของถนนได้จะท้าให้ผู้ที่อยู่อาศัยนับพันครัวเรือนในหมู่บ้านประวีณได้รับผลกระทบทันที  

(http://www.komchadluek.net, 9 ก.ย. 2554) 
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(141) ชง 2 พันล้านจัดธงฟ้าพันครั ง ลดค่าครองชีพชาวบ้าน น ้ำท่วมฉุดจีดี
พีจิ๊บจ๊อย  

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 13 ก.ย. 2554) 
 

ตัวอย่างที่ (133) - (141) ค้าว่า เล่นงำน, ขยับ, กลืน, ดัน, เคลื่อน, เข้ำ, สมทบ, 
ข้ำม(ถนน) และ ฉุด มีความหมายแสดงอาการของสิ่งมีชีวิตที่สามารถใช้ได้กับมนุษย์และสัตว์เพ่ือแสดง
ให้เห็นว่า น ้าท่วมสามารถแสดงกริยาอาการและเคลื่อนไหวได้เหมือนสิ่งมีชีวิต สะท้อนให้เห็นถึงมโน
ทัศน์ของผู้ใช้ภาษาว่าน ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิตที่สามารถแสดงกริยาอาการและเคลื่อนไหวได้ 

 
นอกจากนี  ผู้วิจัยยังพบว่า น ้าท่วมสามารถแสดงการกระท้าที่อาจเป็นการแสดง

อาการเคลื่อนที่หรืออาจแสดงอาการอยู่กับที่ได้เหมือนมนุษย์ ดังตัวอย่างที่ (142) - (147) 
 
(142) ก่อนวันที่น้องน ้ำจะมาเคาะประตูหน้าบ้าน  

(http://www.posttoday.com, 9 พ.ย. 2554) 
(143) บริษัทชนนิยมที่อยู่แถวรามอินทราก็โดนน้องน ้ำอาละวาดจนเกือบถึงเอว  

(http://www.komchadluek.net, 13 พ.ย. 2554) 
(144) “น้องน ้ำ” ก็ไล่ตามมาอย่างกระชั นชิด 

(http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 2554) 
(145) สองแควอ่วม ท่วมทุบสถิติ  

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 9 ส.ค. 2554) 
(146) น ้ำลูกใหญ่จ่อถล่ม  

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 7 ส.ค. 2554) 
(147) พรุ่งนี ตามลุ้นกันว่าน ้ำเหนือจะมาถึงกรุงเทพฯ ตามนัดหรือไม่  

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 9 ส.ค. 2554) 
 

ในตัวอย่างที่ (142) - (144) ค้าว่า เคำะ, อำละวำด และ ไล่ตำม เป็นค้ากริยา
แสดงอาการของสิ่งมีชีวิต ในข้อมูลภาษาที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมพบค้าเหล่านี ปรากฏร่วมกับประธาน 
“น้องน ้า” หมายถึง น ้าท่วม ซึ่งเป็นการใช้อุปลักษณ์สิ่งมีชีวิตเพ่ือเปรียบเทียบว่า น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต
ประเภทมนุษย์ ดังนั น การใช้ค้าว่า เคำะ, อำละวำด และ ไล่ตำม ในตัวอย่างข้างต้น สะท้อนให้เห็น
มโนทัศน์ว่า น ้าท่วมสามารถแสดงอาการเหมือนมนุษย์ ส้าหรับค้าว่า ทุบ, จ่อ, และ มำตำมนัด      ใน
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ตัวอย่างที่ (145) - (147) เป็นค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการแสดงอาการของมนุษย์ จึงมีมโนทัศน์
ว่า น ้าท่วมสามารถแสดงกริยาอาการและเคลื่อนไหวได้เหมือนมนุษย์ 

 
อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยพบว่า ผู้ใช้ภาษามีมโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิตประเภทสัตว์

ด้วย ดังตวัอย่างที่ (148-149) 
 
(148) ศก.เสี่ยงธปท.เล็งหั่นจดีีพีเอกชน ทวงรัฐล้อมคอกน ้ำท่วม  

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 27 ธ.ค. 2554) 
(149) ค่ายเอ-ไทม์มีเดีย เป็นอีกหนึ่งองค์กรที่เจอน ้ำท่วมพ่นพิษ  

(http://www.dailynews.co.th, 27 ธ.ค. 2554) 
 

ในตัวอย่างที่ (148) “ล้อมคอก” คือ การท้าที่ล้อมกั นรอบสัตว์เหล่านั น สัตว์ไม่
สามารถท้าการล้อมที่กั นขังตัวเองได้ แต่มนุษย์เป็นผู้แสดงอาการกั นที่ล้อมขังสัตว์เอง ในตัวอย่าง
ข้างต้นมนุษย์ที่ท้ากริยาล้อมคอกคือ รัฐบาล ส่วนสัตว์ที่ถูกล้อมกั นด้วยคอกคือ น ้าท่วม แสดงให้เห็น
ภาพน ้าท่วมถูกล้อมขังเหมือนสัตว์ที่ใช้ท้างาน เนื่องจาก “คอก” เป็นที่ล้อมขังสัตว์ที่ใช้ท้างาน เช่น วัว 
ม้า ซึ่ง “ล้อมคอก” จากตัวอย่างแสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามีมโนทัศน์ว่า น ้าท่วมเป็นสัตว์ใช้ท้างานที่
มนุษย์สามารถท้าที่ล้อมกั นขังไว้ได้ ในตัวอย่างที่ (149) “พ่นพิษ” เป็นค้ากริยาแสดงอาการของสัตว์
ร้าย คือ งู (ดังที่ผู้วิจัยได้อธิบายไว้ในตัวอย่างที่ (33) ในบทที่ 4) ดังนั น น ้ำท่วมพ่นพิษ จึงแสดงให้เห็น
ว่า น ้าท่วมสามารถแสดงกริยาอาการได้เหมือนสัตว์ร้าย การใช้รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ในลักษณะนี  
แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามีมโนทัศน์ว่าน ้าท่วมเป็นสัตว์ร้าย 

 
ผู้วิจัยพบว่า มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต เป็นการสื่อให้เห็นถึงน ้าที่ท่วมพื นที่

ต่าง ๆ มีลักษณะเหมือนสิ่งมีชีวิตที่สามารถหายใจ กินอาการ ขับถ่าย เคลื่อนไหว เคลื่อนที่ รวมถึง
สามารถตอบสนองต่อสิ่งต่าง ๆ ได้ มโนทัศน์นี ท้าให้เข้าใจมุมมองของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อน ้าท่วมว่า 
ปรากฏการณ์ที่เกิดน ้าท่วมมีการเคลื่อนไหวและเคลื่อนที่ และน ้าคือสิ่งมีชีวิตที่สามารถเคลื่อนไหวและ
เคลื่อนที่ได้ นอกจากนี ยังแสดงให้เห็นถึงการมองข้ามถึงสถานการณ์ที่เกิดขึ น และเห็นวิกฤตเป็นเรื่อง
ตลก จากการใช้รูปภาษา “น้องน ้า” ผู้ใช้ภาษาใช้เรียกน ้าท่วมเพ่ือสื่อถึงความเอ็นดู ความใกล้ชิด ทั ง
ยังแสดงถึงการเสียดสีและยอมใช้ชีวิตอยู่ร่วมกับน ้าท่วมเป็นเวลานานจนนับเป็นน้องเพ่ือให้เป็นเรื่อง
ข้าขันแทน 
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5.1.2 น ้ำท่วมเป็นโรคภัยไข้เจ็บ 
เจ็บป่วย หมายถึง ไม่สบายเพราะโรคหรือความไข้หรือเหตุอ่ืนที่ท้าให้รู้สึกเช่น 

นั น, เจ็บไข้ได้ป่วย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 333) 
มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นโรคภัยไข้เจ็บ ผู้วิจัยพบว่า มีการใช้รูปภาษาที่อยู่ในวง -

ความหมายของสิ่งมีชีวิตในด้านโรคภัยไข้เจ็บและการรักษา ซึ่งจะสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้
ภาษาไทยที่มองว่า น ้าท่วมเป็นโรคภัยไข้เจ็บ โดยการปรากฏร่วมกับรูปภาษาที่แสดงอุปลักษณ์ ได้แก่ 
บรรเทำ และ รักษำ ดังตัวอย่าง 

 
(150) เจ้าหน้าเทศบาลนครขอนแก่นเร่งระดมก้าลังสูบน ้าออกจากถนนลงไปสู่คู

คลองเพ่ือช่วยบรรเทาน ้ำท่วมอย่างเร่งด่วน  
(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 5 ก.ย. 2554) 

 
ค้าว่า “บรรเทำ” ในตัวอย่างที่ (150) มีความหมายเกี่ยวข้องกับการรักษาอาการ

เจ็บป่วย เมื่อน้ามาใช้เป็นอุปลักษณ์กล่าวเปรียบเทียบถึงน ้าท่วม แสดงให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้
ภาษาท่ีมองว่า น ้าท่วมเป็นโรคภัยไข้เจ็บ มโนทัศน์นี ท้าให้เห็นว่า น ้าท่วมเป็นโรคภัยที่ท้าให้มนุษย์เกิด
อาการเจ็บป่วยได้ เนื่องจากน ้าท่วมท้าให้มนุษย์ขาดความสมดุลทางร่างกาย ไม่สามารถปรับตัวให้เข้า
กับสภาพแวดล้อมที่เกิดขึ น จนเกิดความผิดปกติทั งร่างกายและจิตใจ 

 
ผู้วิจัยพบว่า มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นโรคภัยไข้เจ็บ เป็นการสื่อให้เห็นถึงน ้าที่ท่วม

พื นที่ต่าง ๆ มีการแพร่กระจายเข้าสู่ร่างกายเหมือนโรคภัยไข้เจ็บที่ท้าให้มนุษย์เกิดอาการเจ็บป่วยได้ 
มโนทัศน์นี ท้าให้เข้าใจมุมมองของผู้ใช้ภาษาท่ีมีต่อน ้าท่วมว่า ปรากฏการณ์ที่เกิดน ้าท่วมมีความรุนแรง
เหมือนการแพร่กระจายของโรคภัยไข้เจ็บที่ท้าให้มนุษย์ไม่สบาย และน ้าคือโรคภัยไข้เจ็บที่ท้าให้มนุษย์
ขาดความสมดุลทางร่างกาย จนเกิดอาการเจ็บป่วย 
 

5.1.3 น ้ำท่วมเป็นวัตถุ 
วัตถุ หมายถึง สิ่งของ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1104) เป็นสิ่งที่มีรูปร่าง 

ขนาด น ้าหนัก สี กลิ่น สามารถจับต้องได้ ซึ่งท้ามาจากวัสดุหลายชนิด บางชนิดท้ามาจากธรรมชาติ 
เช่น วัสดุที่ท้าจากไม้ วัสดุที่ท้าจากดิน บางชนิดท้าจากวัสดุที่มนุษย์เป็นผู้ผลิต เช่น วัสดุที่ท้าจาก
พลาสติก วัสดุที่ท้าจากโลหะ  

Ref. code: 25615806033014QPY



144 
 

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นวัตถุ ผู้วิจัยพบว่า มีการใช้รูปภาษาท่ีอยู่ในวงความหมายของ
สิ่งไม่มีชีวิต คือ วัตถุ ซึ่งจะสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาไทยที่มองว่า น ้าท่วมเป็นวัตถุ ซึ่ง
ผู้วิจัยสามารถจ้าแนกได้เป็น 5 ประเภท ได้แก่ น ้าท่วมเป็นวัตถุที่มีลักษณะเป็นกลุ่มก้อน  น ้าท่วมเป็น
สิ่งที่มลีักษณะแบนเป็นแผ่น น ้าท่วมเป็นสินค้า น ้าท่วมเป็นวัตถุมีคมหรือวัตถุปลายแหลม และน ้าท่วม
เป็นวัตถุท่ีวางซ้อนกันเป็นชั น ๆ ดังมีรายละเอียดต่อไปนี  

 
5.1.3.1 น ้ำท่วมเป็นวัตถุที่มีลักษณะเป็นกลุ่มก้อน 

วัตถุท่ีมีลักษณะเป็นกลุ่มก้อน คือ วัตถุหรือสิ่งของที่รวมกลุ่มหรือรวมเข้า
ด้วยกันเป็นกลุ่มก้อน การใช้อุปลักษณ์ดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามีมโนทัศน์ว่าน ้าท่วมเป็นวัตถุ
ที่มีลักษณะเป็นกลุ่มก้อน ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(151) มวลน ้ำ 'นกเตน' ถึงนครสวรรค์ 5 วัน  

(หนังสือพิมพ์มติชน, 1 ส.ค. 2554) 
(152) กรมชล ฯหวั่นน ้าเหนือก้อนมหึมาไหลบ่าลงภาคกลาง  

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 5 ส.ค. 2554) 
(153) นอกจากนี  จะมีน ้ำกลุ่มใหญไ่หลมาจากจ.แพร่ มาถึงจ. สุโขทัย 

ประมาณวันที่ 5 ส.ค. นี   
(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 4 ส.ค. 2554) 

(154) สุโขทัยยังอ่วม! เร่งระบายรับน ้ำลูกใหม่ไม่เกิน 3 วัน  
(http://www.thairath.co.th, 18 ส.ค. 2554) 

(155) น ้ำก้อนใหญ่ไหลมำกองท่วมจังหวัดพิจิตร  
(http://www.siamrath.co.th, 13 ก.ย. 2554) 

 
ตัวอย่างที่ (151) ค้าว่า มวล เป็นค้าวิเศษณ์ท่ีใช้บอกปริมาณของสิ่งต่าง ๆ 

ในตัวอย่างที่ (152) - (154) ค้าว่า ก้อน, กลุ่ม และ ลูก เป็นค้าลักษณนามที่ใช้บอกลักษณะของสิ่ง 
ต่าง ๆ ค้าเหล่านี มีความหมายเกี่ยวข้องกับรูปร่างหรือลักษณะของวัตถุ ผู้ใช้ภาษาต้องการสื่อความคิด
และเสนอให้เห็นสถานะและรูปร่างใหม่ของน ้าท่วม จากสิ่งที่มีลักษณะเป็นน ้าหรือของเหลวที่ใส ไม่มีสี
เหมือนน ้า กลายเป็นวัตถุท่ีมีลักษณะเป็นกลุ่ม ก้อน หรือมวลของวัตถุที่รวมตัวกันจนกลายสถานะเป็น
ของแข็ง หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งได้ว่า น ้าถูกเปลี่ยนสถานะจากของเหลวเป็นวัตถุที่มีลักษณะเป็น
ของแข็งและอยู่รวมกันเป็นกลุ่มก้อน ดังจะเห็นได้จาก “มวล” “ก้อน” และ “กลุ่ม” ที่เป็นค้าที่มี
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ความหมายแสดงรูปร่างของวัตถุที่มีการรวมตัวกันของมวลวัตถุจนกลายเป็นกลุ่มก้อน ส้าหรับ “ลูก” 
เป็นลักษณนามท่ีแสดงให้เห็นถึงรูปร่างของวัตถุที่มีลักษณะเป็นทรงกลม การใช้อุปลักษณ์ในลักษณะนี  
แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาได้ถ่ายทอดความคิดและน้าเสนอความคิดโดยการโยงความสัมพันธ์ระหว่าง
รูปร่างของวัตถุไปเปรียบเทียบปริมาณของน ้าให้มีรูปร่างหรือลักษณะเหมือนวัตถุชิ นหนึ่ง และเลือกใช้
รูปภาษาท่ีแสดงอุปลักษณ์น ้าท่วม สะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาท่ีมองว่า น ้าท่วมเป็นวัตถุที่
มีลักษณะเป็นกลุ่มก้อน ส้าหรับตัวอย่างที่ (155) “น ้ำก้อนใหญ่ไหลมำกองท่วม” หมายถึง น ้าที่รวมกัน
เป็นก้อนขนาดใหญ่ไหลมารวมสุมกันท่วม ผู้ใช้ภาษาได้น้าเสนอให้เห็นภาพของน ้าท่วมในลักษณะที่
เป็นกลุ่มก้อนของวัตถุขนาดใหญ่ที่มีการเคลื่อนไหวหรือเคลื่อนที่มารวมสุมกันไว้ได้ ผู้ใช้ภาษาต้องการ
สื่อให้เห็นภาพน ้าท่วมเป็นก้อนวัตถุขนาดใหญ่ที่มีทิศทางเคลื่อนที่จากข้างบนลงล่าง เหมือนวัตถุที่ตก
จากที่สูงลงมากองที่พื นเบื องล่าง 

 
5.1.3.2 น ้ำท่วมเป็นส่ิงที่มีลักษณะแบนเป็นแผ่น 

สิ่งที่มีลักษณะแบนเป็นแผ่น คือ สิ่งที่มีรูปร่างหรือลักษณะแบนหรือแผ่
ราบออกไปเป็นแผ่น ไม่ป่อง ไม่นูน เช่น ทุ่งนาหรือท่ีดินที่เป็นพื นที่ ผืนแผ่นดิน หรือพื นดิน การใช้อุป-
ลักษณ์ดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามีมโนทัศน์ว่าน ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีลักษณะแบนเป็นแผ่น ดัง
ตัวอย่างต่อไปนี  

 
(156) เกินกว่าจุดวิกฤตแม่น ้ายมล้นตลิ่งที่ตั งไว้ 7.15 เมตร จากความจุ

ของแม่น ้ายม 357 ลบ.ม.ต่อวินาทีส่งผลให้ท้องทุ่งเจิ่งนองด้วยผืนน ้ำ  
(หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 11 ส.ค. 2554) 

 

ค้าว่า “ผืน” เป็นลักษณนามที่อธิบายให้เห็นภาพวัตถุที่มีลักษณะแบน
เป็นแผ่น เช่น ผ้า หนัง หรือเสื่อ ซึ่งวัตถุเหล่านี มีสถานะเป็นของแข็ง นอกจากนี  ค้าว่า “ผืน” ยัง
สามารถใช้บอกลักษณะของ น ้า ที่มีสถานะเป็นของเหลว รวมถึงทุ่งนาหรือที่ดินที่เป็นพื นที่ ผืน
แผ่นดิน หรือพื นดินด้วย ดังนั น การใช้ค้าว่า “ผืน” เพ่ือบอกลักษณะของน ้าท่วมที่มีลักษณะแบนเป็น
แผ่น สะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาว่า น ้าท่วมเป็นสิ่ง ๆ หนึ่งที่สามารถใช้ลักษณนาม “ผืน” 
ในการนับจ้านวนได้ 
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5.1.3.3 น ้ำท่วมเป็นสินค้ำ 
สินค้า คือ วัตถุหรือสิ่งของที่ใช้ซื อขายกัน มีลักษณะที่สามารถมองเห็น 

จับต้อง สัมผัส รวมถึงขนส่งหรือเคลื่อนย้ายไปมาได้ การใช้อุปลักษณ์ดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้
ภาษามีมโนทัศน์ว่าน ้าท่วมเป็นสินค้า ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(157) มหำนทีก้อนใหม่ ไหลลงไปสมทบน ้ำก้อนเก่ำ ที่ยังท่วมค้างสต๊อก

อีกห้าพันล้าน ลบ.เมตร  
(http://www.siamrath.co.th, 4 ต.ค. 2554) 

 

“ค้ำงสต็อก” เป็นค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับค้ากริยาแสดงสภาพของ
วัตถุ การใช้ค้าดังกล่าวเพ่ือแสดงอุปลักษณ์น ้าท่วม สะท้อนให้เห็นมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาที่มองว่า น ้า-
ท่วมเป็นวัตถุท่ีอยู่ในสภาพอย่างไร นววรรณ พันธุเมธา (2527) ได้กล่าวถึงค้ากริยาที่แสดงสภาพไว้ว่า 
เป็นกริยาที่มีความหมายแสดงสภาพของบุคคลหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง เช่น สภาพจิตใจ สภาพร่างกาย กริยา
ประเภทนี มักปรากฏร่วมกับหน่วยนามที่เป็นเจ้าของสภาพนั น ๆ เช่น เด็กคนนี หัวดื อ นอกจากนี  
ความหมายแสดงสภาพยังหมายรวมถึงสภาพที่ปรากฏอยู่ สภาพที่เห็นอยู่ ณ ขณะเวลาที่พูดนั น "มหำ-
นทีก้อนใหม่ไหลลงไปสมทบน ้ำก้อนเก่ำท่ียังท่วมค้ำงสต๊อก” หมายถึง น ้าที่รวมกันเป็นก้อนใหม่ไหลลง
ไปรวมเข้ากับน ้าที่รวมกันเป็นก้อนของเก่าที่ยังท่วมติดอยู่ในคลังสินค้า ค้าว่า “มหำนทีก้อนใหม่” และ 
“น ้ำก้อนเก่ำ” แสดงให้เห็นมโนทัศน์ว่า น ้าท่วมเป็นสินค้าหรือผลิตภัณฑ์ที่มีลักษณะเป็นก้อน สามารถ
มองเห็น จับต้อง หรือสัมผัสได้ เมื่อสินค้าเก่ายังมีอยู่เต็มคลังสินค้า สินค้าใหม่ที่รวมเข้ามาเพ่ิมท้าให้
เกิดสินค้าที่ค้างไว้คงคลัง ไม่สามารถระบายออกไปได้ ผู้ใช้ภาษาต้องการสื่อให้เห็นสภาพของน ้าท่วมที่
เกิดอยู่ก่อนแล้ว และมีน ้าท่วมที่มาใหม่มารวมเพ่ิมเป็นเหมือนสินค้าค้างสต็อกจึงใช้ “มหำนทีก้อน
ใหม่” คือ น ้าท่วมที่มาเพ่ิมใหม่ เพ่ือสื่อถึงสินค้าที่มาใหม่ ส่วน “น ้ำก้อนเก่ำ” และ “ท่วมค้ำงสต๊อก” 
คือน ้าท่วมที่มีอยู่แล้วแต่เดิม เพ่ือสื่อถึงสินค้าเก่าท่ีค้างสต็อกไว้ 

 
5.1.3.4 น ้ำท่วมเป็นวัตถุมีคมหรือวัตถุปลำยแหลม 

วัตถุมีคมหรือวัตถุปลายแหลม คือ วัตถุหรือสิ่งของที่มีส่วนที่บางมากหรือ
มีปลายแหลมจนสามารถท้าให้เกิดแผลหรือรอยขีดข่วนได้ การใช้อุปลักษณ์ดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า 
ผู้ใช้ภาษามีมโนทัศน์ว่าน ้าท่วมเป็นวัตถุมีคมหรือวัตถุปลายแหลม ดังตัวอย่างต่อไปนี  
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(158) ถนนภายในหมู่บ้านถูกน ้ำตัดขาดรถทุกชนิดไม่สามารถสัญจรไปมา
ได้  

(หนังสือพิมพ์มติชน, 27 ส.ค. 2554) 
(159) มีหลายจังหวัดที่ถูก "น ้ำท่วม" ทิ่มลูกตานายก ฯ ยิ่งลักษณ์ ชินวัตร 

(หนังสือพิมพ์สยามรัฐ, 22 ส.ค. 2554)   
 

ตัวอย่างที่ (158) - (159) ตัดขำด  ทิ่ม เป็นค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับ
ค้ากริยาแสดงอาการ นววรรณ พันธุเมธา (2527) ได้กล่าวถึงค้ากริยาที่แสดงอาการไว้ว่า เป็นกริยาที่
อาจแสดงอาการเคลื่อนที่ เช่น กระโดด วิ่ง หรืออาจแสดงอาการอยู่กับที่ เช่น นอน นั่ง หัว เราะ เป็น
ต้น การใช้ค้าดังกล่าวเพ่ือแสดงอุปลักษณ์น ้าท่วม สะท้อนให้เห็นมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาที่มองว่า น ้า -
ท่วมเป็นวัตถุที่มนุษย์สามารถใช้ในการท้าสิ่งต่าง ๆ ในชีวิตประจ้าวัน ดังในตัวอย่างที่ (158) “น ้ำตัด
ขำด” หมายถึง น ้าตัดถนนให้แยกขาดออกจากกัน ในตัวอย่างนี  น ้าท่วมถูกเปรียบเทียบเป็น เครื่องมือ
ที่ท้าให้สิ่งของขาดออกจากกันอาจเป็นกรรไกร มีด หรือสิ่งของมีคมต่าง ๆ ในตัวอย่างที่ (159) “น ้ำ-
ท่วมทิ่มลูกตำ” หมายถึง น ้าท่วมกระแทกตาของใคร จากตัวอย่างนี  แสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมถูก
เปรียบเทียบเป็นวัตถุที่มีลักษณะยาว ๆ หรือ แหลม ๆ ที่สามารถน้าไปใช้ในการกระแทกบางสิ่ง
บางอย่างแรง ๆ ตัวอย่างนี ผู้ใช้ภาษายังแสดงถึงการเสียดสี เนื่องจากสถานการณ์น ้าท่วมที่กินระยะ
เวลานานเป็นเดือน แต่สถานการณ์ยังไม่คลี่คลายท้าให้คนในสังคมเริ่มไม่พอใจในการท้างานของผู้ที่มี
ความเกี่ยวข้อง คือ รัฐบาลและหน่วยงานที่รับผิดชอบเรื่องน ้าท่วม ดังนั น การใช้ “น ้ำท่วมทิ่มลูกตำ” 
นอกจากจะท้าให้เห็นมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาไทยว่าน ้าท่วมเป็นวัตถุที่มีปลายแหลมแล้วยังแสดงการ
เสียดสีนายกรัฐมนตรีที่เป็นผู้รับผิดชอบเรื่องน ้าท่วมด้วย 

 
5.1.3.5 น ้ำท่วมเป็นวัตถุที่วำงซ้อนกันเป็นชั น ๆ 

วัตถุที่วางซ้อนกันเป็นชั น ๆ คือ วัตถุหรือสิ่งของที่วางทับกันขึ นไปเป็น 
ชั น ๆ การใช้อุปลักษณ์ดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามีมโนทัศน์ว่าน ้าท่วมเป็นวัตถุที่มีลักษณะวัตถุ
ที่วางซ้อนกันเป็นชั น ๆ ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(160) ทางหน่วยงานรัฐ เขาก็จะสูบน ้าระบายลงมาสู่คลองสาขาที่ติดกับ

ชุมชนของเรา เกิดเป็นน ้ำท่วมทับน ้ำท่วม 
(หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 10 ก.ย. 2554) 

 

Ref. code: 25615806033014QPY



148 
 

ตัวอย่างที่ (160) “น ้ำท่วมทับน ้ำท่วม” หมายถึง น ้าท่วมวางข้างบนน ้า-
ท่วม ค้าว่า “ทับ”  คือ การวางสิ่งหนึ่งบนของอีกสิ่งหนึ่งจะเกิดขึ นในบริบทที่มีการกล่าวถึง วัตถุที่มี
สถานะเป็นของแข็ง แต่น ้าท่วมมีสถานะเป็นของเหลว ดังนั น ผู้ใช้ภาษาจึงเปลี่ยนสถานะน ้าท่วมจาก
ของเหลวให้เป็นของแข็ง คือ วัตถุ เพ่ือสื่อให้เห็นสภาพของน ้าท่วมว่า น ้าท่วมถูกวางซ้อนทับ ๆ กันอยู่ 
เหมือนการซ้อนทับของภาพบนแผ่นใสเป็นชั น ๆ (layer) เมื่อเราน้าภาพมาวางทับกันจะสามารถ
มองเห็นภาพที่เกิดจากการซ้อนกันของแผ่นใสได้เหมือนเป็นภาพเดียว จากตัวอย่างนี  แสดงให้เห็นว่า 
ผู้ใช้ภาษามีมโนทัศน์ว่า น ้าท่วมเป็นวัตถุท่ีวางซ้อนกันเป็นชั น ๆ 

 
ผู้วิจัยพบว่า มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นวัตถุ เป็นมโนทัศน์ที่สื่อให้เห็นถึง ภาพน ้าที่ท่วม

พื นที่ต่าง ๆ มีลักษณะเหมือนวัตถุประเภทต่าง ๆ ได้แก่ น ้าท่วมเป็นวัตถุที่มีลักษณะเป็นกลุ่มก้อน   
น ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีลักษณะแบนเป็นแผ่น น ้าท่วมเป็นสินค้า น ้าท่วมเป็นวัตถุมีคมหรือวัตถุปลายแหลม 
และน ้าท่วมเป็นวัตถุท่ีวางซ้อนกันเป็นชั น ๆ มโนทัศน์นี ท้าให้เข้าใจมุมมองของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อน ้าท่วม
ว่า ปรากฏการณ์ท่ีเกิดน ้าท่วมมีความรุนแรงเหมือนวัตถุต่าง ๆ ในชีวิตประจ้าวันของมนุษย์ และน ้าคือ
วัตถุท่ีสามารถใช้เพื่อด้ารงชีวิตประจ้าวันได้ 
 

5.1.4 น ้ำท่วมเป็นสิ่งท่ีมีพิษ 
พิษ หมายถึง สิ่งที่ร้ายเป็นอันตรายแก่ร่างกายหรือให้ความเดือดร้อนแก่จิตใจ; สิ่ง

ที่ร้ายเป็นอันตราย เมื่อเข้าสู่ร่างกายจะท้าให้ตาย เจ็บปวดหรือพิการได้ บางอย่างเกิดจากแร่ เช่น สาร
หนู, บางอย่างเกิดจากต้นไม้ เช่น ต้นแสลงใจ, บางอย่างเกิดจากสัตว์ เช่น งู (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2556, น. 838-839) 

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีพิษ ผู้วิจัยพบว่า มีการใช้รูปภาษาที่อยู่ ในวง -
ความหมายของสิ่งที่มีพิษ ซึ่งจะสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาไทยที่มองว่า น ้าท่วมเป็นสิ่งที่
มีพิษ โดยการปรากฏร่วมกับรูปภาษาท่ีแสดงอุปลักษณ์ ได้แก่ พิษ การใช้อุปลักษณ์ดังกล่าว ท้าให้เห็น
ถึงมุมมองเกี่ยวกับ “น ้าท่วม” ผ่าน “พิษของสิ่งต่าง ๆ ที่เป็นอันตรายต่อร่างกายและจิตใจ” โดยมีน ้า
เป็นสิ่งที่มีพิษ การท่วมของน ้าเป็นการกระจายตัวของพิษ ผลกระทบต่าง ๆ ที่เกิดขึ นจากน ้าท่วม 
ได้แก่ การสูญเสียชีวิตและทรัพย์สิน และการเจ็บป่วยจากน ้าท่วม เป็นการได้รับพิษเหล่านั น และผู้ที่
ได้รับผลกระทบจากน ้าท่วมคือสิ่งมีชีวิตทุกประเภท ได้แก่ คน สัตว์ และพืช ตัวอย่างเช่น 

 
(161) พิษน ้ำท่วมส่งผล 13 จงัหวัดเดือดร้อนหนักตายแล้ว 37 ราย   

(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 22 ส.ค. 2554) 
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ในตัวอย่างที่ (161) ค้าว่า “พิษ” เป็นค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับวัตถุหรือ

สิ่งของที่มนุษย์สร้างขึ น ผู้ใช้ภาษาเลือกใช้รูปภาษาดังกล่าวเพ่ือสื่อความคิดและน้าเสนอให้เห็นสถานะ
และรูปร่างใหม่ของน ้าท่วม จากสิ่งที่มีลักษณะเป็นน ้าหรือของเหลวที่ใส ไม่มีสีเหมือนน ้า กลายเป็น
วัตถุท่ีมีลักษณะเป็นวัตถุหรือสิ่งของที่มีสถานะเป็นของแข็งที่มนุษย์สร้างขึ น หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งได้ว่า 
น ้าถูกเปลี่ยนสถานะจากของเหลวเป็นวัตถุที่มีลักษณะเป็นของแข็งและอยู่รวมกันเป็นกลุ่มก้อน ค้าว่า 
“พิษ” เป็นค้านามที่หมายถึงสิ่งที่ร้ายเป็นอันตรายแก่ร่างกาย “พิษ” เป็นวัตถุที่ที่มนุษย์สร้างขึ น โดย
เป็นสิ่งทีท่้ามาจากธรรมชาติ เช่น พืชหรือสัตว์มีพิษ รวมถึงสิ่งที่ท้าให้เกิดพิษหรือสารพิษ ผู้วิจัยเห็นว่า
การใช้ค้าดังกล่าวเพ่ือเปรียบเทียบถึงน ้าท่วมแสดงให้ถึงการสร้างสถานะใหม่ให้กับน ้าโดยเปลี่ยนจาก
สถานะของเหลว ที่มักจะมีความบริสุทธิ์ ใส ไม่มีสี กลิ่น รส และมีประโยชน์มาก ให้เป็นพิษที่เป็นสิ่งที่
ร้ายและอันตรายแก่ร่างกาย เมื่อเข้าสู่ร่างกายจะท้าให้ตาย เจ็บปวดหรือพิการได้ การเปรียบเทียบน ้า-
ท่วมเป็นสิ่งที่มีพิษแสดงให้เห็นถึงมุมมมองของคนในสังคมไทยที่มีต่อเหตุการณ์น ้าท่วมว่า น ้าท่วมเป็น
พิษของสิ่งที่มีอันตรายต่อร่างกายและจิตใจ อันจะส่งผลให้พื นที่และสิ่งมีชีวิตที่ได้รับพิษเหล่านั นมี
อาการเจ็บป่วย และมีอันตรายแก่ชีวิตและทรัพย์สิน มุมมองที่สะท้อนผ่านอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วม
เป็นสิ่งที่มีพิษนี จะมุ่งความส้าคัญที่ความรุนแรงของน ้าท่วมเปรียบเสมือนความรุนแรงของพิษที่ส่งผล
ต่อประชาชนรวมถึงสิ่งมีชีวิตต่าง ๆ ในพื นที่ที่เกิดน ้าท่วม นอกจากนี สิ่งที่เป็นพิษหรืออันตรายต่อ
ร่างกาย ย่อมเป็นสิ่งที่มนุษย์ไม่ต้องการที่จะเข้าใกล้หรือสัมผัส หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งได้ว่า มนุษย์ไม่
ชอบสิ่งที่มีพิษ ด้วยเหตุนี  การเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีพิษท้าให้เห็นว่าคนในสังคมมีความคิดไม่
ชอบน ้าท่วมนั่นเอง 

 
ผู้วิจัยพบว่า มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีพิษเป็นการสื่อให้เห็นถึงน ้าที่ท่วมพื นที่

ต่าง ๆ เป็นเสมือนพิษหรือสารพิษที่แพร่กระจายไปตามพื นที่ต่าง ๆ ซึ่งก่อให้เกิดอันตรายต่อสิ่งมีชีวิต 
มโนทัศน์นี ท้าให้เข้าใจมุมมองของผู้ใช้ภาษาท่ีมีต่อน ้าท่วมว่า ปรากฏการณ์ที่เกิดน ้าท่วมมีความรุนแรง
และแพร่กระจายเหมือนสิ่งที่มีพิษ และน ้าคือพิษที่มีความรุนแรงและก่อให้เกิดผลร้ายต่อประชาชน
รวมถึงสิ่งมีชีวิตต่าง ๆ ในพื นที่ท่ีเกิดน ้าท่วม 
 

5.1.5 น ้ำท่วมเป็นสงครำม 
สงคราม หมายถึง การรบใหญ่ที่มีคนจ้านวนมากต่อสู้ฆ่าฟันกัน, โดยปริยาย

หมายถึงอาการที่คล้ายคลึงเช่นนั น เช่น สงครามชีวิต สงครามปาก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 
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1154-1155) ลักษณะการรบโดยทั่วไป ตามปกติแล้วแบ่งออกเป็น 3 ลักษณะ คือ การรบด้วยวิธีรุก 
การรบด้วยวิธีรับ และการร่นถอย  (หน่วยบัญชาการก้าลังส้ารอง, 2549, น.373) 

มโนทัศน์การต่อสู้จะประกอบด้วยองค์ประกอบต่าง ๆ คือ คู่ต่อสู้ 2 ฝ่าย การ
ด้าเนินการต่อสู้ การวางแผนกลยุทธ์ อาวุธ สถานที่ในการต่อสู้ และผลที่เกิดจากการต่อสู้ คือ แพ้หรือ
ชนะ (นันทนา วงษ์ไทย, 2561) ในงานวิจัยนี  ผู้วิจัยพบว่า มีการใช้รูปภาษาที่อยู่ในวงความหมายของ
สงคราม ซึ่งจะสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาไทยที่มองว่า น ้าท่วมเป็นสงคราม ดังตัวอย่าง 

 
(162) น ้าถล่มแม่ฮ่องสอนดับ 3 หาย 4  

(หนังสือพิมพ์มติชน, 4 ส.ค. 2554) 
(163) 'โตชิบา' ไม่กลัวน ้ำรุก ลงทุนในไทยส่งสินค้าใหม่ลุยลูกค้าองค์กร   

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 27 ธ.ค. 2554) 
(164) ชงสยบน ้ำถาวร 3.5 แสนล้าน 

(http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 2554) 
(165) "นายกปู" สั่งตั งวอร์รูมสู้น ้ำท่วม  

(http://www.dailynews.co.th, 16 ส.ค. 2554) 
(166) กรุงเก่าโดน 2 แม่น ้ำกระหน่้าท่วมขยายวงกว้าง  

(หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 14 ก.ย. 2554) 
(167) เจ้าหน้าที่กู้ภัยช่วยกันเข็นรถฝ่าน ้ำท่วมจากพิษสงของพายุ "นกเตน"  

(หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 3 ส.ค. 2554) 
(168) ทัพหลวงทะลวงกลางเมืองฝ่าด่านประตูระบายน ้าคลองเปรมประ ชากรสู่

ประตูระบายน ้าจุฬาลงกรณ์ 
(http://www.komchadluek.net, 29 ธ.ค. 2554) 

(169) 10 วันน ้ำเหนือบุกกทม.  
(http://www.siamrath.co.th, 2 ส.ค. 2554) 

(170) จากการที่โดนคุณน ้ำจู่โจมจนต้องสูญเสียหนังสือสุดรักที่สะสมมาหลายสิบ
ปีไปหลายร้อยเล่ม  

(http://www.thairath.co.th, 28 พ.ย. 2554) 
(171) ผู้ว่าฯกทม. รับ กทม.ยังเสี่ยงน ้าท่วม โดยเฉพาะเขตทวีวัฒนา หวั่นภาวะ

น ้ำตลบหลังไหลท่วมพื นท่ี  
(http://www.posttoday.com, 15 ต.ค. 2554) 
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(172) มวลอุทกภัยแบ่งออกเป็น 3 ทัพ ทัพแรกโจมตีฝั่งตะวันออก  
(http://www.komchadluek.net, 29 ธ.ค. 2554) 

(173) น ้ำเหนือประชิดกรุงเทพฯ เร่งผันน ้าลง 9 คลองตะวันออก-ตะวันตกลงสู่
ทะเล 

(http://www.posttoday.com, 12 ต.ค. 2554) 
(174) เมื่อ “น้องน ้ำ” ทะลุทะลวง เจาะไข่แดง ตีหน้าด่านแตก  

(http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 2554) 
(175) “เซเว่น ฯ" ปรับแผนรับ 2 ศึกน ้ำท่วม-คู่แข่งผุดไซส์เล็กสู้  

(หนังสือพิมพ์ผู้จัดการรายวัน 360 องศา, 14 ก.ย. 2554) 
(176) ส่วนแม่ทัพใหญ่อย่างม.ร.ว.สุขุมพันธุ์ บริพัตร ผู้ว่า ฯ กทม.ช่วงนี พักรบกับ

น ้ำท่วม บินไปเยอรมันแล้ว  
(http://www.matichon.co.th/khaosod, 7 ก.ย. 2554) 

(177) ในวันที่ 5 สิงหาคมนี  น ้าจะท่วมสูงขึ นอีก เพราะมนี ้ำเหนือไหลมาหนุนเพ่ิม   
(http://www.siamrath.co.th, 4 ส.ค. 2554) 

(178) จ.สิงห์บุรี ระดับน ้ำในแม่น ้ำเจ้ำพระยำยังกระจายท่วมแผ่เป็นวงกว้าง
เพ่ิมขึ นเรื่อย ๆ  

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 12 ก.ย. 2554) 
 

จากตัวอย่างข้างต้น ค้าว่า ถล่ม, รุก, สยบ, สู้, กระหน่้ำ, ฝ่ำ, ทะลุทะลวง, บุก, จู่
โจม, ตลบหลัง, โจมตี, ประชิด, ตี, ศึก, รบ, หนุน และ กระจำย ล้วนเป็นค้าศัพท์ที่มีความหมาย
เกี่ยวข้องกับการปะทะและการต่อสู้ซึ่งอยู่ในวงความหมายสงคราม แสดงให้เห็นถึงยุทธวิธีในการต่อสู้
แบบ “การรบด้วยวิธีรุก” คือ การรบที่จะต้องเคลื่อนที่เข้าไปให้ถึงตัวข้าศึกเพ่ือยึดยื อแย่งดินแดนหรือ
ที่มั่นที่ข้าศึกยึดครองอยู่ พร้อมทั งขับไล่ให้ข้าศึกออกไปเสียจากพื นที่นั น และพยายามติดตามท้าให้
ข้าศึกเกิดความระส่้าระสาย โดยพยายามท้าลายให้ข้าศึกได้รับความเสียหายอย่างสูงสุด การ
ปฏิบัติการรบด้วยวิธีรุกนั น มีความมุ่งหมายซึ่งอาจจะกระท้าเพ่ือวัตถุประสงค์อย่างใดอย่างหนึ่ง หรือ
หลาย ๆ อย่าง ดังต่อไปนี  1) เพ่ือท้าลายก้าลังรบของข้าศึก 2) เพ่ือแย่งยึดภูมิประเทศ หรือดินแดนที่
ข้าศึกยึดครอง 3) เพ่ือหยั่งทราบการวางก้าลังของข้าศึก 4) เพ่ือขัดขวางมิให้ข้าศึกมีแหล่งทรัพยากรที่
ต้องการ และ 5) เพ่ือดึงดูดความสนใจของข้าศึกจากพื นที่อ่ืน ๆ (หน่วยบัญชาการก้าลังส้ารอง, 2549, 
น. 373-374) ดังนั น การใช้อุปลักษณ์แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมดังตัวอย่างข้างต้นนี  แสดงให้เห็นว่า 
สงครามและน ้าท่วมมีความสัมพันธ์กันทางความหมาย เมื่อเริ่มมีการโจมตีของน ้าท่วมเกิดขึ น และผู้ใช้
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ภาษาต้องการถ่ายทอดความคิดและการกระท้าของน ้าท่วม จึงโยงความสัมพันธ์ระหว่างการปะทะ
และการต่อสู้ของข้าศึกในสงครามกับน ้าท่วม เพ่ือแสดงให้เห็นว่า สงครามและน ้าท่วมมีความ
สอดคล้องและสัมพันธ์กัน ทั งยังสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาว่า น ้าท่วมเป็นข้าศึกใน
สงคราม 

นอกจากนี  ผู้วิจัยยังพบว่า ปฏิกิริยาตอบโต้ฝ่ายตรงข้ามที่มีต่อน ้าท่วมเป็นการ
แสดงให้เห็นภาพน ้าท่วมถูกฝ่ายตั งรับหรือฝ่ายที่ถูกจู่โจมตอบโต้กลับอย่างไร เช่น การตั งรับด้วยการ
หนีไปยังพื นที่ที่ปลอดภัย หรือวางแผนหาอุปกรณ์มาช่วยในการตั งรับและตอบโต้กลับ อันเป็นยุทธวิธี 
“การรบด้วยวิธีรับ” คือ การรบเพ่ือรักษาดินแดนหรือพื นที่ยึดครองไม่ให้ข้าศึกช่วงชิงเอาไปได้ เพ่ือ
ต้านทานการรุกรานของข้าศึก ณ แนวใดแนวหนึ่งโดยพยายามกระท้าทุกวิถีทางในอันที่จะหยุด สกัด
กั น ยับยั ง และรั งหน่วงการรุกของข้าศึกไว้ (หน่วยบัญชาการก้าลังส้ารอง, 2549, น. 374) การ
ปฏิบัติการรบด้วยวิธีรับนั น มีความมุ่งหมายซึ่งอาจจะกระท้าเพ่ือเหตุผลอย่างใดอย่างหนึ่ง ได้แก่      
1) รอโอกาสที่จะกลับมาเป็นฝ่ายรุก 2) ออมก้าลังในพื นที่แห่งหนึ่งเพ่ือใช้ก้าลังการรบแตกหักในพื นที่
อีกแห่งหนึ่ง 3) ท้าลายหรือล่อให้ข้าศึกเข้ามาในพื นที่ที่เราต้องการ 4) ลดขีดความสามารถในการรบ
ด้วยวิธีรุกของข้าศึก และ 5) ขัดขวางข้าศึกที่จะเข้ามาสู่พื นที่ส้าคัญ (หน่วยบัญชาการก้าลังส้ารอง, 
2549, น. 378) ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(179) ล้าปางเตรียมกระสอบทรายรับมือน ้าท่วม  

(http://www.posttoday.com, 31 ก.ค. 2554) 
(180) ระดมทราย 3 ล้านถุง-สกัดน ้ำท่วมกรุง  

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 4 ส.ค. 2554) 
(181) เกษตรฯ ยัน กันกทม.จากน ้ำท่วมเต็มที่  

(หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 6 ส.ค. 2554) 
(182) ขณะที่อยุธยาต้านไม่อยู่ น ้ำเหนือทะลักท่วม 3 อ้าเภอ   

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 8 ส.ค. 2554) 
(183) ตั งรับน ้ำท่วมกรุง ฯ ฝันฟ้ืนคลองร่องน ้า  

(http://www.thairath.co.th, 2 ก.ย. 2554) 
 
ตัวอย่างที่ (179) - (183) ค้าว่า รับมือ, สกัด, กัน, ต้ำน และ ตั งรับ เป็นค้าที่มี

ความหมายเกี่ยวข้องกับสงครามเพ่ือแสดงให้เห็นว่า ฝ่ายที่ถูกจู่โจมมีวิธีตอบโต้ หรือมีวิธีการรับด้วยวิธี
รับด้วยการ “ขัดขวางข้าศึกที่จะเข้ามาสู่พื นที่ส้าคัญ” เมื่อผู้ใช้ภาษาต้องการถ่ายทอดความคิดและการ
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กระท้าของน ้าท่วม รวมถึงการตอบโต้ของฝ่ายตรงข้าม จึงโยงความสัมพันธ์ระหว่างการตั งรับหรือการ
ตอบโต้ของฝ่ายตรงข้ามกับข้าศึกในสงครามไปยังน ้าท่วมเพ่ือแสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมเป็นข้าศึกใน
สงคราม และคนที่ได้รับผลกระทบจากน ้าท่วมเป็นฝ่ายที่ต้องรับมือกับการโจมตีของน ้าท่วมด้วยการ
ตอบโต้กลับด้วยการขัดขวางไม่ให้ข้าศึกเข้ามาในพื นที่ส้าคัญ 

 
(184) ชาวนาต้องเร่งเกี่ยวข้าวหนีน ้า  

(หนังสือพิมพ์มติชน, 1 ส.ค. 2554) 
 
ตัวอย่างที่ (184) ค้าว่า หนี เป็นค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสงครามเพ่ือแสดง

ให้เห็นว่า ฝ่ายที่ถูกจู่โจมมีวิธีตอบโต้ หรือการรบด้วยวิธีการรับ คือ “รอโอกาสที่จะกลับมาเป็นฝ่าย
รุก” เมื่อผู้ใช้ภาษาต้องการถ่ายทอดความคิดและการกระท้าของน ้าท่วม รวมถึงการตอบโต้ของฝ่าย
ตรงข้าม จึงโยงความสัมพันธ์ระหว่างการตั งรับหรือการตอบโต้ของฝ่ายตรงข้ามกับข้าศึกในสงครามไป
ยังน ้าท่วมเพ่ือแสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมเป็นข้าศึกที่รุกรานประชาชน และคนที่ได้รับผลกระทบจากน ้า-
ท่วมเป็นฝ่ายที่ต้องเผชิญหน้ากับการโจมตีของน ้าท่วม จนต้องหนีออกจากพื นที่เพ่ือรักษาชีวิตให้รอด
ปลอดภัยและจ้าต้องยอมรับความสูญเสียที่เกิดจากสถานการณ์น ้าท่วม ปกติแล้วค้ากริยา “หนี” เป็น
ค้ากริยาที่แสดงการหลีกเลี่ยงหรือหลีกไปให้พ้น แต่ในตัวอย่างข้างต้น ผู้ใช้ภาษาใช้ค้าดังกล่าวเพ่ือ
แสดงมโนทัศน์ว่า น ้าที่ท่วมพื นที่ต่าง ๆ เป็นข้าศึกในสงคราม และคนที่ “หนีน ้ำ” คือ คนที่หนีเพ่ือ
รักษาชีวิตให้รอดปลอดภัยจากการโจมตีของน ้าท่วม ซึ่งการหนีหรือการอพยพและละทิ งถิ่นฐานของ
ประชาชน เป็นการหนีเพื่อรอโอกาสที่จะกลับมาเป็นฝ่ายรุก หรือตอบโต้เพ่ือน้าพื นที่ที่ถูกน ้าท่วมยึดไป
คืนกลับมา ดังนั น การปรากฏของรูปภาษาท่ีแสดงอุปลักษณ์ในวงความหมายของสงคราม เช่น “หนี” 
สะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาไทยที่มองว่า น ้าท่วมเป็นสงคราม 

 

(185) ปิดประตูระบายน ้า ชะลอน ้ำท่วมเขตเมืองอุทัยธานี  
(http://www.komchadluek.net, 7 ก.ย. 2554) 

 
ในตัวอย่างที่ (185) ค้าว่า ชะลอ เป็นค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสงครามเพ่ือ

แสดงให้เห็นว่า ฝ่ายตรงข้ามของข้าศึกมีวิธีตั งรับหรือโต้ตอบข้าศึกด้วยการ “ลดขีดความสามารถใน
การรบด้วยวิธีรุกของข้าศึก” เมื่อผู้ใช้ภาษาต้องการถ่ายทอดความคิดและการกระท้าของน ้าท่วม 
รวมถึงการตอบโต้ของฝ่ายตรงข้าม จึงโยงความสัมพันธ์ระหว่างการตั งรับหรือการตอบโต้ของฝ่ายตรง
ข้ามกับข้าศึกในสงครามไปยังน ้าท่วมเพ่ือแสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมเป็นข้าศึกในสงคราม และคนที่ได้รับ
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ผลกระทบจากน ้าท่วมเป็นฝ่ายที่ต้องรับมือกับการโจมตีของน ้าท่วมด้วยการตอบโต้กลับเพ่ือลดขีด
ความสามารถในการรบของข้าศึกเพ่ือท้าให้ความเสียหายหรือความสูญเสียลดน้อยลง 

นอกจากนี  ผู้วิจัยยังพบว่า น ้าท่วมสามารถเป็นผู้ที่มีความเกี่ยวข้องกับสงคราม 
คือ   ข้าศึกที่ยกทัพมาโจมตี และคนเป็นเหยื่อของสงครามที่เกิดจากน ้าท่วม เพ่ือแสดงให้เห็นว่า ใน
สงครามน ้าท่วมครั งนี  มีใครที่มีความเก่ียวข้องกับสงครามบ้าง ดังตัวอย่างที่ (186) - (190) 

 
(186) ธ.ก.ส.ยืดหนี ช่วยเหยื่อน ้าท่วม   

(หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 5 ส.ค. 2554) 
(187) ทัพน ้ำมุ่งหน้าจ่อสะพานควาย!  

(http://www.komchadluek.net,  6 พ.ย. 2554) 
(188) แน่นอนนับตั งแต่วันแรกๆ ที่ทัพน ้ำได้ยกพลบุกนิคมอุตสาหกรรมใน จ.

พระนครศรีอยุธยา นั น อุตสาหกรรมยานยนต์กลายเป็นเหยื่อรายแรกที่ถูกกล่าวขวัญมากที่สุด  
(http://www.posttoday.com, 23 พ.ย. 2554) 

(189) “ตอนน ้ำเหนือยกทัพมาประชิด 
(http://www.komchadluek.net, 3 ธ.ค. 2554) 

(190) หัวน ้ำท่วมคงท่ี 5 แยกลาดพร้าว 
(http://www.thairath.co.th, 15 พ.ย. 2554) 

 
ในตัวอย่างที่ (186) - (190) ค้าว่า เหยื่อ, ทัพ, พล และ หัว เป็นค้าที่มี

ความหมายเกี่ยวกับผู้ที่มีความเกี่ยวข้องกับสงคราม เพ่ือแสดงให้เห็นว่า ผู้ที่มีความเกี่ยวข้องสงคราม 
รวมถึงผู้ได้รับความเดือดร้อนจากสงคราม กองทัพ การรวมพลของกองก้าลังทหาร หรือการกระจาย
ตัวของกองทัพ มีใครบ้าง ค้าว่า “ทัพ/กองทัพ” “ยกพล” “ยกทัพ” และ “หัว” เป็นค้าที่ใช้ถูกใช้เพ่ือ
แสดงให้เห็นถึงกองก้าลังทหารในสงครามของทั งฝ่ายข้าศึกและฝ่ายตรงข้ามที่แสดงอาการเคลื่อน
ขบวนทัพไปยังสถานที่ต่าง ๆ รวมทั งมีการรวบรวมกองก้าลังหรือแบ่งก้าลังไปโจมตีฝ่ายตรงข้ามเช่นใด 
และค้าว่า “เหยื่อ” มีความหมายเกี่ยวข้องกับเหยื่อของสงคราม ดังนั น ค้าทั งหมดนี จึงมีความหมาย
เกี่ยวกับผู้ที่มีความเก่ียวข้องกับสงคราม 

 
(191) บางกะปิตรวจจุดอ่อนน ้ำท่วม  

(หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 3 ก.ย. 2554) 
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ในตัวอย่างข้างต้น จุดอ่อนน ้าท่วม คือ พื นที่ที่เป็นจุดอ่อนแอของน ้าท่วมที่จะท้า
ให้ฝ่ายตรงข้ามเอาชนะได้ ส้าหรับค้าว่า “จุดอ่อน” มีความหมายที่เกี่ยวข้องกับวงความหมายสงคราม 
คือ พื นที่ท่ีฝ่ายตรงข้ามจะเอาชนะได้โดยง่าย เช่น พื นที่จุดอ่อนของข้าศึก เพ่ือแสดงถึงความได้เปรียบ
หรือเสียเปรียบ และฝ่ายตรงข้ามคือมนุษย์ “จุดอ่อน” เมื่ออยู่ในบริบทสงครามจะหมายถึงพื นที่หรือ
บริเวณท่ีเป็นจุดอ่อนแอ ซึ่งสามารถใช้ได้กับทั งฝ่ายศัตรูและฝ่ายตรงข้าม เนื่องจากทั งสองฝ่ายต่างมีจุด
หรือบริเวณอ่อนแอที่ฝ่ายตรงข้ามสามารถเอาชนะได้ เมื่อน้ามาใช้ในบริบทน ้าท่วมแสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้
ภาษามีมโนทัศน์น ้าท่วมเป็นศัตรูหรือข้าศึกในสงคราม 

 
ผู้วิจัยพบว่า มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสงครามเป็นการสื่อให้เห็นถึงน ้าที่ท่วมพื นที่  

ต่าง ๆ เป็นเสมือนกองก้าลังทหารของฝ่ายข้าศึกในสงคราม การไหลบ่าของน ้าท่วมคือการจู่โจมของ
ข้าศึก การป้องกันหรือตอบโต้จากประชาชนที่เป็นผู้ได้รับผลกระทบจากน ้าท่วม และเหยื่อของ
สงครามคือผลที่เกิดจากน ้าท่วมในพื นที่ต่าง ๆ ท้าให้คนหรือสิ่งมีชีวิตในพื นที่นั น รวมถึงทรัพย์สิน 
สิ่งก่อสร้างต่าง ๆ ได้รับความเสียหายกลายเป็นเหยื่อของสงคราม มโนทัศน์นี ท้าให้เข้าใจมุมมองของ
ผู้ใช้ภาษาท่ีมีต่อน ้าท่วมว่า ปรากฏการณ์ท่ีเกิดน ้าท่วมมีความรุนแรงเหมือนสงคราม และน ้าคือผู้บุกรุก
พื นที่อาศัยและก่อสงครามจนท้าให้บ้านเมืองถูกท้าลายเกิดความเสียหายจากการท้าศึกสงคราม 

 
5.1.6 น ้ำท่วมเป็นกำรเดินทำง 

การเดินทาง หมายถึง ก. ไปสู่ที่ใดที่หนึ่งที่ไกลออกไป เช่น เขาใช้เวลาเดินทาง
จากบ้านไปที่ท้างานประมาณ 2 ชั่วโมง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 444) 

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นการเดินทาง ผู้วิจัยพบว่า มีการใช้รูปภาษาที่อยู่ในวง-
ความหมายของการเดินทาง ซึ่งจะสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาไทยที่มองว่า น ้าท่วมเป็น
การเดินทาง โดยการปรากฏร่วมกับรูปภาษาท่ีแสดงอุปลักษณ์ ได้แก่ เดินทำง, ถึง,  มำถึง, เยี่ยมเยือน, 
เยี่ยม และ เยือน ดังตัวอย่าง 

 
(190) ป่านนี มวลน ้ำยังเดินทางไปไม่ถึงบางกะปิ  

(http://www.thairath.co.th, 28 พ.ย. 2554) 
(191) น ้าเหนือจะมาถึงจ.พระนครศรีอยุธยาในเร็ว ๆ นี   

(http://www.thairath.co.th, 7 ส.ค. 2554)  
(192) น ้าเหนือถึงกรุงแล้ว  

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 10 ส.ค. 2554)  
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(193) ก่อนหน้านี น้องน ้ำเยือนซะยาวนาน  
(http://www.komchadluek.net, 18 ธ.ค. 2554) 

(194) "น้องน ้ำ" ไดเ้ข้ามาเยี่ยมกทม.พอดิบพอดี  
(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 29 ธ.ค. 2554)  

(195) พอหลังจากน ้าลด แทนที่จะได้เข้าไปอยู่ในบ้านได้อย่างสบายใจ กลับต้อง
รับภาระหนักจากความเสียหายที่น้องน ้ำมาเยี่ยมเยือนถึงในบ้าน  

(http://www.thairath.co.th, 17 พ.ย. 2554) ) 
 
ตัวอย่างที่ (190) - (195) ค้าว่า เดินทำง, ถึง, มำถึง, เยือน, เยี่ยม และ เยี่ยม

เยือน เป็นค้ากริยาแสดงการเดินทางที่มีการเคลื่อนย้ายจากจุดหนึ่งไปสู่อีกจุดหมายหนึ่งที่ไกลออกไป  
ซึ่งเป็นค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการเคลื่อนย้ายจากที่หนึ่งไปอีกที่หนึ่งโดยมีจุดประสงค์ของการ
เดินทาง อาทิ เพ่ือการติดต่อทางธุรกิจ การท่องเที่ยว การเยี่ยมญาติหรือมิตรสหายการอพยพ ดังจะ
เห็นได้จากการใช้ค้าว่า “เยือน" “เยี่ยม” “เยี่ยมเยือน” ในตัวอย่างที่ (193) - (195) และผู้ที่สามารถ
แสดงกริยาอาการเดินทางได้คือ ผู้เดินทาง หรือ นักเดินทาง เมื่อผู้ใช้ภาษาน้าค้าเหล่านี มา ใช้เป็นอุป-
ลักษณ์กล่าวเปรียบเทียบถึงน ้าท่วม แสดงให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อน ้าท่วมว่า น ้าท่วม
เป็นการเดินทาง 

 
ผู้วิจัยพบว่า มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นการเดินทาง เป็นมโนทัศน์ที่สื่อให้เห็นภาพน ้าที่

ท่วมพื นที่ต่าง ๆ เป็นเสมือนนักเดินทางที่มีจุดหมายปลายทาง การเคลื่อนย้ายจากจุดหนึ่งไปสู่อีก
จุดหมายหนึ่งที่ไกลออกไป  ด้วยจุดประสงค์ของการเดินทาง อาทิ เพ่ือการติดต่อทางธุรกิจ การ
ท่องเที่ยว การเยี่ยมญาติหรือมิตรสหายการอพยพ  มโนทัศน์นี ท้าให้เข้าใจมุมมองของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อ
น ้าท่วมว่า ปรากฏการณ์ท่ีเกิดน ้าท่วมมีการเคลื่อนที่จากจุดหนึ่งไปอีกจุดหนึ่งเหมือนการเดินทาง และ
น ้าคือนักเดินทางท่ีมีจุดหมายปลายทางและมีจุดประสงค์ของการเดินทางด้วย 

 
5.1.7 น ้ำท่วมเป็นสิ่งเหนือธรรมชำติ 

สิ่งเหนือธรรมชาติ คือ สิ่งหรือภาวะที่เชื่อว่ามีอ้านาจเหนือธรรมชาติ สามารถ
บันดาลให้เป็นไปหรือให้ส้าเร็จได้ดังปรารถนา มีเกี่ยวข้องกับความเชื่อเรื่องต่าง ๆ เช่น อิทธิฤทธิ์ 
ปาฏิหารย์ของมนุษย์ สัตว์ หรือเทพเจ้า ซึ่งมนุษย์ สัตว์ หรือเทพเจ้าเหล่านี ล้วนถูกสร้างขึ นมาจาก
ความคิด ความเชื่อของผู้ใช้ภาษา 
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มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ ผู้วิจัยพบว่า มีการใช้รูปภาษาที่อยู่ในวง-
ความหมายของสิ่งเหนือธรรมชาติ ซึ่งจะสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาไทยที่มองว่า น ้าท่วม
เป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ โดยการปรากฏร่วมกับรูปภาษาท่ีแสดงอุปลักษณ์ ได้แก่ ฤทธิ์, อิทธิฤทธิ์, เฮี ยน, 
อำนิสงส์, เซ่น และ สังเวย ดังตัวอย่างเช่น 

 
(196) ฤทธิ์น ้ำท่วมถล่มพัทยา  

(หนังสือพิมพ์ผู้จัดการรายวัน 360 องศา, 14 ก.ย.  2554) 
(197) คุณนายตั ว และหุ้นส่วน เพ่ือนแดง–หิรัญ หมู่โสภณ ก็จ้าต้องตัดสินใจ

ยกเลิกงานไปก่อน เพราะอิทธิฤทธิ์น ้ำท่วม  
(http://www.thairath.co.th, 27 ต.ค. 2554) 

 
(198) น ้ำท่วมพิจิตรเฮี ยนหนักตายเพ่ิมอีก 3  

(หนังสือพิมพ์ ASTV ผู้จัดการรายวัน, 10 ก.ย. 2554) 
(199) เอชทูโอรับอานิสงส์น ้ำท่วมยอดพุ่ง 20%  

(หนังสือพิมพ์ผู้จัดการ 360 องศา รายสัปดาห์, 30 ธ.ค. 2554) 
(200) อสังหาฯ ปลดพนง.เซ่นน ้ำท่วม  

(หนังสือพิมพ์มติชน, 29 ธ.ค. 2554) 
(201) ตากสังเวยน ้ำท่วมอีกราย  

(http://www.posttoday.com, 9 ส.ค. 2554) 
 
ค้าว่า ฤทธิ์, อิทธิฤทธิ์, เฮี ยน, อำนิสงส์, เซ่น และ สังเวย เป็นค้าที่มีความหมาย

อ้างถึงสิ่งที่อยู่นอกเหนือจากธรรมชาติที่มีพลัง อ้านาจ และเป็นสิ่งที่อยู่เหนือการควบคุมของมนุษย์ 
แสดงให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาท่ีมองว่า น ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ เมื่อเริ่มเกิดเหตุการณ์ที่
มนุษย์ไม่สามารถควบคุมได้ขึ น และผู้ใช้ภาษาต้องการถ่ายทอดความคิดและสภาวะของน ้าท่วม จึงโยง
ความสัมพันธ์ระหว่างสิ่งเหนือธรรมชาติไปยังสภาวะที่ไม่สามารถควบคุมได้ของน ้าท่วม  ดังนั น การ
ถ่ายโยงความหมายอุปลักษณ์มโนทัศน์นี จึงสามารถแสดงให้เห็นได้ว่าสิ่งเหนือธรรมชาติและน ้าท่วมมี
ความสอดคล้องและสัมพันธ์กัน ทั งยังสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาว่า น ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือ
ธรรมชาติ 
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  ผู้วิจัยพบว่า มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ เป็นการสื่อให้เห็นถึงน ้าที่ท่วม
พื นที่ต่าง ๆ เป็นเสมือนสิ่งที่มีก้าลังแรงหรือมีอ้านาจเกินกว่าที่จะมีสิ่งใดควบคุมได้ ซึ่งในสังคมไทยเป็น
สังคมท่ีมีการนับถือศาสนาพุทธเป็นส่วนมาก ท้าให้เกิดความเชื่อเรื่องบุญกรรม การเวียนว่ายตายเกิด 
รวมถึงมีความเชื่อเรื่องสิ่งเหนือธรรมชาติจ้าพวก เทวดา นางฟ้า และผีสาง มาตั งแต่ในอดีตถึงปัจจุบัน 
สิ่งเหนือธรรมชาติเหล่านี จะมีอ้านาจในการให้คุณและโทษแก่มนุษย์ รวมถึงมีพลังอ้านาจในการสั่งเป็น
สั่งตายแก่มนุษย์ทุกคนได้ ท้าให้มนุษย์เกิดความหวาดกลัว และต้องหาสิ่งของหรืออาหารไปไหว้หรือ
สังเวยเพ่ือให้สิ่งเหนือธรรมชาติเหล่านั นพึงพอใจ เมื่อมีการน้าค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับสิ่งเหนือ
ธรรมชาติมาเปรียบเทียบกับน ้าท่วม สะท้อนให้เห็นมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาในสังคมไทยว่าน ้าท่วมเป็น
สิ่งเหนือธรรมชาติที่มีอ้านาจศักดิ์สิทธิ์ในการชี ชะตาชีวิตของมนุษย์ได้ตามความพอใจ 

 
จากการวิเคราะห์มโนทัศน์น ้าท่วมในสังคมผู้ใช้ภาษาไทยแล้ว ผู้วิจัยเห็นว่า เมื่อมโนทัศน์

ที่เกิดจากรูปภาษาท่ีถูกใช้ในเชิงเปรียบเทียบเป็นอุปลักษณ์ต่าง ๆ ถูกน้ามาใช้อย่างสม่้าเสมอ มโนทัศน์
นั นจะกลายเป็นส่วนหนึ่งของความหมายหรือเป็นความหมายแฝงของรูปภาษานั น ๆ และรูปภาษา
ดังกล่าวจะเป็นอุปลักษณ์ได้โดยที่ไม่จ้าเป็นต้องปรากฏในรูปแบบการใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบ เช่น 
ค้าว่า “น้องน ้ำ” ไม่ได้หมายถึงมนุษย์หรือคนที่มีอายุน้อยกว่าผู้พูดและมีชื่อว่า น ้า แต่หมายถึงน ้าท่วม
ที่ก้าลังขยายตัวไปยังพื นท่ีอ่ืน หรือค้าว่า “มวลน ้ำ” ไม่ได้มีหมายเพียงแค่สสารที่มีสภาพเป็นของเหลว
เหมือนน ้า แต่มีความหมายถึงปริมาณน ้าที่ท่วมพื นที่ต่าง ๆ เป็นจ้านวนมากด้วย หรือค้าว่า “ก้อนน ้ำ” 
ไม่ได้หมายถึงก้อนวัตถุท่ีมีน ้าข้างใน แต่หมายถึงปริมาณน ้าจ้านวนมากที่ท่วมตามพื นที่ต่าง ๆ 

จากข้อความข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ค้าศัพท์นอกจากแสดงความหมายแล้ว เมื่อน้ามาใช้
เปรียบเทียบเป็นอุปลักษณ์ จะสามารถสะท้อนให้เห็นถึงความคิดหรือมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาได้ และ
ความคิดที่เกิดจากอุปลักษณ์นั น ๆ สามารถขยายความหมายของค้าหรือท้าให้เกิดความหมายใหม่ใน
ค้านั นได้อีกด้วย 
 
5.2 มโนทัศน์น ้ำท่วมในภำษำฝรั่งเศส 

จากการวิเคราะห์อุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาฝรั่งเศสตามแนวคิดเกี่ยวกับอุปลักษณ์
มโนทัศน์ ผู้วิจัยพบว่าการใช้อุปลักษณ์ดังกล่าวสามารถสะท้อนให้เห็นมโนทัศน์เก่ียวกับน ้าท่วม ดังนี  

5.2.1 น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต 
5.2.2 น ้าท่วมเป็นวัตถุ 
5.2.3 น ้าท่วมเป็นทรัพย์สิน 
5.2.4 น ้าท่วมเป็นสงคราม 
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5.2.5 น ้าท่วมเป็นการเดินทาง 
ดังรายละเอียดต่อไปนี  

 
5.2.1 น ้ำท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต 

สิ่งมีชีวิต หมายถึง สรรพสิ่งต่าง ๆ รอบตัวเราที่มีการด้ารงชีวิตเหมือนกันคือ 
สามารถหายใจได้ กินอาหารและขับถ่ายได้ เคลื่อนไหวและเคลื่อนที่ได้ รวมถึงสามารถตอบสนองต่อ
สิ่งต่าง ๆ ทั งยังสามารถเจริญเติบโตและสืบพันธุ์ได้ ได้แก่ มนุษย์ สัตว์ และพืช  

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต ผู้วิจัยพบว่า มีการใช้รูปภาษาที่อยู่ในวงความหมาย
ของสิ่งมีชีวิต ซึ่งจะสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศสที่มองว่า น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต โดย
การปรากฏร่วมกับรูปภาษาท่ีแสดงอุปลักษณ์ ได้แก่ emporter, réveiller, charrier, inviter, 
menacer, bouleverser, avancer, rattraper, tuer และ Ce bras ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(204) […] un cavalier de 74 ans a été tué   jeudi,       emporté par 
            [ผู้ขับขี่       อายุ 74 ปี    ถูกสังหาร วันพฤหัสบดี  ถูกกวาดเอาไปโดย 
les crues à Evry-Gregy-sur-Yerre en Seine-et-Marne. 
น ้ำท่วม ใน Evry-Gregy-sur-Yerre ใน Seine-et-Marne] 

                             ‘ผู้ขับขี่อายุ 74 ปี ถูกสังหารในวันพฤหัสบดี ถูกน ้าท่วมใน Evry-Gregy- 
                     sur-Yerre ใน Seine-et-Marne กวาดเอาไป’ 

 (www.20minutes.fr, 2 June 2016) 
(205) La crue de la Seine      réveille le talent     photographique      

                            [น ้ำท่วม จำก แม่น ้ำ Seine   ปลุก    ความสามารถ  เกี่ยวกับการถ่ายภาพ 
                      de     notre     journaliste Jonathan Bouchet-Petersen. 
                      ของ    ของเรา    นักข่าว Jonathan Bouchet-Petersen] 
                             ‘น ้าท่วมจากแม่น ้า Seine ปลุกความสามารถในการถ่ายภาพของนักข่าว  
                      Jonathan Bouchet-Petersen ของเรา’ 

 (www.liberation.fr, 31 May 2016) 
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(206) […] la présence de déchets charriés par       les inondations 
      [การปรากฏ  ของ ขยะ   ถูกแบกหามไปเรื่อย ๆ โดย น ้ำท่วม] 

                              ‘การปรากฏของขยะที่ถูกแบกหามไปเรื่อย ๆ โดย น ้า’ 
 (www.lexpresse.fr, 4 June 2016) 

 (207) La crue de la Seine       s'est invitée sur les réseaux sociaux.  
                             [น ้ำท่วม  จำก แม่น ้ำ Seine    ได้รับเชิญ   บน  สื่อสังคมออนไลน์] 
                              ‘การเอ่อล้นจากแม่น ้า Seine ได้รับเชิญเข้าไปในสังคมออนไลน์’ 

 (www.lci.fr,  3 June 2016) 
(208) Paris     toujours sous    la menace d'une crue centennale  
        [กรุง Paris ยังคง อยู่ภายใต้ การคุกคาม ของน ้ำท่วม   เป็นร้อยปี] 

                             ‘กรุง Paris ยังคงอยู่ภายใต้การคุกคามของน ้าท่วมเป็นร้อยปี’  
(www.francesoir.fr, 1 June 2016) 

(209) […] images impressionnantes des paysages bouleversés par 
   [ภาพ    ที่น่าประทับใจ       ของ ทิวทัศน์ ถูกท้าให้ปั่นป่วน โดย      

                             les inondations  
                             น ้ำท่วม] 
                             ‘น ้าท่วมท้าใหภ้าพที่น่าประทับใจของทิวทัศน์ปั่นป่วน’ 

 (www.lci.fr, 2 June 2016) 
(210) la crue avance sur Paris  

                            [น ้ำท่วม เดินหน้า  สู่ กรุง Paris] 
                            ‘น ้าท่วมเดินหน้าเข้าสู่กรุง Paris’ 

 (www.lesechos.fr, 2 June 2016) 
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(211) D'ailleurs, les évacuations se sont poursuivies ce  
        [นอกจากนี    การอพยพ          ด้าเนินต่อไป          นี  
vendredi, notamment     dans le Val-de-Marne, rattrapé     par 
วันศุกร์   โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  ใน  พื นที่ Val-de-Marne ถูกไล่ตามทัน โดย 
les inondations.  
น ้ำท่วม] 
        ‘นอกจากนี การอพยพยังคงด้าเนินต่อไปในวันศุกร์นี  โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน  
พื นที่ Val-de-Marne ซึ่งโดนน ้าท่วมไล่จี ตามอยู่) 

(www.lefigaro.fr, 3 June 2554) 
(212) […] un homme  de 74 ans  tué par     les inondations.  

  [ชาย          อายุ 74 ปี    ถูกฆ่าโดย      น ้ำท่วม] 
                              ‘ชายอายุ 74 ปีถูกน ้าท่วมพรากชีวิต’ 

(www.20minutes.fr, 2 June 2554) 
 

ในตัวอย่างที่ (204) - (212) emporter, réveiller, charrier, battre, inviter, 
menacer, bouleverser, avancer, rattraper และ tuer เป็นค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการ
แสดงอาการของสิ่งมีชีวิตที่สามารถใช้ได้กับมนุษย์และสัตว์เพ่ือแสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมสามารถแสดง
กริยาอาการและเคลื่อนไหวได้เหมือนสิ่งมีชีวิต การน้ารูปภาษาแสดงอุปลักษณ์สิ่งมีชีวิตมาใช้เป็นอุป -
ลักษณ์มโนทัศน์เพ่ือกล่าวถึงน ้าท่วม แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามีมโนทัศน์เกี่ยวกับน ้าท่วมว่า น ้าท่วม
เป็นสิ่งมีชีวิตที่สามารถแสดงกริยาอาการต่าง ๆ ได้ 

 
นอกจากนี  ผู้วิจัยยังพบว่า น ้าท่วมมีอวัยวะร่างกายเหมือนมนุษย์ ดังตัวอย่าง 
 
(213) […] Ce bras  d'eau n'a cessé de grossir au fil des heures,  

     [นี   แขน  ของน ้ำ  ไม่หยุด    ขยายใหญ่ ตลอด หลายชั่วโมง 
                       atteignant par endroits plus d'un mètre de haut.  
                       ซึ่งแตะถึง          ที่ที่      สูงกว่าหนึ่งเมตร] 
                             ‘แขนของน ้ำนี ไม่หยุดเพ่ิมปริมาณตลอดหลายชั่วโมง ซึ่งเพ่ิมความสูงที่ที่สูง 
                       กว่าหนึ่งเมตร’ 

(www.lefigaro.fr, 31 May 2016) 
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ในตัวอย่างข้างต้น ค้าว่า “Ce bras” หมายถึง แขน เป็นค้าที่มีความเกี่ยวข้อง
กับอวัยวะร่างกายของสิ่งมีชีวิตประเภทมนุษย์ เมื่อค้าดังกล่าวถูกน้ามาใช้เป็นอุปลักษณ์เพ่ือกล่าวถึง
น ้าท่วม จะแสดงให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาที่มองว่า น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิตประเภทมนุษย์ 
เนื่องจากน ้าท่วมมีอวัยวะร่างกายคือ แขน เหมือนมนุษย์ 
 

ผู้วิจัยพบว่า มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิตในภาษาฝรั่งเศส เป็นการสื่อให้เห็นถึง
น ้าที่ท่วมพื นที่ต่าง ๆ มีลักษณะเหมือนสิ่งมีชีวิตที่สามารถหายใจ กินอาหาร ขับถ่าย เคลื่อนไหว 
เคลื่อนที่ รวมถึงสามารถตอบสนองต่อสิ่งต่าง ๆ ได้ มโนทัศน์นี ท้าให้เข้าใจมุมมองของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อ
น ้าท่วมว่า ปรากฏการณ์ที่เกิดน ้าท่วมมีการเคลื่อนไหวและเคลื่อนที่ และน ้าคือสิ่งมีชีวิตที่มีอวัยวะ
ร่างกายเพ่ือใช้ในการด้ารงชีวิต เช่น หายใจ กินอาหาร เคลื่อนไหว และเคลื่อนที่ได้ 
 

5.2.2 น ้ำท่วมเป็นวัตถุ 
วัตถุ หมายถึง สิ่งของ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1104) เป็นสิ่งที่มีรูปร่าง 

ขนาด น ้าหนัก สี กลิ่น สามารถจับต้องได้ ซึ่งท้ามาจากวัสดุหลายชนิด บางชนิดท้ามาจากธรรมชาติ 
เช่น วัสดุที่ท้าจากไม้ วัสดุที่ท้าจากดิน บางชนิดท้าจากวัสดุที่มนุษย์เป็นผู้ผลิต เช่น วัสดุที่ท้าจาก
พลาสติก วัสดุที่ท้าจากโลหะ  

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นวัตถุ ผู้วิจัยพบว่า มีการใช้รูปภาษาที่อยู่ในวงความหมายของ
สิ่งไม่มีชีวิต คือ วัตถุ ซึ่งจะสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาไทยที่มองว่า น ้าท่วมเป็นวัตถุ ซึ่ง
ผู้วิจัยสามารถจ้าแนกได้เป็น 4 ประเภท ได้แก่ น ้าท่วมเป็นวัตถุมีคมหรือวัตถุปลายแหลม น ้าท่วมเป็น
สิ่งที่มีลักษณะแบนเป็นแผ่น น ้าท่วมเป็นวัตถุท่ีแผ่คลุมหรือขังสิ่งอ่ืน และน ้าท่วมเป็นสิ่งที่ถูกบรรุจุไว้ใน
สิ่งอื่น ดังมีรายละเอียดต่อไปนี  

 
5.2.2.1 น ้ำท่วมเป็นวัตถุมีคมหรือวัตถุปลำยแหลม 

วัตถุมีคมหรือวัตถุปลายแหลม คือ วัตถุหรือสิ่งของที่มีส่วนที่บางมากหรือ
มีปลายแหลมจนสามารถท้าให้เกิดแผลหรือรอยขีดข่วนได้ การใช้อุปลักษณ์ดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า 
ผู้ใช้ภาษามีมโนทัศน์ว่าน ้าท่วมเป็นวัตถุมีคมหรือวัตถุปลายแหลม ดังตัวอย่างต่อไปนี  
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(214) Plusieurs routes inondées ont été coupées 
                [หลาย      ถนน   ที่น ้าท่วม   ถูกตัดขาด] 
                ‘ถนนหลายสายถูกน ้าท่วมตัดขาด’ 

(www.leparisien.fr, 31 May 2016) 
 

จากตัวอย่างค้าว่า “couper” เป็นค้ากริยาที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับ
ค้ากริยาแสดงอาการตัดหรือท้าให้บางสิ่งแยกขาดออกจากกัน การใช้ค้าดังกล่าวเพ่ือแสดงอุปลักษณ์
น ้าท่วม สะท้อนให้เห็นมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาท่ีมองว่า น ้าท่วมเป็นวัตถุมีคมหรือวัตถุปลายแหลม 

 
5.2.2.2 น ้ำท่วมเป็นส่ิงที่มีลักษณะแบนเป็นแผ่น 

สิ่งที่มีลักษณะแบนเป็นแผ่น คือ สิ่งที่มีรูปร่างหรือลักษณะแบนหรือแผ่
ราบออกไปเป็นแผ่น ไม่ป่อง ไม่นูน เช่น ทุ่งนาหรือท่ีดินที่เป็นพื นที่ ผืนแผ่นดิน หรือพื นดิน การใช้อุป-
ลักษณ์ดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามีมโนทัศน์ว่าน ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีลักษณะแบนเป็นแผ่น ดัง
ตัวอย่างต่อไปนี  

 
(215) Environ   200 voitures et 100 poids lourds sont bloqués  

                [ประมาณ 200  รถยนต์ และ100  รถบรรทุก         ติดอยู่ 
        entre    deux nappes d’eau qui ont recouvert à  

ระหว่าง  สอง    ผืน    ของน ้ำ  ที่        ปกคลุม 
l’autoroute entre les points kilométriques 86 et 93.  
ทางหลวง   ระหว่าง   จุด       กิโลเมตรที่     86 และ 93’] 

                                       ‘มีรถประมาณ 200 คัน และรถบรรทุก 100 คัน ติดอยู่ระหว่างน ้า 
                                สองผืนที่ปกคลุมทางหลวงระหว่างจุดกิโลเมตรที่ 86 และ 93’ 

(www.lemonde.fr, 4 June 2016) 
 

ค้าว่า “nappes” หมายถึง ผืน ค้านี เป็นลักษณนามที่ใช้บอกลักษณะ
ของสิ่งต่าง ๆ ผู้ใช้ภาษาเลือกใช้ค้าดังกล่าวเพ่ือสื่อความคิดและน้าเสนอให้เห็นสถานะและลักษณะ
ของน ้าท่วม โดยค้าว่า “ผืน” เป็นลักษณนามที่อธิบายให้เห็นภาพวัตถุที่มีลักษณะแบนเป็นแผ่น เช่น 
ผ้า หนัง หรือเสื่อ ซึ่งวัตถุเหล่านี มีสถานะเป็นของแข็ง นอกจากนี  ค้าว่า “ผืน” ยังสามารถใช้บอก
ลักษณะของ น ้า ที่มีสถานะเป็นของเหลว รวมถึง ทุ่งนา หรือที่ดิน ที่เป็นพื นที่ ผืนแผ่นดิน หรือพื นดิน
ด้วย ดังนั น การใช้ค้าว่า “ผืน” เพ่ือบอกลักษณะของน ้าท่วมที่มีลักษณะแบนเป็นแผ่น สะท้อนให้เห็น
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ถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาว่า น ้าท่วมเป็นสิ่ง ๆ หนึ่งที่สามารถใช้ลักษณนาม “ผืน” ในการนับจ้านวน
ได ้

 
5.2.2.3 น ้ำท่วมเป็นวัตถุที่แผ่คลุมหรือขังสิ่งอ่ืน 

วัตถุที่แผ่คลุมสิ่งอ่ืน คือ วัตถุหรือสิ่งของที่สามารถแผ่คลุมหรือปกคลุม
เพ่ือปิดหรือขังสิ่งอ่ืนได้ การใช้อุปลักษณ์ดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามีมโนทัศน์ว่าน ้าท่วมเป็น
วัตถุท่ีแผ่คลุมสิ่งอื่น ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(216) À Lorgies,        30 à 40 cm                d'eau  

               [ที่ เมือง Lorgies 30 ถึง 40 เซนติเมตร  น ้ำ     
         recouvrent la route. 
          ปกคลุม         ถนน] 

                                      ‘ที่เมือง Lorgies น ้าปิดถนนสูง 30 ถึง 40 ซม.’ 
(www.lci.fr, 31 May 2016) 

(217) Coincés par les inondations, les braqueurs tentent de  
                [ถูกขัด   โดย    น ้ำท่วม                โจร         พยายามที่จะ 
         s'enfuir à la nage   

หลบหนี  การว่ายน ้า] 
        ‘ด้วยถูกน ้าท่วมขังติดอยู่ โจรจึงพยายามที่จะว่ายน ้าหน’ี 

(www.20minutes.fr, 1 June 2016)  
 
จากตัวอย่างค้าว่า “coincer” และ “recouvrent” เป็นค้ากริยาที่มี

ความหมายเกี่ยวข้องกับค้ากริยาแสดงอาการแผ่คลุมหรือปกคลุมเพ่ือปิดหรือขังสิ่งอ่ืนได้ การใช้ค้า
ดังกล่าวเพ่ือแสดงอุปลักษณ์น ้าท่วม สะท้อนให้เห็นมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาที่มองว่า น ้าท่วมเป็นวัตถุที่
แผ่คลุมหรือขังสิ่งอ่ืน 

 
5.2.2.4 น ้ำท่วมเป็นสิ่งท่ีถูกบรรุจุไว้ในสิ่งอ่ืน 

สิ่งที่ถูกบรรุจุไว้ในสิ่งอ่ืน คือ สิ่งของที่สามารถน้าไปใส่ไว้ในภาชนะหรือ
สถานที่ให้ที่หนึ่ง การใช้อุปลักษณ์ดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามีมโนทัศน์ว่าน ้าท่วม เป็นสิ่งที่ถู
กบรรุจุไว้ในสิ่งอ่ืน ดังตัวอย่างต่อไปนี  
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(218) Les opérations de pompage se poursuivent sur  
           [การด้าเนินการสูบน ้า              ด้าเนินต่อไป      บน 
         l’A10                   au nord d'Orléans        pour  
    มอเตอร์เวย์สาย A10 ตอนเหนือของเมือง Orléans เพ่ือ 
         tenter       d'assécher les immenses poches d'eau qui  
     พยายามที่จะ ท้าให้แห้ง        ขนาดใหญ่   ถุง      ของน ้ำ  ที ่
         coupent l'autoroute en quatre points sur environ sept  
         ตัด        ทางหลวง   เป็น  สี่      ส่วน    ใน  ประมาณ เจ็ด 
         kilomètres. 
         กิโลเมตร] 

                                        ‘การด้าเนินการสูบน ้ายังคงด้าเนินต่อไปบนมอเตอร์เวย์สาย A10  
   ทางตอนเหนือของเมือง Orléans เพ่ือพยายามที่จะท้าให้ถุงน ้าขนาด   
   ใหญ่ที่ตัดทางหลวงเป็นสี่ส่วน ระยะทางประมาณเจ็ดกิโลเมตร’ 

(www.leparisien.fr, 6June 2016) 
 

ค้าว่า “poches” หมายถึง ถุงหรือกระเป๋า เมื่อน้ามาใช้เปรียบเทียบถึง
น ้าท่วม แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษาต้องการเปรียบเทียบน ้าท่วมที่มีลักษณะเหลวให้กลายเป็นวัตถุที่มี
สถานะเป็นของแข็งที่มีรูปทรงคล้ายถุงหรือกระเป๋า เพ่ือสะท้อนให้เห็นมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศส
ที่มองว่า เราสามารถนับน ้าเป็นถุง ๆ ได้เหมือนวัตถุหรือสิ่งของทั่วไป 

 
ผู้วิจัยพบว่า มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นวัตถุ เป็นมโนทัศน์ที่สื่อให้เห็นภาพน ้าที่ท่วม

พื นที่ต่าง ๆ มีลักษณะเหมือนวัตถุซึ่งเป็นสิ่งไม่มีชีวิตประเภทหนึ่งที่มีรูปร่าง ขนาด น ้าหนัก สี กลิ่น 
และสามารถจับต้องได้ มโนทัศน์นี ท้าให้เข้าใจมุมมองของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อน ้าท่วมว่า ปรากฏการณ์ที่
เกิดน ้าท่วมมีความรุนแรงเหมือนการใช้วัตถุต่าง ๆ ในชีวิตประจ้าวันของมนุษย์ และน ้าคือวัตถุที่
สามารถใช้เพื่อด้ารงชีวิตประจ้าวันได้ 4 ประเภท ได้แก่ น ้าท่วมเป็นวัตถุมีคมหรือวัตถุปลายแหลม น ้า-
ท่วมเป็นสิ่งที่มีลักษณะแบนเป็นแผ่น น ้าท่วมเป็นวัตถุที่แผ่คลุมหรือขังสิ่งอ่ืน และน ้าท่วมเป็นสิ่งที่      
ถูกบรรุจุไว้ในสิ่งอ่ืน 
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5.2.3 น ้ำท่วมเป็นทรัพย์สิน 
ทรัพย์สิน หมายถึง วัตถุท่ีมีรูปร่าง รวมทั งวัตถุท่ีไม่มีรูปร่างซึ่งอาจมีราคาและอาจ

ถือเอาได้ เช่น บ้าน ที่ดิน เป็นวัตถุมีรูปร่าง ลิขสิทธิ์ สิทธิบัตร กระแสไฟฟ้าที่ส่งตามสาย เป็นวัตถุที่ไม่
มีรูปร่าง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 543) 

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นทรัพย์สิน ผู้วิจัยพบว่า มีการใช้รูปภาษาที่อยู่ ในวง -
ความหมายของทรัพย์สิน ซึ่งจะสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศสที่มองว่า น ้าท่วมเป็น
ทรัพย์สิน โดยการปรากฏร่วมกับรูปภาษาท่ีแสดงอุปลักษณ์ ได้แก่ coûter ดังตัวอย่างเช่น 

 
(219) Les inondations pourraient coûter plus d'un milliard d’euros  
       [น ้ำท่วม                อาจ      มีมูลค่า มากกว่า 1 พันล้านยูโร] 

           ‘น ้าท่วมอาจมีมูลค่ามากกว่า 1 พันล้านยูโร’ 
(www.lexpress.fr, 6June 2016) 

 
ค้าว่า “coûter” เป็นค้ากริยาที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการค้านวณราคาหรือ

มูลค่าของสิ่งต่าง ๆ ซึ่งมีความเกี่ยวข้องกับเงินทองที่เป็นทรัพย์สิน เมื่อค้าดังกล่าวถูกน้ามาใช้กล่าว
เปรียบเทียบถึงน ้าท่วม แสดงให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาท่ีมองว่า น ้าท่วมเป็นสินค้าหรือบริการที่
มีค่าและสามารถประเมินราคาได้  มโนทัศน์นี เกิดจากผู้ใช้ภาษาที่ต้องการถ่ายทอดความคิดและ
น้าเสนอความคิด โดยการโยงวัตถุหรือสิ่งของที่มีค่าหรือทรัพย์สินไปยังน ้าท่วม จึงเลือกใช้รูปภาษาที่มี
ความหมายเกี่ยวข้องกับทรัพย์สินเพ่ือแสดงถึงน ้าท่วม เพราะฉะนั นการถ่ายโยงความหมายอุปลักษณ์
มโนทัศน์นี จึงสามารถแสดงให้เห็นได้ว่า ทรัพย์สินและน ้าท่วมมีความสอดคล้องและสัมพันธ์กัน ทั งยัง
สะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาว่า น ้าท่วมเป็นทรัพย์สิน การใช้อุปลักษณ์ในบริบทน ้าท่วม 
แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามองน ้าท่วมเป็นสินค้าหรือบริการที่เราไม่อยากได้ แต่ถูกบีบบังคับให้ต้องซื อ
หรือจ่ายเงินซื อทั งที่เราไม่อยากได้ เนื่องจาก น ้าท่วมเป็นปรากฏการณ์ทางธรรมชาติที่เราไม่สามารถ
ควบคุมได้ แม้ว่าคนในสังคมไม่ต้องการที่จะเผชิญกับปรากฏการณ์น ้าท่วม ทว่าเมื่อเกิดน ้าท่วมขึ น คน
ในสังคมจ้าใจต้องเผชิญหน้าและหาทางรับมือกับสถานการณ์น ้าท่วม เช่นเดียวกับการซื อสินค้าหรือ
บริการบางอย่าง แม้เราจะไม่ต้องการซื อแต่ด้วยความจ้าเป็นบางอย่างเราก็ต้องจ้าใจซื อทั งที่เราไม่
อยากได้ 

 
ผู้วิจัยพบว่า มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นทรัพย์สินในภาษาฝรั่งเศส น ้าท่วมเป็นสินค้า

หรือบริการที่เราไม่อยากได้ แต่ถูกบีบบังคับให้ต้องซื อหรือจ่ายเงินซื อทั งที่เราไม่อยากได้ นอกจากนี  
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น ้าท่วมเป็นปรากฏการณ์ทางธรรมชาติที่เราไม่สามารถควบคุมได้ เมื่อเกิดน ้าท่วมขึ นคนในสังคมจึง   
จ้าใจต้องเผชิญหน้ากับสถานการณ์น ้าท่วม เช่นเดียวกับการซื อสินค้าหรือบริการบางอย่าง แม้เราจะไม่
ต้องการซื อแต่ด้วยความจ้าเป็นบางอย่างเราก็ต้องจ้าใจซื อทั งที่เราไม่อยากได้มาไว้ในครอบครอง 

 
5.2.4 น ้ำท่วมเป็นสงครำม 

สงคราม หมายถึง การรบใหญ่ที่มีคนจ้านวนมากต่อสู้ฆ่าฟันกัน, โดยปริยาย
หมายถึงอาการที่คล้ายคลึงเช่นนั น เช่น สงครามชีวิต สงครามปาก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 
1154-1155) 

มโนทัศน์สงครามมีลักษณะเหมือนกับมโนทัศน์การต่อสู้ ซึ่งมโนทัศน์การต่อสู้จะ
ประกอบด้วยองค์ประกอบต่าง ๆ คือ คู่ต่อสู้ 2 ฝ่าย การด้าเนินการต่อสู้ การวางแผนกลยุทธ์ อาวุธ 
สถานที่ในการต่อสู้ และผลที่เกิดจากการต่อสู้ คือ แพ้หรือชนะ (นันทนา วงษ์ไทย, 2561) ในงานวิจัย
นี  ผู้วิจัยพบว่า มีการใช้รูปภาษาที่อยู่ในวงความหมายของสงคราม ซึ่งจะสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์
ของผู้ใช้ฝรั่งเศสที่มองว่า น ้าท่วมเป็นสงคราม ดังตัวอย่าง 

 
(219) […] avec     cette invasion d’eau, le retour à la normale  

   [เนื่องด้วย    นี   การรุกล ้า  ของน ้ำ   การกลับ  สู่     ปกติ 
                               risque d’attendre “le debut de semaine prochaine” 

สภาพ    รอ          “ตอนต้น  ของ สัปดาห์    หน้า] 
   ‘เนื่องด้วยน ้ารุกล ้าเข้ามา การกลับสู่สภาพปกติอาจต้องรอถึงต้น  

    สัปดาห์หน้า’ 
(www.lexpresse.fr, 3 June 2016) 

(220) Les inondations qui frappent la France         depuis  
        [น ้ำท่วม               ที ่     ตี        ประเทศฝรั่งเศส   ตั งแต่ 
une semaine ont fait 4 morts    et    24 blessés selon  
สัปดำห์             ท้า    4 เสียชีวิต  และ  24  บาดเจ็บ  จาก 
un premier bilan provisoire. 
การประเมินเบื องต้น] 
        ‘น ้าท่วมทีตี่ฝรั่งเศสเมื่อสัปดาห์ที่แล้วท้าให้มีผู้เสียชีวิต 4 ราย และ  
บาดเจ็บ 24 ราย จากการประเมินเบื องต้น’ 

(www.lexpresse.fr, 2 June 2016) 
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221) la crue bat tous les records.  
          [น ้ำท่วม ทุบ   ทุก   สถิต]ิ 

                             ‘น ้าท่วม ทุบ   ทุก   สถิติ’ 
 (www.lci.fr, 1 June 2016) 

 
(222) l’eau a envahi la rue dès     mardi 

[น ้ำ      บุกรุก    ถนน   ตั งแต่  วันอังคาร] 
‘น ้ำเข้าท่วมถนนตั งแต่วันอังคาร’ 

(www.leparisien.fr, 4 June 2016) 
(223) c’est la première fois que l’eau a fait irruption dedans   

[นี่เป็น       ครั งแรก       ที่    น ้ำ        รุก        เข้ามาข้างใน] 
‘นี่เป็นครั งแรกที่น ้ำรุกเข้ามาข้างใน’  

(www.20minutes.fr, 6 June 2016) 
(224) De plus,    50 plongeurs,   6 hélicoprtères, 25 embarcations  

[นอกจากนี  นักด้าน ้า 50 คน, เฮลิคอปเตอร์ 6 ล้า, เรือ 25 ล้า 
     et    4 moyens de pompage sont mobilisés en Île-de-France     
     และ   เครื่องสูบน ้า 4 เครื่อง        ระดมก้าลัง    ใน   Île-de-France 
     pour lutter contre les inondations.  
     เพ่ือ      ต่อสู้กับ        น ้ำท่วม] 

‘นอกจากนี นักด้าน ้า 50 คน, เฮลิคอปเตอร์ 6 ล้า, เรือ 25 ล้า และเครื่อง 
     สูบน ้า 4 เครื่อง ระดมก้าลังใน Île-de-France เพ่ือต่อสู้กับน ้ำท่วม’ 

(www.lefigaro.fr, 2 June 2016) 
(225) […] les inondations s'abattent sur la capitale.  

    [น ้ำท่วม              โค่น             เมืองหลวง] 
‘น ้าท่วมเข้าเมืองหลวงอย่างฉับพลัน’ 

(www.lepoint.fr, 3 June 2016) 
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(226) Alors que les inondations sévissent toujours ce 
[ในขณะที่         น ้ำท่วม       ลุกลาม      ทุกวัน   นี  

    vendredi dans le Centre et  en Île-de-France,       à  
    วันศุกร์     ใน   ตอนกลาง และ ใน เกาะ Île-de-France ที ่
    Paris  où   la Seine      est en crue 
    Paris หรือ แม่น ้า Seine  เป็น     น ้าท่วม] 

‘ในขณะที่น ้าท่วมยังคงลุกลาม เมื่อวันศุกร์นี ในตอนกลางของประเทศ 
    และใน Île-de-France ส่วนที่ปารีส แม่น ้าแซนล้นท่วมเอ่อขึ นมา’ 

(www.lexpresse.fr,  3 June 2016) 
(227) […] la maison a été ravagée   par les eaux.   
             [บ้าน        ถูกกวาดท้าลาย   โดย    น ้ำ] 

‘บ้านถูกน ้ากวาดท้าลาย’ 
(www.lci.fr, 3 June 2016) 

 (228) […] les logements sont dévastés par les eaux.   
              [บ้าน            ถูกท้าลาย        โดย    น ้ำ] 
         ‘บ้านถูกน ้าท้าลาย’ 

( www.nouvelobs.com,  2 June 2016) 
(229) Les inondations ont gagné la ville de Nemours.  

[น ้ำท่วม                 ได้         เมือง      Nemours] 
‘น ้าท่วมเมือง Nemours แล้ว’ 

(www.nouvelobs.com; 1 June 2016) 
(230) Sur l’A10,               les véhicules bloqués par les inondations  
        [บนมอเตอร์เวย์สาย A10 ยานพาหนะ ที่ถูกปิดกั น โดย น ้ำท่วม] 
        ‘บนมอเตอร์เวย์สาย A10 ยานพาหนะถูกน ้าท่วมปิดกั น’  

(www.lemonde.fr, 4 June 2016) 
 

ตัวอย่างที่ (219) - (230) ค้าว่า invasion, frapper, batter, envahir, faire 
irruption, lutte contre, s’abattre, sévir, ravager, dévaster, gagner และ bloquer ล้วนเป็น
ค้าศัพท์ที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการปะทะและการต่อสู้ซึ่งอยู่ในวงความหมายสงคราม แสดงให้
เห็นถึงยุทธวิธีในการต่อสู้แบบ “การรบด้วยวิธีรุก” คือ การรบที่จะต้องเคลื่อนที่เข้าไปให้ถึงตัวข้าศึก
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เพ่ือยึดยื อแย่งดินแดนหรือที่มั่นที่ข้าศึกยึดครองอยู่ พร้อมทั งขับไล่ให้ข้าศึกออกไปเสียจากพื นที่นั น 
การใช้อุปลักษณ์แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมดังตัวอย่างข้างต้นนี  แสดงให้เห็นว่า สงครามและน ้าท่วมมี
ความสัมพันธ์กันทางความหมาย เมื่อเริ่มมีการโจมตีของน ้าท่วมเกิดขึ น และผู้ใ ช้ภาษาต้องการ
ถ่ายทอดความคิดและการกระท้าของน ้าท่วม จึงโยงความสัมพันธ์ระหว่างการปะทะและการต่อสู้ของ
ข้าศึกในสงครามกับน ้าท่วม เพื่อแสดงให้เห็นว่า สงครามและน ้าท่วมมีความสอดคล้องและสัมพันธ์กัน 
ทั งยังสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาว่า น ้าท่วมเป็นข้าศึกในสงคราม 

นอกจากนี  ผู้วิจัยยังพบว่า ปฏิกิริยาตอบโต้ฝ่ายตรงข้าม ซึ่งเป็นการแสดงให้เห็น
ภาพน ้าท่วมถูกฝ่ายตั งรับหรือฝ่ายที่ถูกจู่โจมตอบโต้กลับอย่างไร เช่น การตั งรับด้วยการหนีไปยังพื นที่
ที่ปลอดภัย หรือวางแผนหาอุปกรณ์มาช่วยในการตั งรับและตอบโต้กลับ อันเป็นยุทธวิธี  “การรบด้วย
วิธีรับ” คือ การรบเพ่ือรักษาดินแดนหรือพื นที่ยึดครองไม่ให้ข้าศึกช่วงชิงเอาไปได้ เพ่ือต้านทานการ
รุกรานของข้าศึก รวมถึงสกัดกั น ยับยั ง และรั งหน่วงการรุกของข้าศึกไว้ ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(231) […] la ville aurait été délibérément délaissée pour  
             [เมือง                  อย่างตั งใจ      ถูกทอดทิ ง เพ่ือ 

protéger Paris des inondations.  
ป้องกัน   Paris จาก น ้ำท่วม] 
     ‘เพ่ือป้องกัน Paris จากน ้าท่วม เมืองจึงจ้าต้องถูกทิ งร้าง’ 

(www.lesxpress.fr, 3 June 2016) 
(232) Comment la France      se prépare-t-elle à résister  

[อย่างไร   ประเทศฝรั่งเศส  จะ  เตรียมตัว         ต้านทาน 
aux inondations?  
น ้ำท่วม] 
‘ฝรั่งเศสเตรียมที่จะต้านน ้าท่วมอย่างไร’ 

(www.lesechos.fr, 2 June 2016) 
 

ตัวอย่างที่ (231) - (232) ค้าว่า protéger…de และ résister เป็นค้าที่อยู่ในวง-
ความหมายของสงคราม เพื่อแสดงให้เห็นว่า ฝ่ายที่ถูกจู่โจมมีวิธีตอบโต้ หรือมีวิธีการรับด้วยวิธีรับด้วย
การ “ขัดขวางข้าศึกที่จะเข้ามาสู่พื นที่ส้าคัญ” ผู้ใช้ภาษาได้ถ่ายทอดความคิดและการกระท้าของน ้า
ท่วม รวมถึงการตอบโต้ของฝ่ายตรงข้าม ด้วยการโยงความสัมพันธ์ระหว่างการตั งรับหรือการตอบโต้
ของฝ่ายตรงข้ามกับข้าศึกในสงครามไปยังน ้าท่วม เพ่ือแสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมเป็นข้าศึกในสงคราม 
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และคนที่ได้รับผลกระทบจากน ้าท่วมเป็นฝ่ายที่ต้องรับมือกับการโจมตีของน ้าท่วมด้วยการตอบโต้กลับ
ด้วยการขัดขวางไม่ให้ข้าศึกเข้ามาในพื นที่ส้าคัญ 

 
(233) […] pour évacuer l'eau qui stagne toujours sur la chaussée.  
             [เพ่ือ ถ่ายออก   น ้ำ     ที่    ค้าง                 บน    ถนน] 
         ‘เพ่ือถ่ายน ้าที่ยังเหลืออยู่บนถนนออก’ 

(www.lexpress.fr, 6 June  2016) 
 

ค้าว่า évacuer หมายถึง ขับออก ในตัวอย่างนี  ค้าดังกล่าวถูกใช้ในบริบทน ้าท่วม
เพ่ือแสดงให้เห็นว่า ฝ่ายคนหรือประชาชนที่ได้รับผลกระทบจากการรุกรานของน ้าท่วม มีวิธีตั งรับหรือ
โต้ตอบข้าศึกด้วยการ “ลดขีดความสามารถในการรบด้วยวิธีรุกของข้าศึก” ผู้ใช้ภาษามีมโนทัศน์ว่า  
น ้าท่วมเป็นข้าศึกในสงคราม และคนที่ได้รับผลกระทบจากน ้าท่วมเป็นฝ่ายที่ต้องรับมือกับการโจมตี
ของน ้าท่วมด้วยการตอบโต้กลับเพ่ือลดขีดความสามารถในการรบของข้าศึกเพ่ือท้าให้ความเสียหาย
หรือความสูญเสียลดน้อยลง 

 
(234) Fuir        les inondations oblige à prendre des risques  

[การหลบหนี     น ้ำท่วม     บังคับให้ต้อง เสี่ยง    อันตราย] 
‘การหลบหนีจากน ้าท่วมจ้าต้องเสี่ยงอันตราย’ 

(www.nouvelobs.com, 2 June 2016) 
 

(235) Les automobilistes ont été obligés d’abandonner leur 
[ผู้ขับขี่รถยนต์             ถูกบังคับให้         ละทิ ง    ของพวกเขา 

    voiture pour échapper à la montée des eaux.  
     รถยนต์ เพ่ือ      หน ี        การเพ่ิม     ของ น ้ำ] 

‘ผู้ขับขี่รถยนต์ต้องทิ งรถเพ่ือหนีจากระดับน ้าที่สูงขึ น’ 
(www.lci.fr, 2 June 2016) 

 
ตัวอย่างที่ (234) และ (235) ค้าว่า “fuir" และ “échapper” หมายถึง หนี หรือ 

หลบหนี ผู้ใช้ภาษาได้แสดงมโนทัศน์ว่า น ้าที่ท่วมพื นที่ต่าง ๆ เป็นข้าศึกในสงคราม และคนที่ “หนีน ้ำ” 
คือ คนที่หนีเพื่อรักษาชีวิตให้รอดปลอดภัยจากการโจมตีของน ้าท่วม ซึ่งการหนีหรือการอพยพและละ
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ทิ งถิ่นฐานของประชาชน เป็นการหนีเพ่ือรอโอกาสที่จะกลับมาเป็นฝ่ายรุก หรือตอบโต้เพ่ือน้าพื นที่ที่
ถูกน ้าท่วมยึดไปคืนกลับมา ดังนั น ค้าว่า “หน”ี หรือ “หลบหนี” จีงเป็นค้าที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับ
สงครามเพ่ือแสดงให้เห็นว่า ฝ่ายที่ถูกจู่โจมมีวิธีตอบโต้ หรือการรบด้วยวิธีการรับ คือ “รอโอกาสที่จะ
กลับมาเป็นฝ่ายรุก” เมื่อผู้ใช้ภาษาต้องการถ่ายทอดความคิดและการกระท้าของน ้าท่วม รวมถึงการ
ตอบโต้ของฝ่ายตรงข้าม จึงโยงความสัมพันธ์ระหว่างการตั งรับหรือการตอบโต้ของฝ่ายตรงข้ามกับ
ข้าศึกในสงครามไปยังน ้าท่วมเพ่ือแสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมเป็นข้าศึกที่รุกรานประชาชน และคนที่ได้รับ
ผลกระทบจากน ้าท่วมเป็นฝ่ายที่ต้องเผชิญหน้ากับการโจมตีของน ้าท่วม จนต้องหนีออกจากพื นที่เพ่ือ
รักษาชีวิตให้รอดปลอดภัยและจ้าต้องยอมรับความสูญเสียที่เกิดจากสถานการณ์น ้าท่วม 

นอกจากนี  ผู้วิจัยยังพบว่า น ้าท่วมสามารถเป็นผู้ที่มีความเกี่ยวข้องกับสงคราม 
คือ   ข้าศึกที่ยกทัพมาโจมตี และคนเป็นเหยื่อของสงคราม เพ่ือแสดงให้เห็นว่า ในสงครามน ้าท่วมครั ง
นี  มีใครที่มีความเก่ียวข้องกับสงครามบ้าง ดังตัวอย่าง 

 
(236) à la différence que la première victime de ces inondations  
        [มีความแตกต่าง  ว่า       แรก         เหยื่อ   ของ    น ้ำท่วม 
n'est pas Paris,        mais le Loiret.  
ไม่ใช่       กรุง Paris    แต่   เมือง Loiret] 
       ‘มีความแตกต่างว่าเหยื่อรายแรกของน ้าท่วมไม่ใช่ที่กรุง Paris แต่เป็นเมือง  
Loiret’ 

(www.nouvelobs.com, 1 June 2016) 
 

“victime” หมายถึง เหยื่อ ซึ่งมีความหมายเกี่ยวกับเหยื่อของสงครามหรือผู้ที่
ได้รับผลกระทบจากสงคราม การน้าเอาอุปลักษณ์ดังกล่าวมาเปรียบเทียบกับน ้าท่วม แสดงให้เห็นว่า 
ผู้ใช้ภาษาต้องการถ่ายทอดความคิดและผู้ที่ได้รับผลกระทบจากการโจมตีของน ้าท่วม จึงโยง
ความสัมพันธ์ระหว่างเหยื่อของสงครามไปยังน ้าท่วมเพ่ือแสดงมโนทัศน์ว่า น ้าท่วมเป็นข้าศึกใน
สงคราม และคนเป็นเหยื่อของสงครามที่น ้าท่วมก่อขึ น 

 
ผู้วิจัยพบว่า มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสงครามในภาษาฝรั่งเศส เป็นการสื่อให้เห็นถึง

น ้าที่ท่วมพื นที่ต่าง ๆ เป็นเสมือนกองก้าลังทหารของฝ่ายข้าศึกในสงคราม การไหลบ่าของน ้าท่ วมคือ
การจู่โจมของข้าศึก การป้องกันหรือตอบโต้จากประชาชนที่เป็นผู้ได้รับผลกระทบจากน ้าท่วม และ
เหยื่อของสงครามคือผลที่เกิดจากน ้าท่วมในพื นที่ต่าง ๆ ท้าให้คนหรือสิ่งมีชีวิตในพื นที่นั น รวมถึง
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ทรัพย์สิน สิ่งก่อสร้างต่าง ๆ ได้รับความเสียหายกลายเป็นเหยื่อของสงคราม มโนทัศน์นี ท้าให้เข้าใจ
มุมมองของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อน ้าท่วมว่า ปรากฏการณ์ที่เกิดน ้าท่วมมีความรุนแรงเหมือนสงคราม และ
น ้าคือผู้บุกรุกพื นที่อาศัยและก่อสงครามจนท้าให้บ้านเมืองถูกท้าลายเกิดความเสียหายจากการท้าศึก
สงคราม 

 
5.2.5 น ้ำท่วมเป็นกำรเดินทำง 

การเดินทาง คือ ไปสู่ที่ใดที่หนึ่งที่ไกลออกไป โดยมีสิ่งที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ นัก
เดินทาง พาหนะที่ใช้ในการเดินทาง จุดหมายปลายทาง การเคลื่อนย้ายจากจุดหนึ่งไปสู่อีกจุดหมาย
หนึ่งที่ไกลออกไป  โดยมีจุดประสงค์ของการเดินทาง อาทิ เพื่อการติดต่อทางธุรกิจ การท่องเที่ยว การ
เยี่ยมญาติหรือมิตรสหายการอพยพ 

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นการเดินทาง ผู้วิจัยพบว่า มีการใช้รูปภาษาที่เป็นที่อยู่ในวง
ความหมายของการเดินทาง ซึ่งจะสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศสที่มองว่า น ้าท่วม
เป็นการเดินทาง โดยการปรากฏร่วมกับรูปภาษาท่ีแสดงอุปลักษณ์ ได้แก่ arriver ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
(237) l’eau ne devrait pas arriver jusqu’ici. 
        [น ้ำ         ไม่น่าจะ       มาถึง   ที่นี]่ 
        ‘น ้าไม่น่าจะมาถึงนี่’ 

 (www.liberation.fr, 3 June 2016) 
 
ตัวอย่างที่ (237) “arriver” หมายถึง มาถึง เป็นค้ากริยาที่มีความหมาย

เกี่ยวข้องกับการเดินทางที่แสดงการเคลื่อนย้ายจากจุดหนึ่งไปสู่อีกจุดหมายหนึ่งที่ไกลออกไป และผู้ที่
สามารถแสดงกริยาอาการเดินทางได้คือ ผู้เดินทาง หรือ นักเดินทาง แสดงให้เห็นถึงมโนทัศน์ของผู้ใช้
ภาษาท่ีมีต่อน ้าท่วมว่า น ้าท่วมเป็นการเดินทาง 

 
ผู้วิจัยพบว่า มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นการเดินทาง เป็นมโนทัศน์ที่สื่อให้เห็นภาพน ้าที่

ท่วมพื นที่ต่าง ๆ เป็นเสมือนนักเดินทางที่มีจุดหมายปลายทาง การเคลื่อนย้ายจากจุดหนึ่งไปสู่อีก
จุดหมายหนึ่งที่ไกลออกไป  ด้วยจุดประสงค์ของการเดินทาง อาทิ เพ่ือการติดต่อทางธุรกิจ กา ร
ท่องเที่ยว การเยี่ยมญาติหรือมิตรสหายการอพยพ  มโนทัศน์นี ท้าให้เข้าใจมุมมองของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อ
น ้าท่วมว่า ปรากฏการณ์ท่ีเกิดน ้าท่วมมีการเคลื่อนที่จากจุดหนึ่งไปอีกจุดหนึ่งเหมือนการเดินทาง และ
น ้าคือนักเดินทางท่ีมีจุดหมายปลายทางและมีจุดประสงค์ของการเดินทางด้วย 

Ref. code: 25615806033014QPY



174 
 

เมื่อพิจารณามโนทัศน์เกี่ยวกับน ้าท่วมในสังคมผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศสแล้ว ผู้วิจัยเห็นว่า เมื่อ
มโนทัศน์ที่เกิดจากรูปภาษาท่ีถูกใช้แสดงเป็นอุปลักษณ์ต่าง ๆ อย่างสม่้าเสมอ มโนทัศน์นั นจะสามารถ
ขยายขอบเขตการใช้ค้าในบริบทต่าง ๆ ให้กับรูปภาษานั นๆ ได้ เช่น ค้าว่า “menacer” หมายถึง 
คุกคาม ปกติแล้วจะใช้ในบริบทที่ประธานเป็นมนุษย์ แต่เมื่อมีการน้ามาใช้กล่าวถึงน ้าท่วมอย่าง
สม่้าเสมอ แสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมสามารถแสดงกริยาตามความหมายของรูปภาษาดังกล่าวได้ หรือค้า
ว่า “couper” หมายถึง ตัด ซึ่งจะใช้กล่าวถึงสิ่งของมีคมที่สามารถตัดสิ่งอ่ืนให้ขาดได้ เมื่อมีการ
น้ามาใช้เปรียบเทียบกับน ้าท่วมบ่อยครั ง แสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมสามารถตัดสิ่งอ่ืนให้ขาดได้
เช่นเดียวกับของมีคม 

จากข้อความข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ค้าศัพท์หรือรูปภาษานอกจากจะแสดงความหมาย
ได้แล้ว เมื่อมีการน้ามาใช้เปรียบเทียบเป็นอุปลักษณ์ จะสามารถสะท้อนให้เห็นถึงความคิดหรือมโน
ทัศน์ของผู้ใช้ภาษาได้ และความคิดที่เกิดจากอุปลักษณ์นั น ๆ สามารถขยายขอบเขตการใช้ค้าใน
บริบทต่าง ๆ รวมถึงท้าให้เกิดความหมายใหม่ในค้านั นได้อีกด้วย 
 
5.3 กำรเปรียบเทียบมโนทัศน์น ้ำท่วมระหว่ำงภำษำไทยกับภำษำฝรั่งเศส 

การศึกษามโนทัศน์น ้าท่วมจากข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส สามารถสรุปได้
ดังต่อไปนี   

ในสังคมไทยและสังคมฝรั่งเศสมีมโนทัศน์เกี่ยวกับน ้าท่วมที่เหมือนกัน 4 ประเภท ได้แก่ 
มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นวัตถุ มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสงคราม และมโนทัศน์ 
น ้าท่วมเป็นการเดินทาง  

อย่างไรก็ดี มโนทัศน์น ้าท่วมที่คนในสังคมไทยมีแต่คนในสังคมฝรั่งเศสไม่มี คือ มโนทัศน์
น ้าท่วมเป็นโรคภัยไข้เจ็บ มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีพิษ และมโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ 
ทั งนี  อาจมีสาเหตุมาจากประชากรส่วนมากในประเทศไทยนับถือพระพุทธศาสนา ท้าให้
พระพุทธศาสนามีอิทธิพลต่อจิตใจ ความเชื่อ และวัฒนธรรมของคนไทย ความเชื่อเรื่องบาปบุญคุณ
โทษและสิ่งศักดิ์สิทธิ์หรือสิ่งเหนือธรรมชาติทั งหลาย แต่ผู้วิจัยตั งข้อสังเกตว่า ในสังคมฝรั่งเศสปัจจุบัน
มีความเชื่อในเรื่องสิ่งเหนือธรรมชาติน้อยหรืออาจไม่มีความเชื่อในเรื่องนี เลย จึงท้าให้การใช้ภาษาเพ่ือ
แสดงมโนทัศน์ที่มีต่อน ้าท่วมแตกต่างกัน ส้าหรับมโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีพิษที่ปรากฏในภาษาไทย 
ผู้วิจัยเห็นว่า การใช้รูปภาษาเพ่ือถ่ายทอดความคิดดังกล่าว เป็นการน้าเสนอให้เห็นภาพความรุนแรง
ของน ้าท่วมที่เป็นเสมือนสิ่งอันตรายที่มีพิษร้ายแรงจนสามารถท้าร้ายชีวิตของประชาชนและสามารถ
สร้างความเสียหายต่อทรัพย์สินได้ ทั งยังเน้นย ้าให้เห็นภาพที่ประชาชนและสิ่งมีชีวิตในพื นที่น ้าท่วม
เป็นผู้ได้รับพิษจนส่งผลให้มีอาการเจ็บป่วยหรืออาจเป็นอันตรายถึงขั นเสียชีวิต รวมถึงมโนทัศน์น ้า -
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ท่วมเป็นโรคภัยไข้เจ็บ  ที่แสดงให้เห็นว่า คนในสังคมไทยมองว่า น ้าท่วมเป็นโรคชนิดหนึ่งที่ท้าให้
มนุษย์เราเกิดอาการผิดปกติทางร่างกายและจิตใจได้ ผู้วิจัยตั งข้อสังเกตว่าทั งสิ่งที่เป็นพิษและโรคภัย
ไข้เจ็บล้วนส่งผลเสียต่อร่างกาย และเป็นสิ่งที่มนุษย์ไม่ต้องการที่จะเข้าใกล้หรือสัมผัส หรือกล่าวอีกนัย
หนึ่งได้ว่า มนุษย์ไม่ชอบสิ่งที่มีพิษและโรคภัยไข้เจ็บ ด้วยเหตุนี  การเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีพิษ
และเป็นโรคภัยไข้เจ็บท้าให้เห็นว่าคนในสังคมมีความคิดไม่ชอบน ้าท่วมนั่นเอง การน้าเสนอความคิด
ผ่านกลวิธีทางภาษาเช่นอุปลักษณ์มโนทัศน์เป็นความพยายามที่จะโน้มน้าวให้ประชาชนที่ติดตามข่าว
เชื่อและมีความคิดคล้อยตาม นอกจากจะเป็นการรายงานสถานการณ์น ้าท่วมแล้วยังเป็นประโยชน์ต่อ
สื่อที่น้าเสนอข่าว เพราะจะท้าให้ประชาชนเกิดความต้องการที่จะติดตามข่าวต่อไป 

นอกจากนี  มโนทัศน์น ้าท่วมของทั งสองสังคมยังมีข้อแตกต่างในบางประเด็น คือ ใน
ภาษาไทยจะมีมโนทัศน์น ้าท่วมเป็นคนที่มีความสัมพันธ์ด้วย ซึ่งเกิดจากการใช้ค้าที่มีความหมาย
เกี่ยวข้องกับค้าท่ีใช้แสดงความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล รวมถึงการใช้ค้าสุภาพเพ่ือแสดงให้เห็นถึงระดับ
ภาษาให้เหมาะสมกับฐานะของบุคคลและกาลเทศะ อันเป็นการแสดงความส้าคัญของหน้าที่ทางสังคม
ที่อาจแตกต่างกันไปตามบุคคล ทั งนี เป็นเพราะคนในสังคมไทยมีวัฒนธรรมการเคารพผู้อาวุโส ท้าให้
เกิดการใช้ภาษาให้เหมาะสมกับฐานะของบุคคลและกาลเทศะ ดังนั น ในข่าวน ้าท่วมภาษาไทยจึง
ปรากฏการน้าค้าที่ใช้แสดงความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์มาใช้กับน ้าท่วม สะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ของ
คนไทยที่มองว่าน ้าท่วมมีความสัมพันธ์กับคนในสังคม รวมถึงการใช้รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์การ
เรียนรู้ของสิ่งมีชีวิต เพ่ือแสดงมโนทัศน์ของคนไทยที่มองน ้าท่วมเป็นเหมือนครูหรือผู้ที่สามารถ
ถ่ายทอดความรู้ต่างๆ ให้กับเราได้ การปรากฏของรูปภาษาที่แสดงอุปลักษณ์น ้าท่วมดังกล่าวแสดงให้
เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างสิ่งมีชีวิตและน ้าท่วม 

ส้าหรับมโนทัศน์น ้าท่วมที่ปรากฏในภาษาฝรั่งเศสแต่ไม่ปรากฏในภาษาไทยคือ มโนทัศน์
น ้าท่วมเป็นทรัพย์สิน สะท้อนให้เห็นถึงความคิดของผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศสที่มองว่า น ้าท่วมเป็นสิ่งที่
สามารถวัดค่าได้ จากการศึกษาข้อมูลอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส พบว่า รูป-
ภาษาแสดงอุปลักษณ์ที่ปรากฏน้อยที่สุดคือ อุปลักษณ์ทรัพย์สิน ผู้วิจัยเชื่อว่าที่เป็นเช่นนี  อาจ
เนื่องมาจาก คนในสังคมผู้ใช้ภาษาไทยและคนในสังคมผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศสไม่มีระบบความคิดว่าน ้าท่วม
มีมูลค่าจนสามารถประเมินค่าได้เหมือนทรัพย์สิน ซึ่งทรัพย์สินเป็นสิ่งที่ทุกคนต้องการครอบครองและ
หวงแหน แต่น ้าท่วมเป็นปรากฏการณ์ที่เกิดขึ นตามธรรมชาติ ทั งยังส่งผลเสียต่อชีวิตและทรัพย์สิน
มากกว่าที่จะส่งผลดี ดังนั น คนในสังคมผู้ใช้ภาษาไทยและคนในสังคมผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศสจึง เห็นว่าน ้า-
ท่วมไม่ได้เป็นทรัพย์สินที่เราหวงแหน แต่เป็นทรัพย์สินที่ถูกยัดเยียดให้รับทั งท่ีไม่ต้องการมากกว่า 
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มโนทัศน์น ้าท่วมเกิดจากการใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบหรืออุปลักษณ์เรื่องน ้าท่วมที่
ปรากฏในข่าวน ้าท่วมภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส สามารถแสดงระบบความคิดของคนไทยและคน
ฝรั่งเศสที่มีต่อน ้าท่วม ดังตารางที่ 5.1 

 
ตารางที่ 5.1  
แสดงกำรเปรียบเทียบมโนทัศน์น ้ำท่วมของผู้ใช้ภำษำไทยและภำษำฝรั่งเศส 

 
มโนทัศน์น ้าท่วม 

มโนทัศน์น ้าท่วมในผู้ใช้ภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส 

มโนทัศน์น ้าท่วมในผู้ใช้
ภาษาไทย 

มโนทัศน์น ้าท่วมในผู้ใช้ภาษา
ฝรั่งเศส 

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต   
มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นโรคภัยไข้เจ็บ  - 

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นวัตถุ   
มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีพิษ  - 

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นทรัพย์สิน -  
มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสงคราม   

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นการเดินทาง   
มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ  - 

 
จากตารางที่ 5.1 แสดงการเปรียบเทียบมโนทัศน์น ้าท่วมในผู้ใช้ภาษาไทยและภาษา

ฝรั่งเศส จะเห็นได้ว่า มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นวัตถุ มโนทัศน์น ้าท่วมเป็น
สงคราม และมโนทัศน์น ้าท่วมเป็นการเดินทาง มีในสังคมผู้ใช้ภาษาไทยและสังคมผู้ใช้ภาษาภาษา
ฝรั่งเศส อย่างไรก็ดี มโนทัศน์น ้าท่วมที่ผู้ใช้ภาษาไทยมีแต่ผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศสไม่มี คือ มโนทัศน์น ้าท่วม
เป็นโรคภัยไข้เจ็บ มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีพิษ และมโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ และมโน
ทัศน์ที่ผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศสมีแต่ผู้ใช้ภาษาไทยไม่มี คือ มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นทรัพย์สิน 

มโนทัศน์น ้าท่วมในสังคมผู้ใช้ภาษาไทยและสังคมภาษาฝรั่งเศสมีทั งความเหมือนและ
ความต่าง ซึ่งความสอดคล้องกันในเรื่องความเหมือนต่างนี  สามารถแสดงให้เห็นว่าคนในสังคมผู้ใช้
ภาษาทั งสองสังคมมีมโนทัศน์ร่วมกันคือ น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต น ้าท่วมเป็นวัตถุ น ้าท่วมเป็นสงคราม 
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และน ้าท่วมเป็นการเดินทาง และความแตกต่างบางประการของมโนทัศน์น ้าท่วมในสังคมผู้ใช้
ภาษาไทยและสังคมผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศส ได้แก่ น ้าท่วมเป็นโรคภัยไข้เจ็บ น ้าท่วมเป็นสิ่งที่ มีพิษ น ้าท่วม
เป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ และน ้าท่วมเป็นทรัพย์สิน แสดงให้เห็นถึงนัยส้าคัญว่าวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน
ของคนในสังคมไทยและสังคมฝรั่งเศส อันจะส่งผลให้ความคิดในการมองสิ่งต่าง ๆ รวมถึงการใช้ภาษา
ของคนในสังคมแตกต่างกัน นอกจากนี จะเห็นได้ว่า คนในสังคมไทยมีมุมมองเกี่ยวกับน ้าท่วมที่
หลากหลายกว่าคนในสังคมฝรั่งเศส ทั งนี เป็นเพราะ ประเทศไทยประสบกับวิกฤตน ้าท่วมบ่อยครั งกว่า 
และมีระยะเวลาการเกิดน ้าท่วมที่ยาวนานกว่า ส่งผลให้การรายงานข่าวน ้าท่วมมีจ้านวนมาก จึงเกิด
การใช้อุปลักษณ์ท่ีแสดงมโนทัศน์น ้าท่วมที่หลากหลายกว่าคนในสังคมฝรั่งเศสที่ประสบภัยน ้าท่วมน้อย
กว่า อันส่งผลให้มโนทัศน์ที่มีต่อน ้าท่วมของคนในสังคมไทยหลากหลายกว่าคนในสังคมฝรั่งเศสไปด้วย 

 
5.4 สรุป 

ในบทนี  ผู้วิจัยได้วิเคราะห์และเปรียบเทียบมโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทยกับภาษา
ฝรั่งเศส ผู้วิจัยพบว่า มโนทัศน์น ้าท่วมของผู้ใช้ภาษาไทยมีทั งหมด 7 มโนทัศน์ คือ น ้าท่วมเป็น
สิ่งมีชีวิต น ้าท่วมเป็นโรคภัยไข้เจ็บ น ้าท่วมเป็นวัตถุ น ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีพิษ น ้าท่วมเป็นสงคราม น ้าท่วม
เป็นการเดินทาง และ น ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ ส้าหรับ มโนทัศน์น ้าท่วมของผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศสมี
ทั งหมด 5 มโนทัศน์ ได้แก่ น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต น ้าท่วมเป็นวัตถุ น ้าท่วมเป็นทรัพย์สิน น ้าท่วมเป็น
สงคราม และ น ้าท่วมเป็นการเดินทาง 

ผู้วิจัยพบว่า ในสังคมไทยและสังคมฝรั่งเศสมีมโนทัศน์น ้าท่วมในภาพรวมที่เหมือนกัน 4 
ประเภท ได้แก่ มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นวัตถุ มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสงคราม 
และมโนทัศน์น ้าท่วมการเดินทาง อย่างไรก็ดี ในสังคมไทยกับสังคมฝรั่งเศสมีมโนทัศน์ต่อน ้าท่วม
แตกต่างกันด้วย คือ มโนทัศน์น ้าท่วมที่มีในสังคมไทยแต่ไม่มีในสังคมฝรั่งเศส ได้แก่ มโนทัศน์น ้าท่วม
เป็นโรคภัยไข้เจ็บ มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีพิษ และมโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ ส้าหรับ
มโนทัศน์น ้าท่วมที่มีในสังคมฝรั่งเศสแต่ไม่มีในสังคมไทย ได้แก่ มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นทรัพย์สิน แสดงให้
เห็นว่า คนไทยและคนฝรั่งเศสมองว่า สิ่งที่มีความเกี่ยวข้องกับมนุษย์ในด้านต่าง ๆ ได้แก่ สิ่งมีชีวิต 
และโรคภัยไข้เจ็บต่าง ๆ ซึ่งเป็นสิ่งที่มีความส้าคัญต่อมนุษย์ เนื่องจากมนุษย์เป็นสิ่งมีชีวิตประเภทหนึ่ง
บนโลกใบนี  และต้องอยู่ร่วมกับสิ่งมีชีวิตประเภทอ่ืนไม่ว่าจะเป็นสัตว์หรือพืชต่างมีความสัมพันธ์ซึ่งกัน
และกัน ท้าให้การเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของรูปภาษามีความหมายเกี่ยวข้องกับสิ่งมีชีวิตต่าง ๆ และ
โรคภัยไข้เจ็บจะเกิดขึ นกับสิ่งมีชีวิตเท่านั น รวมถึงสิ่งเหนือธรรมชาติเป็นความคิดเกี่ยวกับสิ่งที่อยู่เหนือ
การควบคุมของมนุษย์ นอกจากนี สิ่งที่มีความส้าคัญกับมนุษย์อีกด้านหนึ่งคือ วัตถุ ทรัพย์สิน และสิ่งที่
มีพิษ ล้วนแล้วเป็นสิ่งไม่มีชีวิตที่มนุษย์สร้างขึ น ส้าหรับสงครามเป็นการสู้รบครั งใหญ่ของคนหลายกลุ่ม
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ที่ขัดแย้งกัน และการเดินทางคือการเคลื่อนย้ายจากจุดหนึ่งไปสู่อีกจุดหมายหนึ่ งที่ไกลออกไป ซึ่งผู้ที่
สามารถแสดงการเคลื่อนย้ายได้คือสิ่งมีชีวิต เมื่อผู้ใช้ภาษาในสังคมไทยกับสังคมฝรั่งเศสต้องการ
ถ่ายทอดความคิดและการกระท้าของน ้าท่วม จึงเลือกเชื่อมโยงความสัมพันธ์สิ่งที่มีความเกี่ยวข้องกับ
มนุษย์เหล่านี กับน ้าท่วมเพ่ือแสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในมุมมองต่าง ๆ 

ผลการวิจัย พบว่า มโนทัศน์น ้าท่วมในสังคมไทยและสังคมฝรั่งเศส มีความเกี่ยวข้องกับ
ผู้ใช้ภาษาในทั งสองสังคม ที่รับรู้สถานการณ์น ้าท่วมผ่านประสบการณ์ที่คนในสังคมพบเจอ รวมถึงการ
น้าเสนอข่าวสารผ่านช่องทางต่าง ๆ จากความเก่ียวข้องนี แสดงให้เห็นว่า น ้าท่วมสามารถเป็นสิ่งมีชีวิต 
เป็นโรคภัยไข้เจ็บ เป็นวัตถุ เป็นสิ่งที่มีพิษ เป็นทรัพย์สิน เป็นสงคราม เป็นการเดินทาง และเป็นสิ่ง
เหนือธรรมชาติ ตามมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาในสังคมไทยและสังคมฝรั่งเศส 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ref. code: 25615806033014QPY



179 
 

บทที่ 6 
สรุปผลกำรวิจัย อภิปรำยผล และข้อเสนอแนะ 

 
การศึกษาอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส มี

วัตถุประสงค์เพ่ือศึกษารูปภาษาที่ใช้เป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมในภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส รวมทั ง
ศึกษาและเปรียบเทียบมโนทัศน์ที่เกี่ยวกับน ้าท่วมในภาษาไทยกับภาษาฝรั่งเศสจากอุปลักษณ์ที่
ปรากฏในข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส โดยใช้แนวคิดทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน (Cognitive 
Linguistics) ด้านอุปลักษณ์มโนทัศน์ (Conceptual Metaphor) ของ Lakoff และ Johnson 
(Lakoff & Johnson, 1980; 2003) ซึ่งผลการวิจัยสามารถสรุปได้ดังนี  

 
6.1 สรุปผล 
 

6.1.1 อุปลักษณ์น ้ำท่วมในข่ำวภำษำไทย 
ผลการวิจัยพบอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทยทั งสิ น 5 ประเภท ดังนี  

6.1.1.1 อุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต  
ผู้วิจัยพบอุปลักษณ์สิ่งมีชีวิตที่แสดงความสัมพันธ์ของสิ่งมีชีวิต ได้แก่ 

เกลอ, น้อง, พ่ี และ คุณ นอกจากนี  ยังพบอุปลักษณ์ท่ีแสดงอาการของสิ่งมีชีวิต ได้แก่ เล่นงำน, ขยับ, 
กลืน, ดัน, เคลื่อนตัว, ฉุด, เข้ำ, สมทบ, ข้ำม(ถนน), เคำะ, อำละวำด, ไล่ตำม, ทุบ, จ่อ, มำตำมนัด, 
ล้อมคอก และ พ่นพิษ และอุปลักษณ์ที่แสดงการเจ็บป่วยของสิ่งมีชีวิต ได้แก่ บรรเทำ การใช้อุป-
ลักษณ์เหล่านี กล่าวถึงน ้าท่วม ท้าให้น ้าท่วมมีความหมายเปรียบเป็นสิ่งมีชีวิต 

6.1.1.2 อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต 
สิ่งไม่มีชีวิต ได้แก่ วัตถุต่าง ๆ อาทิ ภาชนะหรือเครื่องมือเครื่องใช้ต่าง ๆ 

สิ่งก่อสร้าง อาหาร ยารักษาโรค ยาพิษ ผู้วิจัยพบรูปภาษาที่แสดงอุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิตประเภทวัตถุ 
ใน 4 ลักษณะ ได้แก่ 1) ค้าท่ีมีความหมายเก่ียวข้องกับการแสดงลักษณะของวัตถุ รูปภาษาที่พบ ได้แก่ 
มวล, ก้อน, กลุ่ม, ลูก และ ผืน 2) ค้าท่ีมีความหมายเก่ียวข้องกับการแสดงอาการ รูปภาษาที่พบ ได้แก่ 
ตัดขำด, ทิ่ม และ ไหลมำกองท่วม 3) ค้าท่ีมีความหมายเกี่ยวข้องกับค้ากริยาแสดงสภาพของวัตถุ รูป-
ภาษาที่พบ ได้แก่ ทับ และ ค้ำงสต๊อก และ 4) สิ่งที่มีพิษ รูปภาษาท่ีพบ ได้แก่ พิษ เมื่อผู้ใช้ภาษาน้าค้า
เหล่านี มาใช้กับน ้าท่วม ท้าให้น ้าท่วมมีความหมายเป็นสิ่งไม่มีชีวิต 
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6.1.1.3 อุปลักษณ์สงครำม 
ผู้วิจัยพบอุปลักษณ์สงครามใน 4 ลักษณะ ได้แก่ 1) การปะทะและการ

ต่อสู้ ต่อสู้ คือ การเผชิญหน้าเพ่ือสู้หรือปะทะกันด้วยกองก้าลังทางทหารในศึกสงคราม ได้แก่ ถล่ม, 
รุก, สยบ, สู้, กระหน่้ำ, ฝ่ำ, ทะลุทะลวง, บุก, จู่โจม, ตลบหลัง, โจมตี, ประชิด, ตี, ศึก, รบ, หนุน และ 
กระจาย    2) ปฏิกิริยาตอบรับของฝ่ายตรงข้าม คือ การน้าค้าศัพท์ที่อยู่ในวงความหมายเกี่ยวกับ
สงครามด้านปฏิกิริยาตอบรับของฝ่ายตรงข้ามไปใช้เปรียบเทียบถึงน ้าท่วม เพ่ือแสดงให้เห็นว่า ฝ่ายที่
ถูกน ้าท่วมโจมตีมีปฏิกิริยาตอบรับต่อการโจมตีของน ้าท่วมอย่างไร รูปภาษาที่พบ ได้แก่ รับมือ, หนี, 
สกัด, กัน, ต้ำน, ชะลอ และ ตั งรับ 3) ผู้ที่มีความเกี่ยวข้องกับสงคราม คือ ผู้ที่มีความเกี่ยวข้อง
สงคราม รวมถึงผู้ได้รับความเดือดร้อนจากสงคราม กองทัพ การรวมพลของกองก้าลังทหาร หรือการ

กระจายตัวของกองทัพ รูปภาษาท่ีพบ ได้แก่ เหยื่อ ทัพ, กองทัพ, พล และ หัว และ 4) พื นที่หรือจุด

ยุทธศาสตร์ในการท้าสงคราม คือ พื นที่หรือบริเวณที่ฝั่งข้าศึกและฝั่งตรงข้ามใช้ในการท้าสงคราม หรือ
เรียกอีกอย่างหนึ่งได้ว่า พื นที่ที่ฝั่งข้าศึกและฝั่งตรงข้ามน้าก้าลังมาต่อสู้ในพื นที่การรบ รูปภาษาที่พบ 
ได้แก่ จุดอ่อน ผู้ใช้ภาษาน้าค้าเหล่านี  ไปเปรียบเทียบกับน ้าท่วม จึงท้าให้น ้าท่วมมีความหมายอ้างถึง
สงคราม 

6.1.1.4 อุปลักษณ์กำรเดินทำง 
การเดินทางประกอบด้วย จุดเริ่มต้น การเคลื่อนที่จากจุดหนึ่งไปอีกจุดหนึ่ง และ

จุดหมายปลายทางหรือจุดสิ นสุด ในการเดินทางมีองค์ประกอบส้าคัญ คือ ผู้เดินทาง ระยะทาง 
พาหนะที่ใช้ในการเดินทาง วิธีเดินทาง ความเร็ว ทิศทางในการเดินทาง เส้นทางในการเดินทาง และ
วัตถุประสงค์ในการเดินทาง เป็นต้น ในงานวิจัยนี  ผู้วิจัยพบอุปลักษณ์การเดินทาง คือ เดินทำง, ถึง,  
มำถึง, เยี่ยมเยือน, เยี่ยม และ เยือน เมื่อปรากฏร่วมกับน ้าท่วม ท้าให้น ้าท่วมมีความหมายเปรียบเป็น
ผู้เดินทาง 

6.1.1.5 อุปลักษณ์สิ่งเหนือธรรมชำติ 
สิ่งเหนือธรรมชาติ คือ สิ่งหรือภาวะที่เชื่อว่ามีอ้านาจเหนือธรรมชาติ สามารถ

บันดาลให้เป็นไปหรือให้ส้าเร็จได้ดังปรารถนา มีเกี่ยวข้องกับความเชื่อเรื่องต่าง ๆ เช่น อิทธิฤทธิ์ 
ปาฏิหารย์ของมนุษย์ สัตว์ หรือเทพเจ้า ที่ถูกสร้างขึ นมาจากความคิด และความเชื่อของผู้ใช้ภาษา  
รูปภาษาที่พบ ได้แก่ ฤทธิ์, อิทธิฤทธิ์, เฮี ยน, อำนิสงส์, เซ่น และ สังเวย เมื่อน้ามาใช้หรือปรากฏ
ร่วมกับน ้าท่วม ท้าให้น ้าท่วมมีความหมายเปรียบเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ 
 

6.1.2 อุปลักษณ์น ้ำท่วมในข่ำวภำษำฝรั่งเศส 
ผลการวิจัยพบอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาฝรั่งเศสทั งสิ น 5 ประเภท ดังนี  
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6.1.2.1 อุปลักษณ์สิ่งมีชีวิต 
ผู้วิจัยพบอุปลักษณ์สิ่งมีชีวิตที่แสดงอาการของสิ่งมีชีวิต ได้แก่ emporter, 

réveiller, charrier, inviter, menacer, bouleverser, avancer, rattraper และ tuer รวมถึง 
อุปลักษณ์ท่ีแสดงอวัยวะของสิ่งมีชีวิต ได้แก่ ce bras การใช้ค้าเหล่านี กล่าวถึงน ้าท่วม ท้าให้น ้าท่วมมี
ความหมายเปรียบเป็นสิ่งมีชีวิต 

6.1.2.2 อุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิต 
ผู้วิจัยพบรูปภาษาที่แสดงอุปลักษณ์สิ่งไม่มีชีวิตดังนี  coupées, recouvrent, 

coincer, nappes และ poches เมื่อน้าค้าเหล่านี ถูกมาใช้กับน ้าท่วม ท้าให้น ้าท่วมมีความหมาย
เปรียบป็นสิ่งไม่มีชีวิต 

6.1.2.3 อุปลักษณ์สงครำม 
สงคราม คือ การรบใหญ่ที่มีคนจ้านวนมากต่อสู้ฆ่าฟันกัน ผู้วิจัยพบอุปลักษณ์

สงครามใน 3 ลักษณะ ได้แก่ 1) การปะทะและการต่อสู้ จากการปรากฏของรูปภาษา invasion, 
frapper, envahir, faire irruption, lutte contre, abattre, sévir, ravager, batter, bloquer, 
dévaster และ gagner 2) ปฏิกิริยาตอบรับของฝ่ายตรงข้าม รูปภาษาที่พบ ได้แก่  protéger…de, 
évacuer, résister, fuir, และ échapper และ 3) ผู้ที่มีความเกี่ยวข้องกับสงคราม คือ victime เมื่อ
ผู้ใช้ภาษาน้าค้าเหล่านี ไปเปรียบเทียบกับน ้าท่วม จึงท้าให้น ้าท่วมมีความหมายเปรียบเป็นข้าศึกใน
สงคราม 

6.1.2.4 อุปลักษณ์กำรเดินทำง 
ผู้วิจัยพบอุปลักษณ์การเดินทาง คือ arriver และ l’arrivée เมื่อค้าดังกล่าว

ปรากฏร่วมกับน ้าท่วม ท้าให้น ้าท่วมมีความหมายเปรียบเป็นผู้เดินทาง 
6.1.2.5 อุปลักษณ์ทรัพย์สิน 
ทรัพย์สิน คือ สิ่งที่มีราคาหรือมีค่า เช่น เงินทอง รวมถึงสิ่งที่อาจถือเอาได้ เช่น 

บ้าน ที่ดิน ผู้วิจัยพบอุปลักษณ์ทรัพย์สิน คือ coûter เมื่อน้ามาใช้หรือปรากฏร่วมกับน ้าท่วม จึงท้าให้
น ้าท่วมมีความหมายเปรียบเป็นทรัพย์สิน 
 

ผู้วิจัยพบว่า การใช้รูปภาษาแสดงอุปลักษณ์น ้าท่วมเกิดจากการเชื่อมโยงความคิดโดย
การถ่ายโยงความหมายระหว่างวงความหมายของน ้าท่วมและวงความหมายของรูปภาษาที่น้ามาใช้
เปรียบเทียบ ซึ่งการเชื่อมโยงความคิดระหว่างสองวงความหมาย เป็นกระบวนการทางความหมายของ
อุปลักษณ์ท่ีเกิดจากการถ่ายโยงความหมายระหว่างค้าในสองวงความหมายที่มีความสัมพันธ์ซึ่งกันและ
กัน อุปลักษณ์น ้าท่วมที่ปรากฏในข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส มีการถ่ายโยงความคิดระหว่าง
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ความหมายของค้าหรือรูปภาษาที่น้ามาใช้ในเชิงเปรียบเทียบและความหมายของน ้าท่วม โดยมีการ
เชื่อมโยงความหมายที่เหมือนหรือสอดคล้องกันระหว่างอุปลักษณ์นั น ๆ และน ้าท่วม เช่น พฤติกรรม
อาการของน ้าท่วมสอดคล้องกับพฤติกรรมอาการของข้าศึกหรือศัตรูในสงคราม เช่น โจมตี หรือต่อสู้ , 
สถานภาพของน ้าท่วมสอดคล้องกับลักษณะหรือสภาพของสิ่งที่เกิดขึ นเหนือธรรมชาติ เช่น การเซ่น 
การสังเวย, ความส้าคัญของน ้าท่วมที่มีต่อคนสอดคล้องกับความส้าคัญของอวัยวะในร่างกายหรือ
ความส้าคัญของทรัพย์สิน เช่น แขน มีมูลค่า เป็นต้น 

อุปลักษณ์น ้าท่วมที่พบในข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศสมีข้อแตกต่างกัน คือ ในข่าว
ภาษาฝรั่งเศสไม่ปรากฏอุปลักษณ์สิ่งเหนือธรรมชาติ และในข่าวภาษาไทยไม่ปรากฏการใช้อุปลักษณ์
ทรัพย์สิน นอกจากนี  ผู้วิจัยยังพบว่า จ้านวนรูปภาษาที่น้ามาใช้เป็นอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทย
มีมากกว่าจ้านวนรูปภาษาแสดงอุปลักษณ์น ้าท่วมในข่าวภาษาฝรั่งเศส ผู้วิจัยเห็นว่า สาเหตุเบื องต้นมา
จาก จ้านวนข่าวและบทความข่าวเกี่ยวกับน ้าท่วมในภาษาฝรั่งเศสมีจ้านวนน้อยกว่าข่าวในภาษาไทย 
ทั งนี เป็นเพราะระยะเวลาที่เกิดน ้าท่วมในประเทศฝรั่งเศสสั นกว่าระยะเวลาที่เกิดน ้าท่วมในประเทศ
ไทย ท้าให้จ้านวนข่าวมีน้อยกว่าข่าวในภาษาไทย ส่งผลให้จ้านวนรูปภาษาแสดงอุปลักษณ์น ้าท่วมที่
พบมีน้อยไปด้วย ดังนั น อุปลักษณ์ท่ีปรากฏในข่าวฝรั่งเศสจึงมีน้อยตามจ้านวนข่าว 
 

6.1.3 มโนทัศน์น ้ำท่วมในภำษำไทย 
ผลการวิจัยพบว่า มโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาไทยมีทั งสิ น 7 มโนทัศน์ ดังนี  
6.1.3.1 น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต 
6.1.3.2 น ้าท่วมเป็นโรคภัยไข้เจ็บ 
6.1.3.3 น ้าท่วมเป็นวัตถุ 
6.1.3.4 น ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีพิษ 
6.1.3.5 น ้าท่วมเป็นสงคราม 
6.1.3.6 น ้าท่วมเป็นการเดินทาง 
6.1.3.7 น ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ 
 
มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต ผู้วิจัยพบว่าเป็นมโนทัศน์ที่สื่อให้เห็นถึงน ้าที่ท่วม

พื นที่ต่าง ๆ มีลักษณะเหมือนสิ่ งมีชีวิต ท้าให้เข้าใจมุมมองของผู้ ใช้ภาษาที่มีต่อน ้าท่วมว่า 
ปรากฏการณ์ที่เกิดน ้าท่วมมีการเคลื่อนไหวและเคลื่อนที่ และน ้าคือสิ่งมีชีวิตที่สามารถเคลื่อนไหวและ
เคลื่อนที่ได้ นอกจากนี ยังแสดงให้เห็นถึงการมองข้ามถึงสถานการณ์ที่เกิดขึ น และเห็นวิกฤตเป็นเรื่อง
ตลก จากการใช้รูปภาษา “น้องน ้า” ผู้ใช้ภาษาใช้เรียกน ้าท่วมเพ่ือสื่อถึงความเอ็นดู ความใกล้ชิด ทั ง
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ยังแสดงถึงการเสียดสีและยอมใช้ชีวิตอยู่ร่วมกับน ้าท่วมเป็นเวลานานจนนับเป็นน้องเพ่ือให้เป็นเรื่อง
ข้าขันแทน 

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นโรคภัยไข้เจ็บ เป็นการสื่อให้เห็นถึงน ้าที่ท่วมพื นที่ต่าง ๆ มี
การแพร่กระจายเข้าสู่ร่างกายเหมือนโรคภัยไข้เจ็บที่ท้าให้มนุษย์เกิดอาการเจ็บป่วยได้ มโนทัศน์นี ท้า
ให้เข้าใจมุมมองของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อน ้าท่วมว่า ปรากฏการณ์ที่เกิดน ้าท่วมมีความรุนแรงเหมือนการ
แพร่กระจายของโรคภัยไข้เจ็บที่ท้าให้มนุษย์ไม่สบาย และน ้าคือโรคภัยไข้เจ็บที่ท้าให้มนุษย์ขาดความ
สมดุลทางร่างกาย จนเกิดอาการเจ็บป่วย 

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นวัตถุ เป็นมโนทัศน์ที่สื่อให้เห็นถึง ภาพน ้าที่ท่วมพื นที่ต่าง ๆ 
มีลักษณะเหมือนวัตถุประเภทต่าง ๆ ได้แก่ น ้าท่วมเป็นวัตถุที่มีลักษณะเป็นกลุ่มก้อน น ้าท่วมเป็นสิ่งที่
มีลักษณะแบนเป็นแผ่น น ้าท่วมเป็นสินค้า น ้าท่วมเป็นวัตถุมีคมหรือวัตถุปลายแหลม และน ้าท่วมเป็น
วัตถุที่วางซ้อนกันเป็นชั น ๆ มโนทัศน์นี ท้าให้เข้าใจมุมมองของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อน ้าท่วมว่า 
ปรากฏการณ์ที่เกิดน ้าท่วมมีความรุนแรงเหมือนวัตถุต่าง ๆ ในชีวิตประจ้าวันของมนุษย์ และน ้าคือ
วัตถุท่ีสามารถใช้เพื่อด้ารงชีวิตประจ้าวันได้ 

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีพิษเป็นการสื่อให้เห็นถึงน ้าที่ท่วมพื นที่ต่าง ๆ เป็น
เสมือนพิษหรือสารพิษที่แพร่กระจายไปตามพื นที่ต่าง ๆ ซึ่งก่อให้เกิดอันตรายต่อสิ่งมีชีวิต มโนทัศน์นี 
ท้าให้เข้าใจมุมมองของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อน ้าท่วมว่า ปรากฏการณ์ที่เกิดน ้าท่วมมีความรุนแรงและ
แพร่กระจายเหมือนสิ่งที่มีพิษ และน ้าคือพิษที่มีความรุนแรงและก่อให้เกิดผลร้ายต่อประชาชนรวมถึง
สิ่งมีชีวิตต่าง ๆ ในพื นที่ที่เกิดน ้าท่วม 

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสงครามเป็นการสื่อให้เห็นถึงน ้าที่ท่วมพื นที่ต่าง ๆ เป็น
เสมือนกองก้าลังทหารของฝ่ายข้าศึกในสงคราม การไหลบ่าของน ้าท่วมคือการจู่โจมของข้าศึก การ
ป้องกันหรือตอบโต้จากประชาชนที่เป็นผู้ได้รับผลกระทบจากน ้าท่วม และเหยื่อของสงครามคือผลที่
เกิดจากน ้าท่วมในพื นที่ต่าง ๆ ท้าให้คนหรือสิ่งมีชีวิตในพื นที่นั น รวมถึงทรัพย์สิน สิ่งก่อสร้างต่าง ๆ 
ได้รับความเสียหายกลายเป็นเหยื่อของสงคราม มโนทัศน์นี ท้าให้เข้าใจมุมมองของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อน ้า
ท่วมว่า ปรากฏการณ์ท่ีเกิดน ้าท่วมมีความรุนแรงเหมือนสงคราม และน ้าคือผู้บุกรุกพื นที่อาศัยและก่อ
สงครามจนท้าให้บ้านเมืองถูกท้าลายเกิดความเสียหายจากการท้าศึกสงคราม 

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นการเดินทาง เป็นมโนทัศน์ที่สื่อให้เห็นภาพน ้าที่ท่วมพื นที่
ต่าง ๆ เป็นนักเดินทางที่มีจุดหมายปลายทาง การเคลื่อนย้ายจากจุดหนึ่งไปสู่อีกจุดหมายหนึ่งที่ไกล
ออกไป  ด้วยจุดประสงค์ของการเดินทาง อาทิ เพ่ือการติดต่อทางธุรกิจ การท่องเที่ยว การเยี่ยมญาติ
หรือมิตรสหายการอพยพ  มโนทัศน์นี ท้าให้เข้าใจมุมมองของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อน ้าท่วมว่า ปรากฏการณ์
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ที่เกิดน ้าท่วมมีการเคลื่อนที่จากจุดหนึ่งไปอีกจุดหนึ่งเหมือนการเดินทาง และน ้าคือนักเดินทางที่มี
จุดหมายปลายทางและมีจุดประสงค์ของการเดินทางด้วย 

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ เป็นการสื่อให้เห็นถึงน ้าที่ท่วมพื นที่ต่าง ๆ 
เป็นเสมือนสิ่งที่มีก้าลังแรงหรือมีอ้านาจเกินกว่าที่จะมีสิ่งใดควบคุมได้ เมื่อมีการน้าค้าที่มีความหมาย
เกี่ยวข้องกับสิ่งเหนือธรรมชาติมาเปรียบเทียบกับน ้าท่วม สะท้อนให้เห็นมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาใน
สังคมไทยว่าน ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติที่มีอ้านาจศักดิ์สิทธิ์ในการชี ชะตาชีวิตของมนุษย์ได้ตาม
ความพอใจ 

 
6.1.4 มโนทัศน์น ้ำท่วมในภำษำฝรั่งเศส 

ผู้วิจัยพบว่า มโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาฝรั่งเศสมีทั งสิ น 5 มโนทัศน์ ดังนี  
6.1.4.1 น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต 
6.1.4.2 น ้าท่วมเป็นวัตถุ 
6.1.4.3 น ้าท่วมเป็นทรัพย์สิน 
6.1.4.4 น ้าท่วมเป็นสงคราม 
6.1.4.5 น ้าท่วมเป็นการเดินทาง 

 
มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิตในภาษาฝรั่งเศส เป็นการสื่อให้เห็นถึงน ้าที่ท่วม

พื นที่ต่าง ๆ มีลักษณะเหมือนสิ่งมีชีวิตที่สามารถหายใจ กินอาหาร ขับถ่าย เคลื่อนไหว เคลื่อนที่ 
รวมถึงสามารถตอบสนองต่อสิ่งต่าง ๆ ได้ มโนทัศน์นี ท้าให้เข้าใจมุมมองของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อน ้าท่วมว่า 
ปรากฏการณ์ที่เกิดน ้าท่วมมีการเคลื่อนไหวและเคลื่อนที่ และน ้าคือสิ่งมีชีวิตที่มีอวัยวะร่างกายเพ่ือใช้
ในการด้ารงชีวิต เช่น หายใจ กินอาหาร เคลื่อนไหว และเคลื่อนที่ได้ 

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นวัตถุ เป็นมโนทัศน์ที่สื่อให้เห็นภาพน ้าที่ท่วมพื นที่ต่าง ๆ มี
ลักษณะเหมือนวัตถุซึ่งเป็นสิ่งไม่มีชีวิตประเภทหนึ่งที่มีรูปร่าง ขนาด น ้าหนัก สี กลิ่น และสามารถจับ
ต้องได้ มโนทัศน์นี ท้าให้เข้าใจมุมมองของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อน ้าท่วมว่า ปรากฏการณ์ที่เกิดน ้าท่วมมี
ความรุนแรงเหมือนการใช้วัตถุต่าง ๆ ในชีวิตประจ้าวันของมนุษย์ และน ้าคือวัตถุที่สามารถใช้เพ่ือ
ด้ารงชีวิตประจ้าวันได้ 4 ประเภท ได้แก่ น ้าท่วมเป็นวัตถุมีคมหรือวัตถุปลายแหลม น ้าท่วมเป็นสิ่งที่มี
ลักษณะแบนเป็นแผ่น น ้าท่วมเป็นวัตถุที่แผ่คลุมหรือขังสิ่งอ่ืน และน ้าท่วมเป็นสิ่งที่      ถูกบรรุจุไว้ใน
สิ่งอื่น 

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นทรัพย์สินในภาษาฝรั่งเศส น ้าท่วมเป็นสินค้าหรือบริการที่
เราไม่อยากได้ แต่ถูกบีบบังคับให้ต้องซื อหรือจ่ายเงินซื อทั งที่เราไม่อยากได้ นอกจากนี  น ้าท่วมเป็น
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ปรากฏการณ์ทางธรรมชาติที่เราไม่สามารถควบคุมได้ เมื่อเกิดน ้าท่วมขึ นคนในสังคมจึง  จ้าใจต้ อง
เผชิญหน้ากับสถานการณ์น ้าท่วม เช่นเดียวกับการซื อสินค้าหรือบริการบางอย่าง แม้เราจะไม่ต้องการ
ซื อแต่ด้วยความจ้าเป็นบางอย่างเราก็ต้องจ้าใจซื อทั งท่ีเราไม่อยากได้มาไว้ในครอบครอง 

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสงครามในภาษาฝรั่งเศส เป็นการสื่อให้เห็นถึงน ้าที่ท่วมพื นที่
ต่าง ๆ เป็นเสมือนกองก้าลังทหารของฝ่ายข้าศึกในสงคราม การไหลบ่าของน ้าท่วมคือการจู่โจมของ
ข้าศึก การป้องกันหรือตอบโต้จากประชาชนที่เป็นผู้ได้รับผลกระทบจากน ้าท่วม และเหยื่อของ
สงครามคือผลที่เกิดจากน ้าท่วมในพื นที่ต่าง ๆ ท้าให้คนหรือสิ่งมีชีวิตในพื นที่นั น รวมถึงทรัพย์สิน 
สิ่งก่อสร้างต่าง ๆ ได้รับความเสียหายกลายเป็นเหยื่อของสงคราม มโนทัศน์นี ท้าให้เข้าใจมุมมองของ
ผู้ใช้ภาษาท่ีมีต่อน ้าท่วมว่า ปรากฏการณ์ท่ีเกิดน ้าท่วมมีความรุนแรงเหมือนสงคราม และน ้าคือผู้บุกรุก
พื นที่อาศัยและก่อสงครามจนท้าให้บ้านเมืองถูกท้าลายเกิดความเสียหายจากการท้าศึกสงคราม 

มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นการเดินทาง เป็นมโนทัศน์ที่สื่อให้เห็นภาพน ้าที่ท่วมพื นที่
ต่าง ๆ เป็นเสมือนนักเดินทางท่ีมีจุดหมายปลายทาง การเคลื่อนย้ายจากจุดหนึ่งไปสู่อีกจุดหมายหนึ่งที่
ไกลออกไป  ด้วยจุดประสงค์ของการเดินทาง อาทิ เพ่ือการติดต่อทางธุรกิจ การท่องเที่ยว การเยี่ยม
ญาติหรือมิตรสหายการอพยพ  มโนทัศน์นี ท้าให้เข้าใจมุมมองของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อน ้าท่วมว่า 
ปรากฏการณ์ที่เกิดน ้าท่วมมีการเคลื่อนที่จากจุดหนึ่งไปอีกจุดหนึ่งเหมือนการเดินทาง และน ้าคือนัก -
เดินทางที่มีจุดหมายปลายทางและมีจุดประสงค์ของการเดินทางด้วย 
 

ผลการศึกษาพบว่า ในสังคมไทยและสังคมฝรั่งเศสมีมโนทัศน์ที่มองน ้าท่วมในภาพรวม
เหมือนกัน 4 ประเภท ได้แก่ มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิต มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นวัตถุ มโนทัศน์น ้าท่วม
เป็นสงคราม และมโนทัศน์น ้าท่วมการเดินทาง แสดงให้เห็นว่าคนไทยและคนฝรั่งเศสมองว่า สิ่งที่มี
ความเกี่ยวข้องกับมนุษย์ในด้านต่าง ๆ ได้แก่ สิ่งมีชีวิต รวมถึงวัตถุที่เป็นสิ่งไม่มีชีวิตที่มนุษย์สร้างขึ น  
นอกจากนี  สงครามก็มีความเกี่ยวข้องกับมนุษย์เพราะเป็นการสู้รบครั งใหญ่ของคนหลายกลุ่มที่ขัดแย้ง
กัน และการเดินทางคือการเคลื่อนย้ายจากจุดหนึ่งไปสู่อีกจุดหมายหนึ่งที่ไกลออกไป ซึ่งผู้ที่สามารถ
แสดงการเคลื่อนย้ายได้คือสิ่งมีชีวิต ต่างมีความสัมพันธ์กับน ้าท่วม เมื่อผู้ใช้ภาษาในสังคมไทยกับสังคม
ฝรั่งเศสต้องการถ่ายทอดความคิดและการกระท้าของน ้าท่วม จึงเลือกเชื่อมโยงความสั มพันธ์สิ่งที่มี
ความเกี่ยวข้องกับมนุษย์เหล่านี กับน ้าท่วม 

อย่างไรก็ตาม ข้อแตกต่างบางประการของมโนทัศน์เกี่ยวกับน ้าท่วมในสังคมผู้ใช้
ภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส ได้แก่ มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นโรคภัยไข้เจ็บ มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งที่มีพิษ 
และมโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ ที่พบในสังคมผู้ใช้ภาษาไทยเท่านั น หรือ มโนทัศน์น ้าท่วม
เป็นทรัพย์สินที่พบเฉพาะในสังคมผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศส มีสาเหตุมาจากทั งสองสังคมมีวัฒนธรรมที่ไม่
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เหมือนกัน อันจะส่งผลให้การใช้ภาษาในการถ่ายทอดความคิดและความรู้สึกของคนในสองสังคมเกิด
ความแตกต่างกันไปด้วย 

 
6.2 อภิปรำยผล 
 

งานวิจัยเรื่องอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศสนี  
ผู้วิจัยศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลตามทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน ที่มีแนวคิดพื นฐานเกี่ยวข้องกับภาษา
และความคิดของผู้ใช้ภาษา รวมถึงการเรียนรู้ และการรับรู้จากประสบการณ์ต่าง ๆ ของมนุษย์ ท้าให้
มนุษย์มีความเข้าใจในสรรพสิ่งต่าง ๆ และสร้างภาษาขึ นมาใช้ในการอธิบายสรรพสิ่งเหล่านั น ใน
การศึกษาอุปลักษณ์และมโนทัศน์น ้าท่วมจากข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส มโนทัศน์น ้าท่วมใน
ภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส ท้าให้เห็นถึงระบบความคิดของคนในสังคมไทยและสังคมฝรั่ งเศสที่มีต่อ
น ้าท่วม ผู้วิจัยพบประเด็นเกี่ยวกับอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในสังคมผู้ใช้ภาษาไทยและภาษา
ฝรั่งเศส ดังนี  

 
6.2.1 น ้ำท่วมที่มีระดับควำมฉับพลันที่รุนแรงต่ำงกันส่งผลต่อกำรใช้มโนทัศน์ที่

ต่ำงกัน 
ประเทศไทยและประเทศฝรั่งเศสไม่ได้มีความถี่ในการเกิดน ้าท่วมเท่า ๆ กัน เนื่องจาก

สถานการณ์น ้าท่วมในไทยและฝรั่งเศสมีระดับความฉับพลันที่รุนแรงต่างกัน ซึ่งเกิดจากปัจจัยหลาย
อย่าง ได้แก่ ปัจจัยด้านธรรมชาติ อาทิ ปริมาณฝนที่มากกว่าปกติ หรือการได้รับอิทธิพลจากพายุที่
เคลื่อนตัวผ่านประเทศ ปัจจัยทางด้านกายภาพ เช่น การบุกรุกพื นที่ต้นน ้า การเปลี่ยนแปลงการใช้
ประโยชน์ที่ดิน และปัจจัยทางด้านการบริหารจัดการน ้าของหน่วยงานที่เกี่ยวข้องของประเทศ ด้วย
เหตุผลของความถี่ในการเกิดน ้าท่วมที่แตกต่างกัน ประเทศที่นานครั งจะเกิดน ้าท่วมเช่นประเทศ
ฝรั่งเศสมีความตื่นตระหนกต่อสถานการณ์มากกว่า ทั งยังมีความสนใจในสถานการณ์ในลักษณะที่
จริงจังมากกว่า ส่งผลให้การใช้อุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมมีน้อยกว่าในประเทศไทยที่ประสบ
กับวิกฤตน ้าท่วมบ่อยครั งกว่า และมีการใช้อุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมที่หลากหลายกว่า
ประเทศฝรั่งเศส  
 

6.2.2 มโนทัศน์ที่ไม่จริงจังของคนไทยเกี่ยวกับวิกฤตทำงธรรมชำติ 
คนไทยเป็นคนรักสนุก ชอบสังสรรค์ แทบจะไม่มีความกังวล (อ้อมเดือน สดมณี, 2541, 

น. 7) จากพฤติกรรมดังกล่าวของคนไทย ท้าให้คนในสังคมไทยมองว่าใช้ชีวิตอยู่ร่วมกับน ้าท่วมและนับ
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น ้าท่วมเป็นน้องเป็นเรื่องข้าขัน ในงานวิจัยนี  ผู้วิจัยพบว่า ในภาษาไทยมีมโนทัศน์น ้าคือสิ่งมีชีวิตที่
สามารถเคลื่อนไหวและเคลื่อนที่ได้ นอกจากนี ยังแสดงให้เห็นถึงการมองข้ามถึงสถานการณ์ที่เกิดขึ น 
และเห็นวิกฤตเป็นเรื่องตลก จากการใช้รูปภาษา “น้องน ้า” ผู้ใช้ภาษาใช้เรียกน ้าท่วมเพ่ือสื่อถึงความ
เอ็นดู ความใกล้ชิด ทั งยังแสดงถึงการเสียดสีและยอมใช้ชีวิตอยู่ร่วมกับน ้าท่วมเป็นเวลานาน เนื่องจาก
น ้าท่วมในประเทศไทยเมื่อปี พ.ศ. 2554 เป็นสภาวะที่เกิดขึ นเป็นระยะเวลานานหลายเดือน ท้าให้คน
ในสังคมไทยต้องใช้ชีวิตอยู่ท่ามกลางสภาวะน ้าท่วมจึงเกิดเป็นความคุ้นชิน จึงนับน ้าท่วมเป็นน้อง 
นอกจากนี คนในสังคมไทยยังใช้อารมณ์ขันเพ่ือแสดงการเสียดสีการท้างานของรัฐบาลและผู้ที่
รับผิดชอบเรื่องน ้าท่วม ดังจะเห็นได้จากการใช้รูปภาษา “ทิ่ม” ในตัวอย่างข้อมูลภาษา “มีหลำย
จังหวัดที่ถูก "น ้ำท่วม" ทิ่มลูกตำนำยก ฯ ยิ่งลักษณ์ ชินวัตร” (หนังสือพิมพ์สยามรัฐ, 22 ส.ค. 2554) 
การใช้อุปลักษณ์ดังกล่าวท้าให้เห็นมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาไทยว่าน ้าท่วมเป็นวัตถุที่มีปลายแหลมแล้ว
ยังแสดงการเสียดสีนายกรัฐมนตรีที่เป็นผู้รับผิดชอบเรื่องน ้าท่วมด้วย ทั งนี เป็นเพราะไม่มีผู้ใดชอบ
สถานการณ์น ้าท่วมที่ท้าให้สูญเสียทั งทรัพย์สินและชีวิต แต่ไม่สามารถหลีกเลี่ยงการเผชิญหน้ากับภัย
ธรรมชาตินี ได้ อีกทั งหน่วยงานและผู้ที่รับผิดชอบเรื่องน ้าท่วมไม่ได้ท้าให้สถานการณ์คลี่คลายโดยเร็ว  
ในขณะที่ในสังคมผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศสไม่ปรากฏการใช้อุปลักษณ์ที่แสดงให้เห็นถึงอารมณ์ขันที่มีต่อน ้า
ท่วม แสดงว่าคนในสังคมฝรั่งเศสมองว่าวิกฤตการณ์ทางธรรมชาติเป็นปัญหาใหญ่ที่จริงจังและต้องรีบ
แก้ไขให้สถานการณ์คลี่คลายในเร็ววัน มโนทัศน์ที่แตกต่างกันนี เป็นมุมมองทางด้านวัฒนธรรมที่
แตกต่างกันนั่นเอง 
 

6.2.3 มโนทัศน์น ้ำท่วมเป็นสงครำมอำจมีควำมเป็นสำกล 
ในข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศสพบการใช้รูปภาษาที่เป็นอุปลักษณ์สงคราม

มากกว่าประเภทอื่น ซึ่งสอดคล้องกับการศึกษาอุปลักษณ์เก่ียวกับน ้าท่วมหลาย ๆ งาน ได้แก่ งานของ 
Paulette (2013), Bošnjak และ Trišić (Bošnjak & Trišić, 2015), สรัญญา วรานฤชิต (2557) และ
งานของ รัชนีย์ญา กลิ่นน ้าหอม (2560) การศึกษาเหล่านี พบอุปลักษณ์สงครามในการรายงานข่าวน ้า-
ท่วมของสื่อต่าง ๆ ผู้วิจัยคิดเห็นว่า สาเหตุอาจเป็นเพราะมนุษย์ทุกคนในทุกสังคมมีการรับรู้เกี่ยวกับ
สงครามร่วมกัน ท้าให้แนวคิดเกี่ยวกับสงครามเป็นไปในทิศทางเดียวกัน กล่าวคือ สงครามเป็นวิถี
ปฏิบัติในการแสดงความขัดแย้งของมนุษย์ ซึ่งแสดงให้เห็นถึงการต่อสู้ของคน 2 ฝ่าย ที่มีลักษณะเป็น
การรุกราน การท้าลายล้าง ก่อให้เกิดอัตราการสูญเสียทั งชีวิตมนุษย์ ทรัพย์สิน หรือสิ่งปลูกสร้าง 
รวมถึงส่งผลให้ระบบนิเวศเสื่อมลงทั งยังสร้างความเดือดร้อนในวงกว้างต่อมนุษย์และสรรพสิ่งต่าง ๆ 
ในโลกอีกด้วย ดังนั นมนุษย์จึงมีมโนทัศน์ว่าน ้าท่วมที่สร้างความเดือดร้อนให้แก่พวกเขา ทั งยังท้าลาย
ชีวิต ทรัพย์สิน รวมถึงสิ่งปลูกสร้างที่เป็นเสมือนที่พักอาศัยของพวกเขาเป็นเสมือนสงคราม จากผล
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การศึกษาที่สอดคล้องกันเช่นนี  แสดงให้เห็นว่าอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสงครามมีความเป็น
สากล ดังที่ Kövecses (2015) กล่าวไว้ว่า สิ่งที่มีความเกี่ยวข้องในสถานการณ์ทางสังคม โดยผู้ที่ความ
เกี่ยวข้องกับสถานการณ์นั น จะสร้างระบบมโนทัศน์โดยการเลือกใช้รูปภาษาที่แสดงอุปลักษณ์ที่
เฉพาะในการสร้างอุปลักษณ์และท้าความเข้าใจในเรื่องบางอย่าง กล่าวอีกนัยหนึ่งคือ บริบทจะท้าให้
การใช้อุปลักษณ์ของเราเป็นแบบแผนมากขึ น เพราะสภาพแวดล้อม บริบททางสังคม วัฒนธรรม และ
สถานการณ์การสื่อสารของกลุ่มคนหรือบุคคลมีประสบการณ์ที่จ้าเพาะเจาะจงมากขึ น นอกจากนี อุป-
ลักษณ์ที่ผู้ใช้ภาษาเลือกใช้จะมาจากประวัติศาสตร์หรือประวัติของบางสิ่ง ไม่ว่าจะเป็นประวัติความ
เป็นมาของบริบท หรือประวัติของแต่ละบุคคล ประวัติศาสตร์เหล่านี จะมีความหลากหลายในแต่ละ
ช่วงเวลา และความหลากหลายเหล่านี ได้ก่อให้เกิดความหลากหลายในอุปลักษณ์ด้วย และสงคราม
เป็นสถานการณ์ที่คนทั่วโลกเคยประสบมาแล้ว เช่น สงครามโลกครั งที่ 1 และสงครามโลกครั งที่ 2 ท้า
ให้แนวคิดเกี่ยวกับสงครามของทุกคนในสังคมต่าง ๆ เป็นไปในทิศทางเดียวกัน ดังนั น อุปลักษณ์ที่
แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสงคราม หรือมโนทัศน์ที่เป็นการต่อสู้มีความเป็นสากล ซึ่งสอดคล้องกับ
การศึกษาของนันทนา วงษ์ไทย (2561) ที่ศึกษามโนทัศน์การต่อสู้ในภาษาไทย และพบว่ามโนทัศน์
ดังกล่าวเป็นมโนทัศน์สากลของมนุษย์ทุกชาติ ทุกภาษา 
 

6.2.4 ชุดของมโนทัศน์เดียวกันแต่กำรใช้นัยควำมหมำยต่ำงกัน 
ในบทความเรื่อง “A FLOOD OF METAPHORS? CONCEPTUAL 

METAPHORS IN THE 2014 BALKAN MEDIA REPORTS ON FLOODS” ของ Bošnjak และ 
Trišić (Bošnjak & Trišić, 2015) พวกเขาศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมในภาษาโครเอเชีย จาก
การรายงานข่าวออนไลน์เกี่ยวกับน ้าท่วม ณ คาบสมุทรบอลข่านเมื่อปี 2014 ผลการศึกษาพบว่า ส่วน
ใหญ่น ้าท่วมจะถูกเปรียบเทียบเป็น “มนุษย์ที่มีแรงจูงใจ มีลักษณะอาการ และมีประสบการณ์” ซึ่งสิ่ง
เหล่านี แสดงให้เห็นถึงการรู้ตัวและความสามารถในการรับรู้ เช่น Voda zna svoju razinu i pravac. 
(Water knows its level and direction.) หมายความว่า น ้าท่วมรู้ระดับและทิศทางของมัน 
บางครั งความสามารถในการเคลื่อนไหวของสิ่งมีชีวิตก็สามารถน้ามาใช้เปรียบเทียบถึงน ้าท่วมได้ เช่น 
‘approach’ (prići) หมายถึง เข้าใกล้, ‘cross’ (preći preko) หมายถึง ข้าม, ‘turn around’ 
(okrenuti tok) หมายถึง หันกลับ เป็นต้น และมีการเปรียบเทียบน ้าท่วมสามารถแสดงการใช้
พละก้าลังทางกายกับสิ่งต่าง ๆ เช่น ‘carrying’ (nositi) หมายถึง ถือหรือแบก, ‘grabbing’ 
(dohvatiti) หมายถึง ฉวยหรือคว้า, ‘tearing down’ (urušiti/srušiti) หมายถึง ฉีกขาด เป็นต้น เมื่อ
พละก้าลังทางกายถูกรวมเข้ากับการเคลื่อนไหว ท้าให้น ้าท่วมถูกอธิบายว่าเป็นสิ่งที่ไม่สามารถหยุดยั ง
ได้ ‘unstoppable’ (nezaustavljiva) ซึ่งสอดคล้องกับงานของ Paulette (2013) ที่พบการใช้รูป
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ภาษาที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับอาการของสิ่งมีชีวิตมาเปรียบเทียบกับน ้าท่วมด้วย เช่น river runs 
across the city (แม่น ้าวิ่งผ่านเมือง) ค้าว่า “runs across” ปกติแล้วเป็นค้ากริยาที่ใช้แสดงอาการที่
มีการเคลื่อนที่ของสิ่งมีชีวิต แต่เมื่อน้ามาใช้ในการเปรียบเทียบถึงน ้าท่วม แสดงให้เห็นว่า น ้าท่วม
สามารถแสดงอาการเคลื่อนไหวได้เหมือนสิ่งมีชีวิต นอกจากนี  Bošnjak และ Trišić (อ้างแล้ว) ยัง
แสดงให้เห็นว่า การใช้พละก้าลังของน ้าท่วมมักถูกน้าไปใช้เปรียบเทียบในทางลบ กล่าวอีกนัยหนึ่งคือ 
ผู้ใช้ภาษาได้เชื่อมโยงความหมายของลักษณะและพฤติกรรมอาการที่ไม่ดีของน ้าท่วมกับลักษณะ
พฤติกรรมอาการของสิ่งมีชีวิตในทางไม่ดี  คือ เป็นการฆาตกรรมและเป็นความก้าวร้าว เช่น 
‘threatened’ (pretiti) หมายถึง คุกคาม, ‘destroyed/ravaged’ (uništiti/uništavati/lomiti) 
หมายถึง ท้าลายหรือท้าลายล้าง, ‘killed’ (ubiti, usmrtiti) หมายถึง ฆ่า เป็นต้น ซึ่งสอดคล้องกับใน
ภาษาไทยที่มีการเปรียบเทียบน ้าท่วมเป็นสิ่งมีชีวิตที่แสดงกริยาใช้พละก้าลังในทางลบ ดังจะเห็นได้
จากงานของรัชนีย์ญา กลิ่นน ้าหอม (2560) ที่ศึกษามโนทัศน์เรื่องน ้าจากพาดหัวข่าวในหนังสือพิมพ์
รายวันภาษาไทย รัชนีย์ญา กลิ่นน ้าหอม พบอุปลักษณ์มโนทัศน์ประเภท [น ้าท่วม คือ การกระท้าของ
มนุษย]์ ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงมุมมองที่คนไทยมีต่อน ้าท่วมว่า น ้าท่วมเป็นมนุษย์ที่แสดงพฤติกรรม/การ
กระท้าที่รุนแรงและท้าร้ายผู้อ่ืน รัชนีย์ญา กลิ่นน ้าหอม เห็นว่าการเปรียบเทียบน ้ากับมนุษย์ใน
ลักษณะนี  แม้จะมีความใกล้เคียงกับการเปรียบน ้าท่วมเป็นเหมือนข้าศึกหรือกองทัพศัตรูในสงคราม 
เนื่องจากข้าศึกหรือศัตรูเป็นมนุษย์ที่ท้าการต่อสู้และรบกับมนุษย์ด้วยกัน ทว่าการเลือกน้าลักษณะเด่น
มาใช้เชื่อมโยงความสัมพันธ์ต่างกัน กล่าวคือ การเปรียบเทียบน ้าท่วมกับกองก้าลังทหารในสงคราม
เป็นการสร้างภาพให้เกิดความเข้าใจร่วมกันของปริมาณน ้าและก้าลังในการเข้าท่วมของน ้า ในขณะที่
การเปรียบเทียบน ้าท่วมกับมนุษย์เป็นการสะท้อนให้เห็นภาพของมนุษย์ที่คร่าและคลั่ง อันเป็นการ
กระท้าท่ีมุ่งเน้นการท้าร้าย รวมถึงการท้าลายของน ้าที่กระท้าต่อมนุษย์  

อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยพบว่า ผู้ใช้ภาษาในสังคมไทยและสังคมฝรั่งเศสไม่ได้สร้าง อุป-
ลักษณ์สิ่งมีชีวิตโดยการเชื่อมโยงความหมายของลักษณะและพฤติกรรมอาการที่ไม่ดีของสิ่งมีชีวิตกับ
ลักษณะที่ไม่ดีของน ้าท่วมเท่านั น แต่ผู้ใช้ภาษาในทั งสองสังคม ได้เชื่อมโยงความหมายของลักษณะ
และพฤติกรรมอาการที่ดีของสิ่งมีชีวิตกับน ้าท่วมด้วยเช่นกัน เช่น “เยี่ยม” ในภาษาไทย และ “inviter 
(เชิญ)” ในภาษาฝรั่งเศส เป็นลักษณะพฤติกรรมอาการที่ดีของสิ่งมีชีวิตประเภทมนุษย์ เพราะเป็น
กริยาแสดงการเชื่อมความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลให้เป็นไปในทางที่ดี หรือ “เกลอ” ไม่ได้มีความหมาย
ที่แสดงถึงสิ่งไม่ดี แต่แสดงให้เห็นถึงคนที่เรามีความสนิทสนมด้วย แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์อันดี
ระหว่างคนกับน ้าท่วม ดังนั น มโนทัศน์ของน ้าท่วมไม่ได้เกิดจากการสร้างอุปลักษณ์ด้วยเชื่อมโยง
ความหมายกับเรื่องความโหดร้าย การฆาตกรรม หรือความก้าวร้าวทั งหมด แต่มีการเชื่อมโยง
ความหมายในทางท่ีดีด้วย 
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6.2.5 น ้ำท่วมเป็นทรัพย์สินที่คนในสังคมฝรั่งเศสไม่อยำกครอบครอง 
ในงานของ Paulette (อ้างแล้ว) เรื่อง “Conceptual Metaphors: Flood as 

a War Opponent in Newspaper Articles” ที่ท้าการศึกษาเกี่ยวกับอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วม
เป็นสงครามจากบทความข่าวในหนังสือพิมพ์ออนไลน์ 2 สัญชาติ คือ สหราชอาณาจักร (UK) และ
สหรัฐอเมริกา (US) Paulette พบการใช้อุปลักษณ์ น ้าท่วมคือเงิน (FLOOD IS MONEY) เช่น “In 
difficult economic times, all government spending must of course be very carefully 
scrutinised. But it is simply wrong to be penny wise but pound foolish, and 
unforgiveable to do so with something as devastating as flooding.” จากข้อความนี แสดง
ให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษามองว่า น ้าท่วมเป็นสิ่งที่สามารถใช้เงินหรือทรัพย์สินแลกหรือลงทุนเพ่ือให้ได้มาซึ่ง
บางสิ่งบางอย่าง แต่มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นทรัพย์สินที่ผู้วิจัยพบในวิจัยนี  แสดงความหมายว่า น ้าท่วม
เป็นสินค้าหรือบริการที่คนในสังคมฝรั่งเศสไม่อยากได้ แต่ถูกบีบบังคับให้ต้องซื อหรือจ่ายเงินซื อ 
เนื่องจาก น ้าท่วมเป็นปรากฏการณ์ทางธรรมชาติที่เราไม่สามารถควบคุมได้ แม้ว่าคนในสังคมไม่
ต้องการที่จะเผชิญกับปรากฏการณ์น ้าท่วม ทว่าเมื่อเกิดน ้าท่วมขึ น พวกเขาจ้าใจที่จะต้องเผชิญหน้า
และหาทางรับมือกับสถานการณ์น ้าท่วม เช่นเดียวกับการซื อสินค้าหรือบริการบางอย่าง แม้เราจะไม่
ต้องการซื อแต่ด้วยความจ้าเป็นบางอย่างเราก็ต้องจ้าใจซื อทั งที่เราไม่อยากได้ 

 
6.2.6 น ้ำท่วมเป็นสิ่งท่ีอยู่เหนือกำรควบคุมของมนุษย์ 

มโนทัศน์ที่มองว่า “น ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ” ในงานวิจัยนี ปรากฏเฉพาะใน
ภาษาไทย แต่ไม่ปรากฏในภาษาฝรั่งเศส เนื่องจาก ในสังคมไทยเป็นสังคมที่มีการนับถือศาสนาพุทธ
เป็นส่วนมาก ท้าให้เกิดความเชื่อเรื่องบุญกรรม การเวียนว่ายตายเกิด รวมถึงมีความเชื่อเรื่องสิ่งเหนือ
ธรรมชาติจ้าพวก เทวดา นางฟ้า และผีสาง ดังนั น มโนทัศน์น ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ แสดง
ความคิดของคนในสังคมไทยที่มองว่า น ้าท่วมเป็นสิ่งที่อยู่เหนือการควบคุมของมนุษย์ มโนทัศน์
ดังกล่าวสอดคล้องกับงานของ รัชนีย์ญา กลิ่นน ้าหอม (2560) ในบทความเรื่อง “Conceptual 
Metaphors: Flood as a War Opponent in Newspaper Articles” ที่ท้าการศึกษาเกี่ยวกับมโน-
ทัศน์เรื่องน ้าจากพาดหัวข่าวในหนังสือพิมพ์รายวันภาษาไทย ผลการศึกษาพบการใช้อุปลักษณ์มโน -
ทัศน์ “น ้าท่วมคือการส้าแดงอ้านาจ” ซึ่งเปรียบเทียบน ้าเป็นผู้มีอ้านาจเหนือธรรมชาติ และการท่วม
ของน ้าเป็นการส้าแดงอ้านาจของผู้มีอ้านาจเหนือธรรมชาติ รวมถึงการสูญเสียจากน ้าท่วมคือการ
ยอมรับในอ้านาจเหนือธรรมชาติของมนุษย์ ผลการศึกษา สะท้อนให้เห็นมุมมองของผู้ใช้ภาษาไทยว่า 
น ้าท่วมเป็นเหตุการณ์ที่อยู่เหนือการควบคุมของมนุษย์ น ้าเป็นสิ่งที่มีอ้านาจเหนือธรรมชาติและเหนือ
มนุษย์ ดังนั น เราจึงไม่สามารถควบคุมให้เกิดหรือไม่ให้เกิดน ้าท่วมได้ การแสดงอ้านาจของสิ่งเหนือ
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ธรรมชาติของน ้าท่วมท้าให้มนุษย์ต้องยอมรับและต้องประกอบพิธีกรรมเพ่ือท้าการบูชา เซ่นไหว้ หรือ
สังเวยเพื่อให้ผู้ที่มีอ้านาจเหนือธรรมชาตินั นพอใจ อย่างไรก็ดี มโนทัศน์ที่มองว่า “น ้าท่วมเป็นสิ่งเหนือ
ธรรมชาติ” ที่ปรากฏในงานวิจัยนี  รวมถึงมโนทัศน์ “น ้าท่วมคือการส้าแดงอ้านาจ” ในงานวิจัยของ 
รัชนีย์ญา กลิ่นน ้าหอม (อ้างแล้ว) ได้สะท้อนมุมมองว่า การแสดงอ้านาจของน ้าท่วมที่เป็นผู้มีอ้านาจ
เหนือธรรมชาติจะเป็นไปในทางลบหรือให้โทษมากกว่าให้คุณ และการท่วมของน ้าที่สร้างความ
เสียหายและสร้างความสูญเสียแก่ชีวิตและทรัพย์สินนับเป็นบทลงโทษที่บีบบังคับให้มนุษย์ต้องยอมรับ
โดยที่ไม่สามารถหลีกเลี่ยงได้ 
 
6.3 ข้อเสนอแนะ 
 

ในงานวิจัยนี  ผู้วิจัยได้ศึกษาเฉพาะถ้อยค้าหรือรูปภาษาแสดงอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์
น ้าท่วมในข่าวภาษาไทยและภาษาฝรั่งเศส ผู้วิจัยเห็นว่ามีประเด็นอื่นที่น่าสนใจ ดังนี  

6.3.1 งานวิจัยนี  ผู้วิจัยศึกษาเฉพาะถ้อยค้าอุปลักษณ์ที่แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมในการ
รายงานข่าวน ้าท่วม ไม่ได้ศึกษาความแตกต่างการใช้ภาษา ระหว่างการน้าเสนอข่าวน ้าท่วมที่ประกาศ
จากหน่วยงานของราชการ และข่าวที่น้าเสนอโดยสื่อมวลชนหรือส้านักข่าวต่าง ๆ ว่ามีความเหมือน
ต่างในการใช้ภาษาแสดงอุปลักษณ์มโนทัศน์น ้าท่วมหรือไม่ ดังนั น หากมีการศึกษาประเด็นนี เพ่ิมเติม 
อาจพบว่า การน้าเสนอข่าวโดยหน่วยงานราชการ และส้านักข่าวต่าง ๆ มีมุมมองเกี่ยวกับน ้าท่วม
เหมือนต่างกันอย่างไรบ้าง 

6.3.2 ผู้วิจัยเห็นว่า หากมีการศึกษาอุปลักษณ์มโนทัศน์เกี่ยวกับน ้าท่วมในเชิง
เปรียบเทียบระหว่างภาษาอ่ืน เพ่ือศึกษาและเปรียบเทียบมโนทัศน์เกี่ยวกับน ้าท่วมของคนในสังคม 
ต่าง ๆ ว่ามีความเหมือนต่างกันอย่างไร อาจท้าให้เราทราบถึงระบบความคิดและโลกทัศน์ของผู้ที่อยู่
ในสังคมผู้ใช้ภาษาคนละภาษาได้ เช่น การศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณ์แสดงมโนทัศน์น ้าท่วมที่
ปรากฏในภาษาไทยกับภาษาจีน หรือภาษาญี่ปุ่นที่เกิดเหตุการณ์น ้าท่วมบ่อยครั ง จะท้าให้เรารับรู้และ
เข้าใจในมโนทัศน์ที่มีต่อน ้าท่วมของคนในสังคมที่ใช้ภาษาแตกต่างกันได้ 
 
 
 
 
 

Ref. code: 25615806033014QPY



192 
 

รำยกำรอ้ำงอิง 
 
ภำษำไทย 
 
หนังสือและบทควำมในหนังสือ 

 
กลาโหม, กระทรวง. (2526). วิชำวิทยำกำรทหำร. กรุงเทพฯ: (ม.ป.ท.) 
ชัชวดี ศรลัมพ์. (2561). อรรถศำสตร์. กรุงเทพฯ: จรัลสนิทวงศ์การพิมพ์. 
นววรรณ พันธุเมธา. (2527). ไวยำกรณ์ไทย. กรุงเทพฯ: รุ่งเรืองสาสน์การพิมพ์. 
พระเรี่ยมวิรัชชพากย์. (2537). พจนานุกรมฝรั่งเศส-อังกฤษ-ไทย พร้อมด้วยค้าอ่าน. กรุงเทพฯ: นคร
 เขษมบุ๊คสโตร์. 
ราชบัณฑิตยสถาน. (2556). พจนำนุกรมฉบับรำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ. 2554 (พิมพ์ครั งที่ 2).  
 กรุงเทพฯ : ราชบัณฑิตยสถาน. 
_________ (2557). พจนำนุกรมศัพท์ภำษำศำสตร์ (ภำษำศำสตร์ประยุกต์) ฉบับรำชบัณฑิตยสถำน 
 (พิมพ์ครั งที ่2). กรุงเทพฯ: ราชบัณฑิตยสถาน. 
โรงเรียนนายร้อยพระจุลจอมเกล้า. (2554). หลักพื นฐำนกำรรบ หลักสูตรนักเรียนนำยร้อยโรงเรียน 

พระจุลจอมเกล้ำ พ.ศ.2554 ปรับปรุง พ.ศ. 2554. กรุงเทพฯ: (ม.ป.ท.) 
สอางค์ มะลิกุล (2540). มองฝรั่งเศส (พิมพ์ครั งที ่4). กรุงเทพฯ: ส้านักพิมพ์ PSP. 
 
บทควำมวำรสำร 
 
นันทนา วงษ์ไทย. (2561). คนไทยกับมโนทัศน์การต่อสู้. วำรสำรศิลปศำสตร์, 18 (2), 193-220. 
รัชนีย์ญา กลิ่นน ้าหอม และ พฤทธิ์ ศุภเศรษฐศิริ. (2560). “น ้าท่วมคือสงครามและประชาชนคือ 

เหยื่อ” มโนทัศน์ที่สะท้อนจากพาดหัวข่าวในหนังสือพิมพ์ไทย. วำรสำรสถำบันวัฒนธรรมและ 
ศิลปะ ม.ศรีนครินทรวิโรฒ, 19 (1), 114-125. 

ชัชวดี ศรลัมพ์. (2548). อุปลักษณ์ตามแนวคิดของทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน. วำรสำรศิลปศำสตร์, 
 5 (1), 1-16. 
ปิ่นอนงค์ อ้าปะละ. (2560). อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ “เวลากับทรัพย์สิน” ในภาษาไทยถิ่นเหนือ.  
 วำรสำรรำมค้ำแหง ฉบับมนุษยศำสตร์, 36 (1), 123-138.  
 

Ref. code: 25615806033014QPY



193 
 

อ้อมเดือน สดมณี. (2541). วัฒนธรรมกับพฤติกรรมของคนไทย. วำรสำรพฤติกรรมศำสตร์, 4 (1),  
1-14. 

 
วิทยำนิพนธ์ 
 
Kvalheim, D. (2543). อุปลักษณ์เก่ียวกับมโนทัศน์เรื่องเวลำในภำษำไทยและภำษำอังกฤษ.  
 วิทยานิพนธ์มหาบัณฑิต คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.  
Huang Jingyun. (2558). กำรศึกษำเปรียบเทียบอุปลักษณ์ในข่ำวกีฬำหนังสือพิมพ์ภำษำไทยและ 

หนังสือพิมพ์ภำษำจีน. ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (ภาษาไทย) สาขาวิชาภาษาไทย 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร   

การุญญ พนมสุข. (2549). กำรวิเครำะหเปรียบเทียบอุปลักษณในบทอัศจรรยของวรรณกรรมไทย.  
 วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ คณะศิลปศาสตร์ 

 มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์. 
จิตติมา จารยะพันธ์. (2539). อุปลักษณ์สงครำมในข่ำวกีฬำในหนังสือพิมพ์ภำษำไทย. วิทยานิพนธ์ 
 ปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 
ชัชวดี ศรลัมพ์. (2538). กำรศึกษำมโนทัศน์ของค้ำว่ำ เข้ำ. วิทยานิพนธ์ดุษฎีบัณฑิต คณะอักษร 
 ศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 
_________ (2550). อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ในนำฏยภำษำ. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์มิสเตอร์ก๊อปปี้. 
ชนิกานต์ วงศ์ปิยะ. (2555).  กำรศึกษำเปรียบเทียบอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ที่เกี่ยวกับคนที่พบใน
 ส้ำนวนฝรั่งเศสและส้ำนวนไทย. วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ 

การศึกษา มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ.  
ซูเจิน หนง. (2553). กำรเปรียบเทียบอุปลักษณเชิงมโนทัศนในขำวเศรษฐกิจภำษำไทยและภำษำจีน. 
 ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (ภาษาไทย) สาขาวิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัย  
 เกษตรศาสตร  
ดีเลิศ ศิริวารินทร์ (2550). อุปลักษณ์ในข่ำวเศรษฐกิจของไทย. ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  
 (ภาษาไทย) สาขาวิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  
เปรมกมล สถิตเดชกุญชร. (2551). กำรศึกษำกระบวนกำรทำงควำมหมำยของอุปลักษณจำก 
 อินเทอรเน็ตในภำษำไทย. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ คณะ 
 ศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.  

Ref. code: 25615806033014QPY



194 
 

ภัทรา งามจิตวงษสกุล. (2546). กำรศึกษำอุปลักษณควำมรักจำกบทเพลงไทยสำกล. วิทยานิพนธ์ 
 ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล สถาบันวิจัยภาษาและ 
 วัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท.  
มิรินด้า บูรรุ่งโรจน์. (2547). อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ที่เก่ียวกับผู้หญิงในบทเพลงลูกทุ่งไทย.  
 วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย
 ธรรมศาสตร์. 

วชิรวรรณ บางนกแขวก. (2546). กำรศึกษำเรื่องอุปลักษณ์ในข่ำวกำรเมืองหน้ำหนึ่งของหนังสือพิมพ์

 ภำษำอังกฤษ. สารนิพนธ์ ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษ). กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย

 ศรีนครินทรวิโรฒ.  

สินีนาฏ วัฒนสุข. (2549). อุปลักษณแสดงอำรมณรักในเพลงไทยสำกลส้ำหรับวัยรุน. วิทยานิพนธ์

 ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์. 
เสริมศิริ นิลด้า. (2550). คุณค่ำข่ำวในภำวะวิกฤตทำงสังคม. วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขา
 วิชานิเทศศาสตร์ คณะนิเทศศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 
สรัญญา วรานฤชิต. (2557). กำรวิเครำะห์อุปลักษณ์เชิงวิพำกษ์ในกำรรำยงำนสดข่ำวอุทกภัยทำง 
 โทรทัศน์ไทย. วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร์  
 มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์. 
ศรีวรา ผาสุกดี. (2561). ปรำกฏกำรณ์พหุนัยของชุดค้ำกริยำเคลื่อนที่ด้วยเท้ำในภำษำรัสเซีย:  

กำรศึกษำตำมแนวภำษำศำสตร์ปริชำน. วิทยานิพนธ์ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต คณะศิลปศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์. 

อุษา พฤฒิชัยวิบูลย์. (2544). กำรศึกษำอุปลักษณ์เรื่องกำรเมืองในภำษำไทยตำมแนวอรรถศำสตร์  
ปริชำน. วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ คณะศิลปศาสตร์ 

 มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.  
 
เอกสำรอ่ืน ๆ 
 
ชัชวดี ศรลัมพ์. (2558). “เอกสารประกอบการสอนวิชาภ. 603 ระบบความหมายในภาษาไทย”. (อัด
 ส้าเนา). 
 
สื่ออิเล็กทรอนิกส์ 
 

Ref. code: 25615806033014QPY



195 
 

กรมอุตุนิยมวิทยา. (n.d.). อุทกภัย (Flood). Retrieved May 16, 2017, from 
https://www.tmd.go.th/info/info.php?FileID=70 

คลังข้อมูลน ้าและภูมิอากาศแห่งชาติ. (n.d.). บันทึกเหตุการณ์มหาอุทกภัยปี 2554. Retrieved July 
 21, 2017, from http://www.thaiwater.net/current/flood54.html 

NewsCenter 
 
ภำษำอังกฤษ 
 

Books  
 
Black, M. (1962). Models and Metaphors. Itcha: Cornell University. 
Bošnjak, J. and Trišić, D. (2015). A Flood of Metaphors? Conceptual Metaphors in the  
 2014 Balkan Media Reports on Floods. University of Belgrade. 
Croft, W. and Cruse, A. (2004). Cognitive Linguistics. Cambridge: Cambridge University 
 Press. 
Evans, V. and Green, M. (2006). Cognitive Linguistics: An Introduction. London:  
 Lawrence Erlbaum Associates. 
Gibbs, R. (2006). Embodiment and Cognitive Science. Cambridge: Cambridge  
 University Press. 
Janda, L.A. (2012). Cognitive linguistics in the year 2010. In Li, T.F. (ed.). Conpendium 
 of Cognitive Linguistics Research. New York: Nova Science Publishers,  pp.  
 1-30. 
Johnson, M. (1987). The Body in the Mind : The Bodily Basis of Meaning, Imagination, 
 and Reason. Chicago : University of Chicago Press. 
Kövecses, Z. (2003). Metaphor and Emotion : Language, Culture, and Body in Human 
 Feeling. Cambridge : Cambridge University Press. 
_________(2005). Metaphor in Culture: Universality and Variation. Cambridge:  
 Cambridge University Press. 
_________ (2010). Metaphor: A Pratical Introduction (2nd Edition). Oxford: Oxford 
 University Press. 

Ref. code: 25615806033014QPY



196 
 

_________ (2015). Where Metaphors Come From. New York: Oxford University Press. 
Lakoff, G. (1987). Women, Fire, and Dangerous Thing: What Categories Reveal about 
 the Mind. Chicago: The University of Chicago Press. 
Lakoff, G. and Johnson, M. (1980). Metaphors We Live By. Chicago: The University of 
 Chicago Press. 
_________ (2003). Metaphors We Live By (2nd Edition). London: The University of  
 Chicago Press.  
Lakoff, G. and Turner, M. (1989). More than cool reason: a field guide to poetic  
 metaphor. Chicago: University of Chicago Press.  
Penna, A. N. and Rivers, J. S. (2013). Natural Disasters in A Global Environment.   
 Oxford: Wiley Blackwell. 
Richards, I.A. (1936). The Philosophy of Rhetoric. Oxford: Oxford University Press. 
The World Bank. (2012). Thai Flood 2011: Overview Rapid Assessment for Resilient 

Recovery and Reconstruction Planning. Bangkok: The World Bank. 
Tyler, A. (2012). Cognitive Linguistics and Second Language Learning: Theoretical 

Basics and Experimental Evidence. New York: Routledge.  
Ullmann, S. (1962). Semantics: An Introduction to the Science of Meaning. Oxford: 
 Basil Blackwell. 
Ungerer, F. and Schmid, H. J. (2006). An Introduction to Cognitive Linguistics (2nd  
 Edition). London: Pearson. 
 
Articles 
 
Otieno, T.M. (2015). Basic Concepts in Cognitive Semantics: A Case of Dholuo. Journal 
 Of Humanities And Social Science, 20 (8), 24-33. 
Paulette, G.(2013). Conceptual Metaphors: Flood as a War Opponent in Newspaper  
 Articles. Johannes Gutenberg-Universität Mainz. 
Saralamba, C. (2013). A Cognitive Phenomena in Metaphor and Metonymy. Journal of 
Language and Linguistics, 30 (2). 
_________(2014). Colors as Conceptual Metaphors of Emotions in English and  

Ref. code: 25615806033014QPY



197 
 

 Thai: A Cognitive Linguistics in Focus.  Journal of Language and Linguistics, 33  
 (1), 87-106.  
_________ (2017). The Critical Study of the WOMEN ARE ANIMALS Conceptual  
 Metaphor in Thai. Journal of Liberal Arts, 17 (1), 85-100. 
_________ (2018). The Conceptual Metaphor TIME IS SPACE: A Cognitive  

 Interpretation of /nâa/ ‘front’ and /la ŋ/ ‘back’ in Thai. Journal of  
 Humanities & Social Sciences, 13 (2), 111-122.  
Siqi Yao & Saralamba, C. (2018). Comparing “HEART” Metaphors from a Sensory  
 Perspective in Mandarin Chinese and Thai Languages. Journal of Letters.  
 47 (2). 174-225.  
Trckova, C. (2012). Metaphorical Representation of a Natural Phenomenon in 

Newspaper Discourse on Natural Catastrophes. Critical Approaches to 
Discourse Analysis across Disciplines, 5 (2), 137-151. 

 
สื่ออิเล็กทรอนิกส์ 
 
Centre for Research on the Epidemiology of Disasters. (n.d.). Flood. Retrieved May 16, 

2017, from http://emdat.be/disaster_list/index.html 
 
ภำษำฝรั่งเศส 
 
หนังสือและบทควำมในหนังสือ 
 
Colin, J.P. (1979). Dictionnaire des Difficultés du Français. Paris: Le Robert.  
Rey-Debove, J. and Rey, A. (2003). Le Petit Robert: Dictionnaire de la Langue  
 Française. Paris: Le Robert.  
 
สื่ออิเล็กทรอนิกส์ 
 
http://www.lapressedefrance.fr 

Ref. code: 25615806033014QPY



 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภำคผนวก 

Ref. code: 25615806033014QPY



199 
 

ภำคผนวก ก 
อุปลักษณ์น ้ำท่วมในข่ำวภำษำไทย 

 
1. ค้าว่า “เกลอ” 

1) หากมีน ้ำ 3 เกลอมารวมกันอาจท้าให้กทม.มีปัญหา (http://www.posttoday.com, 22 
ส.ค. 54) 

2) ทั งนี หากมีน ้ำ 3 เกลอ มารวมกันคือ 1.ฝนตกหนัก 2.น ้าเหนือไหลลงมาสมทบ และ 3.น ้า
ทะเลหนุน หากเจอสถานการณ์แบบนี กทม.มีปัญหาแน่ (หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 23 ส.ค. 54) 

3) 'สุขุมพันธุ์' หวั่น 'น ้ำ 3 เกลอ' ทะลักกรุง (หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 23 ส.ค. 54)   
4) กทม.หวั่น 3 เกลอท้ำท่วม (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 23 ส.ค. 54)   
5) กรุงเร่งรับมือภัยน ้ำ "3 เกลอ" (http://www.matichon.co.th/khaosod, 23 ส.ค. 54)   
6) ห่วงต.ค.นี น ้ำ 3 เกลอ เร่งแนวเขื่อนริมคลองมหาสวัสดิ์เสร็จ (http://www.siamrath.co.th, 

13 ก.ย. 54) 
7) "ถ้าสถานการณ์น ้ำ 3 เกลอ คือน ้าเหนือ น ้าฝน น ้าทะเลหนุน มาพร้อมกันเทวดาก็ช่วยไม่ได้ 

(http://www.posttoday.com, 13 ก.ย. 54) 
8) ถ้าน ้ำ 3 เกลอมาพร้อมกัน เทวดาก็ช่วยไม่ได้ (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 ก.ย. 54) 
9) น ้ำ 3 เกลอมาเทวดาก็ช่วยไม่ได้ (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 ก.ย. 54) 
10) ถ้าหากสถานการณน์ ้ำ 3 เกลอ น ้าเหนือ น ้าฝน น ้าทะเลหนุน มาพร้อมกัน เทวดาก็ช่วยไม่ได้ 

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 ก.ย. 54) 
 

2. ค้าว่า “น้อง” 
1) ทัพน้องน ้ำ (เน่ำ) ก้าลังบุกฝ่าสารพัดวงล้อมกระสอบทราย (http://www.posttoday.com, 

9 พ.ย. 54) 
2) นอกจากเฝ้าดูทัพน้องน ้ำและตั งสติให้มั่นแล้ว (http://www.posttoday.com, 9 พ.ย. 54) 
3) ก่อนวันที่น้องน ้ำจะมาเคาะประตูหน้าบ้าน (http://www.posttoday.com, 9 พ.ย. 54) 
4) โดนน้องน ้ำเล่นงานกันอย่างถ้วนหน้า (http://www.komchadluek.net, 13 พ.ย. 54)   
5) โดนน้องน ้ำล้อมทุกด้านและผุดขึ นตามท่อจนอลหม่านกันทั งบริษัทมติชน.....แต่ก็สามารถตั ง

รับได้ (http://www.komchadluek.net, 13 พ.ย. 54)   
6) เสี่ ยสมพงษ์  นั่ งมองน้องน ้ ำอาละวาดแล้ วพบ สั จธรรม ว่ าอย่ า ไปฝืนธรรมชาติ 

(http://www.thairath.co.th, 13 พ.ย. 54)    
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7) บริ ษั ท ช น นิ ย ม ที่ อ ยู่ แ ถ ว ร า ม อิน ท ร าก็ โ ด น น้ อ ง น ้ ำ อ าล ะ ว าด จ น เ กื อ บ ถึ ง เ อ ว 
(http://www.komchadluek.net, 13 พ.ย. 54)   

8) รวม ‘น้องน ้ำ’ เยี่ยม ‘สื่อมวลชน’ เปียก จมทั่วหน้า!!! (http://www.thairath.co.th, 14 
พ.ย. 54)    

9) น้องน ้ำมาเยี่ยมเยือนถึงในบ้าน (http://www.thairath.co.th, 17 พ.ย. 54)    
10) ที่บ้านย่านรามอินทรา ถูกน้องน ้ำมาเยือนถึงในบ้าน (http://www.thairath.co.th, 17 พ.ย. 

54)    
11) โต๊ะ เตียง เก้าอี  โซฟา ทั งหลายที่โดนน้องน ้ำเล่นงานจนน่วม (http://www.thairath.co.th, 

20 พ.ย. 54)    
12) - น้องน ้ำ เล่นงาน 3จี ทีโอที จมดิ่ง! เลื่อนเปิด ธ.ค. (http://www.thairath.co.th, 21 พ.ย. 

54)    
13) ขณะ "น้องน ้ำ" อาละวาดอยู่ใน จ.พระนครศรีอยุธยา (http://www.komchadluek.net, 3 

ธ.ค. 54)    
14) ก่อนหน้านี น้องน ้ำเยือนซะยาวนาน และลึกมาก (http://www.komchadluek.net, 18 

ธ.ค. 54)    
15) พอน้องน ้ำไป น้องๆ ตัวจริงที่อยากเรียนหนังสือแล้วก็รีบกระวีกระวาดมาช่วยกันท้าความ

สะอาด  (http://www.komchadluek.net, 18 ธ.ค. 54)    
16) หมู่บ้านฟ้ากรีนพาร์คย่านล้าลูกกาคลองสองของอ้อม-ประถมาภรณ์  รัตนภักดี ก็หนีไม่พ้น

ฤทธิ์น้องน ้ำ (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 27 ธ.ค. 54) 
17) ก่อนหน้าน ้าจะมาก็มีการเตรียมการสร้างพนังกั นน ้าไว้หน้าโรงงาน แต่สังเวยน้องน ้ำไป 

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 27 ธ.ค. 54) 
18) 'น้องน ้ำ' ซัดกรุง (http://www.dailynews.co.th, 27 ธ.ค. 54) 
19) ช่วงที่น้องน ้ำมาเยือนเล่นเอาแทบแย ่(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 28 ธ.ค. 54) 
20) ผู้ประสบภัยไปแล้วเก้อชื่อหล่นไปกับน้องน ้ำ (http://www.thairath.co.th, 28 ธ.ค. 54) 
21) อีก 8 เดือน ‘น้องน ้ำ’ มาเยือนปี ‘55’ (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 29 ธ.ค. 54) 
22) อย่าประมาท เพราะน้องน ้ำมักจะมาไม่บอกไม่กล่าว (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 29 ธ.ค. 54) 
23) "น้องน ้ำ" ได้เข้ามาเยี่ยมกทม.พอดิบพอดี (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 29 ธ.ค. 54) 
24) ปฏิทินปีนี เหงาหงอยอย่างสิ นเชิงเพราะน้องน ้ำท้าพิษจริงๆ  (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 29 ธ.ค. 

54) 
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25) ภาวนาอย่างเดียวขอให้ “น้องน ้ำ” อย่ามาเยี่ยมเยือนกันอีกเลย (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 29 
ธ.ค. 54) 

26) 10 ธุรกิจสุดเฮฮา เงินไหลมากับ “น้องน ้ำ" (http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 54) 
27)  “น้องน ้ำ” ได้สร้างความโกลาหล สับสนวุ่นวาย เดือดร้อนเสียหายให้ผู้คนในสังคมไปทั่ว ไม่

เลือกเพศ วัย หรือฐานะ (http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 54) 
28) ยังมีคนไทยกลุ่มหนึ่งที่ปรับตัวได้อย่างยอดเยี่ยม กลมกลืนไปกับน้องน ้ำได้แนบเนียน นุ่มนวล 

โดยไม่ต้องใช้เวลาเนิ่นนาน (http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 54) 
29) ในช่วงเวลาที่ “น้องน ้ำ” ตีโอบกระชับวงล้อมเข้ามาในพื นที่ใด ผู้คนจะวิ่งหาซื อกระสอบทราย

มากั นน ้าไม่ให้เข้าบ้าน (http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 54) 
30) เมื่อ “น้องน ้ำ” ทะลุทะลวง เจาะไข่แดง ตีหน้าด่านแตก ทะลักเข้าท่วมบ้าน 

(http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 54) 
31) “น้ อ งน ้ ำ” แผ่ ซ่ าน ไปทั่ ว ทุ ก พื นที่ ลุ่ มภาคกลา งกลาย เป็ นทะ เลน ้ า จื ด 

(http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 54) 
32) เกาะติด “น้องน ้ำ” ลงมาเรื่อยๆ น ้าลดก็ย้ายที่ใหม่ (http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 

54) 
33) น้องน ้ ำ” ก็ ไล่ ตามมาอย่ างกระชั นชิด  จนต้องเปลี่ ยนที่ อยู่ กันหลายรอบ 

(http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 54) 
34) คนในเมืองหลบ “น้องน ้ำ” ไปพักผ่อน จนโรงแรมทั งที่พัทยา บางแสน หัวหิน เต็มหมด 

(http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 54) 
35) อยู่กับ “น้องน ้ำ” มา 2-3 เดือน (http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 54) 
36) น้องน ้ำท้าหนังไทยช ้า คงสัจธรรมท้าดีแปลกใหม่ยังไงก็โดน (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 31 ธ.ค. 

54) 
 

3. ค้าว่า “พ่ี” 
1) กลัวว่าตื่นขึ นมาจะเจอพ่ีน ้ำที่ห้องรับแขก (http://www.thairath.co.th, 28 พ.ย. 54)  

 
4. ค้าว่า “คุณ” 

1) การที่โดนคุณน ้ำจู่โจมจนต้องสูญเสียหนังสือสุดรักที่สะสมมาหลายสิบปีไปหลายร้อยเล่ม  
(http://www.thairath.co.th, 28 พ.ย. 54) 
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5. ค้าว่า “เล่นงาน” 
1) น ้ำป่ำ' เล่นงานนครพนม  (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 2 ส.ค. 54) 
2) ส่วนพังงาโดนน ้ำป่ำเล่นงานเร่งช่วยเหลือทันควัน (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 26 ส.ค. 54) 
3) "น ้ำท่วม" เล่นงานสะบักสะบอมงอมพระราม ทั่วประเทศไทยเหนือ-อีสาน-กลาง-กทม.-

ใต ้เผชิญวิบากกรรมขนาดหนัก (หนังสือพิมพ์มติชน, 13ก.ย. 54) 
4) โดนน้องน ้ำเล่นงานกันอย่างถ้วนหน้า...บริษัทชนนิยมที่อยู่แถวรามอินทราก็โดนน้องน ้า

อาละวาดจนเกือบถึงเอว (http://www.komchadluek.net, 13 พ.ย. 54)   
5) โต๊ะ เตียง เก้าอี  โซฟา ทั งหลายที่โดนน้องน ้ำเล่นงานจนน่วม (http://www.thairath.co.th, 

20 พ.ย. 54) 
6) น้องน ้ำเล่นงาน 3จ ีทีโอท ีจมดิ่ง! เลื่อนเปิด ธ.ค. (http://www.thairath.co.th, 21 พ.ย. 

54) 
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7) คุณผู้อ่านหลายท่านคงถูกพิษน ้ำท่วมเล่นงานจนอ่วมไปตาม ๆ กัน (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 28 
ธ.ค. 54) 

 
6. ค้าว่า “ขยับ” 

1) ระดับน ้ำโขงขยับเอ่อท่วมหนัก (หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 8 ส.ค. 54) 
2) ถ้าน ้ำขยับตัวขึ นสูงและเร็วมากเช่นนี  อีกเพียง 2 วันน ้าจะมีปริมาณเท่ากับปี 2521 อย่าง

แน่นอน (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 9 ส.ค. 54) 
3) ส่งผลให้น ้าท่วมยังคงกระทบกับจ.สุโขทัย ส่งผลให้ปริมำณน ้ำขยับขึ นเล็กน้อยเป็น 1,900 ลบ.

ม./วินาที (http://www.matichon.co.th/khaosod, 12 ส.ค. 54) 
 

7. ค้าว่า “กลืน” 
1) น ้ำปาดแรงซัดกลืนบ้าน 2 หลัง (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 20 ส.ค. 54) 
2) น ้ำป่ำกลืนด.ช. 2 ขวบหาย (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 20 ส.ค. 54) 
3) น ้ำท่วมกลืน 3 ศพ ตากับสองหลานชายดับที่พิจิตร (http://www.thairath.co.th, 22 ส.ค. 

54) 
4) น ้ากลืน 3 ตา-หลาน (หนังสือพิมพ์คมชัดลึก, 23 ส.ค. 54)   
5) สลด 2 พ่ีน้องด.ญ.ลงเล่นน ้าถูกน ้ำป่ำกลืนดับ (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 29 ส.ค. 54)   
6) น ้ำกลืนร่างเด็กวันเดียว 3 ราย (หนังสือพิมพ์มติชน, 5 ก.ย. 54)   
7) น ้ำท่วมพิจิตรกลืนชีวิตเด็กนักเรียน 2 ศพ (http://www.thairath.co.th, 5 ก.ย. 54)   
8) น ้ำกลืนร่างจ.ส.อ. (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 10 ก.ย. 54)   
9) สำยน ้ำกลืนผู้คนสูญหายไร้ชะตากรรมไป 8 ชีวิต พบกลายเป็นศพแล้ว 2 ราย (หนังสือพิมพ์

เดลินิวส์, 10 ก.ย. 54)   
10) บ้านเรือนราษฎรถูกกระแสน ้ำกลืนหายทั งหลังรวม 19 หลัง (http://www.thairath.co.th, 

10 ก.ย. 54)   
11) โศกนาฏกรรมน ้ำกลืนเมือง (http://www.komchadluek.net, 29 ธ.ค. 54) 
12) มวลน ้ำกว่ำ 1 หมื่นล้ำนลูกบำศก์เมตร ไหลบ่ำจำกภำคเหนือลงสู่ลุ่มเจ้ำพระยำกลืนกิน

นครสวรรค์ไว้ใต้บาดาล (http://www.komchadluek.net, 29 ธ.ค. 54) 
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8. ค้าว่า “ดัน” 
1) น ้ำท่วมดันยอดชิลด์ท้อกซ์พุ่ง (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์,  25 ส.ค. 54) 

 
9. ค้าว่า “เคลื่อนตัว” 

1) เตรียมใจรับมือน ้ำก้อนใหญ่ทีก่้าลังเคลื่อนลงมาตามแม่น ้าเจ้าพระยา (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง,  
4 ส.ค. 54) 

2) แม่น ้าเจ้าพระยาจะยังรับมือน ้ำเหนือก้อนใหญ่ที่จะเคลื่อนเข้าสู่แม่น ้าเจ้าพระยาในวันที่ 10 
ส.ค.นี ได้ (http://www.thairath.co.th,  8 ส.ค. 54) 

3) ม ว ล น ้ ำ ที่ จ ะ เ ค ลื่ อ น เ ข้ า แ ม่ น ้ า เ จ้ า พ ร ะ ย า ห ลั ง จ า ก วั น นี  เ พ่ิ ม สู ง ขึ น อี ก ด้ ว ย 
(http://www.siamrath.co.th,  10 ส.ค. 54) 

4) เพ่ือเตรียมรับมือน ้ำเหนือที่ก้าลังเคลื่อนตัวมากรุงเทพ ฯ ไม่ให้เกิดปัญหา (หนังสือพิมพ์
เดลินิวส์,  12 ส.ค. 54) 

5) มวลน ้ำมหำศำลจำกภำคเหนือก้อนนี ก็จะเคลื่อนเข้าสู่กรุงเทพ ฯ (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์,  
10 ก.ย. 54) 
 

10. ค้าว่า “เข้า” 
1) คาด 10 ส.ค. น ้ำเหนือเข้ากรุงเทพ ฯ (หนังสือพิมพ์ผู้จัดการรายวัน 360 องศา,  3 ส.ค. 54) 
2) คาด 10 ส.ค. น ้ำเหนือเข้ากรุง (August 3, 2011, หนังสือพิมพ์ผู้จัดการรายวัน 360 องศา,  

3 ส.ค. 54) 
3) รองผู้ว่า ฯกทม.โวไม่หวั่นน ้ำเหนือบ่ำเข้าเมืองกรุง 10 ส.ค. (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์,  3 ส.ค. 

54) 
4) ด้านกทม.โวไม่หวั่นน ้ำเหนือบ่ำเข้าเมืองกรุง 10 ส.ค. (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์,  3 ส.ค. 54) 
5) น ้ำเหนือทะลักเข้ากรุง 10 ส.ค.นี  (หนังสือพิมพ์คมชัดลึก,  3 ส.ค. 54) 
6) น ้ำเพ่ิงเข้ามาและจะมีน ้าก้อนใหญ่จากน่าน-อุตรดิตถ์ จะมาถึงในวันพรุ่งนี  (5 ส.ค.) 

(http://www.naewna.com,  4 ส.ค. 54) 
7) น ้ำจำกสุโขทัยเข้าพิจิตร (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง,  8 ส.ค. 54) 
8) น ้ำเหนือเข้าถึงกรุงเทพฯ แล้ว (หนังสือพิมพ์ไทยโพสต์,  10 ส.ค. 54) 
9) กทม.เฝ้าระวังน ้ำเหนือเข้ากรุง (หนังสือพิมพ์ข่าวสด,  5 ก.ย. 54) 
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11. ค้าว่า “สมทบ” 
1) น ้ำจำกทำงเหนือที่ไหลมาสมทบ ส่งผลให้น ้าไหลบ่าเข้าท่วมอ. ชุมแสง และพื นที่ทางตอนใต้

แล้ว (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์,  1 ส.ค. 54) 
2) สุโขทัยต้องรองรับมวลน ้ำจำกจ .แพร่ที่จะไหลมาสมทบกับแม่น ้ายม 3 ระลอก 

(http://www.thairath.co.th,  4 ส.ค. 54) 
3) ปริมาณน ้าจ้านวนมากจากคลองชัยนาท-ป่าสักที่รับน ้าจากเจ้าพระยาไหลมาสมทบกับมวลน ้า

จากแม่น ้าป่าสักท่ีไหลมาจากจ.สระบุรี (August 5, 2011, หนังสือพิมพ์ข่าวสด,  5 ส.ค. 54) 
4) ขณะที่มวลน ้ำก้อนใหญ่จำกภำคเหนือก้อนแรกได้เข้าสมทบแม่น ้าเจ้าพระยา (หนังสือพิมพ์

โพสต์ทูเดย์,  5 ส.ค. 54) 
5) มวลน ้ำก้อนใหญ่จำกภำคเหนือที่คาดการณ์ว่าจะมาสมทบกันที่จ.นครสวรรค์ ในปริมาณ 

2,500 ลบ.ม.ต่อวินาที ในวันที่ 7-8 ส.ค.นี  (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์,  9 ส.ค. 54) 
6) น ้ำเหนือก้าลังไหลลงมาสมทบเรื่อย ๆ (http://www.posttoday.com,  15 ส.ค. 54) 
7) สุโขทัยวิกฤตหนักหลังน ้ำเหนือสมทบ (http://www.thairath.co.th,  17 ส.ค. 54) 
8) ปริมำณน ้ำจ้ำนวนมหำศำลจำกตอนเหนือของจังหวัดที่ไหลระบำยลงสู่แม่น ้ำยมและทะลัก

ออกไปท่วมตำมพื นที่ต่ำง ๆ สมทบกับน ้าจากทุ่งทะเลหลวงอ่างเก็บน ้าขนาดใหญ่ที่สามารถ
รองรับน ้าได้ถึง 32.4 ล้านลูกบาศก์เมตร (http://www.thairath.co.th,  17 ส.ค. 54) 

9) เมื่อรวมกับก้อนน ้ำทำงเหนือที่จะไหลมาสมทบซึ่งอาจจะส่งผลให้ปริมาณน ้าเจ้าพระยามี
ระดับสูงขึ น (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์,  18 ส.ค. 54) 

10) น ้าท่วมสุโขทัยวิกฤติ หลังน ้ำเหนือสมทบสลดน ้า 3 เมตร ท่วมปริ่มเตียงชายอัมพฤกษ์ 
(http://www.komchadluek.net,  17 ส.ค. 54) 

11) น ้ำเหนือจะไหลมาสมทบเพ่ิมระดับมากยิ่งขึ น (หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย,  24 ส.ค. 54) 
12) ผู้สื่อข่าวรายงานด้วยว่า มีน ้ำป่ำจำกเทือกเขำเพชรบูรณ์ไหลหลากลงมาสมทบกับน ้าในแม่น ้า

น่านที่เอ่อล้นตลิ่ง (หนังสือพิมพ์มติชน,  27 ส.ค. 54) 
13) สถานการณ์ยังน่าเป็นห่วง เนื่องจากจะมีน ้ำระลอกใหม่จำกจ .สุโขทัย  มาสมทบอีก 

(http://www.thairath.co.th,  29 ส.ค. 54) 
14) มวลน ้ำจะไหลลงมาสมทบอีกจ้านวนมาก (http://www.thairath.co.th, 2 ก.ย. 54) 
15) น ้ ำ เ หนื อก้ อน ใหญ่ ได้ ไหลสมทบแม่น ้ าน้ อยที่ สู งกว่ าประตูน ้ า  30 ซม . 

(http://www.posttoday.com, 3 ก.ย. 54) 
16) หลังน ้าเหนือก้อนใหญ่ได้ไหลสมทบแม่น ้าน้อยที่สูงกว่าประตูน ้า 30 ซม. (หนังสือพิมพ์แนว

หน้า, 4 ก.ย. 54) 
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17) มวลน ้ำจำกอ.วังชิ น จ.แพร่ ไหลมาสมทบท้าให้แม่น ้ายมเอ่อล้นตลิ่งและไหลหลากเข้าท่วม
บ้านเรือน (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 12 ก.ย. 54) 

18) น ้ำจำกแม่น ้ำน่ำนที่ล้นตลิ่งสมทบกับน ้ำจำกทั่วสำรทิศได้ไหลทะลักเข้าท่วมพื นที่บริเวณหมู่ที่ 
6 http://www.siamrath.co.th, 13 ก.ย. 54) 

19) กลายเป็นมหำนทีก้อนใหม่ไหลลงไปสมทบน ้ำก้อนเก่ำที่ยังท่วมค้างสต๊อกอีกห้าพันล้าน ลบ.
เมตร (http://www.thairath.co.th, 4 ต.ค. 54) 
 

12. ค้าว่า “ข้าม (ถนน)” 
1) ขณะเดียวกันน ้ำจำกล้ำห้วยลี่ยังท่วมถนนบำยพำส หรือถนนเลี่ยงเมืองที่อยู่เหนือเทศบำลจน

เอ่อท่วมป้อมยำมต้ำรวจร่วมใจ และข้ามถนนท่วมบ้านมงคลนิมิต และชุมชนบ้านสวนหอม 
(http://www.thairath.co.th,  3 ส.ค. 54) 

2) น ้ำจำกแม่น ้ำเจ้ำพระยำไหลบ่าข้ามมาครึ่งถนนแล้ว (http://www.komchadluek.net,  9 
ก.ย. 54) 

3) หากปริมำณน ้ำข้ามไปอีกฟากของถนนได้จะท้าให้ผู้ที่อยู่อาศัยนับพันครัวเรือนในหมู่บ้าน
ประวีณได้รับผลกระทบทันที (http://www.komchadluek.net,  9 ก.ย. 54) 
 

13. ค้าว่า “เคาะ” 
1) ก่อนวันที่น้องน ้ำจะมาเคาะประตูหน้าบ้าน (http://www.posttoday.com,  9 พ.ย. 54) 

 
14. ค้าว่า “อาละวาด” 

1) บริ ษั ท ชนนิ ยมที่ อ ยู่ แ ถ ว ร าม อินทราก็ โ ดน น้ อ งน ้ ำ อาละว าด  จน เกื อบถึ ง เ อ ว 
(http://www.komchadluek.net,  13 พ.ย. 54) 

2) เสี่ ยสมพงษ์  นั่ งมองน้องน ้ ำอาละวาดแล้ วพบ สั จธรรม  ว่ าอย่ า ไปฝืนธรรมชาติ 
(http://www.thairath.co.th,  13 พ.ย. 54) 

3) "รองเปิ้ล" เล่าให้ฟังว่า ขณะ "น้องน ้ำ" อาละวาดอยู่ใน จ.พระนครศรีอยุธยา ต้ารวจเองก็ตก
เป็นผู้ประสบภัยเช่นเดียวกับประชาชน (http://www.komchadluek.net, 3 ธ.ค. 54) 

 
15. ค้าว่า “ไล่ตาม” 

1) “น้องน ้ ำ” ก็ไล่ตามมาอย่างกระชั นชิด  จนต้องเปลี่ ยนที่ อยู่ กันหลายรอบ 
(http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 54) 
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16. ค้าว่า “ทุบ” 

1) เมืองสองแควอ่วม น ้ำท่วมทุบสถิติปี 38 (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 9 ส.ค. 54) 
2) สองแควอ่วม ท่วมทุบสถิติ (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 9 ส.ค. 54) 
3) น ้ำท่วมทุบ “จีดีพี”-ส่งออกแรงเกินคาด (http://www.naewna.com, 31 ธ.ค. 54) 

 
17. ค้าว่า “จ่อ”  

1) พายุนกเตนท้าน ้ำโขงเอ่อจ่อท่วมนาข้าว  (http://www.thairath.co.th, 31 ก.ค. 54) 
2) แม่น ้ำยมเอ่อท่วมตัดขาดอ้าเภอวังชิ น จ่อท่วมสุโขทัย (http://www.komchadluek.net, 2 

ส.ค. 54) 
3) น ้ำจำกเมืองแพร่จ่อถล่มซ ้าสวรรคโลก (http://www.posttoday.com, 4 ส.ค. 54) 
4) ปริมำณน ้ำก้อนใหญ่จำกพิษณุโลก-อุตรดิตถ์จ่อไหลท่วมเมืองรอบ 2 (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 

5 ส.ค. 54) 
5) น ้ำลูกใหญ่จ่อถล่ม (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 7 ส.ค. 54) 
6) ระทึก น ้าก้อนใหญ่จากเหนือจ่อถล่มกรุงเก่าจมใต้บาดาล (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 7 ส.ค. 54) 
7) น ้ำก้อนใหญ่จ่อถล่มกรุงเก่า (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 7 ส.ค. 54) 
8) น ้ำก้อนใหญ่จำกภำคเหนือจ่อถล่มภาคกลางในเร็วๆ นี  (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 8 ส.ค. 54) 
9) น ้ำจ่อท่วมกรุง  (หนังสือพิมพ์ไทยโพสต์, 8 ส.ค. 54) 
10) น ้ำเหนือจ่อไหลเข้าท่วมปากน ้าโพซ ้า  (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 12 ส.ค. 54) 
11) น ้ำเหนือจ่อท่วมปากน ้าโพ (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 12 ส.ค. 54) 
12) น ้ำเหนือจ่อถล่ม (http://www.thairath.co.th, 15 ส.ค. 54) 
13) ขณะทีน่ ้ำเหนือก้อนใหม่จ่อถล่มซ ้าอีก (http://www.thairath.co.th, 15 ส.ค. 54) 
14) จ.น่าน ใกล้วิกฤติน ้ำเหนือจ่อท่วมเขตเมือง  (http://www.thairath.co.th, 20 ส.ค. 54) 
15) น ้ำ 6 ทิศจ่อถล่มซ ้าเมืองพิจิตร 'ปทุม ฯ-นนท์' เสริมคันกั น 3 ม. (หนังสือพิมพ์มติชน, 24 ส.ค. 

54)   
16) น ้ำ 6 ทิศจ่อท่วมพิจิตรซ ้า (หนังสือพิมพ์มติชน, 24 ส.ค. 54)   
17) ขณะที่บรรหารบุรีน ้ำจ่อท่วมนาข้าวพืชไร่เขตสองพ่ีน้อง (หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 25 ส.ค. 54)   
18) น ้ำจำกจ.สุโขทัย จ่อเข้ามาอีกระลอก (http://www.thairath.co.th, 29 ส.ค. 54)   
19) น ้ำเหนือจ่อกรุงบ่ำท่วมปทุม วัด-โรงเรียนอ่วม (หนังสือพิมพ์คมชัดลึก, 1 ก.ย. 54) 
20) น ้ำเหนือท่วมปทุม ฯ วัด โรงเรียนอ่วม จ่อเข้ากรุง (หนังสือพิมพ์คมชัดลึก, 1 ก.ย. 54) 
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21) กรุงเก่าใกล้วิกฤติแม่น ้ำน้อย-เจ้ำพระยำจ่อท่วมนาข้าว (http://www.thairath.co.th, 3 
ก.ย. 54) 

22) น ้ำจ่อกรุงคันกั นวัดโพธิ์เลื่อนปทุมพัง (http://www.komchadluek.net, 4 ก.ย. 54) 
23) นากรุงเก่าวิกฤติจ่อท่วม 3 แสนไร่ (หนังสือพิมพ์คมชัดลึก, 5 ก.ย. 54) 
24) น ้ำเหนือจ่อถล่มซ ้าอีก (http://www.thairath.co.th, 5 ก.ย. 54) 
25) ขณะที่ด้านกทม.เฝ้าระวังน ้ำเหนือจ่อทะลักท่วมกรุงเฝ้าระวังชุมชนนอกแนวคันกั น 13 เขต 

27 ชุมชน (หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 9 ก.ย. 54) 
26) น ้ำเหนือมาจ่อท่วมกรุง ดูตลอด 24 ชม. สั่งระดมจนท. (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 9 ก.ย. 54) 
27) ระทึกน ้ำเหนือปริ่มตลิ่ง จ่อทะลักท่วมเมืองกรุงกทม.ระดมเจ้าหน้าที่นับพันเฝ้าแนวก้าแพงกั น

น ้า 24 ชั่วโมง (September 9, 2011, หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 9 ก.ย. 54) 
28) กทม.น ้ำปริ่มจ่อท่วมกรุง (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 9 ก.ย. 54) 
29) น ้ำจ่อใกล้ท่วมถึงท่ีนอน (http://www.komchadluek.net, 9 ก.ย. 54) 
30) อยุธยาใกล้วิกฤติ น ้ำจ่อวัดไชยวัฒนาราม (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 11 ก.ย. 54) 
31) น ้ำจ่อวัดไชยวัฒนาราม (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 11 ก.ย. 54) 
32) น ้ำล้นจ่อทะลักท่วมหมู่บ้านหรูหลายโรงเรียนสั่งหยุด (http://www.siamrath.co.th, 12 

ก.ย. 54) 
33) ขณะทีน่ ้ำก้อนใหญ่จ่อถล่มกรุงเทพ ฯ (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 ก.ย. 54) 

 

18. ค้าว่า “มาตามนัด” 
1) หวังอย่างยิ่งว่า น ้ำเหนือจะไม่มาตามนัด (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์,  8 ส.ค. 54) 
2) พรุ่งนี ตามลุ้นกันว่าน ้ำเหนือจะมาถึงกรุงเทพฯ ตามนัดหรือไม่ (หนังสือพิมพ์ข่าวสด,  9 ส.ค. 

54) 
3) น ้ำเหนือก้าลังไหลมาตามนัด (หนังสือพิมพ์ข่าวสด,  10 ส.ค. 54) 

 
19. ค้าว่า “ล้อมคอก” 

1) ศก.เสี่ยงธปท.เล็งหั่นจีดีพีเอกชนทวงรัฐล้อมคอกน ้ำท่วม (หนังสือพิมพ์ข่าวสด,  27 ธ.ค. 54) 
 

20. ค้าว่า “พ่นพิษ” 
1) ภาคอีสาน น ้ำโขงเริ่มพ่นพิษทะลักท่วมหลายพื นที่ (หนังสือพิมพ์ ASTV ผู้จัดการรายวัน,  9 

ส.ค. 54) 
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2) ผู้เลี ยงหมูโอดน ้ำท่วมพ่นพิษซ ้าเติมหมูขาด (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์,  13 ส.ค. 54) 
3) น ้ำท่วมพ่นพิษป่วยซึมเศร้าเฉียด 200 ราย (หนังสือพิมพ์ ASTV ผู้จัดการรายวัน,  19 ส.ค. 

54) 
4) ค่ายเอ-ไทม์มีเดีย เป็นอีกหนึ่งองค์กรที่เจอน ้าท่วมพ่นพิษ (http://www.dailynews.co.th,  

27 ธ.ค. 54) 
 

21. ค้าว่า “บรรเทา” 
1) ลุยใช้เขื่อนเจ้าพระยาบรรเทาน ้ำเหนือทะลักภาคกลาง (http://www.thairath.co.th,  9 

ส.ค. 54) 
2) เล็งใช้เขื่อนเจ้าพระยาบรรเทาน ้ำเหนือทะลักภาคกลาง (หนังสือพิมพ์สยามรัฐ,  10 ส.ค. 54) 
3) บรรเทาน ้ำท่วมได้อย่างดีในฤดูน ้าหลาก (หนังสือพิมพ์มติชน,  23 ส.ค. 54) 
4) สามารถบรรเทาน ้ำท่วมพื นที่เพาะปลูกบริเวณสองฝั่งคลองบางมะรวดได้  (หนังสือพิมพ์

สยามรัฐ,  31 ส.ค. 54) 
5) เจ้าหน้าที่เทศบาลนครขอนแก่นเร่งระดมก้าลังสูบน ้าออกจากถนนลงไปสู่คูคลองเพ่ือช่วย

บรรเทาน ้ำท่วมอย่างเร่งด่วน (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 5 ก.ย. 54) 
6) สั่งผู้ว่า ฯ-ทหารหาที่ท้าแก้มลิงบรรเทาน ้ำท่วม (หนังสือพิมพ์โลกวันนี , 8 ก.ย. 54) 

 
22. ค้าว่า “มวล” 

1) มวลน ้ำ 'นกเตน' ถึงนครสวรรค์ 5 วัน(หนังสือพิมพ์มติชน, 1 ส.ค. 54) 
2) ส้าหรับมวลน ้ำของพายุนกเตนจะไหลมาถึง จ. นครสวรรค์ ในระยะ  4-5 วัน (หนังสือพิมพ์

มติชน, 1 ส.ค. 54) 
3) อีกประมาณ 3 วัน ก็จะผ่านเขื่อนชัยนาทมาถึงจ. พระนครศรีอยุธยา ซึ่งมีความจ้าเป็นต้อง

ระบายน ้าเพ่ิมขึ น หากมวลน ้ำมีปริมาณสูงมาก  (หนังสือพิมพ์มติชน, 1 ส.ค. 54) 
4) มวลน ้ำจะไหลเข้าสู่กทม.วันที่ 10 ส.ค. (http://www.posttoday.com, 2 ส.ค. 54) 
5) จ. สุโขทัย จะต้องรองรับมวลน ้ำจากจ. แพร่ ที่จะไหลลงมาสมทบกับแม่น ้ายมในจ. สุโขทัย 

จ้านวน 3 ระลอก (http://www.thairath.co.th, 2 ส.ค. 54) 
6) ทั งนี มวลน ้ำขนำดใหญ่ประมำณ 1,500 ลบ.ม.ต่อวิ. ที่เกิดขึ นจากฝนตกหนัก ช่วงท้ายเขื่อน

สิริกิติ ์จะไหลไปตามแม่น ้าน่านเข้าสู่เขื่อนนเรศวร (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 3 ส.ค. 54) 
7) ขณะนี มีมวลน ้าไหลผ่านเฉลี่ย 1,000 ลบ.ม.ต่อวินาทีโดยมีมวลน ้ำสูงสุด 1,800 ลบ.ม.ต่อ

วินาที (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 3 ส.ค. 54) 
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8) ในช่วงวันที่ 6-7 ส.ค.จะ มีมวลน ้ำขนำดใหญ่ 2,500 ลบ.ม.ต่อวินำทีไหลเข้าสู่เขื่อนเจ้าพระยา 
(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 3 ส.ค. 54) 

9) จังหวัดสุโขทัยจะต้องรองรับมวลน ้ำจำกจังหวัดแพร่ ที่จะไหลลงมาสมทบกับแม่น ้ายมใน
จังหวัดสุโขทัย  3 ระลอก (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 3 ส.ค. 54) 

10) ในขณะนี มวลน ้ำจ้ำนวนมหำศำลก้าลังเคลื่อนลงมาสู่ยังพื นที่ลุ่มของประเทศ (หนังสือพิมพ์
พิมพ์ไทย, 3 ส.ค. 54) 

11) สุโขทัยต้องรองรับมวลน ้ำจากจ.แพร่ที่จะไหลมาสมทบกับแม่น ้ายม 3 ระลอก 
(http://www.thairath.co.th, 3 ส.ค. 54) 

12) นอกจากนี  จะมีมวลน ้ำก้อนใหญ่ไหลมาจากจ.แพร่ มาถึงจ.สุโขทัย ประมาณวันที่ 5 ส.ค.นี  
(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 4 ส.ค. 54) 

13) มวลน ้ำก้อนใหญ่จะมาถึงอยุธยาประมาณวันที่ 7-8 ส.ค.นี  (http://www.thairath.co.th, 4 
ส.ค. 54) 

14) มวลน ้ำทำงเหนือจำกแม่น ้ำสำยต่ำง ๆ เช่น ปิง วัง ยม และ น่ำน จะไหลลงสู่แม่น ้าเจ้าพระยา
และป่าสัก (http://www.thairath.co.th, 4 ส.ค. 54) 

15) ปริมาณน ้าจ้านวนมากจากคลองชัยนาท-ป่าสักที่รับน ้าจากเจ้าพระยาไหลมาสมทบกับมวลน ้า
จากแม่น ้าป่าสักท่ีไหลมาจากจ.สระบุรี (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 5 ส.ค. 54) 

16) มวลน ้าก้อนมหึมาก้าลังจะเดินทางมาตามแม่น ้าเจ้าพระยาผ่านกรุงเทพ ฯในราววันที่ 10 
ส.ค. นี  (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 5 ส.ค. 54) 

17) รวมทั งจะมีมวลน ้าจากแม่น ้าสะแกกรังมาสมทบด้วย (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 6 ส.ค. 54) 
18) ท้าให้น ้าเหนือมีมวลน ้าก้อนใหญ่ขึ น (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 6 ส.ค. 54) 
19) ขณะนี มวลน ้าก้อนแรกยังมาไม่ถึง (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 6 ส.ค. 54) 
20) มวลน ้าได้ไหลระบายออกไปทางอ.บางระก้า จ. (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 6 ส.ค. 54) 
21) มวลน ้าเริ่มไหลลงภาคกลาง (http://www.posttoday.com, 6 ส.ค. 54) 
22) ขณะนี มวลน ้าก้อนใหญ่จากภาคเหนือก้อนแรกเริ่มถึงพื นที่จ .พระนครศรีอยุธยาแล้ว 

(http://www.thairath.co.th, 6 ส.ค. 54) 
23) นพ.ไพจิตร์ วราชิต ปลัดกระทรวงสาธารณสุข (สธ.) กล่าวว่า เพ่ือป้องกันผลกระทบ มวลน ้า

จากภาคเหนือ (http://www.posttoday.com, 6 ส.ค. 54) 
24) ขณะนี มวลน ้าก้อนใหญ่จากภาคเหนือก้อนแรกเริ่มถึงพื นที่จ.พระนครศรีอยุธยา (หนังสือพิมพ์

เดลินิวส์, 7 ส.ค. 54) 
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25) ขณะที่มวลน ้าก้อนใหญ่จากภาคเหนือก้อนแรกได้เข้าสมทบแม่น ้าเจ้าพระยา (หนังสือพิมพ์
โพสต์ทูเดย์, 7 ส.ค. 54) 

26) นพ.ไพจิตร์ วราชิต ปลัดกระทรวงสาธารณสุข (สธ.) เดินทางไปตรวจดูความพร้อมสถาน
บริการสาธารณสุขในการรับมือกับมวลน ้ าเหนือที่ก้าลั งไหลลงสู่จังหวัดภาคกลาง 
(หนังสือพิมพ์คมชัดลึก, 7 ส.ค. 54) 

27) ขณะนี ได้รับรายงานว่า ทุกแห่งได้เตรียมพร้อมรับมือป้องกันน ้าท่วมสถานที่บริการอย่างเต็มที่
ส้าหรับการป้องกันผลกระทบมวลน ้าจากภาคเหนือ (หนังสือพิมพ์คมชัดลึก, 7 ส.ค. 54) 

28) ส้าหรับการรับมือกับมวลน ้าจากภาคเหนือในจังหวัดที่อยู่พื นที่ลุ่มบริเวณแม่น ้าเจ้าพระยาได้
ให้ สถานบริ ก ารทุ กแห่ ง ได้ เ ตรี ยมพร้ อม  4 แผนรั บมื อป้ องกันน ้ าท่ ว ม 
(http://www.siamrath.co.th, 8 ส.ค. 54) 

29) มวลน ้าก้อนใหญ่จากภาคเหนือที่ก่อนหน้านี คาดการณ์กันว่าจะมาสมทบกันที่นครสวรรค์  
(http://www.posttoday.com, 8 ส.ค. 54) 

30) มวลน ้าก้อนใหญ่จากภาคเหนือที่คาดการณ์ว่าจะมาสมทบกันที่จ .นครสวรรค์ ในปริมาณ 
2,500 ลบ.ม.ต่อวินาที ในวันที่ 7-8 ส.ค.นี  (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 9 ส.ค. 54) 

31) คาดว่ามวลน ้าจะเดินทางมาถึงช่วงวันที่ 10 ส.ค.นี  (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 9 ส.ค. 54) 
32) อาจจะส่งผลให้มวลน ้าที่จะเคลื่อนเข้าแม่น ้าเจ้าพระยาหลังจากวันนี  เพ่ิมสูงขึ นอีกด้วย 

(http://www.siamrath.co.th, 10 ส.ค. 54) 
33) รายงานถึงมวลน ้าจากภาคเหนือที่ไหลลงสู่แม่น ้าเจ้าพระยา ซ่ึงตอนนี กระแสน ้าไม่เกิน

ขีดจ้ากัดของการรับน ้า  (หนังสือพิมพ์ ASTV ผู้จัดการรายวัน, 17 ส.ค. 54) 
34) การเปลี่ยนแปลงของมวลน ้าสามารถเปลี่ยนแปลงได้รวดเร็วและตลอดเวลา (หนังสือพิมพ์ 

ASTV ผู้จัดการรายวัน, 17 ส.ค. 54) 
35) อาจจะมีมวลน ้าปริมาณมากมาจากพิษณุโลกซึ่งอาจจะต้องบูรณาการร่วมหน่วยงานที่

เกี่ยวข้องเพ่ือป้องกันต่อไป (หนังสือพิมพ์ไทยโพสต์, 17 ส.ค. 54) 
36) โดยเฉพาะมวลน ้าที่ไหลมาพร้อมกับแม่น ้าโขง (http://www.matichon.co.th/khaosod, 

17 ส.ค. 54) 
37) มวลน ้าและปริมาณน ้ามหาศาลได้ไหลทะลักเข้าท่วมอาคารบ้านเรือนร้านค้าชุมชนตลาดเก่า 

อ.สามง่าม อย่างรวดเร็ว (http://www.posttoday.com, 20 ส.ค. 54) 
38) มวลน ้าที่มีปริมาณมหาศาลไหลทะลักเข้าท่วมอาคารบ้านเรือน ร้านค้า ย่านชุมชน ตลาดเก่า

สามง่าม อย่างรวดเร็ว (August 21, 2011, หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 21 ส.ค. 54) 
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39) ขณะที่ผู้ว่า ฯ พิจิตรสั่งเตรียมรับมวลน ้าอีก 3 เท่าภายใน 7 วัน อุตุ ฯ เผยฝนน้อยลงแล้ว 
เนื่องจากร่องมรสุมอ่อนก้าลังลงใน 1-2 วัน (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 23 ส.ค. 54)  

40) ตั งแต่วันที่ 22 สิงหาคม 2554 เวลา 22.00 น. เป็นต้นมา ในปริมาณ 65 ล้านลูกบาศก์เมตร
เป็นการพร่องน ้าเพ่ือรองรับมวลน ้าที่มาจากจังหวัดน่าน (http://www.posttoday.com, 
23 ส.ค. 54) 

41) เนื่องจากรับแจ้งจากเขื่อนสิริกิติ์ว่า จ้าเป็นต้องเพ่ิมการระบายน ้าจากปกติเพ่ือเตรียมรับมวล
น ้าจากจ.น่าน (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 23 ส.ค. 54) 

42) ในพื นที่อ.ตรอน และอ.พิชัย ซึ่งเป็นจุดรับมวลน ้าทั งหมดมีการแจ้งเตือนประชาชนที่อาศัยอยู่
บริเวณริมตลิ่งน ้าน่านไหลผ่านให้เฝ้าระวังและติดตามสถานการณ์น ้าในล้าน ้าน่านอย่าง
ใกล้ชิด (http://www.thairath.co.th, 24 ส.ค. 54) 

43) ในพื นที่อ.ตรอน และอ.พิชัย ซึ่งเป็นจุดรับมวลน ้าทั งหมดก่อนจะไหลเข้าสู่จ.พิษณุโลกต่อไป 
(หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 24 ส.ค. 54) 

44) เส้นทางมวลน ้านั นเริ่มที่หนองหารกลายเป็นจุดพักน ้าขนาดใหญ่ที่รองรับมวลน ้าจากล้าน ้า
หลายสายที่ไหลมาจากเทือกเขาภูพาน (หนังสือพิมพ์สยามรัฐ, 24 ส.ค. 54) 

45) โดยจะมมีวลน ้ามากกว่าน ้าที่ท่วมขังอยู่เดิมอีก 3 เท่าตัว (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 24 ส.ค. 54) 
46) ในช่วง 3-4 วันข้างหน้าอาจจะมีมวลน ้าเหนืออีกระลอกที่ระบายลงสู่แม่น ้าเจ้าพระยาเดินทาง

มาถึงขอให้ระมัดระวังและติดตามสถานการณ์น ้าอย่างใกล้ชิด  (August 26, 2011, 
http://www.thairath.co.th, 26 ส.ค. 54) 

47) มวลน ้าก้อนใหญ่ที่ลงมาจากจังหวัดทางภาคเหนือจะถึงจังหวัดพระนครศรีอยุธยาในอีก 5 วัน
ส่งผลให้ระดับน ้าในแม่น ้าเจ้าพระยาสูงขึ นอีกราว 50 ซม. (http://www.thairath.co.th, 27 
ส.ค. 54) 

48) เมื่อรวมปริมาณน ้าจากทั ง 3 เหตุการณ์ปรากฏว่าท้าให้มีมวลน ้าแช่ขังอยู่ในพื นที่ภาคเหนือ
จ้านวนมหาศาล (August 29, 2011, http://www.komchadluek.net, 29 ส.ค. 54) 

49) มวลน ้ามีมากหลายพันล้านลูกบาศก์เมตรเป็นอุปสรรคส้าคัญท้าให้การผันน ้าไปลงแม่น ้าสาขา
ต่าง ๆ ท้าได้ยาก (http://www.komchadluek.net, 29 ส.ค. 54) 

50) ภ า ย ใ น  7 วั น จ ะ เ ห็ น ม ว ล น ้ า ทั ง ห ม ด ว่ า จ ะ มี ร ะ ดั บ วิ ก ฤ ติ แ ค่ ไ ห น 
(http://www.posttoday.com, 30 ส.ค. 54) 

51) ได้รับผลกระทบจากมวลน ้ามหาศาลในครั งนี อย่างหนักส่งผลให้ในหลายพื นที่ของทั ง  2 
จังหวัดได้รับผลกระทบอย่างหนัก (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 30 ส.ค. 54) 
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52) ขณะนี ปริมาณน ้าเหนือยังมีมวลน ้าขนาดใหญ่ค้างอยู่และปริมาณน ้าในลุ่มน ้ายมและลุ่มน ้า
น่านอยู่ที่ระดับ 1,480 ลบ.ม./วินาที (หนังสือพิมพ์โลกวันนี , 31 ส.ค. 54) 

53) ท้าให้ปริมาณน ้าที่นครสวรรค์เป็นมวลน ้าก้อนใหญ่ที่สูงมาก อาจเทียบเท่ากับปี 2549 ที่ระดับ
น ้าสูงที่สุดในรอบ 15 ปี (หนังสือพิมพ์โลกวันนี , 31 ส.ค. 54) 

54) ให้ประชาชนเตรียมรับมือน ้าท่วมอีก 2-3 วันข้างหน้าที่คาดว่ามวลน ้าจะไหลลงมาสมทบอีก
จ้านวนมาก (http://www.thairath.co.th, 2 ก.ย. 54) 

55) มวลน ้าดังกล่าวจะไหลมาถึงเขื่อนเจ้าพระยา (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 3 ก.ย. 54) 
56) มวลน ้ากระหน่้าท่วมบ้านเรือนพื นที่เรือกสวนไร่นาวัดวาอารามโบราณสถานได้รับความ

เสียหายกว่าร้อยวัด (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 5 ก.ย. 54) 
57) ภายใน 7 วันจะเห็นมวลน ้าทั งหมดว่ามีระดับวิกฤตเพียงใด (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 5 ก.ย. 

54) 
58) คาดว่าภายใน 7 วันจะเห็นมวลน้ำทั งหมดว่ามีปริมาณเท่าไรที่จะลงสู่ภาคกลางซึ่งจะประเมิน

ได้ว่าเกิดวิกฤตเพียงใด (หนังสือพิมพ์โลกวันนี , 5 ก.ย. 54) 
59) เมื่อมวลน ้าก้อนใหญ่ไหลผ่านสุโขทัย พิจิตร พิษณุโลก ซึ่งเป็นที่ราบแอ่งกระทะก็เกิดน ้าท่วม

ขังเป็นวงกว้างและกินเวลานานผิดปกติ (http://www.thairath.co.th, 5 ก.ย. 54) 
60) มวลน ้าก้อนใหญ่จากพื นที่ภาคเหนือไหลมาตามแม่น ้าเจ้าพระยาจนถึงเขตพื นที่ภาคกลางแล้ว 

(http://www.thairath.co.th, 5 ก.ย. 54) 
61) กรมชลประทานจะแถลงถึงสถานการณ์น ้าล่าสุดหลังจากที่มวลน ้าเริ่มเข้าสู่จังหวัดภาคกลาง

ตอนล่างท้าให้พื นที่เหล่านี ประสบปัญหาน ้าท่วมแล้ว (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 6 ก.ย. 54) 
62) ส้าหรับการประเมินมวลน ้าและปริมาณน ้านั นจ้าเป็นต้องประเมินสถานการณ์วันต่อวัน แต่

น่าจะสามารถสรุปสถานการณ์ปริมาณน ้าได้ภายใน 7 วัน คาดว่าปีนี ปริมาณน ้าอาจมากที่สุด
ในรอบ 5 ปี นับตั งแต่ปี 2549 (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 6 ก.ย. 54) 

63) มวลน ้าเหนือจะไหลเข้าสู่พื นที่จ.นนทบุรี ประมาณ 3,000 ลบ.ม./วินาที ภายในสัปดาห์นี  
(September 7, 2011, หนังสือพิมพ์มติชน, 7 ก.ย. 54) 

64) มวลน ้าก้อนดังกล่าวจะมาถึงจังหวัดพระนครศรีอยุธยาในอีก 2 วันข้างหน้า (หนังสือพิมพ์
แนวหน้า, 8 ก.ย. 54) 

65) มวลน ้าจ้านวนมหาศาลที่จะไหลลงมาจากภาคเหนือที่ล่าสุดสร้างความสูญเสียทั งชีวิตและ
ทรัพย์สินต่อคนในพื นท่ีเป็นบริเวณกว้าง (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 10 ก.ย. 54) 

66) มวลน ้ามหาศาลจากภาคเหนือก้อนนี ก็จะเคลื่อนเข้าสู่กรุงเทพ ฯ จึงเป็นสิ่งที่ต้องเฝ้าระวังเป็น
อย่างยิ่ง (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 10 ก.ย. 54) 
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67) มวลน ้ำจำกอ.วังชิ น จ.แพร่ ไหลมาสมทบท้าให้แม่น ้ายมเอ่อล้นตลิ่งและไหลหลากเข้าท่วม
บ้านเรือน ต.ปากพระ อ.เมือง ราษฎรกว่า 1 พันครอบครัวต้องประสบภัยน ้าท่วมซ ้าซากนาน
กว่า 3 เดือน (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 12 ก.ย. 54) 

68) หากมวลน ้ำก้อนใหญ่ที่ก้าลังจะไหลเข้ามาในคลองพระอุดม อ.ลาดหลุมแก้ว และคลองบาง
หลวง อ.เมือง ซึ่งเป็นเขตรอยต่อจะไหลเข้าท่วมไร่นาของพ่ีน้อง (หนังสือพิมพ์มติชน, 13 ก.ย. 
54) 

69) มวลน ้ำจำกภำคเหนือซึ่งคาดว่าจะมาถึงกรุงเทพมหานครในอีก 8 วัน ( หนังสือพิมพ์โพสต์ทู
เดย์, 13 ก.ย. 54) 

70) ด้านนายวีระวงศ์ แสงนาค รองอธิบดีกรมชลประทานระบุว่า แม้จะมีมวลน ้ำใหญ่มาแต่น ้าจะ
ไม่ท่วมกทม.  (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 14 ก.ย. 54) 

71) คนกรุงจะหนีมวลน ้ำก้อนใหญ่จำกภำคเหนือและภำคกลำงไม่ได้ ดังนั นต้องเตรียมภัยป้องกัน
ตัวเองไม่ให้เกิดความเสียสูญและสูญเสีย (หนังสือพิมพ์สยามรัฐ, 14 ก.ย. 54) 

72) มวลน ้ำขนำดใหญ่จากฝนที่ตกลงมาในพื นที่จ.ตากและก้าแพงเพชร จะไหลถึงจังหวัดช่วงเที่ยง
คืน วันที่ 13 กันยายน นี  (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 14 ก.ย. 54) 

73) มวลน ้ำเหนือก้อนใหญ่ที่สุดจำกแม่น ้ำปิงที่เกิดจากฝนตกหนักในจ.ก้าแพงเพชร จะเดินทาง
มาถึงจ.นครสวรรค์ ใน วันที่ 15 ก.ย. นี   

74) มวลน ้ำเหนือก้อนใหญ่ดังกล่ำวจะมาถึงเขื่อนเจ้าพระยาจึงประสานให้จังหวัดต่าง ๆ ที่อยู่ท้าย
เขื่อนตั งแต่ชัยนาท สิงห์บุรี อ่างทอง อยุธยา ให้เสริมความสูงแนวคันกั นน ้าขึ นอีก 1.50 เมตร 
(http://www.thairath.co.th, 14 ก.ย. 54)  

75) มวลน ้ำก้อนใหญ่ถึงนครสวรรค์ (http://www.thairath.co.th, 14 ก.ย. 54) 
76) ขณะนี มวลน ้ำก้อนใหญ่จากภาคเหนือไหลถึงนครสวรรค์ส่งผลให้ระดับน ้าในแม่น ้าเจ้าพระยา

เ พ่ิมสู งขึ นจนเ อ่อล้นท่วมแนวคันกั นน ้ าจนทะลักท่วมในตัว เมืองอ่างทองฉับพลัน 
(http://www.thairath.co.th, 14 ก.ย. 54) 

77) หลังถูกมวลน ้ำทะลักตลบหลังจากคลองบางคูวัด พริบตาเดียวน ้าท่วมสูงถึง 2 เมตร 
(October 17, 2011, http://www.thairath.co.th, 17 ต.ค. 54) 

78) เดลินิวส์ ถนนวิภาวดีรังสิต เป็นอีกหนึ่งยักษ์ในวงการสื่อสิ่งพิมพ์ที่ก้าลังจะก้าวสู่ยุคดิจิตอล ซึ่ง
ถือว่าเป็นเพ่ือนร่วมชะตา โดยสื่อหัวสีชมพูบานเย็น บนถนนวิภาวดีรังสิต ที่ถูกมวลน ้ำเหนือ
เข้ำท่วม เมื่อวันที่  1 พฤศจิกายน ที่ผ่านมา (November 14, 2011, 
http://www.thairath.co.th, 14 พ.ย. 54) 
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79) แม้จะโดนมวลน ้ำเหนือท่วมอ่วมแค่ไหน แต่ก็ยังคงยืนหยัดกันอย่างสุดก้าลัง เผยแพร่ข่าวสาร
ไ ป ยั ง ป ร ะ ช า ช น  แ ล ะ สู้ ร่ ว ม กั น ต่ อ ช ะ ต า ก ร ร ม ใ น ค รั ง นี ไ ป ด้ ว ย กั น 
(http://www.thairath.co.th, 14 พ.ย. 54) 

80) ถึงแม้จะถูกมวลน ้ำโอบล้อมสูงกว่า 60 เซนติเมตร และมีทีท่าว่าจะเพ่ิมขึ นเรื่อยๆ 
(http://www.thairath.co.th, 14 พ.ย. 54) 

81) ทว่ามวลน ้ำมหำศำลที่บุกทะลวงสื่อต่างๆ มาแล้วมากมายแต่พอมาถึงบริเวณหน้าไทยรัฐแล้ว
ก็สามารถสัมผัสแค่บริเวณด้านนอกเท่านั น (http://www.thairath.co.th, 14 พ.ย. 54) 

82) ถนนพระราม 2 ซึ่งคาดกันว่าอาจจะถูกมวลน ้ำโจมตีจนไม่สามารถใช้การได้นั น ล่าสุด น ้าไม่
น่าจะเข้าท่วมจนใช้การไม่ได้แน่ (http://www.posttoday.com, 15 พ.ย. 54) 

83) มวลน ้ำที่เข้าท่วมโรงงานส่งผลกระทบร้ายแรงต่อการผลิตชิ นส่วนของโรงงาน และส่งผลให้
บ ริ ษั ท ไ ม่ ส า ม า ร ถ ต อ บ ส น อ ง ค ว า ม ต้ อ ง ก า ร ข อ ง ผู้ บ ริ โ ภ ค ใ น ช่ ว ง ป ล า 
(http://www.posttoday.com, 23 พ.ย. 54) 

84) ป่านนี มวลน ้ำยังเดินทางไปไม่ถึงบางกะปิ และดูเหมือนจะเอ่อๆอยู่ที่หน้า สถาบันบัณฑิตพัฒ
นบริหารศาสตร์ หรือ นิด้า แล้วก็หยุดอยู่แค่นั น (http://www.thairath.co.th, 28 พ.ย. 54) 

85) มวลน ้ำกดจีดีพีหด ความมั่งคั่ งหาย โดนผลกระทบถ้วนหน้า ผลผลิต โลกสะเทือน! 
(http://www.thairath.co.th, 27 ธ.ค. 54) 

86) มวลน ้ำมากกว่า 10,000 ล้านลูกบาศก์เมตร (ลบ.ม.) ได้ไหลบ่าเข้าท่วมพื นที่ต่าง ๆ ทั่ว
ประเทศถึง 68 จังหวัด (http://www.thairath.co.th, 27 ธ.ค. 54) 

87) วันที่ 4 ต.ค.มวลน ้ำก้อนใหญ่ที่ไหลเข้าท่วมพื นที่ในจังหวัดต่าง ๆ ทางภาคเหนือได้ไหลทะลัก
เข้าท่วม 8 จังหวัด (http://www.thairath.co.th, 27 ธ.ค. 54) 

88) มวลน ้ำไหลบ่าด้วยความเร็วและแรงเข้าท่วมนิคม ฯ โรจนะ แหล่งผลิตรถยนต์เพ่ือการส่งออก 
(http://www.thairath.co.th, 27 ธ.ค. 54) 

89) เผื่อว่า เราอาจจะต้องเจอกับมวลน ้ ำแบบปีนี อีกครั ง  หรือหลายครั งในอนาคตครับ 
(หนังสือพิมพ์ไทยโพสต์, 28 ธ.ค. 54) 

90) ปริมาณไม่แพ้มวลน ้ำหลายล้านลูกบาศก์  เมตรที่ไหลผ่านกรุงเทพ ฯ และปริมณฑล 
(หนังสือพิมพ์ไทยโพสต์, 28 ธ.ค. 54) 

91) หากปลูกอยู่บนเส้นทางที่น ้าไหลผ่านก็คงยากที่จะทานแรงมหาศาลของมวลน ้ำไหว 
(หนังสือพิมพ์ไทยโพสต์, 28 ธ.ค. 54) 

92) มวลน ้ำเหนือมหำศำลทะลักผ่านสรรพสิ่งรายทางไม่เพียงกวาดท้าลายทรัพย์สินพังภินท์
มหาศาล หากแต่การมาถึงของ (http://www.komchadluek.net, 29 ธ.ค. 54) 
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93) "มวลน ้ำ" ยังน้ามาซึ่ง "น ้า" ในอีกหลากหลายมิติ หลายชีวิตเดือดร้อนแสนสาหัสเพราะ "น ้า" 
(http://www.komchadluek.net, 29 ธ.ค. 54) 

94) เมื่อมวลน ้ำกว่า 1 หมื่นล้านลูกบาศก์เมตร ไหลบ่าจากภาคเหนือลงสู่ลุ่มเจ้าพระยา 
(http://www.komchadluek.net, 29 ธ.ค. 54) 

95) มวลอุทกภัยแบ่งออกเป็น 3 ทัพ (http://www.komchadluek.net, 29 ธ.ค. 54) 
96) จากนั นมวลน ้ำมหาศาลก็ไหลทะลักจากเหนือลงใต้ โดยจังหวัดที่รับผลกระทบมากที่สุดคือ 

พิจิตร สุโขทัย และพิษณุโลก (http://www.matichon.co.th/khaosod, 31 ธ.ค. 54) 
97) แม้จะพยายามป้องกันพื นที่เศรษฐกิจอย่างเกาะเมืองอยุธยาและโบราณสถานที่ได้รับจด

ทะเบียน เป็นมรดกโลกอย่าง เต็มที่ แต่ ก็ ไม่ สามารถต้านทาน มวลน ้ ำมหาศาลได้ 
(http://www.matichon.co.th/khaosod, 31 ธ.ค. 54) 
 

23. ค้าว่า “ก้อน” 
1) ขอให้ประชาชนติดตามสถานการณ์น ้าอย่างใกล้ชิดต่อไป พร้อมประสานไปยังจังหวัดในพื นที่

ภาคกลางที่อยู่ติดกับแม่น ้าเจ้าพระยาให้เตรียมพร้อมรับมือน ้าก้อนที่พร่องมาจากภาคเหนือ
ก่อนหน้าที่พายุนกเต็นจะเข้า ซึ่งน ้าก้อนดังกล่าวได้เริ่มมาถึงพื นที่แล้ว (August 2, 2011, 
http://www.posttoday.com, 2 ส.ค. 54) 

2) น ้าก้อนที่เหลือจะมีการระบายออกลงสู่ทะเล ซึ่งจะใช้ระยะเวลาประมาณ 3 - 4 วัน ผ่านทาง
จังหวัดอ่างทอง และอยุธยา (http://www.naewna.com, 3 ส.ค. 54) 

3) คาดว่าอีก 2-3 วัน จะมีน ้าก้อนใหญ่ไหลบ่ามาจากทางภาคเหนืออีก (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 3 
ส.ค. 54) 

4) นอกจากนี  จะมีมวลน ้าก้อนใหญ่ไหลมาจากจ.แพร่ มาถึงจ.สุโขทัย ประมาณวันที่ 5 ส.ค.นี  
(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 4 ส.ค. 54) 

5) ส่วนชาวชัยนาท, อ่างทอง, สิงห์บุรี, อยุธยา เตรียมใจรับมือน ้าก้อนใหญ่ที่ก้าลังเคลื่อนลงมา
ตามแม่น ้าเจ้าพระยา (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 4 ส.ค. 54) 

6)  น ้าเพ่ิงเข้ามาและจะมีน ้าก้อนใหญ่จากน่าน-อุตรดิตถ์ จะมาถึงในวันพรุ่งนี  (5 ส.ค.) 
(http://www.naewna.com, 4 ส.ค. 54) 

7) มวลน ้าก้อนใหญ่จะมาถึงอยุธยาประมาณวันที่ 7-8 ส.ค.นี  (http://www.thairath.co.th, 4 
ส.ค. 54) 

8) มวลน ้าก้อนมหึมาก้าลังจะเดินทางมาตามแม่น ้าเจ้าพระยาผ่านกรุงเทพ ฯในราววันที่ 10 
ส.ค. นี  (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 5 ส.ค. 54) 
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9) กรมชล ฯหวั่นน ้าเหนือก้อนมหึมาไหลบ่าลงภาคกลาง (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 5 ส.ค. 54) 
10) เนื่องจากน ้าก้อนใหญ่จากจ.สุโขทัย พิษณุโลก และพิจิตร จะไหลมารวมกันที่จ.นครสวรรค์  

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 5 ส.ค. 54) 
11) น ้าเหนือจากพายุนกเตนก้อนใหญ่จะไหลเข้ากรุงเทพ ฯประมาณวันที่  10 ส.ค. นี   

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 5 ส.ค. 54) 
12) ในวันที่ 5 ส.ค. ปริมาณน ้าก้อนใหญ่จากลุ่มน ้ายม จะไหลเข้าเขื่อนเจ้าพระยาในระดับ 2,500 

ลบ.ม.ต่อวินาที (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 5 ส.ค. 54) 
13) ปริมาณน ้าก้อนใหญ่จากพิษณุโลก-อุตรดิตถ์จ่อไหลท่วมเมืองรอบ 2 (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 

5 ส.ค. 54) 
14) อยุธยาผวาน ้าก้อนใหญ่ก้าลังจะถล่ม (http://www.thairath.co.th, 5 ส.ค. 54) 
15) ขณะที่เมืองกรุงเก่าเตรียมรับน ้าก้อนใหญ่ภายใน 2-3 วันนี  (http://www.thairath.co.th, 5 

ส.ค. 54) 
16) เมืองกรุงเก่าเตรียมรับน ้าก้อนใหญ ่(http://www.thairath.co.th, 5 ส.ค. 54) 
17) ขณะที่ภาคกลางผวาน ้าก้อนใหญ่จากเหนือ (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 6 ส.ค. 54) 
18) ปริมาณน ้าที่มาจากแม่น ้าปิงที่มีปริมาณที่เพ่ิมมากขึ นอย่างรวดเร็วมาสมทบด้วย ท้าให้น ้า

เหนือมีมวลน ้าก้อนใหญ่ขึ น (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 6 ส.ค. 54) 
19) ขณะนี มวลน ้าก้อนแรกยังมาไม่ถึง ( หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 6 ส.ค. 54) 
20) น ้าก้อนสุดท้ายที่ไหลจากจ.แพร่ได้ไหลมาหมดแล้ว (http://www.siamrath.co.th, 6 ส.ค. 

54) 
21) น ้าก้อนใหญ่จ่อถล่มกรุงเก่า (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 7 ส.ค. 54) 
22) ขณะนี มวลน ้ำก้อนใหญ่จำกภำคเหนือก้อนแรกเริ่มถึงพื นที่จ.พระนครศรีอยุธยา (หนังสือพิมพ์

เดลินิวส์, 7 ส.ค. 54) 
23) ระดับน ้าเริ่มลดลงจนเกือบเข้าสู่ภาวะปกติ  เนื่องจากน ้าก้อนใหญ่ได้ไหลไปจ.ตาก 

(หนังสือพิมพ์มติชน, 7 ส.ค. 54) 
24) ขณะที่มวลน ้าก้อนใหญ่จากภาคเหนือก้อนแรกได้เข้าสมทบแม่น ้าเจ้าพระยา (หนังสือพิมพ์

โพสต์ทูเดย์, 7 ส.ค. 54) 
25)  หลังน ้าก้อนใหญ่จากเข่ือนเข้าพระยาไหลบ่าเข้าท่วม 3 อ้าเภอ (หนังสือพิมพ์ ASTV ผู้จัดการ

รายวัน, 8 ส.ค. 54) 
26) น ้าก้อนใหญ่จากภาคเหนือจ่อถล่มภาคกลางในเร็วๆ นี  (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 8 ส.ค. 54) 
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27) พร้อมรับสถานการณ์น ้าก้อนใหญ่ระลอก 2 ภายใน 1-2 วันนี  (หนังสือพิมพ์มติชน, 8 ส.ค. 
54) 

28) ผู้ว่า ฯ กทม.ตรวจแนวคันกั นน ้าท่าเรือบางโพ ซึ่งเป็นจุดที่ยังไม่มีการสร้างแนวคันกั นน ้า
มั่นใจ แม่น ้าเจ้าพระยาจะยังรับมือน ้าเหนือก้อนใหญ่ที่จะเคลื่อนเข้าสู่แม่น ้าเจ้าพระยาในวันที่ 
10 ส.ค.นี ได ้(http://www.thairath.co.th, 8 ส.ค. 54) 

29) จังหวัดพิจิตรแจ้งย ้าเตือนประชาชนทั งสองลุ่มน ้าดังกล่าว พร้อมรับสถานการณ์น ้าก้อนใหญ่
ระลอก 2 ภายใน 1-2 วันนี  (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 8 ส.ค. 54) 

30) มวลน ้าก้อนใหญ่จากภาคเหนือที่ก่อนหน้านี คาดการณ์กันว่าจะมาสมทบกันที่นครสวรรค์  
(http://www.posttoday.com, 8 ส.ค. 54) 

31) ผู้สื่อข่าวรายงานสถานการณ์น ้าท่วมในพื นที่ริมแม่น ้ายมซึ่งมีน ้าก้อนใหญ่ที่ไหลมาจากจ.
สุโขทัย และจ.พิษณุโลก ได้ไหลเข้าพื นที่อ.สามง่าม จ.พิจิตร (http://www.siamrath.co.th, 
8 ส.ค. 54) 

32) มวลน ้าก้อนใหญ่จากภาคเหนือที่คาดการณ์ว่าจะมาสมทบกันที่จ.นครสวรรค์ (หนังสือพิมพ์
เดลินิวส์, 9 ส.ค. 54) 

33) น ้าก้อนใหญ่จากจ.สุโขทัย และจ.พิษณุโลก ไหลบ่าทะลักลงมาลุ่มน ้ายมอย่างรวดเร็ว  
(หนังสือพิมพ์มติชน, 9 ส.ค. 54) 

34) จะรับมือกับปริมาณน ้าก้อนใหญ่นี ได้หรือไม ่(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 9 ส.ค. 54) 
35) ได้มีน ้าก้อนใหญ่ไหลมาจากจังหวัดสุโขทัยและพิษณุโลก (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 9 ส.ค. 54) 
36) น ้าเหนือก้อนใหญ่หลากลงมาอย่างต่อเนื่องท้าให้น ้าท่วมที่อ .สามง่าม ขยายวงกว้าง 

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 10 ส.ค. 54) 
37) น ้าเหนือก้อนใหญ่จะไหลลงมาถึงกรุงเทพในวันนี  (http://www.posttoday.com, 10 ส.ค. 

54) 
38) ที่จะมีน ้าเหนือก้อนใหญ่ลงมาในพื นที่กรุงเทพ ฯ วันนี  (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 10 ส.ค. 54) 
39) แม้น ้าก้อนใหญ่จากทางเหนือจะมาถึงกรุงเทพ ฯ แล้วในวันที่ 10 ส.ค.ตามที่คาดกันไว้ 

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 11 ส.ค. 54) 
40) ส้าหรับปริมาณน ้าก้อนใหญ่ มาถึงกรุงเทพ ฯ ตั งแต่ช่วงดึกวันที่ 9 ส.ค. (August 11, 2011, 

หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 11 ส.ค. 54) 
41) เพราะว่าน ้าก้อนใหม่จากภาคเหนืออีก 3-4 วันนี  จะทะลักเข้ามาในเพื นที่จังหวัดพิจิตร 

(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 13 ส.ค. 54) 
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42) ยังมีน ้าก้อนใหญ่อีกหนึ่งก้อนก้าลังไหลจากจ.อุตรดิตถ ์เข้าสู่ จ.พิษณุโลก (หนังสือพิมพ์มติชน, 
14 ส.ค. 54) 

43) ขณะที่น ้าเหนือก้อนใหม่จ่อถล่มซ ้าอีก (http://www.thairath.co.th, 15 ส.ค. 54) 
44) กว่าก้อนน ้ามหึมาจะไหลลงสู่ที่ราบลุ่มในภาคกลางลงสู่อ่าวไทย (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 16 

ส.ค. 54) 
45) ขณะที่พิษณุโลกสั่งปิดโรงเรียนเพ่ิมอีก 4 แห่ง หลังน ้าก้อนใหญ่ไหลมาถึงกลางดึก 

(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 17 ส.ค. 54) 
46) ถึงหน้าน ้าก็จะเกิดรายการต้องปล่อยน ้าก้อนใหญ ่ๆ ลงมา (หนังสือพิมพ์มติชน, 17 ส.ค. 54) 
47) เมื่อรวมกับก้อนน ้าทางเหนือที่จะไหลมาสมทบซึ่งอาจจะส่งผลให้ปริมาณน ้าเจ้าพระยามี

ระดับสูงขึ น (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 18 ส.ค. 54) 
48) ป้องกันน ้าก้อนใหญ่จากจังหวัดสุโขทัยและอ้าเภอบางระก้า (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 23 ส.ค. 

54) 
49) ทั งนี น ้าเหนือก้อนใหญ่ที่สุดในขณะนี อยู่ที่จ.พิษณุโลก และจ.พิจิตร (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 24 

ส.ค. 54) 
50) น ้าก้อนใหญ่ก้าลังจะมาทางเขื่อนจึงจ้าเป็นต้องเร่งระบายน ้าเพ่ือป้องกันไม่ให้ปริมาณน ้าล้น

เขื่อนได ้(หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 25 ส.ค. 54) 
51) เป็นน ้าก้อนใหญ่มีปริมาณมากจึงส่งผลให้แม่น ้ายมเอ่อล้นตลิ่งเข้าท่วมบ้านเรือนและไร่นา

ได้รับความเสียหาย (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 27 ส.ค. 54) 
52) มวลน ้าก้อนใหญ่ที่ลงมาจากจังหวัดทางภาคเหนือจะถึงจังหวัดพระนครศรีอยุธยาในอีก 5 วัน 

(http://www.thairath.co.th, 27 ส.ค. 54) 
53) นอกจากนี ในช่วง 3-4 วันนี  ยังมีก้อนน ้าจากภาคเหนือที่ระบายลงมาสู่แม่น ้าเจ้าพระยา

เดินทางมาถึงอีกระลอก (http://www.thairath.co.th, 29 ส.ค. 54) 
54) เป็นมวลน ้าก้อนใหญ่ที่สูงมาก อาจเทียบเท่ากับปี 2549 ที่ระดับน ้าสูงที่สุดในรอบ 15 ป ี

(หนังสือพิมพ์โลกวันนี , 31 ส.ค. 54) 
55) นครสวรรค์ อ่วมน ้ำเหนือก้อนใหญ่ถึงเจ้าพระยาสูงขึ น 12 ซม. 5-6 ก.ย. 

(http://www.thairath.co.th, 3 ก.ย. 54) 
56) ปริมาณน ้าเหนือก้อนใหญ่ไหลทะลักข้ามประตูลาดชิดท่วมสูงกว่า 30 ซม.จ่อจมพื นที่เกษตร

กว่า 1 แสนไร่ (http://www.posttoday.com, 3 ก.ย. 54) 
57) หลั งน ้ า เหนือก้อนใหญ่ ได้ ไหลสมทบแม่น ้ าน้อยที่ สู งกว่ าประตูน ้ า  30 ซม. 

(http://www.posttoday.com, 3 ก.ย. 54) 
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58) ปริมาณน ้าก้อนดังกล่าวเป็นน ้าที่เกิดจากฝนสะสมในพื นที่และน ้าเหนือจากจังหวัดชัยภูมิและ
ขอนแก่น  (http://www.posttoday.com, 3 ก.ย. 54) 

59) ชาวนาและชาวบ้านที่อยู่ริม 2 ฝั่งแม่น ้าเจ้าพระยาและแม่น ้าน้อยเตรียมรับน ้าก้อนใหญ่
เพ่ิมขึ นอีก ใน 2 วันนี  (http://www.thairath.co.th, 3 ก.ย. 54) 

60) น ้าก้อนใหญ่ทะลักใกล้กรุง เขื่อนเร่งระบาย (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 4 ก.ย. 54) 
61) เผยน ้าก้อนใหญ่ทะลักเข้าภาคกลางแล้วหลังเขื่อนเจ้าพระยาเร่งระบายน ้าจากเหนือ อยุธยา-

สิงห์บุรี-อ่างทอง อ่วมหนัก (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 4 ก.ย. 54) 
62) ส่วนหลายจังหวัดลุ่มเจ้าพระยาเจอปริมาณน ้าก้อนใหญ่ทะลักท่วมอ่วมไปตาม ๆ กัน 

(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 4 ก.ย. 54)   
63) น ้าก้อนใหญ่ทะลักใกล้กรุง (http://www.matichon.co.th/khaosod, 4 ก.ย. 54) 
64) หลังน ้าเหนือก้อนใหญ่ได้ไหลสมทบแม่น ้าน้อยที่สูงกว่าประตูน ้า 30 ซม. (หนังสือพิมพ์แนว

หน้า, 4 ก.ย. 54) 
65) ส่วนคนกรุงเทพ ฯ คงต้องเตรียมรับกับสถานการณ์จากน ้าก้อนใหญ่ที่เดินทางลงมาถึงภาค

กลางในวันนี  (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 5 ก.ย. 54) 
66) เมื่อมวลน ้าก้อนใหญ่ไหลผ่านสุโขทัย พิจิตร พิษณุโลก ซึ่งเป็นที่ราบแอ่งกระทะก็เกิดน ้าท่วม

ขังเป็นวงกว้างและกินเวลานานผิดปกติ (http://www.thairath.co.th, 5 ก.ย. 54) 
67) หลั งน ้ า เ หนื อ ก้ อน ใหญ่ ไหลบ่ า ล งมาภ าคกล า งจนระดั บน ้ า เ ข้ า ขั น วิ กฤติ แ ล้ ว 

(http://www.thairath.co.th, 5 ก.ย. 54) 
68) มวลน ้าก้อนใหญ่จากพื นที่ภาคเหนือไหลมาตามแม่น ้าเจ้าพระยาจนถึงเขตพื นที่ภาคกลางแล้ว 

(http://www.thairath.co.th, 5 ก.ย. 54) 
69) เนื่องจากจะมีน ้าเหนือก้อนใหญ่ไหลลงอีก (http://www.thairath.co.th, 5 ก.ย. 54) 
70) เ นื่ อ ง จ า ก จ ะ มี น ้ า เ ห นื อ อี ก ก้ อ น ไ ห ล ล ง แ ม่ น ้ า เ จ้ า พ ร ะ ย า ใ น ช่ ว ง เ ย็ น วั น นี  

(http://www.thairath.co.th, 5 ก.ย. 54) 
71) ปริมาณน ้าเหนือก้อนใหญ่ไหลบ่าบวกกับฝนตกหนักตลอด 3 วันที่ผ่านมาท้าให้น ้าในแม่น ้า

เจ้าพระยา แม่น ้าน้อย และแม่น ้าป่าสัก มีปริมาณเพ่ิมขึ นอย่างต่อเนื่อง (หนังสือพิมพ์โพสต์ทู
เดย์, 6 ก.ย. 54) 

72) บัดนี น ้าก้อนใหญ่ที่ไหลมาจากปิง วัง ยม น่าน มารวมตัวกันที่แม่น ้าเจ้าพระยา (หนังสือพิมพ์
สยามรัฐ, 7 ก.ย. 54) 

73) ปริมาณน ้า 3 ก้อนใหญ่ไหลมารวมกันคือ น ้าเหนือหลากมาจ้านวนมากที่สุด ตามด้วยภาวะน ้า
ทะเลหนุนสูงและน ้าฝนที่ตกหนัก (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 8 ก.ย. 54) 
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74) อยุธยาระทึก 2 วัน น ้าก้อนใหญ่มา (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 8 ก.ย. 54) 
75) ซึ่งมวลน ้าก้อนดังกล่าวจะมาถึงจังหวัดพระนครศรีอยุธยาในอีก 2 วันข้างหน้า (หนังสือพิมพ์

แนวหน้า, 8 ก.ย. 54) 
76) มวลน ้ามหาศาลจากภาคเหนือก้อนนี ก็จะเคลื่อนเข้าสู่กรุงเทพ ฯ จึงเป็นสิ่งที่ต้องเฝ้าระวังเป็น

อย่างยิ่ง (September 10, 2011, หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 10 ก.ย. 54) 
77) เป็นชามอ่างพักน ้าก้อนใหญ่ไม่ให้ไหลไปท่วมกทม. (http://www.thairath.co.th, 10 ก.ย. 

54) 
78) น ้ำก้อนใหม่นี จะเดินทางมาถึงจ.นครสวรรค์ ในวันที่ 15 ก.ย. (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 12 ก.ย. 

54) 
79) รวมตัวเป็นน ้ำก้อนใหญ่ไหลบ่าท่วมผ่านเส้นทางถ.สายลพบุรี-พัฒนานิคม-โคกตูม อย่าง

รวดเร็ว (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 12 ก.ย. 54) 
80) สำรพัดก้อนน ้ำที่ประดังเข้าภาคกลางหลายระลอก (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 12 ก.ย. 54) 
81)  หากมวลน ้ำก้อนใหญ่ที่ก้าลังจะไหลเข้ามาในคลองพระอุดม อ.ลาดหลุมแก้ว และคลองบาง

หลวง อ.เมือง ซึ่งเป็นเขตรอยต่อจะไหลเข้าท่วมไร่นาของพ่ีน้อง (หนังสือพิมพ์มติชน, 13 ก.ย. 
54) 

82) จึงท้าให้น ้ำก้อนใหญ่ไหลมำกองท่วมจังหวัดพิจิติร และจะระบายไปท่วมต่อยังอ.ชุมแสง จ.
นครสวรรค์ ต่อไป (http://www.siamrath.co.th, 13 ก.ย. 54) 

83) ขณะนี ปริมำณน ้ำเหนือก้อนใหญ่ที่จ.ก้าแพงเพชร จะใช้เวลาเดินทางถึงจ.นครสวรรค์ อ.
บรรพตพิสัย โดยใช้เวลาวันครึ่ง จากนั นมาถึงเขื่อนเจ้าพระยาอีก 1 วันถัดมา เพราะฉะนั น
คาดว่าน ้ำก้อนนี จะถึงเขื่อนเจ้าพระยาวันที ่16 ก.ย. และถึงกรุงเทพ ฯ จะ ใช้เวลาเดินทางอีก
สองถึงสามวันถัดไปซึ่งการเดินทางของน ้ำก้อนใหญถ่ึงกรุงเทพ ฯในวันที่ 19-20 ก.ย.ประกอบ
กับเป็นช่วงน ้าทะเลลดระดับต่้าสุดจึงเป็นโอกาสดีที่น ้าไหลผ่านกรุงเทพ ฯได้อย่างสะดวก 
(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 13 ก.ย. 54) 

84) เตือน19-20 กทม.เจอน ้ำเหนือก้อนใหญ่  (http://www.posttoday.com, 13 ก.ย. 54) 
85) จะมีก้อนน ้ำใหญ่ไหลมาจากแม่น ้าปิงและลุ่มน ้าป่าสักหลากมาถึงจ .พระนครศรีอยุธยา  

(หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 14 ก.ย. 54) 
86) ศอส.เตือน 7 จังหวัดระวังน ้าป่า-ดินถล่ม ขณะที่น ้ำก้อนใหญ่จ่อถล่มกรุงเทพ ฯ 19-20 ก.ย.ชี 

ถ้าน ้า 3 เกลอมาพร้อมกัน เทวดาก็ช่วยไม่ได้ (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 ก.ย. 54) 
87) น ้ำก้อนใหญถ่ึงกทม. 19-20 ก.ย.  (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 ก.ย. 54) 
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88) ปริมำณน ้ำเหนือก้อนใหญ่ที่ใช้เวลาเดินทางประมาณ 1 สัปดาห์ก่อนจะลงอ่าวไทย 
(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 ก.ย. 54) 

89) คนกรุงจะหนีมวลน ้ำก้อนใหญ่จำกภำคเหนือและภำคกลำงไม่ได้ (หนังสือพิมพ์สยามรัฐ, 14 
ก.ย. 54) 

90) จนกว่าปริมำณน ้ำเหนือก้อนใหญ่จากก้าแพงเพชรไหลระบายพ้นเขื่อนเจ้าพระยาไปก่อน  
(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 ก.ย. 54) 

91) ขณะทีน่ ้ำก้อนใหญจ่่อถล่มกรุงเทพ ฯ 19-20 ก.ย. (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 ก.ย. 54) 
92) มวลน ้ำเหนือก้อนใหญ่ที่สุดจำกแม่น ้ำปิงที่เกิดจากฝนตกหนักในจ.ก้าแพงเพชร จะเดินทาง

มาถึงจ.นครสวรรค์ ใน วันที่ 15 ก.ย. นี  (http://www.thairath.co.th, 14 ก.ย. 54) 
93) มวลน ้ำเหนือก้อนใหญ่ดังกล่ำวจะมาถึงเขื่อนเจ้าพระยาจึงประสานให้จังหวัดต่าง ๆ ที่อยู่ท้าย

เขื่อน (http://www.thairath.co.th, 14 ก.ย. 54) 
94) มวลน ้ำก้อนใหญ่ถึงนครสวรรค์ (http://www.thairath.co.th, 14 ก.ย. 54) 
95) ขณะนี มวลน ้ำก้อนใหญจ่ากภาคเหนือไหลถึงนครสวรรค์ส่งผลให้ระดับน ้าในแม่น ้าเจ้าพระยา

เ พ่ิมสู งขึ นจนเ อ่อล้นท่วมแนวคันกั นน ้ าจนทะลักท่วมในตัว เมืองอ่างทองฉับพลัน 
(http://www.thairath.co.th, 14 ก.ย. 54) 

96) เขื่อนทุกเขื่อนน ้าล้นทะลักต้องเร่งระบายกันระเบิดเถิดเทิงแถมฝนยังตกกระหน่้าไม่หยุดไม่
หย่อน ตกตะบี ตะบันไม่เว้นวันพระวันโกน กลายเป็นมหำนทีก้อนใหม่ไหลลงไปสมทบน ้ำก้อน
เก่ำที่ยังท่วมค้างสต๊อกอีกห้าพันล้าน ลบ.เมตร (http://www.thairath.co.th, 4 ต.ค. 54) 

97) วันที่ 4 ต.ค.มวลน ้ำก้อนใหญ่ที่ไหลเข้าท่วมพื นที่ในจังหวัดต่าง ๆ ทางภาคเหนือได้ไหลทะลัก
เข้าท่วม 8 จังหวัด (http://www.thairath.co.th, 27 ธ.ค. 54) 
 

24. ค้าว่า “กลุ่ม” 
1) นอกจากนี จะมีน ้ำกลุ่มใหญ่ไหลมาจากจ. แพร่ มาถึงจ. สุโขทัย ประมาณวันที่ 5 ส.ค. นี  

(http://www.dailynews.co.th, 3 ส.ค. 54) 
 

25. ค้าว่า “ลูก” 
1) ทางจังหวัดได้เร่งระบายน ้าออกทางประตูน ้ายางซ้าย ต. ยางซ้าย อ.เมือง เพ่ือเตรียมรับมือ

กับน ้ำลูกต่อไป (http://www.thairath.co.th, 4 ส.ค. 54) 
2) น ้าลูกใหญ่จ่อถล่ม (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 7 ส.ค. 54) 
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3) อีกทั งยังมีน ้ำอีกลูกที่สะสมตามจุดต่าง ๆ กว่า 1,300 ล้านลบ.ม.ไหลเข้ามาตัวเมือง 
(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 14 ส.ค. 54) 

4) สุโขทัยยังอ่วม! เร่งระบายรับน ้ำลูกใหม่ไม่เกิน 3 วัน (http://www.thairath.co.th, 18 ส.ค. 
54) 

5) ที่อ.ศรีส้าโรง ลูกบ้านยังไม่นิ่งนอนใจ เพราะทางตอนเหนือยังมีฝนตกและมีน ้ำลูกใหม่ซึ่งใหญ่
กว่าเดิมรออยู่ (http://www.thairath.co.th, 18 ส.ค. 54) 

6) ทางตอนเหนือของจังหวัดยังมีฝนตกอยู่และยังมีน ้ำลูกใหม่ซึ่งใหญ่กว่าเดิมรออยู่เหนือประตู
ระบายน ้า (http://www.thairath.co.th, 18 ส.ค. 54) 

7) ก่อนที่น ้ ำลู ก ใหม่จะไหลลงมาจากทางจ .แพร่  อีกครั งภายใน 1-2 วันนี  
(http://www.thairath.co.th, 20 ส.ค. 54) 

 
26. ค้าว่า “ผืน” 

1) ชาวบ้านบางรายต้องย้ายขึ นมาอยู่ริมถนน เพราะทุ่งนาแปรสภาพเป็นผืนน ้ำทั งหมด  
(หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 5 ส.ค. 54) 

2) จากความจุของแม่น ้ายม 357 ลบ.ม.ต่อวินาทีส่งผลให้ท้องทุ่งเจิ่งนองด้วยผืนน ้ำ 
(หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 11 ส.ค. 54) 
 

27. ค้าว่า “ตัดขาด” 
1) แม่น ้ำยมเอ่อท่วมตัดขาดอ้าเภอวังชิ น จ่อท่วมสุโขทัย (http://www.komchadluek.net, 2 

ส.ค. 54) 
2) ถนนสายแม่สะเรียง แม่สามแลบ ถูกน ้ำป่ำตัดขาด (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 4 ส.ค. 54) 
3) ถนนถูกน ้ำป่ำตัดขาดเป็นระยะทางหลายร้อยเมตร ท้าให้ต้องใช้การเดินเท้าผ่านไปเท่านั น 

(http://www.matichon.co.th/khaosod, 6 ส.ค. 54) 
4) เส้นทางเชื่อมต่อถูกน ้ำป่ำตัดขาด ต้องใช้การเดินเท้าเข้าไปเท่านั น (หนังสือพิมพ์ผู้จัดการสุด

สัปดาห์ 360 องศา, 6 ส.ค. 54) 
5) หลังเส้นทางการคมนาคมถูกน ้ำท่วมตัดขาด (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 10 ส.ค. 54) 
6) สวนผลไม้ของราษฏร์เชิงดอยปู่หมื่นถูกน ้ำตัดขาด (http://www.thairath.co.th, 12 ส.ค. 

54) 
7) ที่นาข้าวไม่ต่้ากว่า 4,000 ไร่จมอยู่ใต้บาดาลและถนนถูกน ้ำท่วมตัดขาด (หนังสือพิมพ์มติชน, 

13 ส.ค. 54) 
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8) ถนนเส้นทางเข้าหมู่บ้านก็ถูกกระแสน ้ำตัดขาดทั งหมด (http://www.naewna.com, 13 
ส.ค. 54) 

9) ถนนภายในหมู่บ้านถูกน ้ำตัดขาดรถทุกชนิดไม่สามารถสัญจรไปมาได้ (หนังสือพิมพ์มติชน, 
27 ส.ค. 54) 

10) แม่ฮ่องสอนระทมน ้ำป่ำทะลักตัดถนนขาด (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 28 ส.ค. 54) 
11) น้าไปช่วยเหลือราษฎรที่ถูกน ้ำท่วมตัดขาดจากโลกภายนอก (http://www.thairath.co.th, 

4 ก.ย. 54) 
12) ถนนสายหลักถูกน ้ำท่วมตัดขาดสัญจรไปมาไม่ได้ 128 เส้นทาง (หนังสือพิมพ์สยามรัฐ, 14 

ก.ย. 54) 
 

28. ค้าว่า “ทิ่ม” 
1) น ้ำท่วมทิ่มลูกตานายก ฯ ยิ่งลักษณ์ ชินวัตร (หนังสือพิมพ์สยามรัฐ, 22 ส.ค. 54) 

 
29. ค้าว่า “ไหลมากองท่วม” 

1) จึงท้าให้น ้ำก้อนใหญ่ไหลมำกองท่วมจังหวัดพิจิติร (http://www.siamrath.co.th, 13 ก.ย. 
54) 

 
30. ค้าว่า “ฉุด” 

1) น ้ำท่วมฉุดราคาเนื อหมูหด (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 11 ก.ย. 54) 
2) ชง 2 พันล้านจัดธงฟ้าพันครั ง ลดค่าครองชีพชาวบ้าน น ้ำท่วมฉุดจีดีพีจิ๊บจ๊อย (หนังสือพิมพ์

เดลินิวส์, 13 ก.ย. 54) 
 

31. ค้าว่า “ทับ” 
1) หากมีฝนตกเกิดน ้าท่วมในชุมชนที่ลึกเข้าไปทางหน่วยงานรัฐเขาก็จะสูบน ้าระบายลงมาสู่

คลองสาขาที่ติดกับชุมชนของเราเกิดเป็นน ้ำท่วมทับน ้ำท่วม บางปีสูงเกือบหัวเข่า 
(หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 10 ก.ย. 54) 

 
32. ค้าว่า “ค้างสต็อก” 

1) กลายเป็นมหำนทีก้อนใหม่ไหลลงไปสมทบน ้ำก้อนเก่ำที่ยังท่วมค้างสต๊อกอีกห้าพันล้าน ลบ.
เมตร (http://www.thairath.co.th, 4 ต.ค. 54) 
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33. ค้าว่า “พิษ” 

1) ชาวนาบางระก้าเจอพิษน ้ำท่วม (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง,  10 ส.ค. 54) 
2) “วิทยา ”เผยพิษน ้ำท่วม 25 วัน ยอดผู้ประสบภัยป่วยพุ่งกว่า 40,000 ราย ซึมเศร้า 254 ราย 

(http://www.siamrath.co.th,  20 ส.ค. 54) 
3) พิษน ้ำท่วมส่งผล 13 จังหวัดเดือดร้อนหนักตายแล้ว 37 ราย  (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง,  22 

ส.ค. 54) 
4) พิษน ้ำท่วมส่งผลให้เกิดน ้าท่วมแล้ว 30 จว.คลี่คลาย 16 จว.ยังประกาศเป็นเขตภัยพิบัติอีก 

14 จว. (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง,  23 ส.ค. 54) 
5) วัดหลายจังหวัดอ่วมพิษน ้ำท่วม ศน.ตั งศูนย์ช่วยเหลือด่วน! (http://www.siamrath.co.th,  

4 ก.ย. 54) 
6) "วัด" หลายจังหวัดอ่วมพิษน ้ำท่วม (http://www.siamrath.co.th,  4 ก.ย. 54)  
7) พิษน ้ำท่วม "กาฬสินธุ์" เริ่มขยายวงกว้าง (http://www.siamrath.co.th,  7 ก.ย. 54) 
8) พิษน ้ำท่วมท้าคนป่วยพุ่งกว่าแสนราย (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง,  14 ก.ย. 54) 
9) พิษน ้ำท่วมคนป่วยพุ่งกว่าแสนราย (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง,  14 ก.ย. 54) 
10) เผยพิษน ้ำท่วมท้าเครียดจัด-จ่อฆ่าตัว 590 ราย (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์,  14 ก.ย. 54) 
11) ฉบับล่าสุดเอเอสทีวีผู้จัดการรายสัปดาห์ ก็ออกมาประกาศว่าจะหยุดพิมพ์เพราะโดน พิษน ้ำ

เหมือนกัน (November 14, 2011, http://www.thairath.co.th,  14 ก.ย. 54) 
12) เผยพิษน ้ำท่วมท้าประชาชนเครียดเสี่ยงฆ่าตัวตาย 213 ราย พิษณุโลกมากสุด 

(http://www.naewna.com,  14 ก.ย. 54) 
13) รมช.สาธารณสุขเผย พิษน ้ำท่วม 22 จังหวัด ท้าประชาชนเครียดเกือบ 600 ราย 

(http://www.posttoday.com,  14 ก.ย. 54) 
14) พิษน ้ำท่วมซัด 3จี ทั่วประเทศ (http://www.thairath.co.th,  23 พ.ย. 54) 
15) พิษน ้ำท่วมไทยได้ส่งกระทบเป็นลูกโซ่ต่อไปยังอุตสาหกรรมต่างๆ ในหลายประเทศทั่วโลก 

(http://www.posttoday.com,  23 พ.ย. 54) 
16) คุณผู้อ่านหลายท่านคงถูกพิษน ้ำท่วมเล่นงานจนอ่วมไปตาม ๆ กัน (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์,  

28 ธ.ค. 54) 
17) พิษน ้ำท่วมยังไม่หมด ธปท.เผยท้าจีดี พี  ไตรมาส4/54 และทั งปี เสียหายหนัก  

(http://www.thairath.co.th,  30 ธ.ค. 54) 
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18) พิษน ้ำท่วมฉุดสินเชื่อหด 30 คาดแบงก์เปิดศึกแข่งปล่อยกู้ (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์,  30 ธ.ค. 
54) 

 
34. ค้าว่า “ถล่ม” 

1) น ้ำป่ำถล่มพิจิตร-นายับหมื่นไร่ (หนังสือพิมพ์มติชน,  25 ก.ค. 54) 
2) ทหารน้านักศึกษาเทคนิคกระบี่เดินสายไฟบ้านเหยื่อน ้ำป่ำถล่ม (หนังสือพิมพ์มติชน,  28 ก.ค. 

54) 
3) น ้ำเหนือถล่มล้าปาง (http://www.thairath.co.th,  3 ส.ค. 54) 
4) หน้าซ ้าน ้ำเหนือจ่อถล่มอีก 3 ระลอก (http://www.thairath.co.th,  3 ส.ค. 54) 
5) น ้ำถล่มแม่ฮ่องสอนดับ 3 หาย 4 (หนังสือพิมพ์มติชน,  4 ส.ค. 54) 
6) แม่ฮ่องสอนเจอน ้ำป่ำถล่ม สังเวย 3 ศพ  (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์,  4 ส.ค. 54) 
7) ทันทีที่รู้ว่าน ้ำป่ำถล่มเข้ามา ชาวบ้านต่างโกลาหลพากันหนีตายอย่างไม่คิดชีวิต (หนังสือพิมพ์

เดลินิวส์,  4 ส.ค. 54) 
8) น ้ำเหนือถล่มพื นที่เกษตรพัง-ขาดทุนยับ (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์,  5 ส.ค. 54) 
9) อยุธยาผวาน ้ำก้อนใหญ่ก้าลังจะถล่ม (http://www.thairath.co.th,  5 ส.ค. 54) 
10) ล่าสุดน ้ำป่ำถล่มศูนย์อพยพผู้ลี ภัย 2 แห่งที่สบเมย เดือดร้อนหนักหลายร้อยครอบครัว 

(http://www.thairath.co.th,  7 ส.ค. 54) 
11) น ้ำป่ำถล่ม 'ตาก'  (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์,  8 ส.ค. 54) 
12) "น่าน" ระทึกน ้ำป่ำถล่มกลางดึกสูงถึง 2 เมตร 7 หมู่บ้านจมบาดาลทันที  (หนังสือพิมพ์

เดลินิวส์,  8 ส.ค. 54) 
13) ฝ่ามหาวิบัติน ้ำถล่มเมือง (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์,  10 ส.ค. 54) 
14) น ้ำเหนือถล่มซ า้ สุโขทัยท่วมซ ้าซาก  (http://www.thairath.co.th,  12 ส.ค. 54) 
15) น ้ำยมถล่มสุโขทัยรอบใหม่ หลังน ้าเหนือหนุนซ ้า  (http://www.thairath.co.th,  12 ส.ค. 

54) 
16) "น ้ำยม" ถล่มเมืองสุโขทัย (http://www.siamrath.co.th,  15 ส.ค. 54) 
17) น ้ำป่ำถล่มสะพานเชียงแสนขาด  (หนังสือพิมพ์มติชน,  17 ส.ค. 54) 
18) จ.เชียงราย น ้ำถล่มสะพานขาด  (http://www.thairath.co.th,  17 ส.ค. 54) 
19) น ้ำป่ำถล่มน่านซัดบ้านพัง 8 หลัง  (http://www.posttoday.com,  17 ส.ค. 54) 
20) น ้ำยม-น ้ำน่ำนถล่มพิจิตร (หนังสือพิมพ์ ASTV ผู้จัดการรายวัน,  19 ส.ค. 54) 
21) น ้ำป่ำถล่มแม่จันซัดดช. 2 ขวบหาย (หนังสือพิมพ์ข่าวสด,  21 ส.ค. 54) 
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22) น ้ำป่ำถล่มแม่จัน-กลืนหายดช. 2 ขวบ (หนังสือพิมพ์ข่าวสด,  21 ส.ค. 54) 
23) สลดซ ้าน ้ำป่ำถล่มแม่จันเชียงรายกลืนด.ช. 2 ขวบหายในพริบตา (หนังสือพิมพ์ข่าวสด,  21 

ส.ค. 54) 
24) น ้ำป่ำถล่มรีสอร์ทอ.ปาย เร่งอพยพวุ่น (http://www.thairath.co.th,  26 ส.ค. 54) 
25) น ้ำป่ำถล่มรีสอร์ทหลายแห่งในอ.ปาย จ.แม่ฮ่องสอน (http://www.thairath.co.th,  26 

ส.ค. 54) 
26) สายเหนือชะงักน ้ำถล่มรางขาด (หนังสือพิมพ์ข่าวสด,  27 ส.ค. 54) 
27) น ้ำป่ำถล่มรถไฟเหนือชะงัก 'ขุนตาน' วิกฤตเหลือแต่ราง (หนังสือพิมพ์มติชน,  27 ส.ค. 54) 
28) น ้ำป่ำถล่มระลอกใหม่ทางรถไฟสายเหนือบริเวณสถานีขุนตานขาดแถมน ้ากัดเซาะรางช่วงจ .

พิจิตร ช้ารุด (หนังสือพิมพ์มติชน,  27 ส.ค. 54) 
29) 3 จว.เหนือ น ้ำป่ำถล่มระลอกใหม ่(หนังสือพิมพ์มติชน,  27 ส.ค. 54) 
30) น ้ำป่ำถล่มเซาะดินใต้รางทรุดที่ขุนตาน (หนังสือพิมพ์ข่าวสด,  27 ส.ค. 54) 
31) รางรถไฟสายเหนือช่วงผ่านถ ้าขุนตาน จ.ล้าปาง ถูกน ้ำป่ำถล่มจนดินทรุดตัวเป็นทางยาว 

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด,  27 ส.ค. 54) 
32) เมืองชาละวันน ้ำถล่มทุกทิศ (หนังสือพิมพ์แนวหน้า,  27 ส.ค. 54) 
33) 'สุโขทัย-พิษณุโลก' น ้ำป่ำถล่มอีก (หนังสือพิมพ์มติชน,  31 ส.ค. 54) 
34) ระวังน ้ำเหนือถล่มอีกระลอกแถมฝนตกหนัก (http://www.thairath.co.th,  31 ส.ค. 54) 
35) เตือน 7 จังหวัดเสี่ยงน ้ำป่ำถล่ม (http://www.komchadluek.net,  31 ส.ค. 54)   
36) ตาค้า ตกใจน ้ำป่ำไหลเข้าถล่มหมู่บ้านตอนกลางดึก ต้องเผ่นหนีขึ นเขา (หนังสือพิมพ์

บ้านเมือง,  7 ก.ย. 54) 
37) น ้ำจ่อถล่มอ่างทอง ผู้ว่า ฯ เร่งประชุมเตรียมพร้อม (http://www.thairath.co.th,  9 ก.ย. 

54) 
38) ระดมกู ้3 หมู่บ้านถูกน ้ำป่ำถล่ม (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 10 ก.ย. 54) 
39) เจ้าหน้าที่กู้ภัยเข้าช่วยน้าชาวบ้านออกจากพื นที่เสี่ยงภัยหลังถูกน ้าป่าถล่ม 3 หมู่บ้าน 

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 10 ก.ย. 54) 
40) น ้ำป่ำถล่มน ้าปาดพินาศยับตาย 4-สูญหายอีก 5 (http://www.thairath.co.th, 10 ก.ย. 

54) 
41) น ้ำถล่มก้าแพงวัดยับ (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 11 ก.ย. 54) 
42) ปัญหาที่ยังแก้ไม่ตกคือ ประตูน ้าบางโฉมศรี  จังหวัดสิงห์บุรี  ที่โดนน ้ำถล่มพังเสียหาย 

(http://www.thairath.co.th, 4 ต.ค. 54) 
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43) น ้ำถล่ม 7 นิคมฯ จมยับ บทเรียนประวัติศาสตร์สู่การปรับตัว  (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 30 
ธ.ค. 54) 

 
35. ค้าว่า “กระหน่้า” 

1) ทั งฝนและน ้ำป่ำก็กระหน่้าท่วมพื นที่ต่าง ๆ ทันที (หนังสือพิมพ์มติชน, 2 ส.ค. 54) 
2) สุโขทัยระทม น ้ำเหนือยังกระหน่้าพื นที่เกษตรพัง (http://www.thairath.co.th, 4 ส.ค. 54) 
3) น ้ำเหนือยังกระหน่้า สุโขทัยระทมต่อเนื่อง (http://www.thairath.co.th, 4 ส.ค. 54) 
4) น ้ำเหนือยังกระหน่้าสุโขทัย (http://www.thairath.co.th, 4 ส.ค. 54) 
5) ระบุห่วงปีนี น ้ามากอาจจะสร้างปรากฏการณ์ 3 น ้ำกระหน่้ากรุงสั่งเตรียมพร้อมรับมือ 24 

ชม. (http://www.siamrath.co.th, 22 ส.ค. 54, ส.ค. 54) 
6) มวลน ้ำกระหน่้าท่วมบ้านเรือนพื นที่เรือกสวนไร่นาวัดวาอารามโบราณสถานได้รับความ

เสียหายกว่าร้อยวัด (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 5 ก.ย. 54) 
7) น ้ำน่ำนยังกระหน่้าพิษณุโลก (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 6 ก.ย. 54) 
8) กรุงเก่าโดน 2 แม่น ้ำกระหน่้าท่วมขยายวงกว้าง (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 14 ก.ย. 54) 
9) น ้ำเหนือกระหน่้าเข้าถนนวิภาวดีใกล้รัชวิภา (http://www.thairath.co.th, 3 พ.ย. 54) 

 
36. ค้าว่า “บุก”  

1) 10 วันน ้ำเหนือบุกกทม. (http://www.siamrath.co.th, 2 ส.ค. 54) 
2) ระทึก 8 จว.น ้ำเหนือบุก ปชป.ตั งศูนย์ช่วยรับบริจาคข้าวสาร (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 20 

ส.ค. 54) 
3) กทม.เกาะติดน ้าเหนือชี ทุบสถิติรอบ 30 ปี/เฝ้าระวังปลายต.ค.ผวา! 3 น ้ำบุก 

(http://www.siamrath.co.th, 22 ส.ค. 54) 
4) ในช่ ว งที่ทัพน้ องน ้ ำ  (เ น่ ำ ) ก้ าลั งบุ กฝ่ า ส า ร พัดว งล้ อมกระสอบทราย 

(http://www.posttoday.com, 9 พ.ย. 54) 
5) ที่โดนน ้ำบุกยึดพื นที่อ่วมอรทัยจนต้องหยุดพิมพ์หนังสือพิมพ์ (http://www.thairath.co.th, 

14 พ.ย. 54) 
6) น ้ำก็บุกทะลวงเข้ำท่วมแล้วเช่นกัน (http://www.thairath.co.th, 14 พ.ย. 54) 
7) แต่ทว่ามวลน ้ำมหำศำลที่บุกทะลวงสื่อต่างๆ มาแล้วมากมายแต่พอมาถึงบริเวณหน้าไทยรัฐ

แล้วก็สามารถสัมผัสแค่บริเวณด้านนอกเท่านั น (http://www.thairath.co.th, 14 พ.ย. 54) 
 

Ref. code: 25615806033014QPY



229 
 

37. ค้าว่า “รุก” 
1) แก้ปัญหาน ้ำทะเลรุกท่วมพื นที่กรุงเทพมหานคร (หนังสือพิมพ์คมชัดลึก, 30 ก.ค. 54) 
2) ทัพน ้ำรุกคืบถึงหน้าเมเจอร์รัชโยธินแต่รถยังผ่านได้ (http://www.thairath.co.th, 3 พ.ย. 

54) 
3) ทัพน ้ำรุกคืบถึงหน้าเมเจอร์รัชโยธิน โดยเอ่อท่วมถ.พหลฯทั ง 2 ฝั่ง แต่รถยังผ่านได้ 

(http://www.thairath.co.th, 3 พ.ย. 54) 
4) 'โตชิบา' ไม่กลัวน ้ำรุก ลงทุนในไทยส่งสินค้าใหม่ลุยลูกค้าองค์กร  (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 27 

ธ.ค. 54) 
 

38. ค้าว่า “จู่โจม” 
1) น ้ำป่ำจู่โจมชัยภูมิ สั่งปิด 7 โรงเรียน (หนังสือพิมพ์คมชัดลึก, 26 ส.ค. 54) 
2) จากการที่โดนคุณน ้ำจู่โจมจนต้องสูญเสียหนังสือสุดรักที่สะสมมาหลายสิบปีไปหลายร้อยเล่ม 

(http://www.thairath.co.th, 28 พ.ย. 54) 
3) เมื่อมวลน ้ำกว่ำ 1 หมื่นล้ำนลูกบำศก์เมตร ไหลบ่ำจำกภำคเหนือลงสู่ลุ่มเจ้ำพระยำกลืนกิน

นครสวรรค์ไว้ ใต้บาดาล จากนั นจู่ โจมโถมใส่พระนครศรีอยุธยา ลามถึงปทุมธานี 
(http://www.komchadluek.net, 29 ธ.ค. 54) 

 
39. ค้าว่า “โจมตี” 

1) มวลน ้ำโจมตีจนไม่สามารถใช้การได้ (http://www.posttoday.com, 15 พ.ย. 54) 
2) ทัพแรกโจมตีฝั่งตะวันออก (http://www.komchadluek.net, 29 ธ.ค. 54) 
3) ทัพที่สอง โจมตีฝั่งตะวันตก (http://www.komchadluek.net, 29 ธ.ค. 54) 

 
40. ค้าว่า “ประชิด” 

1) น ้ำเหนือประชิดกรุงเทพฯ (http://www.posttoday.com, 12 ต.ค. 54) 
2) น ้ำประชิดถ.พระราม2 (http://www.posttoday.com, 11 พ.ย. 54) 
3) น ้ำจำกซอยย่อยบน ถ .พระรำม 2 เริ่มประชิด  ถ.พระราม 2 มากขึ น 

(http://www.posttoday.com, 11 พ.ย. 54) 
4) ผวาน ้ำประชิดนิคมฯ ลาดกระบัง (http://www.thairath.co.th, 13 พ.ย. 54) 
5) ขณะนี ระดับน ้ำจำกทำงทิศเหนือที่ประชิดกับแนวคันกั นน ้าของนิคมฯ เพ่ิมขึ นจากเมื่อวาน 2 

เซนติเมตร (http://www.thairath.co.th, 13 พ.ย. 54) 
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6) ด้านทิศเหนือที่น ้ำเข้ามาประชิด ได้เสริมความแข็งแรงของแนวคันกั นน ้าและสร้างแนวคัน
ซ้อนไว้ (http://www.thairath.co.th, 13 พ.ย. 54) 

7) เพ่ือไม่ใหน้ ้ำเข้ามาประชิดกับแนวเดิมโดยตรง (http://www.thairath.co.th, 13 พ.ย. 54) 
8) น ้ำประชิดถนนพระราม2 แต่ยังไม่กระทบผิวการจราจร ขณะที่พระราม 2 ซ.69 ระดับน ้าสูง

ประมาณ30-40ซม. (http://www.thairath.co.th, 15 พ.ย. 54) 
 

41. ค้าว่า “ทะลุทะลวง” 
1) ทัพหลวงทะลวงกลางเมืองฝ่าด่านประตูระบายน ้าคลองเปรมประชากรสู่ประตูระบายน ้า

จุฬาลงกรณ ์(http://www.komchadluek.net, 29 ธ.ค. 54) 
2) เมื่อ “น้องน ้ำ” ทะลุทะลวง เจาะไข่แดง ตีหน้าด่านแตก ทะลักเข้าท่วมบ้าน 

(http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 54) 
 

42. ค้าว่า “ตลบหลัง” 
1) 'สุ ขุ ม พั น ธุ์ 'รั บ  ก ท ม .มี สิ ท ธิ์ ท่ ว ม  ห า ก มี น ้ ำ จ ำ ก น ค ร ป ฐ ม  ต ล บ ห ลั ง ไ ห ล ท่ ว ม 

(http://www.komchadluek.net, 15 ต.ค. 54) 
2) เขตทวีวัฒนา ที่เป็นรอยต่อกับจังหวัดนครปฐม ซึ่งเสี่ยงกับภาวะน ้ำตลบหลังไหลเข้าท่วมพื นที่ 

(http://www.komchadluek.net, 15 ต.ค. 54) 
3) ผู้ว่าฯกทม. รับ กทม.ยังเสี่ยงน ้าท่วม โดยเฉพาะเขตทวีวัฒนา หวั่นภาวะน ้ำตลบหลังไหลท่วม

พื นที ่(http://www.posttoday.com, 15 ต.ค. 54) 
4) หมู่ บ้ า นหรู ปทุ มฯ  โ กลาหล  น ้ ำตลบหลั ง  พริ บตา เดี ย วท่ ว ม  2 เ มตร 

(http://www.thairath.co.th 17 ต.ค. 54) 
5) มวลน ้ำทะลักตลบหลังจากคลองบางคูวัด  พริบตาเดียวน ้าท่วมสูงถึง  2 เมตร 

(http://www.thairath.co.th, 17 ต.ค. 54) 
 

43. ค้าว่า “ฝ่า” 
1) ระหว่างนั นมองไม่เห็นทางถนนที่ถูกน ้าท่วมท้า ให้รถกระบะคันดังกล่าว วิ่งฝ่าน ้ำป่ำ ซึ่งน ้าป่า

สูงเกือบ 1 เมตร  (หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 2 ส.ค. 54) 
2) เจ้าหน้าที่กู้ภัยช่วยกันเข็นรถฝ่าน ้ำท่วมจากพิษสงของพายุ "นกเตน" (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 

3 ส.ค. 54) 
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3) ช่วยกันขนโลงศพบรรจุร่างผู้เสียชีวิตลุยฝ่าน ้ำท่วมขึ นไปบนเมรุเพ่ือท้าการฌาปนกิจอย่าง
ทุลักทุเล (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 25 ส.ค. 54) 

 
44. ค้าว่า “สยบ” 

1) ชงสยบน ้ำถาวร 3.5 แสนล้าน (http://www.thairath.co.th, 27 ธ.ค. 54) 
 

45. ค้าว่า “ศึก” 
1) ทุกข์ของพ่ีน้องในจังหวัดต่าง ๆ ที่ยังต้องเผชิญคือ ปัญหาน ้าท่วมที่ปีนี มาแรงและเร็ว ช่วงนี ใน

พื นที่ลุ่มเจ้าพระยาก้าลังรับศึกหนักกับเรื่องน ้ำ (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 6 ก.ย. 54) 
2) "เซเว่น ฯ" ปรับแผนรับ 2 ศึกน ้ำท่วม-คู่แข่งผุดไซส์เล็กสู้ (หนังสือพิมพ์ผู้จัดการรายวัน 360 

องศา, 14 ก.ย. 54) 
 

46. ค้าว่า “รบ” 
1) ช่วงนี พักรบกับน ้ำท่วม บินไปเยอรมันแล้ว (http://www.matichon.co.th/khaosod, 7 

ก.ย. 54) 
 

47. ค้าว่า “สู้” 

1) ทีมสู้น ้ำเทศบาลนครอุดรธานีได้ออกไปแจกจ่ายกระสอบทรายให้ชาวบ้านที่เดือดร้อนใน
เบื องต้นแล้ว   (http://www.thairath.co.th, 31 ก.ค. 54) 

2) "นายกป"ู สั่งตั งวอร์รูมสู้น ้ำท่วม (http://www.dailynews.co.th, 16 ส.ค. 54) 
3) อปท. 3 จว.ริมเจ้าพระยาตั งการ์ดจัดอุปกรณ์พร้อมคนสู้ 'น ้ำท่วม' (หนังสือพิมพ์มติชน, 25 

ส.ค. 54) 
4) นายก ฯ ลุยอุดรสานโมเดลสู้น ้ำ (หนังสือพิมพ์คมชัดลึก, 30 ส.ค. 54) 
5) อโยธยาสร้างฝายขวางคลองฮึดสู้น ้ำท่วมป้องกันเมือง (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 8 ก.ย. 54) 
6) พื นที่ใดอยู่ในวิสัยสู้น ้ำท่วมได้ก็ควรสู้ (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 14 ก.ย. 54) 
7) '7 แสนล้าน' ฉลุย สู้น ้ำท่วม สร้างอนาคตไทย (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 28 ธ.ค. 54) 
8) ใครที่คิดจะสู้กับน ้ำ นอกจากกระสอบทรายและก่ออิฐบล็อกแล้ว ที่จะขาดไม่ได้คือ ปั๊มน ้า

และเครื่องสูบน ้า (http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 54) 
9) หลายคนตั งความหวังจัดทัพสู้กับน ้ำเต็มก้าลังศึก (http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 

54) 
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48. ค้าว่า “ตี” 
1)  “น้องน ้ำ” ตีโอบกระชับวงล้อมเข้ามาในพื นที่ใด (http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 

54) 
2) เมื่อ “น้องน ้ำ” ทะลุทะลวง เจาะไข่แดง ตีหน้าด่านแตก ทะลักเข้าท่วมบ้าน 

(http://www.thairath.co.th, 30 ธ.ค. 54) 
 

49. ค้าว่า “รับมือ” 
1) "อยุธยา" เตรียมรับมือน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์ ASTV ผู้จัดการรายวัน, 25 ก.ค. 54) 
2) เตือนคนลุ่มเจ้าพระยารับมือน ้าท่วมหนัก (http://www.posttoday.com, 27 ก.ค. 54) 
3) กรมชลประทานประกาศเตือนประชาชนลุ่มภาคกลางและเจ้าพระยา รับมือน ้าท่วม 

(http://www.posttoday.com, 27 ก.ค. 54) 
4) ขอให้ประชาชนได้เตรียมความพร้อมเพ่ือรับมือน ้าท่วมในปลายฤดูฝนของปี 2554 นี  

(http://www.posttoday.com, 27 ก.ค. 54)  
5) สั่งชาวอยุธยาเก็บของหนี รับมือน ้าเหนือ (July 27, 2011, http://www.posttoday.com) 
6) ขอให้ประชาชนได้เตรียมความพร้อมเพ่ือรับมือน ้าท่วมในปลายฤดูฝนของปี 2554 นี  

(http://www.thaipost.net, 28 ก.ค. 54) 
7) เตือนลุ่มเจ้าพระยารับมือน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์ไทยโพสต์, 28 ก.ค. 54) 
8) เตือนประชาชนในพื นที่ลุ่ มน ้ าเจ้าพระยาเตรียม รับมือน ้ าท่วมซึ่ งจะหนักเท่าปี  53 

(หนังสือพิมพ์ไทยโพสต์, 28 ก.ค. 54) 
9) กรมชลประทานประกาศเตือนให้รับมือน ้าท่วมหนักเหมือนปี 2553 (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 

29 ก.ค. 54) 
10) อุตุ ฯเตือน 29 จังหวัดรับมือท่วมช่วง 4 วัน (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 30 ก.ค. 54) 
11) ล้าปางเตรียมกระสอบทรายรับมือน ้าท่วม (http://www.posttoday.com, 31 ก.ค. 54) 
12) เทศบาลนครล้าปางต้องเตรียมพร้อมรับมือน ้าท่วม (http://www.posttoday.com, 31 

ก.ค. 54) 
13) เตือนพื นที่อาศัยนอกคันกั นน ้าเตรียมรับมือน ้าท่วม (http://www.posttoday.com, 31 

ก.ค. 54) 
14) กรมชลประทานปรับแผนรับมือน ้าท่วมกรุงเทพ ฯ (http://www.thaipost.net, 1 ส.ค. 54) 
15) โคราชผวาเตรียมรับมือน ้าท่วม (http://www.thairath.co.th, 1 ส.ค. 54) 
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16) ล้าปางแจ้งปชช.รับมือน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์มติชน, 1 ส.ค. 54) 
17) ทางเทศบาลนครล้าปางต้องเตรียมพร้อมรับมือน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์มติชน, 1 ส.ค. 54) 
18) ผู้ อ้านวยการส้านักการระบายน ้ากรุงเทพมหานครกล่าวถึงความพร้อมรับมือน ้าท่วม

กรุงเทพ ฯ (http://www.thaipost.net, 1 ส.ค. 54) 
19) เร่งเข้าให้ความช่วยเหลือประชาชนและพร้อมรับมือน ้าท่วมอย่างเต็มที่ เช่นเดียวกัน 

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 2 ส.ค. 54) 
20) “แม่ลูกจันทร์” ขอกระชุ่นรัฐบาลใหม่ของว่าที่นายก ฯหญิงคนแรกของประเทศไทยให้เตรียม

วางแผนรับมือน ้าท่วมใหญ่ล่วงหน้าได้เลย  (http://www.thairath.co.th, 2 ส.ค. 54) 
21) ส่วนวัดและพระอารามหลวงต่าง ๆ นั นจะแจ้งไปยังเจ้าอาวาสวัดแต่ละแห่งให้เตรียมพร้อม

รับมือน ้าท่วม (http://www.thairath.co.th, 2 ส.ค. 54) 
22) เตือนให้ประชาชนและเจ้ าหน้าที่ ผู้ เกี่ ยวข้องเตรียมพร้อม รับมือน ้ าท่วมฉับพลัน 

(http://www.thairath.co.th, 2 ส.ค. 54) 
23) ให้เตรียมพร้อมรับมือน ้าก้อนที่พร่องมาจากภาคเหนือก่อนหน้าที่พายุนกเต็นจะเข้า 

(http://www.posttoday.com, 2 ส.ค. 54) 
24) ปภ. เตือนเหนือ-อีสานรับมือน ้าท่วม (http://www.siamrath.co.th, 2 ส.ค. 54)  
25) ผู้อ้านวยการส้านักการระบายน ้ากรุงเทพมหานครเปิดเผยการเตรียมความพร้อมรับมือน ้า

ท่วมในช่วงฤดูฝนที่จะมาถึง (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 2 ส.ค. 54) 
26) สุโขทัยรับมือน ้าท่วมในตัวเมืองคืนนี  (http://www.posttoday.com, 2 ส.ค. 54) 
27) ผู้ว่าสุโขทัยสั่งรับมือน ้าท่วม(http://www.posttoday.com, 2 ส.ค. 54) 
28) ปภ.อีสานบนระดมชุมชนมีส่วนร่วมรับมือน ้าท่วม (http://www.komchadluek.net, 2 

ส.ค. 54) 
29) 'บ้านหม้อ' รับมือน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์มติชน,  3 ส.ค. 54) 
30) ส้านักศิลปากร ฯ สั่งตั งก้าแพงรับมือน ้าท่วมกรุงเก่า (หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย,  3 ส.ค. 54) 
31) ป ร ะ ก า ศ เ ตื อ น ช า ว บ้ า น ที่ อ ยู่ ริ ม แ ม่ น ้ า วั ง เ ต รี ย ม พ ร้ อ ม รั บ มื อ น ้ า ท่ ว ม 

(http://www.thairath.co.th,  3 ส.ค. 54) 
32) มาร์คเพ่ิงเรียกประชุมรับมือน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์ข่าวสด,  4 ส.ค. 54) 
33) เตรียมใจรับมือน ้าก้อนใหญ่ที่ก้าลังเคลื่อนลงมาตามแม่น ้าเจ้าพระยา (August 4, 2011, 

หนังสือพิมพ์บ้านเมือง) 
34) ผู้ว่า ฯ กรุงเก่าเตรียมงบ 50 ล. รับมือน ้าท่วม (http://www.thairath.co.th,  4 ส.ค. 54) 
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35) ทางจังหวัดได้เร่งระบายน ้าออกทางประตูน ้ายางซ้าย ต. ยางซ้าย อ.เมือง เพ่ือเตรียมรับมือ
กับน ้าลูกต่อไป (http://www.thairath.co.th,  4 ส.ค. 54) 

36) ผู้ว่า ฯพิจิตร เรียกประชุมนายอ้าเภอเตรียมรับมือน ้าท่วมจากแม่น ้าน่านและแม่น ้ายม 
(หนังสือพิมพ์ข่าวสด,  5 ส.ค. 54) 

37) ขณะที่ชลประทาน จังหวัดนครสวรรค์ เตือนประชาชนที่อยู่ในพื นที่อ. ชุมแสง และอ.เมือง 
เตรียมตัวรับมือน ้าท่วมในอีก2 วันข้างหน้า (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์,  5 ส.ค. 54) 

38) กทม. ฟุ้งรับมือน ้าท่วมได ้ (หนังสือพิมพ์คมชัดลึก,  5 ส.ค. 54) 
39) ชาวบ้านริมปากน ้าโพซ่อมเรือเก่า รับมือน ้าท่วม (http://www.posttoday.com,  5 ส.ค. 

54) 
40) ทั งเรื่องการเก็บข้าวของหนีน ้า  และการเร่งต่อเรือเพ่ือใช้เป็นพาหนะรับมือน ้าท่วม  

(http://www.posttoday.com,  5 ส.ค. 54) 
41) ทางจังหวัดได้ประกาศให้ประชาชนเตรียมรับมือน ้าท่วม จากการเร่งระบายน ้าของเขื่อน

ชัยนาท (หนังสือพิมพ์ข่าวสด,  6 ส.ค. 54) 
42) เจ้าหน้าที่ได้เตรียมรับมือน ้าท่วมไว้แล้ว (http://www.thairath.co.th,  7 ส.ค. 54) 
43) รับมือกับมวลน ้าเหนือที่ก้าลังไหลลงสู่จังหวัดภาคกลาง (หนังสือพิมพ์คมชัดลึก,  7 ส.ค. 54) 
44) ชาวบ้านที่อาศัยอยู่ริมแม่น ้ายมและแม่น ้าน่านเตรียมพร้อมรับมือน ้าท่วมแล้ว (หนังสือพิมพ์

คมชัดลึก,  7 ส.ค. 54) 
45) ปภ.เตือนอยุธยา-อ่างทองรับมือน ้าท่วม (http://www.naewna.com,  7 ส.ค. 54) 
46) ส้านักศิลปากรฯ สั่งรับมือน ้าท่วมวัดไชยวัฒนารามเต็มที่  (หนังสือพิมพ์ ASTV ผู้จัดการ

รายวัน,  8 ส.ค. 54) 
47) ด้านผู้ว่าราชการจังหวัดได้สั่งเตรียมพร้อมรับมือน ้าท่วมเปิดศูนย์อ้านวยการที่ศาลากลาง

จังหวัดเตรียมให้ความช่วยเหลือชาวบ้านทันที (http://www.komchadluek.net,  8 ส.ค. 
54) 

48)  จี รัฐบาลใหม่พร้อมรับมือน ้าท่วมอีก 2 เดือนข้างหน้า (http://www.komchadluek.net,  
8 ส.ค. 54) 

49) ส้าหรับการรับมือกับมวลน ้าจากภาคเหนือ ในจังหวัดที่อยู่พื นที่ลุ่มบริเวณแม่น ้าเจ้าพระยาได้
ให้สถานบริการทุกแห่งได้ เตรียมพร้อม  4 แผนรับมือป้องกันน ้ าท่วม 
(http://www.siamrath.co.th,  8 ส.ค. 54) 

Ref. code: 25615806033014QPY



235 
 

50) ผู้ว่า ฯ กทม.ตรวจแนวคันกั นน ้าท่าเรือบางโพ ซึ่งเป็นจุดที่ยังไม่มีการสร้างแนวคันกั นน ้า
มั่นใจ แม่น ้าเจ้าพระยาจะยังรับมือน ้าเหนือก้อนใหญ่ที่จะเคลื่อนเข้าสู่แม่น ้าเจ้าพระยาในวันที่ 
10 ส.ค.นี ได ้(http://www.thairath.co.th,  8 ส.ค. 54) 

51) รวมไปถึงการเสริมแนวเขื่อนป้องกันน ้าตลอดสองฝั่งแม่น ้าเจ้าพระยาของกทม.จะรับมือกับ
ปริมาณน ้าก้อนใหญ่นี ได้หรือไม่ (หนังสือพิมพ์ข่าวสด,  9 ส.ค. 54) 

52) เทศบาลเมืองพิจิตรรับมือน ้าท่วมเร่งด่วน (หนังสือพิมพ์มติชน,  9 ส.ค. 54) 
53) ปภ.เตือน "เหนือ-อีสาน" 21 จังหวัด รับมือน ้าท่วมฉับพลัน-น ้าป่าไหลหลาก-ดินถล่ม ช่วง 9-

11 สิงหา ฯ นี  (http://www.siamrath.co.th,  9 ส.ค. 54) 
54) เตือนเหนือ-อีสาน 21 จังหวัด รับมือน ้าท่วม-น ้าป่า (http://www.posttoday.com,  9 

ส.ค. 54) 
55) เตือน 21 จ. เหนือ-อีสาน รับมือน ้าท่วมฉับพลัน (หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย,  10 ส.ค. 54) 
56) บางโพสั่งรับมือน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์,  10 ส.ค. 54) 
57) ประมงเตือนเกษตรกรผู้ เพาะเลี ยงปลาในกระชังแม่น ้าสายหลัก เตรียมรับมือน ้าท่วม 

(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง,  10 ส.ค. 54) 
58) กปน.ยันพร้อมรับมือน ้าท่วม (http://www.posttoday.com,  11 ส.ค. 54) 
59) เพ่ือเตรียมรับมือน ้าเหนือที่ก้าลังเคลื่อนตัวมากรุงเทพ ฯ ไม่ให้เกิดปัญหา (หนังสือพิมพ์

เดลินิวส์, 12 ส.ค. 54) 
60)  จึงสั่งให้เจ้าหน้าที่เตรียมรับมือน ้าท่วมระลอกใหม่ (http://www.thairath.co.th, 12 ส.ค. 

54) 
61) ขณะที่นายอ้าเภอวังชิ นเตือนชาวบ้านเตรียมรับมือน ้าท่วมอีก

ระลอก  (http://www.thairath.co.th, 14 ส.ค. 54) 
62) องค์กรชุมชนภาคกลางรับมือน ้าท่วม (http://www.posttoday.com, 15 ส.ค. 54) 
63) เครือข่ายองค์กรชุมชนภาคกลางตอนบนและตะวันตกระดมสมองแลกเปลี่ยนประสบการณ์

รับมือน ้าท่วม (http://www.posttoday.com, 15 ส.ค. 54) 
64) เครือข่ายชุมชนระดมสมองรับมือน ้าท่วม (http://www.komchadluek.net, 15 ส.ค. 54) 
65) กทม.พร้อมรับมือน ้าเหนือไหลเข้ากรุง (http://www.komchadluek.net, 16 ส.ค. 54) 
66) กทม.พร้อมรับมือน ้าเหนือไหลเข้ากรุง 3 วันนี  สั่งจนท.ระวังภัย 24 ชั่วโมง 

(http://www.komchadluek.net, 16 ส.ค. 54) 
67) 'สิงห์บุรี' รับมือท่วม เตรียมช่วย 3 อ้าเภอ (หนังสือพิมพ์มติชน, 16 ส.ค. 54) 
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68) ออมสินสั่งลดดอก-พักหนี ตั งวงเงินรับมือน ้าท่วม 5 พันล.ช่วยสารพัด ทั งบ้านยันผู้ค้าขาย 
(Aหนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 16 ส.ค. 54) 

69) หวั่น 1.2 พันครัวเรือนนอกแนวเขื่อนรับมือน ้าเหนือบ่าท่วม เร่งเสริมกระสอบทราย 
(หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 17 ส.ค. 54) 

70) น่านรับมือน ้าท่วมซ ้าซาก ท้าแผนแม่บทปี 5 แก้ปัญหาระยะยาว (หนังสือพิมพ์คมชัดลึก, 17 
ส.ค. 54) 

71) กทม.เตือนพันครัวเรือนรับมือน ้าท่วม  (หนังสือพิมพ์คมชัดลึก, 17 ส.ค. 54) 
72) ปภ.เตือนภาคเหนือ อีสาน และตะวันออก เตรียมพร้อมรับมือน ้าท่วมฉับพลัน น ้าป่าไหล

หลาก และดินถล่ม ในช่วงวันที่ 17-21 สิงหา ฯนี  (http://www.siamrath.co.th, 17 ส.ค. 
54) 

73) กรมชล ฯ แจ้งปชช.ลุ่มน ้าเตรียมรับมือน ้าท่วม (http://www.posttoday.com, 17 ส.ค. 
54) 

74) มท.1 ตั งวอร์รูมรับมือน ้าท่วม  (หนังสือพิมพ์ ASTV ผู้จัดการรายวัน, 18 ส.ค. 54) 
75) เตรียมรับมือน ้าท่วมหนักอีกระลอกที่คาดว่าจะรุนแรงกว่าปี 2538  (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 

18 ส.ค. 54) 
76) "ปู" เตรียมเรียกถกผู้ว่าฯ รับมือน ้าท่วม! (http://www.siamrath.co.th, 18 ส.ค. 54) 
77) "ปู " เตรี ยมเ รี ยกถกผู้ ว่ าฯ  หน่ วยงานที่ เ กี่ ยวข้ องประเมิน รับมือน ้ าท่ วม 

(http://www.siamrath.co.th, 18 ส.ค. 54) 
78) "นายกฯ" เตรียมเรียกถกผู้ว่าฯ-หน่วยงานที่เกี่ยวข้องประเมินรับมือน ้าท่วม 20 ส.ค.นี  

(http://www.naewna.com, 18 ส.ค. 54) 
79) นายกฯ  เตรี ยมประชุ มผู้ ว่ า ฯ -หน่ วยง านที่ เ กี่ ย วข้ อ ง รั บมื อน ้ า ท่ ว มหนั ก เส าร์ นี  

(http://www.posttoday.com, 18 ส.ค. 54) 
80) "ยิ่งลักษณ์" เตรียมถกผู้ว่า ฯ ประเมินรับมือน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์สยามรัฐ, 19 ส.ค. 54) 
81) เตรียมเรียกถกผู้ว่าฯ-หน่วยงานที่เกี่ยวข้องประเมินรับมือน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์ ASTV 

ผู้จัดการรายวัน, 19 ส.ค. 54) 
82) ขณะที่ ห ล ายจั ง ห วั ดสั่ ง เ ต รี ย มคว ามพร้ อม รั บ มื อน ้ า ท่ ว ม ใหญ่ อี ก ร ะลอกแล้ ว 

(http://www.thairath.co.th, 19 ส.ค. 54) 
83) ปภ.เตือน 8 จังหวัดภาคกลางรับมือน ้าท่วมอีกรอบเมื่อ 19 ส.ค. (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 19 

ส.ค. 54) 
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84) รับมือท่วม 8 จว.น ้าทะลักก่อท้านบกั นวัดชาวบ้านอพยพ ปูสั่งช่วยอีกยก (หนังสือพิมพ์
เดลินิวส์, 20 ส.ค. 54) 

85) ตั งแต่นครสวรรค์ลงมาจนถึงกทม. เตรียมรับมือน ้าเหนือก้อนใหญ่มาถึงแล้ว (หนังสือพิมพ์
บ้านเมือง, 20 ส.ค. 54) 

86) ปภ.โคราชตั งศูนย์เฉพาะกิจพร้อมรับมือน ้าท่วม 24 ชม. (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 20 ส.ค. 54) 
87) กทม.เตรียมกระสอบทราย 4 ล้านใบรับมือน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 24 ส.ค. 54) 
88) เตือน 8 จว.รับมือน ้าท่วมฉับพลัน (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 25 ส.ค. 54) 
89) นายกรัฐมนตรีประชุมวอร์รูมรับมือน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 25 ส.ค. 54) 
90) ประเสริฐ เรืองแก้ว นายกอบต.ท่าประดู ่'รับมือน ้าท่วม' (หนังสือพิมพ์มติชน, 26 ส.ค. 54) 
91) สธ.ชูแผน '2P2R' รับมือน ้าท่วมพบป่วยกว่า 5 หมื่นราย (http://www.thairath.co.th, 28 

ส.ค. 54) 
92) มท.เตือนยังมีฝนตกหนักตั งแต่เหนือจรดใต้ สั่ง 19 จังหวัดรับมือท่วมฉับพลัน (หนังสือพิมพ์

ข่าวสด, 30 ส.ค. 54) 
93) กรมชล ฯ เตือนอีก 7 วันภาคกลางและกทม.รับมือน ้าท่วมหนักซ ้ารอยปี  49 

(http://www.siamrath.co.th, 30 ส.ค. 54) 
94) มรสุมที่ถล่มภาคเหนืออย่างต่อเนื่องเป็นเสียงเตือนถึงปัญหาน ้าก้อนใหญ่ที่ก้าลังจะค่อยไหล

บ่าลงมาผ่านกรุงเทพ ฯ (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 30 ส.ค. 54) 
95) สิงห์บุรีรอรับมือน ้าท่วม 3-5 ก.ย. (http://www.thairath.co.th, 31 ส.ค. 54) 
96) ข อ ใ ห้ ป ร ะ ช า ช น ที่ ถู ก น ้ า ท่ ว ม อ ยู่ แ ล้ ว เ ต รี ย ม รั บ มื อ น ้ า ร ะ ล อ ก ใ ห ญ่ อี ก 

(http://www.posttoday.com, 31 ส.ค. 54) 
97) ปทุมธานีระดมสมองจัดท้าแผนวาง 3 มาตรการเข้มพร้อมรับมือน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์

เดลินิวส์, 1 ก.ย. 54) 
98) อยุธยาผวารับมือน ้าท่วมสูงไม่หยุด (http://www.thaipost.net, 1 ก.ย. 54) 
99) น ้าจากภาคเหนือโดยเฉพาะท้ายเขื่อนสิริกิติ์เริ่มมาถึงจ.อ่างทอง และพระนครศรีอยุธยาแล้ว 

อยากให้ประชาชนที่ถูกน ้าท่วมอยู่แล้วเตรียมรับมือน ้าระลอกใหญ่อีก (www.thairath.co.th, 
1 ก.ย. 54) 

100) ให้ประชาชนเตรียมรับมือน ้าท่วมอีก 2-3 วันข้างหน้าที่คาดว่ามวลน ้าจะไหลลงมาสมทบอีก
จ้านวนมาก (http://www.thairath.co.th, 2 ก.ย. 54) 

101) 'ศอ ส. 'ตั งอนุ 4 ชุดรับมือน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์มติชน, 3 ก.ย. 54) 
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102) กรมศิลป์พร้อมรับมือน ้าท่วม 'โบราณสถาน' กรุงเก่า (http://www.thairath.co.th, 3 ก.ย. 
54) 

103) กทม.ล้างท่อระบายน ้ารับมือน ้าท่วมกรุง (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 4 ก.ย. 54) 
104) ขณะที่หลายจังหวัดภาคเหนือเร่งรับมือน ้าระลอกใหม ่(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 4 ก.ย. 54) 
105) กรมศิลป์เตรียมรับมือน ้าท่วมโบราณสถาน เมืองกรุงเก่า (http://www.thairath.co.th, 4 

ก.ย. 54) 
106) นายก ฯ เรียกถกด่วน 9 ผู้ว่า ฯ รับมือน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์สยามรัฐ , 5 ก.ย. 54) 
107) ศอส.เตือนปชช.พื นที่เสี่ยงภัย 6 จังหวัดเตรียมรับมือน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 5 ก.ย. 

54) 
108) นายสัญญา ชีนิมิตร ผู้อ้านวยการส้านักการระบายน ้ากรุงเทพมหานคร(กทม.) เปิดเผยถึงการ

เตรียมพร้อมรับมือน ้าท่วมในเขตกรุงเทพ ฯ (http://www.naewna.com, 5 ก.ย. 54)    
109) คอส.ประกาศเตือนหลายจังหวัดภาคกลางเตรียมรับมือน ้าท่วมใหญ่เมื่อ 5 ก.ย. (หนังสือพิมพ์

ข่าวสด, 6 ก.ย. 54)    
110) ตราดเตรียมรับมือน ้าท่วม-ดินโคลนถล่มจากพายุลูกใหม่ (หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 6 ก.ย. 54)    
111) ศอส.เตือนปชช.พื นที่เสี่ยงภัย 6 จังหวัดเตรียมรับมือน ้าท่วม (http://www.naewna.com, 

6 ก.ย. 54)    
112) ดร.นงพะงา บุญปักษ์ ผู้อ้านวยการเขตสายไหมกล่าวว่า เขตเตรียมความพร้อมรับมือน ้าท่วม

เพ่ือช่วยเหลือประชาชนในพื นที่โดยได้ติดตั งเครื่องสูบน ้าไว้บริเวณจุดอ่อนน ้าท่วมขัง 
(หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 6 ก.ย. 54)    

113) 'บางกอบัว' ขนสรรพก้าลังรับมือท่วมจาก 'เจ้าพระยา' (หนังสือพิมพ์มติชน, 7 ก.ย. 54)    
114) รับมือน ้าเหนือที่อินทร์บุรี  (http://www.matichon.co.th/khaosod, 7 ก.ย. 54)    
115) กรมศิลป์ครวญรับมือน ้าท่วมโบราณสถานไม่ไหว (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 10 ก.ย. 54)     
116) กทม.-บช.น.ถกรับมือน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 10 ก.ย. 54)    
117) ‘อ่างทอง’ หนุน 11 ล้านขุดคลองเสริมคันดินรับมือน ้ำท่วมไร่-นา  (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 14 

ก.ย. 54)    
118) สั่งไอซีทรีับมือน ้ำท่วม เฝ้าระวังเตือนภัยจุดเสี่ยงล่วงหน้า  (http://www.dailynews.co.th, 

14 ก.ย. 54)    
 

50. ค้าว่า “ตั งรับ” 
1) ตั งรับน ้ำท่วมกรุง ฯ ฝันฟื้นคลองร่องน ้า (http://www.thairath.co.th, 2 ก.ย. 54) 
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2) การตั งรับน ้ำท่วมในปัจจุบันเป็นไปอย่างเคร่งเครียด (http://www.thairath.co.th, 2 ก.ย. 
54) 
 

 
51. ค้าว่า “หน”ี 

1) ชลประทาน เตื อนชาวบ้ านริ มตลิ่ ง ระวั งแม่ น ้ า เ จ้ าพระยาล้ น เ ร่ ง เก็ บของ หนีน ้ ำ 
(http://www.posttoday.com, 27 ก.ค. 54) 

2) ขอให้ชาวบ้านตัดสินใจเก็บของหนีน ้ำให้ปลอดภัยที่สุด (http://www.posttoday.com, 27 
ก.ค. 54) 

3) กรุงเก่า-เก็บของหนนี ้ำ (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 28 ก.ค. 54) 
4) ชาวบ้านเริ่มเก็บข้าวของหนนี ้า (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 29 ก.ค. 54) 
5) เนื่องจากชาวนาน้าเครื่องสูบน ้าไปสูบออกจากนาข้าวเพ่ือจะได้เร่งเก็บเกี่ยวหนีน ้าอีกระลอก 

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 31 ก.ค. 54) 
6) ชาวแพร่ขนทรัพย์สินหนนี ้ำกลางดึก (http://www.komchadluek.net, 31 ก.ค. 54) 
7) ส่วนชาวบ้านยังผวานอนไม่หลับเดือดร้อนหนัก ไม่มีห้องน ้าห้องส้วม เร่งอพยพสิ่งของหนีน ้ำ 

(http://www.thairath.co.th, 1 ส.ค. 54) 
8) ชาวบ้านในพื นที่กว่า  1,000 ครอบครัวต้องอพยพสิ่ งของเครื่องใช้ หนีน ้ำไว้ที่สู ง 

(http://www.thairath.co.th, 1 ส.ค. 54) 
9) ชาวแพร่หนีตายขนของหนนี ้ากลางดึก (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 1 ส.ค. 54) 
10) ชาวบ้านต้องขนทรัพย์สินหนนี ้าท่วมกลางความมืด (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 1 ส.ค. 54) 
11) ผู้ว่า ฯ เร่งอพยพชาวบ้านหนนี ้า (หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 2 ส.ค. 54) 
12) บ้านเรือนประชาชนได้รับความเสียหายราว 60 หลังคา เรือน ซึ่งชาวบ้านต่างขนของหนีน ้า

กันอย่างอลหม่าน (หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 2 ส.ค. 54) 
13) ชาวบ้านต้องรีบเก็บผลผลิตทางการเกษตรเพ่ือหนีน ้าอย่างเร่งด่วน (หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 2 

ส.ค. 54) 
14) ทหารบกน่านได้ส่งก้าลังพลพร้อมรถบรรทุกขนาดใหญ่เข้าช่วยประชาชนขนย้ายสิ่งของหนีน ้า 

และอพยพประชาชนไปยังพื นที่ปลอดภัย (หนังสือพิมพ์สยามรัฐ, 2 ส.ค. 54) 
15) ขณะนี เกษตรกรชาวนาเร่งเก็บเก่ียวข้าวหนนี ้า (หนังสือพิมพ์มติชน, 2 ส.ค. 54) 
16) เจ้าหน้าที่ประจ้าเรือออกมาช่วยเหลืออพยพหนีน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์มติชน, 2 ส.ค. 54) 
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17) นักเรียนผู้ปกครองและชาวบ้านต้องมาช่วยกันเก็บข้าวของและหนังสือเรียนในห้องสมุดหนีน ้า
ขึ นไปเก็บไว้บนชั นสอง (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 3 ส.ค. 54) 

18) พ่อค้า แม่ค้าต้องขนของหนีน ้าขึ นมาขายข้างบนถนน ท้าให้การจราจรติดขัดถนนสายสวรรค
โลก (http://www.thairath.co.th, 3 ส.ค. 54) 

19) ส่วนชาวบ้านหมู่ 7  ต.แม่ปาน อ.ลอง รวม 48 ครัวเรือนต้องอพยพขนข้าวของหนีน ้าไปตั ง
เต็นท์บริเวณถนนสายแม่ลู่-แก่งหลวง (http://www.thairath.co.th, 3 ส.ค. 54) 

20) น ้ายังเข้าท่วมตลาดริมถนนพ่อค้า แม่ค้าต้องขนของหนีน ้า (http://www.thairath.co.th, 3 
ส.ค. 54) 

21) ชาวบ้านละทิ งบ้านเรือนหนนี ้าแล้ว (http://www.siamrath.co.th, 3 ส.ค. 54) 
22) กรุงเก่าย้ายเด็กนร.หนนี ้าจ้าละหวั่น (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 3 ส.ค. 54) 
23) นอกจากนี  ยังมีผู้เสียชีวิตอีก 1 ราย ทราบชื่อนายอ้านาจ ทองยัง อายุ 35 ปี ถูกไฟดูดตายคา

บ้าน ขณะก้าลังเร่งขนของหนนี ้า เมื่อคืนที่ผ่านมา (http://www.thaipost.net, 4 ส.ค. 54) 
24)  ขณะที่หลายจังหวัดแถบลุ่มเจ้าพระยาผวาน ้าเหนือไหลหลากลงมา เร่งขนของหนีน ้าอุตลุด 

(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 5 ส.ค. 54) 
25) ชาวบ้านที่อาศัยอยู่ริมแม่น ้ายมและน่าน เตรียมพร้อมรับมืออย่างเต็มที่ ทั งเรื่องการเก็บข้าว

ของหนนี ้า  (http://www.posttoday.com, 5 ส.ค. 54) 
26) เกษตรกรบางรายเหลือข้าวบางส่วนต้องลงไปลอยคอเกี่ยวข้าวหนีน ้า น่าสงสารเป็นอย่างมาก 

(หนังสือพิมพ์มติชน, 6 ส.ค. 54) 
27) ชาวบ้านบางส่วนเริ่มขนย้ายสิ่งของมาไว้ริมถนนชั่วคราวเพ่ือหนีน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์มติชน, 

8 ส.ค. 54) 
28) นายลี หอมฉุน อายุ 60 ปี ชาวบ้านหมู่ 2 ต.รังนก เสียชีวิตขณะกลับไปเก็บข้าวของในบ้าน

เพ่ือหนนี ้า (หนังสือพิมพ์คมชัดลึก, 10 ส.ค. 54) 
29) แก๊งขโมยซ ้าเติมผู้ประสบภัย หลังทิ งบ้านหนีน ้าท่วมขนเกลี ยงไม่เหลือ แม้แต่ท่อนไม้ยังยกใส่

ปิกอัพเอาไปแปรรูปเอง (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 11 ส.ค. 54) 
นายบุญเชิด แก้วนิล อายุ 25 ปี ชาวบ้านผู้ประสบอุทกภัย ซึ่งน้างูใส่ถุงเตรียมขายพ่อค้ากล่าว
ว่า ปกติมีอาชีพท้านา แต่ช่วงนี นาข้าวถูกน ้าท่วมหนักเลยท้าอะไรไม่ได้ ตนกับเพ่ือนบ้านจึง
ชักชวนกันพายเรือออกไปจับงูที่หนีน ้าไปหลบอยู่บนต้นไม้ (http://www.thairath.co.th, 
12 ส.ค. 54) 

30) ผู้สื่อข่าวไปตรวจสอบบริเวณสะพานพระร่วง ต.ธานี อ.เมือง พบว่า ยังมีเศษกิ่งไม้และสิ่งของ
ต่าง ๆ ที่ชาวบ้านขนหนนี ้าไม่ทัน (http://www.thairath.co.th, 17 ส.ค. 54)  
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31) ระดับน ้าสูงขึ นเกือบ 20 เซนติเมตร ท้าให้พืชผักสวนครัวถูกน ้าท่วมได้รับความเสียหาย 
ขณะที่ชาวบ้านต่างเร่งกันขนย้ายสิ่งของหนนี ้า (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 20 ส.ค. 54) 

32) อ่างทอง-อยุธยาหนนี ้าโกลาหล! (http://www.thairath.co.th, 20 ส.ค. 54) 
33) เจ้าหน้าที่ต้ารวจต้องเคลื่อนย้ายรถจักรยานยนต์ ของกลาง รวมทั งทรัพย์สินภายในบ้านพัก

เพ่ือหนนี ้า (http://www.thairath.co.th, 20 ส.ค. 54) 
34) ยิงจระเข้ท่ีหนีน ้าท่วมบริเวณบึงสีไฟนั น (หนังสือพิมพ์คมชัดลึก, 20 ส.ค. 54) 
35)  หลังจากท่ีระดับน ้ายมสูงขึ นท่วมที่พักชั่วคราวของชาวบ้านซ ้าเติมอีกรอบ จนชาวบ้านต้องยก

พื นเพิงพักให้สูงกว่าเดิมเพ่ือหนนี ้า (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 21 ส.ค. 54) 
36) ประชาชนที่เคยเก็บข้าวของหนีน ้ารอบแรกและเริ่มกลับไปอาศัยอยู่ตามบ้านเรือนต้องพากัน

อพยพเป็นรอบที่สองอีก (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 22 ส.ค. 54) 
37) ชาวบ้านโอดหนนี ้าเช่าห้องอยู่  (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 22 ส.ค. 54) 
38) ช่วงนี หนูสามารถหาง่ายเป็นจ้านวนมาก เนื่องจากหนูจะหนีน ้าท่วมมาอยู่ริมถนนหรือบนที่สูง 

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 27 ส.ค. 54) 
39) นายจันทร์แก้ว  บัวลง อายุ 52 ปี อยู่บ้านเลขที่ 206 ถูกกระแสน ้าพัดจมเสียชีวิตขณะออก

ช่วยเพื่อนบ้านขนข้าวของหนนี ้าขึ นที่สูง (หนังสือพิมพ์มติชน, 27 ส.ค. 54) 
40) ในอดีตรุนแรงกว่า ประชาชนเผชิญความยากล้าบากไม่มีใครช่วยเหลือเหมือนในสมัยนี  เวลา

นั นต้องช่วยเหลือตัวเองทั งหมด ตั งแต่การหนุนบ้าน ขนข้าวของหนีน ้า ทุกปีน ้าต้องท่วม ทุก
คนรู้เตรียมตัวรับมือไว้ (หนังสือพิมพ์มติชน, 28 ส.ค. 54) 

41) นอกจากนี  น ้าป่ายังไหลทะลักเข้าท่วมในต.โคกเคียน, บางไทร, ต้าตัว และ ต.ตลาด ใหญ่ 
เขตเทศบาลเมืองตะกั่วป่าท้าให้ระดับน ้าสูงกว่า 2 เมตร ชาวบ้านต่างรีบขนย้ายข้าวของหนี
น ้ากันชุลมุน (หนงัสือพิมพ์เดลินิวส์, 29 ส.ค. 54) 

42) ส่วนบริเวณรอบนอกเขตเทศบาลยังมีน ้าท่วมสูง  ชาวบ้านนับพันครัวเรือนได้รับความ
เดือดร้อนอย่างหนักต้องหนนี ้าขึ นอยู่บนถนน (หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 30 ส.ค. 54) 

43) ปริมาณน ้าเจ้าพระยาเริ่มเอ่อเข้าท่วมโรงเรียนแล้วอบจ.ปทุมธานี เตรียมพร้อมรับมือและ
ประกาศเตือนชาวบ้านขนของหนนี ้า (http://www.posttoday.com, 30 ส.ค. 54) 

44) ทหารค่ายจิระประวัติจ.นครสวรรค์ และชาวบ้านช่วยกันเร่งขนย้ายอุปกรณ์การเรียนการสอน
หนีน ้าและต้องสั่งปิดการเรียนการสอนอย่างไม่มีก้าหนดจนกว่าสถานการณ์จะกลับเข้าสู่
สภาวะปกติ (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 31 ส.ค. 54) 

45) นอกจากนี ตามบ้านเรือนประชาชนยังพบกองทัพหนู แมลงสาบหนีน ้ามาสร้างความปั่นป่วน
อีกด้วย (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 31 ส.ค. 54) 
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46) ชาวอ.ผักไห่หนีน ้าท่วม (http://www.dailynews.co.th, 31 ส.ค. 54) 
47) ผู้เลี ยงดัมพ์หมูขายก่อนเวลาหนนี ้าท่วมเป็นโอกาสผู้บริโภคกินหมูถูกลงแต่อาจกระทบหมูหาย

ช่วงปลายปี (หนังสือพิมพ์สยามรัฐ, 31 ส.ค. 54) 
48) กรมชลฯ เตือนชาวบ้าน "ท้ายเขื่อนเจ้าพระยา" อพยพหนีน ้า  (หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 1 ก.ย. 

54) 
49) ชาวนากรุงเก่าเร่งเกี่ยวข้าวกว่า 3 หมื่นไรห่นีน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 1 ก.ย. 54) 
50) ส่วนชาวนากรุงเก่าระดมยอมเกี่ยวข้าวก่อนก้าหนดกว่า 3 หมื่นไร่หนีน ้า (หนังสือพิมพ์

เดลินิวส์, 1 ก.ย. 54) 
51) ชาวนาจ.พระนครศรีอยุธยา  ลุยน ้ า เกี่ยวข้าวหนีน ้ าหลังน ้ า เหนือทะลักเข้าท่วมจ .

พระนครศรีอยุธยา (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 2 ก.ย. 54) 
52) พระ-เณรขนของหนนี ้า (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 5 ก.ย. 54) 
53) ต้องอพยพชาวบ้านและขนข้าวของขึ นที่สูงหนีน ้ากันอย่างโกลาหล (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 6 

ก.ย. 54) 
54) ชาวนาในต้าบลวังพิกุล จ.พิษณุโลก ซึ่งเกี่ยวข้าวหนีน ้าแล้วน้ามาตากบนถนน (ข่าวสด, 6 

ก.ย. 54) 
55) ด้านชวา อ.วังทอง เกี่ยวข้าวหนีน ้าตากบนถนนถูกท่วมซ ้าอีก (หนังสือพิมพ์คมชัดลึก, 6 ก.ย. 

54) 
56) เกี่ยวข้าวหนีน ้าตากถนนโดนท่วมซ ้า (หนังสือพิมพ์คมชัดลึก, 6 ก.ย. 54) 
57) ขณะที่โรงอาหารของโรงเรียนก็ถูกน ้าท่วมสูงกว่า 30 ซม.ต้องย้ายที่สถานที่ประกอบอาหาร

มาใต้ตึกอาคารที่น ้าท่วมไม่ถึงแทน หากน ้าท่วมไปมากกว่านี ต้องขนย้ายอุปกรณ์ในการท้าครัว
หนนี ้าไปท้าในจุดที่สูงกว่าเช่นกัน (http://www.posttoday.com, 7 ก.ย. 54) 

58)  น ้าจากแม่น ้าท่าจีนเอ่อทะลักเข้าท่วมที่อยู่อาศัยและบ้านเรือนประชาชนในตลาดเก้าห้อง 
ตลาดเก่า 100 ปี เมืองสุพรรณบุรี จนต้องขนย้ายข้าวของหนีน ้ากันโกลาหล เมื่อวันที่ 8 ก.ย. 
(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 9 ก.ย. 54) 

59) ซ่อมโครงชั นวางของเพ่ือใช้หนุนสิ่งของในบ้านหนนี ้าท่วม (หนังสือพิมพ์มติชน, 9 ก.ย. 54) 
60) 'พิษณุโลก' ท่วมโรงเรียน น.ร.หอบหนังสือหนีน ้าอลหม่าน (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 9 ก.ย. 54) 
61) 'สองแคว' น.ร.หนนี ้าอลหม่าน (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 9 ก.ย. 54) 
62) ชาวบ้านหมู่ 6 ต.โคกหม้อ ต้องขนข้าวของและครอบครัวหนีน ้าท่วมมาอาศัยอยู่ริมถนนสาย

โคกหม้อ-ชุมแสงหลายครอบครัว (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 9 ก.ย. 54) 
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63) คุณตาคนหนึ่งพยายามหนีน ้าโดยน้าหลานชายวัย 2 ขวบ ขี่คอไว้แต่กลับถูกกระแสน ้าพัด
หายไปโดยไม่สามารถช่วยเหลืออะไรได้ (หนังสือพิมพ์มติชน, 10 ก.ย. 54) 

64) ข้าวของทีห่นีน ้าไว้พังเสียหายจ้านวนมาก  (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 10 ก.ย. 54) 
65) ขณะที่อรัญญา ยินดีทรัพย์ ชาวนาต.บางหลวงโดด อ.บางบาล บอกว่า เพ่ือนบ้านต่างพากัน

เร่งระดมเก็บเกี่ยวข้าวให้เสร็จเร็วที่สุดเท่าที่จะท้าได้  แม้นาข้าวตอนนี ยังไม่ถึงก้าหนดเก็บ
เกี่ยวผลผลิต แต่ก็ต้องจ้าใจท้าเพ่ือหนนี ้าท่วม (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 10 ก.ย. 54) 

66) สิ่งที่ส้าคัญที่สุดมากกว่ากระสอบทรายคือ สะพานไม้ไว้สัญจรไปมาและใช้เป็นสถานที่วางของ
เพ่ือหนนี ้าที่ควรมีความแข็งแรงทนทาน  (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 10 ก.ย. 54) 

67) เรื่องน ้าท่วมกรุงเทพ ฯ ผมอ่านจากหนังสือเล่าเรื่องบางกอกเล่ม 2 ของส.พลายน้อยครับ 
อ่านแล้วก็ได้ดวงตาเห็นธรรม ชื่อกรุงเทพ ฯ เมืองสวรรค์ของเทวดาแต่ตั งแต่ตั งเมืองมาเป็น
เหมือนเมืองบาดาลหนนี ้าไม่พ้นได้สักป ี(http://www.thairath.co.th, 10 ก.ย. 54) 

68) ถึงวันนี  ผมเป็นชาวกรุงเทพฯ หนนี ้าท่วมได้แล้วครับ (http://www.thairath.co.th, 10 ก.ย. 
54) 

69) สิงห์บุรีอ่วมเร่งอพยพหนนี ้ำ (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 11 ก.ย. 54) 
70) ย้ายศพนร.สาวหนที่วมอุตลุด (หนังสือพิมพ์มติชน, 11 ก.ย. 54) 
71) ขณะที่ปริมาณสุกรที่จะออกสู่ตลาดในช่วงดังกล่าวอาจลดลงจากที่ผู้เลี ยงบางส่วนเร่งจับสุกร

ออกขายเพื่อหนนี ้ำท่วม (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 11 ก.ย. 54) 
72) ก้าแพงวัดพัง น ้าจ้านวนมหาศาลไหลเข้ามาอย่างรวดเร็ว ทุกคนรวมทั งพระต่างหนีน ้ำกัน

อย่างโกลาหล (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 11 ก.ย. 54) 
73) อสรพิษไม่ว่า งู ตะขาบ หนีน ้ำเข้าไปในบ้านเรือน ทั งนี มีชาวบ้านในซอยบงชพัทยาใต้ถูก

ตะขาบกัดภายในบ้านพัก ญาติต้องหามส่งโรงพยาบาลรักษาปลอดภัยแล้ว (หนังสือพิมพ์ข่าว

สด, 12 ก.ย. 54) 

74) นอกจากนี น ้ายังได้ไหลมาทางทิศตะวันตกของแม่น ้าน่านไหลข้ามทางหลวงหมายเลข 1118 

สายตะพานหิน-บางมูลนาก ระดับน ้าสูงถึง 40-50 ซม.และได้กัดเซาะจนถนนขาด จากนั น

เพียงแค ่4 ชั่วโมง น ้าก็ได้ไหลเข้าไปท่วมพื นที่ต.คลองคูณ ต.ห้วยเกต ุต.วังหว้า และอ.ตะพาน

หิน ท้าให้นาข้าวนับหมื่นไร่ต้องจมน ้าและชาวบ้านต้องเร่งอพยพหนีน ้ำกันจ้าละหวั่น 

(หนังสือพิมพ์ ASTV ผู้จัดการรายวัน, 12 ก.ย. 54) 
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75) ประชาชนในพื นที่เหล่านี ได้รับความเดือดร้อนเป็นอย่างมากต้องขนข้าวของหนีน ้ำขึ นไปบน

ชั นสองของตัวอาคาร (September 12, 2011, หนังสือพิมพ์ ASTV ผู้จัดการรายวัน) 

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 12 ก.ย. 54) 

76) ทางการประกาศให้ระบายลงทุ่งโดยพากันว่าจ้างรถแบ๊กโฮเข้ามาขุดดิน ปิดกั นประตูระบาย

น ้าคลองตาด้วง หมู่ 4 ต.บางหัก อ.บางบาล ออกท้าให้ชาวนาและชาวบ้านที่อยู่ท้ายน ้าในทุ่ง

ผักไห่ไม่พอใจออกมาต่อว่า ไม่ยอมให้เปิดระบายน ้าลงทุ่งโดยอ้างว่า ยังเกี่ยวข้าวไม่เสร็จและ

บ้านยังไม่ได้เก็บของหนีน ้ำท้าให้เกิดปะทะคารมกันทั งสองฝ่ายอยู่นาน (หนังสือพิมพ์มติชน, 

12 ก.ย. 54) 

77) ประชาชนต้องขนของหนนี ้ำท่วมเก็บไว้ในที่สูง (หนังสือพิมพ์มติชน, 12 ก.ย. 54) 

78) ผู้สื่อข่าวรายงานอีกว่า น ้ายังทะลักเข้าท่วมขังในบ้านเรือนร้านค้าบาร์เบียร์ และโรงแรมที่อยู่

ตามริมทางได้รับความเสียหายมากกว่า 5 พันหลังคาเรือน ชาวบ้านส่วนใหญ่ไม่สามารถขน

ข้าวของเครื่องใช้ไฟฟ้าหนนี ้ำได้ทัน (หนังสือพิมพ์มติชน, 12 ก.ย. 54) 

79) ขณะที่อ.พรหมบุรี น ้าเอ่อล้นพนังกั นน ้าและเข้าท่วมบ้านเรือนประชาชน ต.พระงาม 600 

หลังคาเรือน ต้องรีบขนย้ายสิ่งของหนีน ้ำมาพักอาศัยที่ถ.สายสิงห์บุรีอ่างทอง (สายเก่า) 

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 12 ก.ย. 54) 

80) สิงห์บุรีวิกฤต เร่งอพยพคน-สิ่งของหนนี ้ำท่วม (http://www.thairath.co.th, 12 ก.ย. 54) 

81) ฝนตกหนักท้าให้น ้าจากเขาพนมเบญจาทะลักเข้าท่วมบ้านจ้านวน 20 หลัง บริเวณชุมชน

เมืองกระบี่เก่าต้องขนของหนนี ้ำโกลาหล (http://www.thairath.co.th, 12 ก.ย. 54) 

82) น ้าซัดคันดินพังทลายท่วมวัดและบ้านเรือนสูงกว่า 1 เมตร เดือดร้อนกว่า 60 หลังคาเรือน 

ขณะที่ชาวนาต้องเร่งเกี่ยวข้าวหนีน ้ำตอนกลางคืน (http://www.thairath.co.th, 12 ก.ย. 

54) 

83) อ่างทองผวาฝูงงูเห่าหนนี ้ำว่ายเข้าไปในบ้าน (http://www.thairath.co.th, 12 ก.ย. 54) 

84) 'อ่างทอง' เด็กก้าพร้า150 คนหนนี ้ำ (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 13 ก.ย. 54) 

85) ชาว "ตราด" หนนี ้ำ (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 13 ก.ย. 54) 

86) ระยองปิดร.ร.หนนี ้ำท่วม (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 13 ก.ย. 54) 

87) เมืองกรุงเก่าเร่งย้ายช้างหนนี ้ำ (September 13, 2011, http://www.thairath.co.th)  
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88) ชาวนนทบุรีเร่งขนของหนนี ้ำหลังกระสอบทรายเอาไม่อยู่ (http://www.thairath.co.th, 14 

ก.ย. 54) 

89) ชาวบางไผ่ นนทบุรี  ต่างเร่งรีบขนข้าวของหนีน ้ำที่ไหลเข้าท่วมบ้านเรือนอย่ารวดเร็ว ขณะที่

ก่อนหน้าเตรียมกระสอบทราย-เครื่องดูดน ้าไว้แล้วแต่ไม่สามารถรับมือกับปริมาณน ้าที่มา

มากกว่าทุกปีได ้ (http://www.thairath.co.th, 14 ก.ย. 54)  

90) ชาวบ้านที่บ้านอยู่หลังแนวกั นกระสอบทราบซอยนรินทร์กลึง หมู่ 2 ต.บางไผ่ อ.เมือง จ.

นนทบุรี  ต่างรีบขนของหนีน ้ำจากแม่น ้าเจ้าพระยาที่ไหลเข้าท่วมบ้านเรือนท้าให้ขนย้ายข้าว

ของไม่ทันถูกน ้าท่วมได้รับความเสียหาย  (http://www.thairath.co.th, 14 ก.ย. 54) 

91) เขื่อนกระสอบทรายตลาดสดเทศบาลเมืองปทุมธานีริมน ้าเจ้าพระยาพังโค่นเป็นแนวยาวกว่า 

5 เมตร น ้าทะลักท่วมตลาดสดกลางดึก พ่อค้าแม่ขายขนของหนีน ้ำจ้าละหวั่น 

(http://www.thairath.co.th, 14 ก.ย. 54) 

92) ชาวนาที่ท้านาปรังกว่า 500 ไร่ในเขตต้าบลหันตรา ใกล้สวนสาธารณะทุ่งหันตราต่างเร่งเก็บ

เกี่ยวเพ่ือหนีน ้ำท่วม เพราะหากระดับน ้าสูงกว่านี อาจไหลข้ามคันล้อมเข้ามาท่วมนาเสียหาย

ได ้ (หนังสือพิมพ์มติชน, 14 ก.ย. 54) 

93) เมื่อเวลา 15.00 น.น ้าป่าจากเขาแม่กองค่ายอ.บ้านด่านลานหอย จ.สุโขทัย ได้ไหลหลากเข้า

ท่วมพื นท่ี 5 ต้าบล ชาวบ้านต้องขนของหนนี ้ำชุลมุน (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 ก.ย. 54) 

94) คนในพื นที่ได้รับความเดือดร้อนแต่ดันให้คนอ่ืนมาช่วยคิดและตัดสินใจ ท้าไมไม่ถามความ

ต้องการของคนในพื นที่ กี่ปีแล้วที่รณรงค์จนมาถึงวันนี น ้าป่ามาแล้ว ท่วมจนได้รับความ

เสียหายอย่างหนักเพราะน ้ามาตอนกลางคืน  ไร่นาทรัพย์สินข้าวของขนหนีน ้ำกันไม่

ทัน บ้านเรือนพังเสียหายข้าวของหายไปกับกระแสน ้าเพราะน ้ามาเร็วและแรง (หนังสือพิมพ์

ข่าวสด, 14 ก.ย. 54) 

95) คนกรุงเทพ ฯ แม้จะยังไม่ประสบพบเจอน ้าท่วม แต่เชื่อว่าภายในสัปดาห์นี  คนกรุงจะหนีมวล

น ้ำก้อนใหญ่จำกภำคเหนือและภำคกลำงไม่ได้ ดังนั นต้องเตรียมภัยป้องกันตัวเองไม่ให้เกิด

ความเสียสูญและสูญเสีย (หนังสือพิมพ์สยามรัฐ, 14 ก.ย. 54) 

96) สิงห์บุรีขนของหนนี ้ำจมดับ 1 (หนังสือพิมพ์มติชน, 14 ก.ย. 54) 
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97) ที่จ.นครสวรรค์ น ้าจากแม่น ้าเจ้าพระยาล้นตลิ่งและพนังกระสอบทรายกั นน ้ายาวกว่า 5 เมตร 

ท่วมชุมชนสะพานเดชาฯ ชุมชนเทวดาสร้าง ชุมชนวัดเขาจอมคีรีนาคพรต และชุมชนวัดเขา

โรงครัว เขตเทศบาลนครสวรรค์ กว่า 800 หลังคาเรือน ชาวบ้านต้องเร่งขนย้ายข้าวของหนี

น ้ำโดยด่วน (หนังสือพิมพ์มติชน, 14 ก.ย. 54) 

98) ผู้ตายลงมาเก็บของหนนี ้ำ เนื่องจากระดับน ้าในแม่น ้าเจ้าพระยาสูงขึ นเรื่อยๆ แล้วพลัดตกน ้า

เสียชีวิต (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 ก.ย. 54) 

99) ขณะที่จ.เลย แม่น ้าเลย ล้นเข้าท่วมหมู่บ้านล่าง หลังตลาดสดเทศบาลเมืองเลย ประชาชนขน

ของหนนี ้ำกันอย่างจ้าละหวั่น  (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 14 ก.ย. 54) 

100) นศ.เลยตื่นเร่งขนของหนนี ้ำ  (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 14 ก.ย. 54) 

101) สุพรรณเร่งเกี่ยวข้าวหนนี ้ำท่วม  (http://www.posttoday.com, 14 ก.ย. 54) 

102) สวดขรก.หนนี ้ำท่วมยกทีมเที่ยวทัวร์นอก (http://www.thaipost.net, 14 ก.ย. 54) 

103) ส่วนที่ว่าการอ้าเภอพรหมบุรีและสภ.พรหมบุรี มีน ้าท่วมสูง ต้ารวจ ข้าราชการและ

ชาวบ้านผู้ประสบภัยพากันขนข้าวของหนนี ้ำ (http://www.thairath.co.th, 14 ก.ย. 54) 

104) แม่ค้าขนของหนนี ้ำไปขายกันบริเวณสี่แยก (http://www.thairath.co.th, 14 ก.ย. 54) 

105) ร.พ.เกษมราษฎรรัตนาธิเบศร์ย้ายผู้ป่วยในหนีน ้ำท่วม (http://www.thairath.co.th, 3 

พ.ย. 54) 

106) เขตจอมทองยกถนนหนนี ้ำ ยันเสร็จปีหน้า (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 27 ธ.ค. 54) 

107) กทม.เร่งซ่อมถนนเขตจอมทองยกพื นผิวจราจรหนีน ้ำท่วม ยันกลางปี 2555 เสร็จแน่ 

(หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 27 ธ.ค. 54) 

108) ผมเลยพาครอบครัวขนข้าวของหนีน ้ำท่วมมาอยู่  ในกระทะทองแดงเนี่ยครับ 

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 28 ธ.ค. 54) 

109) น ้าท่วมรอบนี  มาแบบไม่ทันตั งตัว คาดเดาสถานการณ์ กันไม่ถูก ท้าให้เจ้าของรถยนต์ 

รถมอเตอร์ไซค์ ขับหนนี ้ำออกมาไม่ทัน แถมที่คิดว่าจอดไว้ที่สูงเพียงพอแล้วก็ไม่พ้น จมน ้ากัน

นับหมื่นนับแสนคัน ไม่เว้นแม้แต่ที่สนามบินดอนเมือง (http://www.thairath.co.th, 30 

ธ.ค. 54) 

 
 

Ref. code: 25615806033014QPY



247 
 

52. ค้าว่า “สกัด” 
1) แต่ก็พยายามสกัดกั นน ้ำท่วมเมืองสุพรรณบุรีอย่างเต็มที่ (http://www.posttoday.com, 1 

ส.ค. 54) 
2) ระดมทราย 3 ล้านถุง-สกัดน ้ำท่วมกรุง (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 4 ส.ค. 54) 
3) เทศบาลต้องส่งเจ้าหน้าที่น้ากระสอบทรายมาสร้างท้านบกั นน ้าเพ่ือสกัดน ้ำไหลเข้ำท่วมย่าน

เศรษฐกิจ (หนังสือพิมพ์มติชน, 4 ส.ค. 54) 
4) นอ ภ. สั่ง 8 อปท. ไทรน้อยสกัดท่วม (หนังสือพิมพ์มติชน, 6 ส.ค. 54) 
5) สกัดน ้ำเหนือทะลักลุ่มเจ้าพระยา (http://www.naewna.com, 8 ส.ค. 54) 
6) ทหาร 200 นายระดมก้าลังท้าแนวกระสอบทรายสกัดน ้ำยมทะลักท่วมโรงพยาบาลบางระก้า 

(http://www.posttoday.com, 16 ส.ค. 54) 
7) สุพรรณเร่งสูบน ้าสกัดท่วมเขตศก. (http://www.posttoday.com, 5 ก.ย. 54) 
8) สุพรรณบุรีเดินเครื่องสูบน ้ากว่า 30 เครื่องตลอด 24 ชม.สกัดน ้ำท่วมเขตเศรษฐกิจ 

(http://www.posttoday.com, 5 ก.ย. 54) 
9) ส่วนการแก้ปัญหาน ้าเหนือทะลักท่วมกรุงเทพ ฯ นั น ได้มอบหมายให้ธีระ วงศ์สมุทร รมว.

เกษตรและสหกรณ์ลงพื นที่วันที่ 7 ก.ย. นี เพ่ือเช่าพื นที่ของเอกชนในภาคกลางผันน ้าลงทุ่ง
สกัดน ้ำท่วมเมืองหลวง (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 7 ก.ย. 54) 

10) ผู้ว่า ฯ 'นนท์-อ่างทอง' เร่งหาทุ่งรับน ้าเหนือ สกัดท่วมกรุง (หนังสือพิมพ์มติชน, 9 ก.ย. 54) 
11) ‘อิชิตัน’ โดนน ้ำท่วมสกัดดาวรุ่ง (หนังสือพิมพ์มติชน, 31 ธ.ค. 54) 

 
53. ค้าว่า “ต้าน” 

1) กรมศิลป ฯ อยุธยาตั งเข่ือนต้านน ้ำ (หนังสือพิมพ์มติชน, 2 ส.ค. 54) 
2) ขณะที่อยุธยาต้านไม่อยู่ น ้ำเหนือทะลักท่วม 3 อ้าเภอ  (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 8 ส.ค. 54) 
3) แต่ก็ไม่สามารถต้านทานมวลน ้ำมหาศาลได้ (http://www.matichon.co.th/khaosod, 31 

ธ.ค. 54) 
 

54. ค้าว่า “กัน” 
1) เกษตรฯ ยัน กันกทม.จากน ้ำท่วมเต็มที่ (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 6 ส.ค. 54) 
2) ผู้ว่าฯ กทม.มั่นใจกันน ้ำเหนือได้  (หนังสือพิมพ์มติชน, 9 ส.ค. 54) 
3) 'สมทรง' พร้อมรับมือกันน ้ำท่วมเกาะเมือง (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 9 ส.ค. 54) 
4) กันน ้ำท่วมที่บริเวณหน้ากุฏิพระ (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 6 ก.ย. 54) 
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5) จีบ 9 จว.รับน ้า กันท่วมกรุง (หนังสือพิมพ์มติชน, 8 ก.ย. 54) 
 

55. ค้าว่า “ชะลอ” 
1) 'หลุมรัง' เร่งเพิ่มฝายชะลอท่วม  (หนังสือพิมพ์มติชน, 19 ส.ค. 54)   
2) อธิบดีชี แก่งเสือเต้นแค่ชะลอน ้าท่วม  (หนังสือพิมพ์สยามรัฐ, 19 ส.ค. 54)   
3) ปิดประตูระบายน ้า ชะลอน ้ำท่วมเขตเมืองอุทัยธานี (http://www.komchadluek.net, 7 

ก.ย. 54) 
4) ลดการระบายน ้า 3 วันชะลอท่วมภาคกลางให้ชาวนาหายใจเร่งเก็บเกี่ยว (หนังสือพิมพ์

เดลินิวส์, 7 ก.ย. 54) 
5) อุทัยธานีปิดประตูระบายน ้าชะลอท่วมเขตเมือง (หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 8 ก.ย. 54) 

 
56. ค้าว่า “ทัพ/ กองทัพ” 

1) ทัพน ้ำรุกคืบถึงหน้าเมเจอร์รัชโยธินแต่รถยังผ่านได้ (http://www.thairath.co.th, 1 พ.ย. 
54) 

2) ทัพน ้ำรุกคืบถึงหน้าเมเจอร์รัชโยธิน โดยเอ่อท่วมถ.พหลฯทั ง 2 ฝั่ง แต่รถยังผ่านได้ 
(http://www.thairath.co.th, 3 พ.ย. 54) 

3) ทัพน ้ำมุ่งหน้าจ่อสะพานควาย! (http://www.komchadluek.net, 6 พ.ย. 54) 
4) ทัพน ้ำส่วนหน้ำ อยู่ที่แยกก้าแพงเพชร (http://www.komchadluek.net, 6 พ.ย. 54) 
5) ในช่ ว งที่ทัพน้ องน ้ ำ (เน่ ำ )ก้ าลั งบุ กฝ่ า สา ร พัดว งล้ อมกระสอบทรายใกล้ เ ข้ าม า 

(http://www.posttoday.com, 9 พ.ย. 54) 
6) นอกจากเฝ้าดูทัพน้องน ้ำและตั งสติให้มั่นแล้ว คงหนีไม่พ้นการเตรียมความพร้อมให้มากที่สุด

เท่าท่ีจะเป็นไปได ้(http://www.posttoday.com, 9 พ.ย. 54) 
7) กองทัพน ้ำเริ่มไหลมายังพื นถนนตั งแต่ช่วงเที่ยงคืนวันที่ 31 ต.ค. และท่วมสูงขึ นเรื่อยๆ อย่าง

รวดเร็วในเวลาต่อมา (http://www.thairath.co.th, 14 พ.ย. 54) 
8) ทั พ น ้ ำ ไ ด้ ย ก พ ล บุ ก นิ ค ม อุ ต ส า ห ก ร ร ม ใ น  จ .พ ร ะ น ค ร ศ รี อ ยุ ธ ย า 

(http://www.posttoday.com, 23 พ.ย. 54) 
9) ทัพน ้ำยังมาไม่ถึงนครสวรรค์สักเท่าไร (www.thairath.co.th, 25 พ.ย. 54) 
10) มวลอุทกภัยแบ่งออกเป็น 3 ทัพ (http://www.komchadluek.net, 29 ธ.ค. 54) 
11) ทัพแรกโจมตีฝั่งตะวันออก (http://www.komchadluek.net, 29 ธ.ค. 54) 
12) ทัพที่สอง โจมตีฝั่งตะวันตก (http://www.komchadluek.net, 29 ธ.ค. 54) 
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13) และทัพหลวงทะลวงกลางเมืองฝ่าด่านประตูระบายน ้าคลองเปรมประชากรสู่ประตูระบายน ้า
จุฬาลงกรณ ์(http://www.komchadluek.net, 29 ธ.ค. 54) 

 
57. ค้าว่า “พล” 

1) นับตั งแต่วันแรกๆ ที่ทัพน ้ำได้ยกพลบุกนิคมอุตสาหกรรมใน จ .พระนครศรีอยุธยา 
(http://www.posttoday.com, 23 พ.ย. 54)  

 
58. ค้าว่า “ทัพ” 

1) “ตอน น ้ ำ เ หนื อ ยก ทั พม า ปร ะชิ ด  บ ร ร ย า ก าศ ใ นอยุ ธ ย า ร า ว กั บ เ กิ ด ส งค ร า ม 
(http://www.komchadluek.net, 3 ธ.ค. 54) 

 
59. ค้าว่า “หัว” 

1) หัวน ้ำท่วมคงท่ี5แยกลาดพร้าว ท้ายน ้า ถ.วิภาฯท่วมขึ นไปถึงรังสิตทั งขาเข้า-ออก ฝั่งถ.พหลฯ
ยังท่วมต่อเนื่องไปถึงสะพานใหม ่(http://www.thairath.co.th, 15  พ.ย. 54)  

2) จากหัวน ้ำ5แยกลาดพร้าว ถ.ลาดพร้าวยังท่วมเลยแยกรัชดา-ลาดพร้าวทั งขาเข้าและขาออก 
ตร.จราจรยังแนะหลีกเลี่ยง (http://www.thairath.co.th, 15 พ.ย. 54) 

 
60. ค้าว่า “หนุน” 

1) น ้ำโขงก็จะเริ่มหนุนเข้าท่วมพื นที่ (http://www.thairath.co.th, 31 ก.ค. 54) 
2) ในวันที่  5 สิงหาคมนี  น ้ าจะท่วมสูงขึ นอีก เพราะมีน ้ำเหนือไหลมาหนุนเพ่ิม  

(http://www.siamrath.co.th, 4 ส.ค. 54) 
3) น ้าในแม่น ้าโขงหนุนสูง 11.50 เมตรแล้ว อีกไม่กี่เซนติเมตรจะล้นตลิ่งแล้ว สาเหตุจากน ้ำ

เหนือไหลหนุนมาจากจ.มุกดาหารและจ.นครพนม (หนังสือพิมพ์มติชน, 7ส.ค. 54) 
 

61. ค้าว่า “กระจาย” 
1) แต่ปริมำณน ้ำจ้ำนวนมำกที่กระจายไปท่วมพื นที่อ่ืนโดยรอบกลายเป็นค้าถามว่าการดูแล

กรุงเทพ ฯ ด้วยวิธีนี ถูกต้องชอบธรรมมากน้อยแค่ไหน (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 5 ก.ย. 54) 
2) จ.สิงห์บุรี ระดับน ้ำในแม่น ้ำเจ้ำพระยำยังกระจายท่วมแผ่เป็นวงกว้างเพ่ิมขึ นเรื่อย ๆ 

(หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 12 ก.ย. 54) 
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62. ค้าว่า “เหยื่อ” 
1)   ทหารน้านักศึกษาเทคนิคกระบี่เดินสายไฟบ้านเหยื่อน ้าป่าถล่ม (หนังสือพิมพ์มติชน, 28 ก.ค. 

54) 
2)   'สม เด็ จพระ เทพรั ตน  ฯ ' พระร าชทาน พันธุ์ พื ช ช่ ว ย เหยื่ อน ้ า ท่ ว มน่ าน  

(http://www.posttoday.com, 1 ส.ค. 54) 
3)   อุดร ฯพบเหยื่อน ้าซัด 1 ศพ (หนังสือพิมพ์มติชน, 2 ส.ค. 54) 
4)   ทีมกู้ภัยเจอศพเหยื่อน ้าซัดที่อุดร ฯ(หนังสือพิมพ์มติชน, 2 ส.ค. 54) 
5)   "บิ๊กตู"่ สั่งทัพภาค 3 ช่วยเหยื่อน ้าท่วมไม่ต้องรอค้าสั่ง (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 3 ส.ค. 54) 
6)   "วิเชียร"สั่ง ส่งตร.ช่วยเหลือเหยื่อน ้าท่วม (http://www.siamrath.co.th, 3 ส.ค. 54) 
7)   นางวันดี สนิทโรจน์ อายุ 63 ปี ชาวบ้านต.โผงเผง อ.ป่าโมก จ.อ่างทอง เปิดเผยว่า ใน

ระยะเวลา 3-5 วัน ปริมาณน ้าในแม่น ้าเจ้าพระยาจะท่วมบ้านเรือน และพื นที่เกษตรแน่นอน 
คงต้องตกเป็นเหยื่อน ้าท่วมซ ้าซากเหมือนทุกครั ง (หนังสือพิมพ์มติชน, 4 ส.ค. 54) 

8)   ผบ.ทบ.สั่งก้าลังพลช่วยเหยื่อน ้าท่วมเต็มที ่(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 5 ส.ค. 54) 
9)   ธ.ก.ส.ยืดหนี ช่วยเหยื่อน ้าท่วม  (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 5 ส.ค. 54) 
10) ทางการระดมทหารหลายร้อยนายเข้าช่วยเหลือและกู้ศพเหยื่อน ้าป่า-ดินถล่ม (หนังสือพิมพ์

ข่าวสด, 6 ส.ค. 54) 
11) ส่วนมทภ.3 ระดมทหารพรานออกค้นหาเหยื่อน ้าป่าถล่มแม่เมย กวาดบ้านหลายหลังลงน ้าที่

เชี่ยวกรราก คาดมีเหยื่อถูกน ้าพัดนับสิบราย (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 6 ส.ค. 54) 
12) ทบ.ระดมช่วยเหยื่อน ้าท่วมสุโขทัย (http://www.posttoday.com, 8 ส.ค. 54) 
13) ทบ.พิษณุโลก ระดมก้าลังพลช่วยเหยื่อน ้าท่วมสุโขทัย (http://www.posttoday.com, 8 

ส.ค. 54) 
14) ปลัดสธ.พบเหยื่อท่วมเครียดหนัก (หนังสือพิมพ์มติชน, 9 ส.ค. 54) 
15) โวโครงการประกันรายได้ช่วยเหยื่อน ้าท่วมได้เงินชดเชย (http://www.dailynews.co.th, 9 

ส.ค. 54) 
16) "ในหลวง-ราชินี" พระราชทานถุงยังชีพช่วยเหยื่อน ้าท่วม "พิจิตร"  (หนังสือพิมพ์พิมพ์ไทย, 10 

ส.ค. 54) 
17) ผู้ว่า ฯ สุโขทัยสั่งสอบ "ผญบ." ขวางช่วยเหยื่อน ้าท่วม (http://www.siamrath.co.th, 10 

ส.ค. 54) 
18) เหยื่อน ้ำท่วมเสี่ยงฆ่าตัวตาย 22 คน (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 11 ส.ค. 54) 
19) เหยื่อน ้าท่วมเครียดหนัก เสี่ยงฆ่าตัวตาย 22 คน (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 11 ส.ค. 54) 
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20) 'ยิ่งลักษณ์' เผย 3 แนว ช่วยเหยื่อน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์มติชน, 11 ส.ค. 54) 
21) 'ยิ่งลักษณ์' วาง 3 แนว ช่วยเหยื่อน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์มติชน, 11 ส.ค. 54) 
22) เหยื่อน ้ าท่วมสุ โขทัยพลิกวิกฤตเป็นโอกาสออกล่างู เห่าขายกิโลละ  620 บาท 

(://www.posttoday.com, 11 ส.ค. 54) 
23) เหยื่อน ้าท่วมสุโขทัยแห่ออกล่างูเห่า-งูสิงขาย หารายได้ช่วงน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์ ASTV 

ผู้จัดการรายวัน, 12 ส.ค. 54) 
24) ซีพีเอฟจัดถุงยังชีพลุยช่วยเหลือปชช.เหยื่อน ้าท่วม 17 จว. (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 12 ส.ค. 

54) 
25) 'สธ.' พบเหยื่อน ้าท่วมซึมเศร้าเสี่ยงฆ่าตัวตาย 24 คน ดูแลใกล้ชิดอีก 56 คน (หนังสือพิมพ์มติ

ชน, 14 ส.ค. 54) 
26) นายก ฯ น้าทีมเยี่ยมเหยื่อน ้าท่วม "สุโขทัย-แพร่-น่าน" (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 14 ส.ค. 54) 
27) แพร่พบเพ่ิม 2 ศพเหยื่อน ้าท่วม  (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 15 ส.ค. 54) 
28) - เหยื่อน ้าท่วมเครียดซึมเศร้า (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 15 ส.ค. 54) 
29) คปภ.ตั งศูนย์ช่วยเหยื่อน ้าท่วม (http://www.posttoday.com, 15 ส.ค. 54) 
30) สุโขทัยตอนนี มีอาชีพใหม่บรรดาชาวนาที่เป็นเหยื่อน ้าแห่ออกล่างูเห่า-งูสิงขายหารายได้ท้า

เงินช่วงน ้าท่วมหลายราย ได้เงินเป็นกอบเป็นก้าตั งแต่ 3,000-30,000 บาท/วัน ส่วนใหญ่เป็น
งูออกหากินหนูนาที่หนีน ้า (http://www.matichon.co.th/khaosod, 16 ส.ค. 54) 

31) 'ปู' สั่งซับน ้าตาจ่ายเหยื่อท่วมเพิ่ม 3 เท่า (หนังสือพิมพ์มติชน, 16 ส.ค. 54) 
32) นายก ฯ เร่งใช้งบ ฯ ช่วยเหยื่อน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์สยามรัฐ, 16 ส.ค. 54) 
33) "มาร์ค" ยกคณะเยี่ยมเหยื่อน ้าท่วม จี รัฐบาลเร่งช่วยชาวนา (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 16 ส.ค. 

54) 
34) "มาร์ค" ยกทีมปชป.เยี่ยมเหยื่อน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 16 ส.ค. 54) 
35) ครม.เทงบ ฯ 1.4 หมื่นล้านบาทช่วยเหยื่อน ้าท่วมด่วน (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 17 ส.ค. 54) 
36) ครม.ประชุมด่วนสั่งเทงบ ฯ ช่วยเหลือเหยื่อน ้าท่วมด่วน 1.4 หมื่นล้านบาท (หนังสือพิมพ์

บ้านเมือง, 17 ส.ค. 54) 
37) ครม.สั่งกรมบัญชีกลางอนุมัติก้อนแรก "1.4 หมื่นล้าน" เพ่ือการเยียวยาเหยื่อน ้าท่วม 

(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 17 ส.ค. 54) 
38) เหยื่อน ้ าท่วมครึ่งร้อยเครียดจัดเสี่ยง  “ฆ่าตัวตาย” ยอดป่วยแตะ 3 หมื่น  

(http://www.naewna.com, 17 ส.ค. 54) 
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39) 'เหยื่อท่วม' โวยประมงไล่จับทั งที่ 'หาปลา' ประทังชีวิตหลังนาล่ม! (หนังสือพิมพ์มติชน, 18 
ส.ค. 54) 

40) นายก ฯ ร้อนใจแผนช่วยเหลือเหยื่อน ้าท่วมอืด (http://www.thairath.co.th, 19 ส.ค. 54) 
41) ร ม ช .ค ม น า ค ม ล ง พื น ที่ ห น อ ง ค า ย ม อ บ ข อ ง ช่ ว ย เ ห ลื อ เ ห ยื่ อ น ้ า ท่ ว ม 

(http://www.siamrath.co.th, 19 ส.ค. 54) 
42) ธอส.ซับน ้าตาเหยื่อน ้าท่วม ผุด 5 มาตรการช่วยลูกค้าเว้นค่างวด-ลดดอกเบี ย (แนวหน้า, 20 

ส.ค. 54) 
43) รบ.ยกอุดรโมเดลช่วยเหยื่อน ้าท่วมดึงสังคมออนไลน์แจ้งรับมือภัยพิบัติ (หนังสือพิมพ์สยามรัฐ, 

30 ส.ค. 54) 
44) จี ปภ.ชงครม.ช่วยเหลือเหยื่อน ้าท่วม (http://www.dailynews.co.th, 30 ส.ค. 54)   
45) ทุ่มงบ 8 พันล.ซับน ้าตาเกษตรกรเหยื่อน ้าท่วม (August 31, 2011, หนังสือพิมพ์ ASTV 

ผู้จัดการรายวัน) 
46) เหยื่อน ้าท่วมกงไกรลาศยังอ่วมไม่สิ นสุดหลังเจอน ้าท่วมนานร่วม 3 เดือนยังไม่มีทีท่าลดลง 

(หนังสือพิมพ์ ASTV ผู้จัดการรายวัน, 31 ส.ค. 54)   
47) ปชป.ขึ นเหนือสัมมนาพรรคพร้อมช่วยเหยื่อน ้าท่วมในสุโขทัย (http://www.naewna.com, 

31 ส.ค. 54)     
48) นิมนต์พระเทศน์แก้ทุกข์ทางใจเหยื่อน ้าท่วม (http://www.posttoday.com, 31 ส.ค. 54)   
49) ตีแสกหน้า 'บางระก้าโมเดล' เหยื่อน ้าท่วมตกส้ารวจอื อ  (September 1, 2011, 

หนังสือพิมพ์ ASTV ผู้จัดการรายวัน, 1 ก.ย. 54)   
50) เผยยอดเหยื่อน ้าท่วมดับ 55 ราย ได้รับความเดือดร้อนเฉียด 3 แสนราย 

(http://www.naewna.com, 1 ก.ย. 54)   
51) รัฐบาลชดเชยไร่ละ 2,222 บ.ช่วยเหยื่อท่วม (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 1 ก.ย. 54)     
52) เผยยอดเหยื่อน ้าท่วมดับ 55 ราย ได้รับความเดือดร้อนเฉียด 3 แสนราย 

(http://www.naewna.com, 2 ก.ย. 54)   
53) เหยื่อน ้าท่วมมเผชิญหน้าหวิดปะทะ (หนังสือพิมพ์ไทยโพสต์, 2 ก.ย. 54)   
54) "มาร์ค"น้าทีมปชป.ช่วยเหยื่อน ้าท่วมสุโขทัยพร้อมมอบถุงยังชีพ 2 จุดรวมเกือบ 3 พันชุด

รับปากปชช.พร้อมติดตามการช่วยเหลือให้อย่างเต็มที่ (http://www.siamrath.co.th, 2 
ก.ย. 54)   

55) สถานการณ์น ้าท่วม 9 จังหวัดยังจมบาดาล ชาวบ้าน 3 แสนครัวเรือนเดือดร้อนหนัก เหยื่อน ้า
ท่วมตายแล้ว 59 ราย (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 3 ก.ย. 54)   
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56) เหยื่อน ้าท่วมซึมเศร้า 784 ราย (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 3 ก.ย. 54)   
57) "อภิสิทธิ์" เหน็บ "ยิ่งลักษณ์" พร้อมเป็นกุนซือบริหารงบช่วยเหยื่อน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์พิมพ์

ไทย, 5 ก.ย. 54)   
58) "ยิ่งลักษณ์" ถกเครียด 37 หน่วยงาน 9 ผู้ว่า ฯ แก้ปัญหาน ้าท่วมห่วงชีวิตและทรัพย์สิน

ประชาชน สั่งเร่งช่วยเหยื่อน ้าท่วมด่วนครัวเรือนละ 5,500 บาท (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 5 
ก.ย. 54)   

59) สาธารณสุขระบุเหยื่อน ้าท่วมกลุ้มหนักคิดฆ่าตัวตายพุ่ง 173 รายต้องดูแลกันใกล้ชิด 
(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 5 ก.ย. 54)   

60) 'ยิ่งลักษณ์' ประชุมผู้ว่า ฯ ทั่วประเทศสั่งเร่งเยียวยาเหยื่อน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 5 ก.ย. 
54)   

61) กรมน ้า-กรมชล ฯ ของบ ฯ 'ครม.' 1.2 หมื่นล้านบาทวันนี แก้น ้าท่วม 4 โครงการ 'ฟ้ืนฟู-สร้าง
อ่างฝาย-เตือนภัย' ลุ่มน ้ายม-น่าน 'ศอส.' เตือน 6 จว.เสี่ยงน ้าป่า-ดินถล่มเผยเหยื่อน ้าท่วมดับ
เพ่ิม 61 ศพ (หนังสือพิมพ์มติชน, 6 ก.ย. 54)      

62) เตือน 6 จว.เสี่ยงดินถล่ม เหยื่อน ้าท่วมดับเพิ่ม 61 (หนังสือพิมพ์มติชน, 6 ก.ย. 54)   
63) 'ศอส.' เตือน 6 จว.เสี่ยงน ้าป่า-ดินถล่ม เผยเหยื่อน ้าท่วมเพ่ิม 61 ศพ (หนังสือพิมพ์มติชน, 6 

ก.ย. 54)   
64) พณ.ลดราคาสินค้า 5 ชนิด ปูน-ปุ๋ย-กระเบื อง แป้ง สาลี-ปั๊มน ้า ช่วยเหยื่อน ้าท่วม  

(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 6 ก.ย. 54)   
65) ปูน-ปุ๋ย-กระเบื อง แป้ง สาลี-ปั๊มน ้า ช่วยเหยื่อน ้าท่วม  (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 6 ก.ย. 54)   
66) "พาณิชย์" หักคอเอกชน ลดราคาสินค้า 5 ชนิด ประกอบด้วย ปูนซีเมนต์ กระเบื องมุงหลังคา 

ปุ๋ยเคม ีเครื่องปั๊มน ้า และแป้งสาลี ช่วยเหยื่อน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 6 ก.ย. 54)   
67) "ปู" แจงครม.เห็นชอบหลักการเยียวยาเหยื่อน ้าท่วมครอบครัวละ 5 พันบาท 

(http://www.siamrath.co.th, 6 ก.ย. 54)   
68) ในปี' 54 ตั งงบ ฯ ไว้ 4.7 หมื่นล้าน ต่อมาโอนงบ ฯ เพ่ิมอีก 2 หมื่นล้าน รวมเป็น 6.7 หมื่น

ล้านเพ่ือใช้ช่วยเหลือเหยื่อน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 7 ก.ย. 54)   
69) นายก ฯ ห่วงสุขภาพจิตคนน ้าท่วมเครียดจัด สั่งหน่วยแพทย์ลงพื นที่ดูแล 24 ชม. โดยเสนอ

ครม.อนุมัติเงินด่วนช่วยเหยื่อน ้าท่วมครอบครัวละ 5 พันบาทแล้ว (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 7 
ก.ย. 54)   

70) เหยื่อน ้าท่วมเริ่มมีปฏิกิริยาไม่พอใจรัฐบาลชุดนี มากขึ นทุกขณะ (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 8 
ก.ย. 54)   
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71) กรมป้องกันภัย ฯ เร่งมือจ่ายค่าชดเชยเหยื่อน ้าท่วมครัวเรือนละ 5 พันบาท ภายใน 20 ก.ย.นี  
(หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 8 ก.ย. 54)   

72) อดีตส.อบจ.เมืองชาละวัน โวยถุงยังชีพแจกเหยื่อน ้าท่วมราคามาตรฐาน 500 บาทต่อถุง ด้อย
คุณภาพ พบบรรจุเครื่องอุปโภคบริโภคจริงแค่ 300 บาท ที่เหลืออีก 200 บาท ไม่รู้หายไป
ไหน (หนังสือพิมพ์ผู้จัดการรายวัน 360 องศา, 8 ก.ย. 54)   

73) มหาดไทยจี เยียวยาเหยื่อน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 9 ก.ย. 54)   
74) รัฐบาลควรด้าเนินการหลาย ๆ อย่างควบคู่กันไป การอนุมัติงบประมาณช่วยเหลือเหยื่อน ้า

ท่วมครัวเรือนละ 5,000 บาท ซึ่งจะเริ่มถึงมือประชาชนในวันที่  28 กันยายนนี ก็ท้าไป 
(หนังสือพิมพ์มติชน, 9 ก.ย. 54)   

75) เสี่ยตันมอบ 30 ล.ช่วยเหยื่อน ้าท่วม (http://www.posttoday.com, 9 ก.ย. 54)   
76) เสี่ยตันมอบเงิน 30 ล้านบาท ช่วยเหลือเหยื่อน ้าท่วมทั่วไทย น้าร่องแจกจ่ายที่จ .

พระนครศรีอยุธยา (http://www.posttoday.com, 9 ก.ย. 54)   
77)  “เสี่ยตัน” มอบเงิน 30 ล้าน ช่วยเหยื่อน ้ าท่วมทั่วไทย น้าร่องที่อยุธยา 

(http://www.naewna.com, 9 ก.ย. 54)   
78) พาณิชย์จัดมหกรรมธงฟ้าช่วยเหยื่อน ้าท่วม (http://www.thairath.co.th, 9 ก.ย. 54)   
79) 'ตัน' ช่วยเหยื่อท่วมผักไห่ 30 ล. (หนังสือพิมพ์มติชน, 10 ก.ย. 54)   
80) ในหลวง-พระราชินีรับสั่งช่วยชายตาบอดเหยื่อน ้าท่วม (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 10 ก.ย. 54)   
81) เหยื่อน ้าท่วมเสี่ยงฆ่าตัวตายอื อ (http://www.thairath.co.th, 10 ก.ย. 54)   
82) 'ปู' เร่งช่วยเหยื่อท่วม (หนังสือพิมพ์มติชน, 12 ก.ย. 54)   
83) 'ยิ่งลักษณ์' เรียก 'รมต.-ทหาร' ถกแนวทางช่วยเหยื่อน ้ำท่วม (หนังสือพิมพ์มติชน, 12 ก.ย. 

54)   
84) 'ปู' เรียก 'รมต.-ทหาร' ถกแนวทางช่วยเหยื่อน ้ำท่วม (หนังสือพิมพ์มติชน, 12 ก.ย. 54)   
85) เหยื่อน ้ำท่วมครึ่งพันเสี่ยงฆ่าตัวตาย (หนังสือพิมพ์สยามรัฐ, 14 ก.ย. 54)   
86) โป๊ปส่งใจช่วยเหยื่อน ้ำท่วมไทย (หนังสือพิมพ์มติชน, 28 ธ.ค. 54)   
87) ปตท.รับลูกรัฐเยียวยาเหยื่อน ้ำท่วม (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 28 ธ.ค. 54)   
88) เหยื่อน ้ำท่วมเมืองสองแควจวกโครงการห่วย ๆ ของรัฐ ออแกไนเซอร์สร้างภาพโรยผักชีเอา

หน้าแจกคูปองฟรี 2,000 บาท ช่วยคนถูกน ้าท่วมไปซื ออุปกรณ์ ไฟฟ้าเบอร์ 5 แต่คนบาง
ระก้าโมเดลเดินเข้างานกลับไม่มีรายชื่อหมดสิทธิ์ท้าให้งานกร่อย มีผู้ร่วมงานแค่ 50 คน 
(หนงัสือพิมพ์ ASTV ผู้จัดการรายวัน, 30 ธ.ค. 54)   

Ref. code: 25615806033014QPY



255 
 

89) พิลึก! คูปอง 2 พัน ช่วยเหยื่อน ้ำท่วมคน "บางระก้าโมเดล" กลับไร้สิทธิ์ (หนังสือพิมพ์ ASTV 
ผู้จัดการรายวัน, 31 ธ.ค. 54)   

 
63. ค้าว่า “จุดอ่อน” 

1) บางกะปิตรวจจุดอ่อนน ้ำท่วม (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 3 ก.ย. 54) 
2) ลงพื นที่ตรวจจุดอ่อนน ้ำท่วมในเขตพร้อมทั งติดตั งเครื่องสูบน ้าในบริเวณท่ีเป็นจุดเสี่ยง 

(หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 3 ก.ย. 54) 
3) สายไหมตั งเครื่องสูบสกัดจุดอ่อนน ้ำท่วม (หนังสือพิมพ์แนวหน้า, 6 ก.ย. 54) 
4) จะมีฝนตกหนักถึงหนักมากในพื นที่กรุงเทพ ฯ และใกล้เคียงโดยเฉพาะในพื นที่ที่เป็นจุดอ่อน

น ้ำท่วมหรือจุดเสี่ยงต่อการเกิดน ้าท่วมในกทม.จ้านวน 15 จุด (หนังสือพิมพ์มติชน, 10 ก.ย. 
54) 

5) ตรงไหนเป็นจุดอ่อนน ้ำท่วมแล้วก็เข้าไปแก้ปัญหาเพ่ือไม่ให้ท่วมอีก (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 
ก.ย. 54) 

 
64. ค้าว่า “เดินทาง” 

1) มวลน ้ำก้อนมหึมำก้าลังจะเดินทางมาตามแม่น ้าเจ้าพระยาผ่านกรุงเทพ ฯในราววันที่ 10 
ส.ค. นี  (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 5 ส.ค. 54) 

2) ขณะนี มวลน ้ำก้อนแรกยังมาไม่ถึง เกิดจากการกีดขวางทางน ้า ท้าให้การเดินทางของน ้ำช้า
ออกไป จากท่ีคาดไว้ว่าน ้ำจะมาถึงกรุงเทพฯ ในวันที่ 10 ส.ค.นี  อาจจะช้าออกไปประมาณ 1-
3 วัน (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 6 ส.ค. 54) 

3) คาดว่ามวลน ้ำจะเดินทางมาถึงช่วงวันที่ 10 ส.ค.นี  (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 9 ส.ค. 54) 
4) อ้าเภอวังชิ น คาดว่า น ้ำจำกอ้ำเภอเมืองแพร่จะเดินทางมาถึงอ้าเภอวังชิ นในเวลา 04.00 น. 

(http://www.komchadluek.net, 13 ส.ค. 54) 
5) ขณะเดียวกันส้านักงานป้องกันและบรรเทาสาธารณภัยจ.อ่างทอง ยังประกาศเตือน

ประชาชนที่อยู่ในพื นที่ลุ่มริมแม่น ้าเจ้าพระยาว่า ช่วงนี ยังมีฝนตกหนักอาจส่งผลให้ประชาชน
ถูกน ้าท่วมขังเพ่ิมขึ นและในช่วง 3-4 วันนี ยังมีก้อนน ้ำจำกภำคเหนือท่ีระบำยลงมำสู่แม่น ้ำ
เจ้ำพระยำเดินทางมาถึงอีกระลอก (http://www.thairath.co.th, 28 ส.ค. 54) 

6) ส่วนคนกรุงเทพ ฯ คงต้องเตรียมรับกับสถานการณ์จากน ้ำก้อนใหญ่ทีเ่ดินทางลงมาถึงภาค
กลางในวันนี  (September 5, 2011, หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 5 ก.ย. 54) 
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7) ในคืนวันที่ 12 ก.ย.จะมีฝนตกซ ้าพื นที่ท้ายเขื่อนภูมิพลบริเวณจ.เชียงใหม่ และล้าพูน อีก
ระลอกหนึ่ง น ้ำก้อนใหม่นี จะเดินทางมาถึงจ.นครสวรรค์ ในวันที่ 15 ก.ย. (September 12, 
2011, หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 12 ก.ย. 54) 

8) ขณะนี ปริมำณน ้ำเหนือก้อนใหญ่ที่จ.ก้าแพงเพชร จะใช้เวลาเดินทางถึงจ.นครสวรรค์ อ.
บรรพตพิสัย โดยใช้เวลาวันครึ่ง จากนั นมาถึงเขื่อนเจ้าพระยาอีก 1 วันถัดมา เพราะฉะนั น
คาดว่าน ้ำก้อนนี จะถึงเข่ือนเจ้าพระยาวันที่ 16 ก.ย. และถึงกรุงเทพ ฯ จะ ใช้เวลาเดินทางอีก
สองถึงสามวันถัดไปซึ่งการเดินทางของน ้ำก้อนใหญ่ถึงกรุงเทพ ฯในวันที่ 19-20 ก.ย.ประกอบ
กับเป็นช่วงน ้าทะเลลดระดับต่้าสุดจึงเป็นโอกาสดีที่น ้าไหลผ่านกรุงเทพ ฯได้อย่างสะดวก 
(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 13 ก.ย. 54) 

9) ปริมำณน ้ำเหนือก้อนใหญ่ที่ใช้เวลาเดินทางประมาณ 1 สัปดาห์ก่อนจะลงอ่าวไทยตั งแต่วันนี 
เป็นต้นไปท้าให้ประชาชนได้รับผลกระทบหนักโดยเฉพาะประชาชนที่มีบ้านเรือนอยู่นอกคัน
กันน ้า (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 ก.ย. 54) 

10) ปริมำณน ้ำที่จ.นครสวรรค์ จะถึงเขื่อนเจ้าพระยาวันที่ 16 ก.ย.และจากเขื่อนเจ้าพระยาจะใช้
เวลาเดินทางถึงกรุงเทพ ฯ วันที่ 19-20 ก.ย. (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 14 ก.ย. 54) 

11) ส่วนผมนั นไม่ทราบจะใช้ค้าว่า “โชคดี” ได้หรือยัง เพราะป่านนี มวลน ้ำยังเดินทางไปไม่ถึงบาง
กะปิ และดูเหมือนจะเอ่อๆอยู่ที่หน้า สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์ หรือ นิด้า แล้วก็
หยุดอยู่แค่นั น (http://www.thairath.co.th, 28 พ.ย. 54) 

 
65. ค้าว่า “ถึง/มาถึง” 

1) กทม.คาดน ้าเหนือถึงกรุงเทพ ฯ 10 ส.ค. (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 3 ส.ค. 54) 
2) 10 ส.ค. น ้าเหนือถึงกรุงเทพ ฯ (August 3, 2011, http://www.thairath.co.th, 3 ส.ค. 54) 
3) รองผู้ว่าฯ กทม.เผย 10 ส.ค. น ้าเหนือถึงกรุงเทพ ฯ (http://www.thairath.co.th, 3 ส.ค. 

54) 
4) น ้าเหนือถึงกรุง (August 3, 2011, หนังสือพิมพ์แนวหน้า) 
5) "ขณะนี ทางสภาองค์การบริหารส่วนต้าบลบ้านหม้อได้อนุมัติในงบประมาณดังกล่าวแล้ว  และ

จะรีบท้าให้เสร็จก่อนน ้าเหนือจะมาถึง เพ่ือป้องกันน ้าท่วมในพื นที่” นายทวีปกล่าว 
(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 3 ส.ค. 54) 

6) คาดว่าประมาณ 10 วัน น ้าจะถึงพื นที่ภาคกลางทั งหมด (หนังสือพิมพ์โพสต์ทูเดย์, 4 ส.ค. 54) 
7) มวลน ้าก้อนใหญ่จะมาถึงอยุธยาประมาณวันที่ 7-8 ส.ค.นี  (http://www.thairath.co.th, 4 

ส.ค. 54) 
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8) น ้าจะมาถึงที่นี่ประมาณวันที่ 8 ส.ค. (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 5 ส.ค. 54) 
9) นายวิทยา ผิวผ่อง ผู้ว่า ฯ พระนครศรีอยุธยาเผยว่า คาดว่า น ้าจะมาถึงที่นี่ประมาณวันที่ 8 

ส.ค. (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 5 ส.ค. 54) 
10) ขณะนี มวลน ้าก้อนแรกยังมาไม่ถึง เกิดจากการกีดขวางทางน ้า ท้าให้การเดินทางของน ้าช้า

ออกไป จากท่ีคาดไว้ว่าน ้าจะมาถึงกรุงเทพฯ ในวันที่ 10 ส.ค.นี  อาจจะช้าออกไปประมาณ 1-
3 วัน (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 6 ส.ค. 54) 

11) น ้าเหนือจะมาถึงจ.พระนครศรีอยุธยาในเร็ว ๆ นี  (http://www.thairath.co.th, 7 ส.ค. 54) 
12) วันที่ 6 สิงหาคม น ้าเหนือถึงอยุธยาแล้ว (http://www.thairath.co.th, 8 ส.ค. 54) 
13) พรุ่งนี ตามลุ้นกันว่าน ้าเหนือจะมาถึงกรุงเทพฯ ตามนัดหรือไม่ (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 9 ส.ค. 

54) 
14) ที่จ.ชัยนาท นายสงบ อรุณทอง ผอ.ส่วนจัดสรรน ้าและบ้ารุงรักษาชัยนาท เผยว่า น ้ำเหนือ

จำกอิทธิพลพำยุนกเตนมาถึงชัยนาทเมื่อวันที่ 7 ส.ค. 
(http://www.matichon.co.th/khaosod, 9 ส.ค. 54) 

15) น ้าเหนือมาถึงกรุง (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 10 ส.ค. 54) 
16) น ้าเหนือถึงกรุงแล้ว (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 10 ส.ค. 54) 
17) ระดับน ้าในแม่น ้าเจ้าพระยาลดลงแต่ยังต้องเฝ้าระวังเพราะน ้าเหนืออีกระลอกก้าลังจะมาถึง 

(http://www.thairath.co.th, 26 ส.ค. 54) 
18) ชลประทานจังหวัดแจ้งเตือนว่า มวลน ้าก้อนใหญ่ที่ลงมาจากจังหวัดทางภาคเหนือจะถึง

จังหวัดพระนครศรีอยุธยาในอีก 5 วันส่งผลให้ระดับน ้าในแม่น ้าเจ้าพระยาสูงขึ นอีกราว 50 
ซม. (http://www.thairath.co.th, 27 ส.ค. 54) 

19) น ้าเหนือถึงแล้วจม 4 จว.กลางลามสุพรรณ ฯ ตลาดเก้าห้อง (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 6 ก.ย. 
54) 

20) น ้าเหนือถึงแล้ว จม 4 จว.กลาง (http://www.matichon.co.th/khaosod, 6 ก.ย. 54) 
21) ถ้าระดับน ้าเกิน 3,000 ลูกบาศก์เมตรต่อวินาที กรุงเทพ ฯ จะได้รับผลกระทบและไม่สามารถ

คาดได้ว่า น ้าเหนือจะมาถึงกรุงเทพ ฯ ในวันและเวลาใด แต่เตรียมอุปกรณ์และเจ้าหน้าที่
ประจ้าประตูระบายน ้า 200 กว่าจุด และเจ้าหน้าที่อีกกว่า 700 นาย พร้อมตลอด 24 ชั่วโมง 
(http://www.matichon.co.th/khaosod, 7 ก.ย. 54) 

22) ไม่สามารถคาดได้ว่า น ้าเหนือจะมาถึงกรุงเทพ ฯ ในวันและเวลาใด (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 7 
ก.ย. 54) 

23) น ้ำก้อนใหญ่ถึงกทม. 19-20 ก.ย.  (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 ก.ย. 54) 
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24) ด้วยพลันที่มวลน ้าเหนือมหาศาลทะลักผ่านสรรพสิ่งรายทางไม่เพียงกวาดท้าลายทรัพย์สินพัง
ภินท์มหาศาล หากแต่การมาถึงของ "มวลน ้ำ" ยังน้ามาซึ่ง "น ้า" ในอีกหลากหลายมิติ หลาย
ชีวิตเดือดร้อนแสนสาหัสเพราะ "น ้า" (http://www.komchadluek.net, 29 ธ.ค. 54) 

 
66. ค้าว่า “เยี่ยม/เยือน/เยี่ยมเยือน”   

1) เตรียมพร้อมส้าหรับรอรับการมาเยือนของน ้ำเหนือที่จะท่วมเป็นประจ้ำทุกปีอยู่แล้ว 
(หนังสือพิมพ์มติชน, 10 ก.ย. 54) 

2) รวม ‘น้องน ้ำ’ เยี่ยม ‘สื่อมวลชน’ เปียก จมทั่วหน้า!!! (http://www.thairath.co.th, 14 
พ.ย. 54) 

3) กลับต้องรับภาระหนักจากความเสียหายที่น้องน ้ำมาเยี่ยมเยือนถึงในบ้าน 
(http://www.thairath.co.th, 17 พ.ย. 54) 

4) น้องน ้ำมาเยือนถึงในบ้าน ซึ่งระดับน ้าสูงประมาณครึ่งแข้ง (http://www.thairath.co.th, 
17 พ.ย. 54) 

5) ก่อนหน้านี น้องน ้ำเยือนซะยาวนาน (http://www.komchadluek.net, 18 ธ.ค. 54) 
6) ช่วงที่น้องน ้ำมาเยือนเล่นเอาแทบแย่ (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 28 ธ.ค. 54) 
7) "น้องน ้ำ" ได้เข้ามาเยี่ยมกทม.พอดิบพอดี (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 29 ธ.ค. 54) 
8) ภาวนาอย่างเดียวขอให้ “น้องน ้ำ” อย่ามาเยี่ยมเยือนกันอีกเลย (หนังสือพิมพ์บ้านเมือง, 29 

ธ.ค. 54) 
 

67. ค้าว่า “ฤทธิ์” 
1) สภาพความเสียหายจากฤทธิ์น ้ำป่ำซัดดินโคลนถล่มราบ 2 หมู่บ้าน 

(http://www.matichon.co.th/khaosod, 10 ก.ย. 54) 
2) ฤทธิ์น ้ำท่วมถล่มพัทยา (หนังสือพิมพ์ผู้จัดการรายวัน 360 องศา, 14 ก.ย. 54) 
3) ฤทธิ์น ้ำท่วมท้าไอ้เข้ยักษ์พันธุ์ดุกว่า 50 ตัว หลุดจากฟาร์ม (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 ก.ย. 

54) 
4) ฤทธิ์น ้ำท่วมท้าจระเข้หลุดเพ่นพ่าน 3 จังหวัด หนักสุดที่พัทยา (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 14 

ก.ย. 54) 
5) อยู่ริมแม่น ้ายมเจอฤทธิ์ น ้ำท่วมบ้าน ท่วมไร่นาสวน (http://www.thairath.co.th, 2 พ.ย. 

54) 
6) เจอฤทธิ์น ้ำท่วมบ้าน (http://www.thairath.co.th, 28 พ.ย. 54) 
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7) หมู่บ้านฟ้ากรีนพาร์คย่านล้าลูกกาคลองสองของอ้อม-ประถมาภรณ์  รัตนภักดี ก็หนีไม่พ้น
ฤทธิ์น้องน ้ำ (หนังสือพิมพ์เดลินิวส,์ 27 ธ.ค. 54) 

 
68. ค้าว่า “อิทธิฤทธิ์” 

1) คุณนายตั ว และหุ้นส่วน เพ่ือนแดง–หิรัญ หมู่โสภณ ก็จ้าต้องตัดสินใจยกเลิกงานไปก่อน 
เพราะอิทธิฤทธิ์น ้ำท่วม (http://www.thairath.co.th, 27 ต.ค. 54) 

 
69. ค้าว่า “เฮี ยน” 

1) น ้ำท่วมพิจิตรเฮี ยนหนักตายเพ่ิมอีก 3 (หนังสือพิมพ์ ASTV ผู้จัดการรายวัน, 10 ก.ย. 54) 
 

70. ค้าว่า “อานิสงส์” 
1) เซเว่น ฯ ขายดี คนแห่ซื อมาม่าตุน อานิสงส์น ้ำท่วมดันยอดขายผนึกคนท้าข้าวกล่อง 29 บาท 

(หนังสือพิมพ์มติชน, 14 ก.ย. 54) 
2) เซเว่น ฯ รับอานิสงส์น ้ำท่วมเผยสินค้าขายดีคนแห่ซื อมาม่าของกินของใช้ตุนไว้รับมือ 

(หนังสือพิมพ์มติชน, 14 ก.ย. 54) 
3) เอชทูโอรับอานิสงส์น ้ำท่วมยอดพุ่ง 20% (หนังสือพิมพ์ผู้จัดการ 360 องศารายสัปดาห์, 30 

ธ.ค. 54) 
 

71. ค้าว่า “เซ่น” 
1) ปภ.สรุปยอดผู้เสียชีวิตเซ่นน ้ำท่วมพุ่ง 41 ศพแล้ว (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 24 ส.ค. 54) 
2) ปภ.เผยทั่วปท.สังเวย 47 เซ่นน ้ำท่วม (http://www.komchadluek.net, 26 ส.ค. 54) 
3) รวมยอดทั่วประเทศเซ่นน ้ำท่วมแล้ว 61 ศพ (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, 6 ก.ย. 54) 
4) อสังหาฯ ปลดพนง.เซ่นน ้ำท่วม (หนังสือพิมพ์มติชน, 29 ธ.ค. 54) 
5) ดรีมเวิลด์เซ่นอุทกภัย 150 ล. ดีเดย์ 1 ม.ค.เปิดบริการใหม่ (หนังสือพิมพ์มติชน, 31 ธ.ค. 54) 

 
72. ค้าว่า “สังเวย” 

1) สังเวยน ้ำท่วมอุดร ฯ (http://www.siamrath.co.th, 1 ส.ค. 54) 
2) ตากสังเวยน ้ำท่วมอีกราย (http://www.posttoday.com, 9 ส.ค. 54) 
3) พิจิตร-สุโขทัย สังเวยน ้ำ 4 ศพ (หนังสือพิมพ์คมชัดลึก, 10 ส.ค. 54) 
4) สังเวยน ้ำท่วมทั่วประเทศพุ่ง 37 รายแล้ว (http://www.thairath.co.th, 21 ส.ค. 54) 
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5) ขณะที่มีคนสังเวยชีวิตน ้ำท่วมเพ่ิมอีก 3 ศพ พระบรม ฯ (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 23 ส.ค. 54) 
6) ปราจีน ฯ สังเวยน ้ำท่วมอีกศพ (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 23 ส.ค. 54) 
7) สังเวยชีวิตน ้ำท่วมอีก 6 ราย! (http://www.thairath.co.th, 23 ส.ค. 54) 
8) ส่วนจ.พิษณุโลก มีผู้สังเวยน ้ำท่วมอีก 1 ศพ คือนายบุญช่วย อนันทะสุข อายุ 79 ปี 

(http://www.thairath.co.th, 25 ส.ค. 54) 
9) นอกจากนี ยังมีชาวนาจมน ้าเสียชีวิตสังเวยน ้ำท่วมอีก 1 ราย (http://www.thairath.co.th, 

29 ส.ค. 54) 
10) เมืองสุพรรณสังเวยน ้ำท่วมอีก 2 ศพ รายแรกบ้านโดนน ้าท่วมนั่งมองดูน ้า หน้ามืดเป็นลมร่วง

ตกบ้านจมน ้า อีกรายพายเรือไปซื อของโรคประจ้าตัวก้าเริบตกเรือดับ 
(http://www.dailynews.co.th, 2 ก.ย. 54) 

11) พิษน ้ำท่วมหนักสังเวยแล้ว 59 ราย (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 3 ก.ย. 54) 
12) เบื องต้นสังเวยน ้ำท่วมแล้ว 2 ศพ หลังโดนไฟดูดเสียชีวิต (http://www.thairath.co.th, 6 

ก.ย. 54) 
13) ชาวผักไห่สังเวยน ้ำท่วมแล้ว 2 ศพ (หนังสือพิมพ์ผู้จัดการรายวัน 360 องศา, 7 ก.ย. 54) 
14) ศอส.สรุปยอดสังเวยน ้ำท่วม 66 ศพ (หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 7 ก.ย. 54) 
15) สังเวยน ้ำท่วม 2 ศพ (http://www.thairath.co.th, 7 ก.ย. 54) 
16) นอกจากนี มีผู้สังเวยชีวิตน ้ำท่วม 2 ศพ (http://www.thairath.co.th, 7 ก.ย. 54) 
17) พิจิตรน ้ำท่วมหนัก สูงรอบสถานีรถไฟเกือบเมตร! สังเวยอีกรายรวม 20 ศพ 

(http://www.siamrath.co.th, 7 ก.ย. 54) 
18) น ้ำท่วมพิจิตรหลายพื นที่ยังคงวิกฤตหนัก สังเวยชีวิตแล้ว 20 ราย 

(http://www.posttoday.com, 7 ก.ย. 54) 
19) พิจิตรช ้าหนักสังเวยน ้ำท่วมอีก 1 ศพ (September 9, 2011, หนังสือพิมพ์ผู้จัดการรายวัน 

360 องศา, 9 ก.ย. 54) 
20) ขณะที่มีผู้สังเวยชีวิตน ้ำท่วม 1 รายลอยมาติดท่าข้าวก้านันทรง หมู่ 10 ต.นครสวรรค์ออก อ.

เมืองนครสวรรค์ (http://www.thairath.co.th, 10 ก.ย. 54) 
21) ก่อนหน้าน ้าจะมาก็มีการเตรียมการสร้างพนังกั นน ้าไว้หน้าโรงงาน แต่สังเวยน้องน ้ำไป 

(หนังสือพิมพ์เดลินิวส์, 27 ธ.ค. 54) 
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ภำคผนวก ข 
อุปลักษณ์น ้ำท่วมในข่ำวภำษำฝรั่งเศส 

 
1. ค้าว่า “menace” 

1) La décrue s'est amorcée à Paris mais certaines villes de la région restent 
menacées par la crue de l'Essonne comme à à Juvisy-sur-Orge. 
(www.liberation.fr, 31 May 2016) 

2) pour permettre le déplacement des oeuvres stockées dans ses réserves 
menacées par la crue de la Seine, annonce son président Guy Cogeval. 
(www.liberation.fr, 31 May 2016) 

3) Paris toujours sous la menace d'une crue centennale (www.francesoir.fr, 1 
June 2016) 

4) Que faire quand l'eau menace son habitation? (www.20minutes.fr, 2 June 
2016) 

5) Pour ceux dont l’habitation ou le véhicule sont menacés par les eaux 
(www.20minutes.fr, 2 June 2016) 

6) Branle-bas de combat dans les musées parisiens face aux menaces de crue 
de la Seine. (www.nouvelobs.com, 2 June 2016) 

7) Paris n’est pour l’instant pas menacée par une crue comparable à celle de 
1910. (www.lemonde.fr, 2 June 2016) 

8) Treize départements du Centre et de l'Ile-de-France sont sous la menace 
d'inondations (www.20minutes.fr, 2 June 2016) 

9) Bien que le plus emblématique, le Louvre n'est pas le seul musée parisien 
menacé par les inondations. (www.lefigaro.fr, 2 June 2016) 

10) Le musée des Arts décoratifs, qui jouxte le Louvre, a pris des mesures pour 
mettre à l'abri ses pièces textile et de mobilier stockées dans des réserves 
menacées par la crue. (www.lemonde.fr, 3 June 2016) 

11) Le musée d'Orsay restera fermé jusqu'à mardi pour mettre à l'abri ses 
réserves menacées par la crue de la Seine (www.lepoint.fr, 3 June 2016) 
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12) “Mais il y a au Quai d’Orsay des sous-sols qui peuvent être menacés par les 
crues de la Seine." (www.lci.fr, 3 June 2016) 

13) Menacé par la montée de la Seine, le musée a lancé sa procédure d’urgence 
et fermé ses portes au public jeudi à 18 heures. (www.leparisien.fr, 4 June 
2016) 

14) mettre à l’abri les œuvres entreposées dans les réserves du sous-sol, 
premières menacées par l’inondation. (www.leparisien.fr, 4 June 2016) 

15) Les inondations menacent désormais la Seine-Maritime et l’Eure. 
(www.liberation.fr, 5 June 2016) 

16) pour mettre à l'abri les oeuvres menacées par la montée des eaux. 

(www.lepoint.fr, 5 June 2016) 

 
2. ค้าว่า “battre” 

1) À Montargis dans le Loiret, la crue bat des records : les photos des 
internautes (www.lci.fr, 1 June 2016) 

2) la crue bat tous les records. (www.lci.fr, 1 June 2016) 
 

3. ค้าว่า “bouleverser” 
1) images impressionnantes des paysages bouleversés par les inondations 

(www.lci.fr, 2 June 2016) 
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4. ค้าว่า “emporter” 
1) Un cavalier de 74 ans a été emporté par les eaux de l’Yerres à Évry-Grégy-

sur-Yerre. Son corps a été retrouvé à 19h par les pompiers, en aval de la 
rivière. (www.leprogres.fr, 2 June 2016) 

2) Un cavalier de 74 ans est mort «emporté par les eaux» dans les inondations à 
Evry-Grégy-sur-Yerre, en Seine-et-Marne (www.leprogres.fr, 2 June 2016) 

3) Pour rappel, un cavalier de 74 ans a été tué jeudi, emporté par les crues à 
Evry-Gregy-sur-Yerre en Seine-et-Marne. (www.20minutes.fr, 2 June 2016) 

4) La préfecture de Seine-et-Marne a indiqué ce jeudi soir qu’un cavalier était 
décédé après avoir été « emporté par les eaux ». (www.20minutes.fr, 2 June 
2016) 

5) d'un cavalier de 74 ans, emporté par les eaux dans la commune d'Évry-Grégy-
sur-Yerre (www.lefigaro.fr, 2 June 2016) 

6) un cavalier a été "emporté par les eaux" de l'Yerres à Évry-Grégy-sur-Yerres 
(www.lexpress.fr, 2 June 2016) 

7) un cavalier de 74 ans avait été "emporté par les eaux" de l'Yerres à Évry-
Grégy-sur-Yerres (www.nouvelobs.com, 4 June 2016) 

8) véhicules municipaux emportés par les eaux ou endommagés 
(www.lefigaro.fr, 5 June 2016) 

 
5. ค้าว่า “charrier” 

1) Jeudi soir, la crue de la Seine avait été sous-estimée en raison du blocage des 
capteurs par des déchets charriés par les eaux. (www.lepoint.fr, 4 June 2016) 

2) Le problème pourrait être lié à la présence de déchets charriés par les 
inondations, explique Vigicrues. (www.lexpresse.fr, 4 June 2016) 

3) Même s'ils sont placés dans des puits pour être protégés de l'impact des 
matériaux charriés par les eaux (www.lexpresse.fr, 4 June 2016) 
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6. ค้าว่า “réveiller” 
1) La crue de la Seine réveille le talent photographique de notre journaliste 

Jonathan Bouchet-Petersen. (www.liberation.fr, 31 May 2016) 

 
7. ค้าว่า “inviter” 

1) La crue de la Seine s'est invitée sur les réseaux sociaux. (lci.fr, 3 June 2016) 
 

8. ค้าว่า “rattraper” 
1) les évacuations se sont poursuivies ce vendredi, notamment dans le Val-de-

Marne, rattrapé par les inondations. (www.lefigaro.fr, 3 June 2016) 
 

9. ค้าว่า “tuer” 
1) Treize départements en alerte, un homme de 74 ans tué par les inondations 

(www.20minutes.fr, 2 June 2016) 
 

10. ค้าว่า “avancer” 
1) l’Ile-de-France sous l’eau, la crue avance sur Paris (www.lesechos.fr, 2 June 

2016) 
 

11. ค้าว่า “bras” 
1) Ce bras d'eau n'a cessé de grossir au fil des heures, atteignant par endroits 

plus d'un mètre de haut. (www.lefigaro.fr, 31 May 2016) 
 

12. ค้าว่า “couper” 
1) pour tenter d'assécher les immenses poches d'eau qui coupent l'autoroute 

en quatre points sur environ sept kilomètres. (www.liberation.fr, 31 May 2016) 
2) La ville de Nemours est coupée en deux par les eaux. (www.liberation.fr, 31 

May 2016) 
3) De nombreuses routes sont coupées ou inondées et quelques centaines de 

maisons ont dû être évacuées. (www.francesoir.fr, 31 May 2016) 
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4) Plusieurs routes inondées ont été coupées (www.leparisien.fr, 31 May 2016) 
5) De nombreuses routes sont coupées par les inondations dans le Loiret 

(www.lefigaro.fr, 31 May 2016) 
6) Routes coupées, transports interrompus et des milliers d’habitations inondées 

(www.20minutes.fr, 2 June 2016) 
7) À Nemours, en Seine-et-Marne, qui s'est retrouvé coupé en deux par les eaux 

(www.lefigaro.fr, 2 June 2016) 
8) L'Autoroute A10 coupée par quatre nappes d'eau au nord d'Orléans a dû être 

fermée partiellement depuis mardi matin. (www.lepoint.fr, 5 June 2016)  
9) Au nord d’Orléans où l’autoroute A10 a été coupée par d’importantes 

nappes d’eau (www.nouvelobs.com, 6 June 2016)  
10) pour tenter d'assécher les immenses poches d'eau qui coupent l'autoroute 

en quatre points sur environ sept kilomètres. (www.leparisien.fr, 6 June 2016) 
 

13. ค้าว่า “nappe” 
1) Environ 200 voitures et 100 poids lourds sont bloqués entre deux nappes 

d’eau (www.lemonde.fr, 4 June 2016) 
2) L'Autoroute A10 coupée par quatre nappes d'eau au nord d'Orléans a dû être 

fermée partiellement depuis mardi matin. (www.lepoint.fr, 5 June 2016) 
3) Les 200 voitures et les 100 poids lourds sont bloqués depuis mardi entre 

deux nappes d’eau qui ont recouvert à l’A10 (www.20minutes.fr, 5 June 
2016) 

4) Au nord d’Orléans où l’autoroute A10 a été coupée par d’importantes 
nappes d’eau (www.nouvelobs.com, 6 June 2016) 

 
14. ค้าว่า “poche” 

1) pour tenter d'assécher les immenses poches d'eau qui coupent l'autoroute 
en quatre points sur environ sept kilomètres. (www.liberation.fr, 31 May 2016) 
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15. ค้าว่า “recouvre” 
1) À Lorgies, 30 à 40 cm d'eau recouvrent la route. (www.lci.fr, 31 May 2016) 
2) Ils ne savent pas qu’il y a des poteaux à côté, que l’eau a recouverts. 

(www.liberation.fr, 3 June 2016) 
3) entre deux nappes d’eau qui ont recouvert à l’autoroute entre les points 

kilométriques 86 et 93.  (www.lemonde.fr, 4 June 2016) 
 

16. ค้าว่า “bloquer” 
1) les véhicules bloqués par les inondations (www.lemonde.fr, 4 June 2016) 
2) Environ 200 voitures et 100 poids lourds sont bloqués entre deux nappes 

d’eau (www.lemonde.fr, 4 June 2016)  
3) Les 200 voitures et les 100 poids lourds sont bloqués depuis mardi entre 

deux nappes d’eau qui ont recouvert à l’A10 (www.20minutes.fr, 5 June 
2016) 

4) Les 300 véhicules bloqués par les inondations sur l'autoroute A10 
(www.20minutes.fr, 5 June 2016)  

5) Environ 200 voitures et 100 poids lourds sont bloqués depuis mardi entre 
deux nappes d'eau (www.20minutes.fr, 5 June 2016)  

6) les 200 voitures et les camions bloqués depuis mardi entre deux nappes 
d’eau (www.leparisien.fr, 5 June 2016) 

7) un tiers des routes départementales sont bloquées par les inondations  
(www.leparisien.fr, 6 June 2016) 

 
17. ค้าว่า “envahir” 

1) L'eau a notamment envahi les rues de Nemours (www.francesoir.fr, 1 June 
2016) 

2) d'eau qui ont envahi sa boutique. (www.lexpress.fr, 1 June 2016) 
3) Le château de Chambord (Loir-et-Cher), lui, est cerné par l’eau qui a envahi 

la cour. (www.lemonde.fr, 3 June 2016) 
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4) Il aura fallu moins de trente minutes pour que l’eau envahisse son 
restaurant. (www.lemonde.fr, 4 June 2016) 

5) Au niveau du pont sous les voies SNCF, l’eau a envahi la rue dès mardi, 
raconte un habitant. (www.leparisien.fr, 4 June 2016) 

6) C’est le cas d’Hassen, 31 ans, qui vit à Longjumeau (Essonne) et qui a vu 
l’appartement qu’il occupe avec ses parents et son frère au rez-de-chaussée 
d’un immeuble, être envahi par l’eau jeudi dernier. (www.20minutes.fr, 6 
June 2016) 

 
18. ค้าว่า “faire irruption” 

1) Depuis 70 ans que la famille détient ces deux commerces, c’est la première 
fois que l’eau a fait irruption dedans (www.20minutes.fr, 6 June 2016) 
 

19. ค้าว่า “invasion” 
1) avec cette invasion d'eau, le retour à la normale risque d'attendre "le début 

de semaine prochaine" (www.lexpresse.fr, 6 June 2016) 
 

20. ค้าว่า “frapper” 
1) Après les intempéries et les crues qui ont frappé la France la semaine 

dernière (www.liberation.fr, 31 May 2016) 
2) en raison des inondations qui frappent le département (www.francesoir.fr, 31 

May 2016) 
3) Alors que les crues et inondations frappent plusieurs régions françaises  

(www.francesoir.fr, 1 June 2016) 
4) Lors des inondations qui ont frappé la Côte d’Azur en octobre 2015 

(www.20minutes.fr, 2 June 2016) 
5) Les inondations qui frappent la France depuis une semaine ont fait 4 morts 

et 24 blessés selon un premier bilan provisoire. (www.lexpresse.fr, 2 June 
2016) 
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6) les inondations qui avaient frappé les Alpes-Maritimes en octobre 2015 
(www.lemonde.fr, 3 June 2016) 

7) département particulièrement frappé par les inondations. (www.lemonde.fr, 3 
June 2016) 

8) Après avoir frappé la Seine-et-Marne et le Loiret, les inondations s'abattent 
sur la capitale. (www.lepoint.fr, 3 June 2016) 

9) Suite à la crue qui frappe Paris, le RER C sera totalement fermé à partir de 
20h ce vendredi. (June 3, 2016, www.francesoir.fr, 3 June 2016) 

10) en raison des intempéries qui frappent la région (www.francesoir.fr, 3 June 
2016) 

11) Le premier ministre Manuel Valls a annoncé le dernier bilan des inondations 
qui ont frappé la France ces derniers jours. (www.lexpresse.fr, 4 June 2016) 

12) Avec les inondations qui frappent une partie de la France en ce mois de juin 
2016 (www.lexpresse.fr, 4 June 2016) 

13) Mais avec les intempéries exceptionnelles qui frappent une partie de la 
France (www.lexpresse.fr, 4 June 2016) 

14) a en tout cas trouvé une nouvelle actualité avec les inondations qui ont 
frappé le pays ces derniers jours. (www.20minutes.fr, 5 June 2016) 

15) les inondations catastrophiques qui frappent la France depuis une semaine. 
(www.lopinion.fr, 6 June 2016) 

 
21. ค้าว่า “abattre” 

1) les inondations s'abattent sur la capitale. (www.lepoint.fr, 3 June 2016) 
 

22. ค้าว่า “sévir” 
1) Alors que les inondations sévissent toujours ce vendredi dans le Centre et 

en Île-de-France (www.lexpresse.fr, 3 June 2016) 
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23. ค้าว่า “lutter contre” 
1) De plus, 50 plongeurs, 6 hélicoprtères, 25 embarcations et 4 moyens de 

pompage sont mobilisés en Île-de-France pour lutter contre les inondations. 
(www.lefigaro.fr, 2 June 2016) 

 
24. ค้าว่า “dévaster” 

1) Les secours ont procédé à 10.000 interventions cette semaine et ont évacué 
5.000 personnes, dont les logements sont dévastés par les eaux. 
(www.nouvelobs.com, 2 June 2016) 

 
25. ค้าว่า “ravager” 

1) Un peu plus tôt, un précédent appel avait été lancé afin de fournir des 
meubles à une famille dont la maison a été ravagée par les eaux. (2016, 
www.lci.fr, 3 June 2016) 

 
26. ค้าว่า “gagner” 

1) Les inondations ont gagné la ville de Nemours. (www.nouvelobs.com, 1 June 
2016) 

2) Les crues qui inondent une partie du pays depuis le début de la semaine 
ont gagné l'Ile-de-France (www.lefigaro.fr, 2 June 2016) 

 
27. ค้าว่า “protéger” 

1) Selon les rumeurs, la ville aurait été délibérément délaissée pour protéger 
Paris des inondations. (www.lesxpress.fr, 3 June 2016) 

 
28. ค้าว่า “évacuer” 

1) il faut aussi évacuer l’eau au plus vite et assécher son habitation 
(www.20minutes.fr, 2 June 2016) 

2) pour évacuer l'eau qui stagne toujours sur la chaussée. (www.lexpress.fr, 6 
June 2016) 
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29. ค้าว่า “fuir” 

1) Fuir les inondations oblige à prendre des risques (www.nouvelobs.com, 2 
June 2016) 
 

30. ค้าว่า “échapper” 
1) Les automobilistes ont été obligés d’abandonner leur voiture pour échapper 

à la montée des eaux. (www.lci.fr, 2 June 2016) 
 

31. ค้าว่า “résister” 
1) Comment la France se prépare-t-elle à résister aux inondations? 

(www.lesechos.fr, 2 June 2016) 
 

32. ค้าว่า “victime” 
1) Juliette Méadel, secrétaire d'Etat chargée de l'aide aux victimes 

(www.liberation.fr, 31 May 2016) 
2) les représentants des assureurs afin de concrétiser au plus vite les 

indemnisations des victimes des inondations (www.liberation.fr, 31 May 
2016) 

3) La réalité rejoint la fiction ce mercredi 1er juin, à la différence que la 
première victime de ces inondations n'est pas Paris, mais le Loiret. 
(www.nouvelobs.com, 1 June 2016) 

4) Les victimes des inondations seront-elles aidées financièrement? 
(www.lesechos.fr, 2 June 2016) 

5) Juliette Méadel, pour coordonner l'indemnisation des victimes des 
inondations des derniers jours, a annoncé vendredi Manuel Valls. 
(www.lesechos.fr, 3 June 2016) 

6) pour coordonner l’indemnisation des victimes des inondations des derniers 
jours, a annoncé vendredi le Manuel Valls. (www.lemonde.fr, 3 June 2016) 
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7) Juliette Méadel, lundi matin pour coordonner l'indemnisation des victimes 
des inondations des derniers jours, a annoncé vendredi le Premier ministre 
Manuel Valls. (www.lexpresse.fr, 3 June 2016) 

8) La grève à la SNCF va être reconduite, malgré l'appel de son patron 
Guillaume Pepy à suspendre le mouvement "par solidarité" avec les victimes 
des intempéries (www.lexpresse.fr, 3 June 2016) 

9) Il est 16 heures ce vendredi 3 juin, la ville attend la visite de Manuel Valls. Le 
premier ministre vient parler des indemnisations des victimes des 
intempéries. (www.lemonde.fr, 4 June 2016) 

10) Par « solidarité » avec les victimes des intempéries (www.leparisien.fr, 4 June 
2016) 

11)  Son appel à suspendre la grève, "par solidarité" avec les victimes des 
intempéries, n'a pas été entendu par les syndicats opposés à la loi travail. 
(www.humanite.fr, 4 June 2016) 

12) les actes vont suivre pour toutes les victimes de ces inondations", a-t-il 
promis. (www.lepoint.fr, 4 June 2016)  

13) Malgré l'appel de son patron Guillaume Pepy à suspendre le mouvement "par 
solidarité" avec les victimes des intempéries (www.francesoir.fr, 4 June 2016) 

14) Ce que l'on sait des quatre victimes des inondations en France 
(www.lexpresse.fr, 4 June 2016) 

15) Ceux qui ne s’attendaient pas à être un jour victimes d’une crue et qui 
prennent conscience de la fragilité de l’être humain par rapport à la nature. 
(www.20minutes.fr, 6 June 2016) 

16) à indemniser rapidement et à faciliter les procédures» pour les victimes des 
inondations. (www.leparisien.fr, 6 June 2016) 

17) Les contribuables victimes de ces inondations vont pouvoir bénéficier d'un 
délai supplémentaire de sept jours pour effectuer leur télédéclararation 
d'impôt (www.leparisien.fr, 6 June 2016) 
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33. ค้าว่า “arriver” 
1) Nous étions dans une salle du sous-sol quand nous avons vu de l'eau arriver. 

(May 31, 2016, www.liberation.fr, 31 May 2016)  
2) « On fait tout notre possible pour retarder l’arrivée de l’eau et pour évacuer 

le plus d’œuvres possible. » (June 3, 2016, www.lemonde.fr, 3 June 2016) 
3) «Mais c’est vraiment à caractère préventif, rassure un agent en intervention, 

l’eau ne devrait pas arriver jusqu’ici.» (www.liberation.fr, 3 June 2016) 
4) L'eau arriverait par les égouts, dans les souterrains sous le musée. 

(www.leparisien.fr, 4 June 2016)  
5) Quand la crue de la Marne et de la Seine arrivent en même temps, ça 

s'ajoute, (www.lefigaro.fr, 3 June 2016) 
 

34. ค้าว่า “couter” 
1) Grêle, gel, sécheresse et crues ont coûté 48 milliards d'euros sur les vingt-

cinq dernières années. (www.lesechos.fr, 31 May 2016) 
2) les inondations qui avaient frappé les Alpes-Maritimes en octobre 2015 

(causant la mort de vingt personnes) avaient coûté 605 millions d’euros en 
dommages (www.lemonde.fr, 3 June 2016) 

3) Les inondations pourraient coûter plus d'un milliard d’euros (www.lexpress.fr, 
6 June 2016) 
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ประวัติผู้เขียน 
 

ชื่อ นางสาวอาทิมา วรินทร์อุดมสุข 
วันเดือนปีเกิด 6 ธันวาคม 2535 
วุฒิการศึกษา ปีการศึกษา 2558: ศิลปศาสตรบัณฑิต ส้าเร็จการศึกษา 

เกียรตินิยมอันดับ 1 
มหาวิทยาลัยศิลปากร 
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